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ʇʈɽɼʉɱɽɼʅʀʐʊɺʆ ɹʆʉʅɽ ʀ ʍɽʈʎɽɻʆɺʀʅɽ 

53 
ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʯʣʘʥa V 3. ʜ) ʋʩʪʘʚʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʠ ʩaʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʇʘʨʣʘʤʝʥʪʘʨʥʝ ʩʢʫʧʰʪʠʥʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 

(ʆʜʣʫʢʘ ʇʉɹʠʍ ʙʨʦʿ: 01,02-21-1-1305/26 ʦʜ 30. ʿʫʥʘ 2026. ʛʦʜʠʥʝ), ʇʨʝʜʩʿʝʜʥʠʰʪʚʦ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʥʘ 229. 
ʚʘʥʨʝʜʥʦʿ ʩʿʝʜʥʠʮʠ, ʦʜʨʞʘʥʦʿ 24.ʿʫʣʘ 2026. ʛʦʜʠʥʝ, ʜʦʥʠʿʝʣʦ ʿʝ 

ʆɼʃʋʂʋ 

ʆ ʈɸʊʀʌʀʂɸʎʀɱʀ ʉʇʆʈɸɿʋʄɸ ʆ ɿɸɱʄʋ (ʇʈʆɱɽʂɸʊ ʇʆɹʆɲʐɸɳɸ ʋʇʈɸɺɲɸɳɸ ʇʋʊʅʆʄ 

ʀʄʆɺʀʅʆʄ ʋ ʌɽɼɽʈɸʎʀɱʀ ʂɸʆ ɼʀʆ ʀʅɺɽʉʊʀʎʀʆʅʆɻ ʇʈʆɻʈɸʄɸ ɿɸ ɻʈɸɼɳʋ, ʈɽʂʆʅʉʊʈʋʂʎʀɱʋ 

ʀ ʉɸʅɸʎʀɱʋ ʄɸɻʀʉʊʈɸʃʅʀʍ ʇʋʊɽɺɸ ʋ ʌɽɼɽʈɸʎʀɱʀ ɹʆʉʅɽ ʀ ʍɽʈʎɽɻʆɺʀʅɽ) ʀɿʄɽɫʋ ɹʆʉʅɽ ʀ 

ʍɽʈʎɽɻʆɺʀʅɽ ʀ ʄɽɫʋʅɸʈʆɼʅɽ ɹɸʅʂɽ ɿɸ ʆɹʅʆɺʋ ʀ ʈɸɿɺʆɱ, ɹʈʆɱ ɿɸɱʄɸ 9925-ɹɸ 

ʏʣʘʥ 1. 
ʈʘʪʠʬʠʢʫʿʝ ʩʝ ʉʧʦʨʘʟʫʤ ʦ ʟʘʿʤʫ (ʇʨʦʿʝʢʘʪ ʧʦʙʦˀʰʘˁʘ ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʧʫʪʥʦʤ ʠʤʦʚʠʥʦʤ ʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʠ ʢʘʦ ʜʠʦ 

ʀʥʚʝʩʪʠʮʠʦʥʦʛ ʧʨʦʛʨʘʤʘ ʟʘ ʛʨʘʜˁʫ, ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʫ ʠ ʩʘʥʘʮʠʿʫ ʤʘʛʠʩʪʨʘʣʥʠʭ ʧʫʪʝʚʘ ʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʠ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ) 
ʠʟʤʝʹʫ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʠ ʄʝʹʫʥʘʨʦʜʥʝ ʙʘʥʢʝ ʟʘ ʦʙʥʦʚʫ ʠ ʨʘʟʚʦʿ, ɹʨʦʿ ʟʘʿʤʘ 9925-ɹɸ, ʧʦʪʧʠʩʘʥ 12. ʤʘʿʘ 2026. ʛʦʜʠʥʝ, 
ʥʘ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ. 

ʏʣʘʥ 2. 
ʊʝʢʩʪ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ ʫ ʧʨʝʚʦʜʫ ʛʣʘʩʠ: 
ɹʈʆɱ ɿɸɱʄɸ 9925-ɹɸ 

ʉʇʆʈɸɿʋʄ ʆ ɿɸɱʄʋ 

(ʇʈʆɱɽʂɸʊ ʇʆɹʆɲʐɸɳɸ ʋʇʈɸɺɲɸɳɸ 

ʇʋʊʅʆʄ ʀʄʆɺʀʅʆʄ ʋ ʌɽɼɽʈɸʎʀɱʀ ʂɸʆ ɼʀʆ 

ʀʅɺɽʉʊʀʎʀʆʅʆɻ ʇʈʆɻʈɸʄɸ ɿɸ ɻʈɸɼɳʋ, 

ʈɽʂʆʅʉʊʈʋʂʎʀɱʋ ʀ ʉɸʅɸʎʀɱʋ 

ʄɸɻʀʉʊʈɸʃʅʀʍ ʇʋʊɽɺɸ ʋ ʌɽɼɽʈɸʎʀɱʀ ɹʆʉʅɽ 

ʀ ʍɽʈʎɽɻʆɺʀʅɽ) ʀɿʄɽɫʋ ɹʆʉʅɽ ʀ 

ʍɽʈʎɽɻʆɺʀʅɽ ʀ ʄɽɫʋʅɸʈʆɼʅɽ ɹɸʅʂɽ ɿɸ 

ʆɹʅʆɺʋ ʀ ʈɸɿɺʆɱ 

ʉʇʆʈɸɿʋʄ ʆ ɿɸɱʄʋ 

ʉʇʆʈɸɿʋʄ ʥʘ ʜʘʥ ɼʘʪʫʤʘ ʧʦʪʧʠʩʠʚʘˁʘ ʠʟʤʝʹʫ 
ɹʆʉʅɽ ʀ ʍɽʈʎɽɻʆɺʀʅɽ ("ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ") ʠ 
ʄɽɫʋʅɸʈʆɼʅɽ ɹɸʅʂɽ ɿɸ ʆɹʅʆɺʋ ʀ ʈɸɿɺʆɱ 
("ɹʘʥʢʘ"). ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ʠ ɹʘʥʢʘ ʩʝ ʦʚʠʤʝ ʩʣʘʞʫ ʢʘʢʦ 
ʩʣʠʿʝʜʠ: 

ʏʃɸʅ I - ʆʇʐʊʀ ʋʉʃʆɺʀ; ɼɽʌʀʅʀʎʀɱɽ 
1.01. ʆʧʰʪʠ ʫʩʣʦʚʠ (ʢʘʢʦ ʩʫ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʠ ʫ ɼʦʜʘʪʢʫ 

ʦʚʦʛ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ) ʩʝ ʧʨʠʤʿʝˁʫʿʫ ʥʘ ʦʚʘʿ ʉʧʦʨʘʟʫʤ ʠ ʯʠʥʝ 
ˁʝʛʦʚ ʜʠʦ. 

1.02. ʋʢʦʣʠʢʦ ʢʦʥʪʝʢʩʪ ʥʝ ʟʘʭʪʠʿʝʚʘ ʜʨʫʛʘʯʠʿʝ, 
ʪʝʨʤʠʥʠ ʧʠʩʘʥʠ ʚʝʣʠʢʠʤ ʧʦʯʝʪʥʠʤ ʩʣʦʚʦʤ ʢʦʨʠʰʪʝʥʠ ʫ 
ʦʚʦʤ ʉʧʦʨʘʟʫʤʫ ʠʤʘʿʫ ʟʥʘʯʝˁʘ ʢʦʿʘ ʩʫ ʠʤ ʜʘʪʘ ʫ ʆʧʰʪʠʤ 
ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʠʣʠ ɼʦʜʘʪʢʫ ʦʚʦʛ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ. 

ʏʃɸʅ II - ɿɸɱɸʄ 
2.01. ɹʘʥʢʘ ʩʝ ʩʣʘʞʝ ʜʘ ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʮʫ ʧʦʟʘʿʤʠ ʠʟʥʦʩ ʦʜ 

ʩʝʜʘʤʜʝʩʝʪ ʤʠʣʠʦʥʘ ʝʚʨʘ (70.000.000 ɽʋʈ), ʢʘʢʦ ʩʝ ʪʘʢʘʚ 
ʠʟʥʦʩ ʤʦʞʝ ʩ ʚʨʝʤʝʥʘ ʥʘ ʚʨʠʿʝʤʝ ʢʦʥʚʝʨʪʦʚʘʪʠ ʧʫʪʝʤ 
ʂʦʥʚʝʨʟʠʿʝ ʚʘʣʫʪʘ ("ɿʘʿʘʤ") ʟʘ ʧʦʤʦ˂ ʟʘ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ 
ʧʨʦʿʝʢʪʘ ʦʧʠʩʘʥʦʛ ʫ ʈʘʩʧʦʨʝʜʫ 1 ʦʚʦʛ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ 
("ʇʨʦʿʝʢʘʪ"). 

2.02. ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ʤʦʞʝ ʧʦʚʣʘʯʠʪʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ɿʘʿʤʘ ʫ 
ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʆʜʿʝˀʢʦʤ III ʈʘʩʧʦʨʝʜʘ 2 ʦʚʦʛ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ. 
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2.03. ʇʦʯʝʪʥʘ ʥʘʢʥʘʜʘ (Front-end Fee) ʠʟʥʦʩʠ ʿʝʜʥʫ 
ʯʝʪʚʨʪʠʥʫ ʿʝʜʥʦʛ ʧʨʦʮʝʥʪʘ (0,25%) ʠʟʥʦʩʘ ɿʘʿʤʘ. 

2.04. ʅʘʢʥʘʜʘ ʥʘ ʥʝʧʦʚʫʯʝʥʘ ʩʨʝʜʩʪʚʘ (Commitment 
Charge) ʠʟʥʦʩʠ ʿʝʜʥʫ ʯʝʪʚʨʪʠʥʫ ʿʝʜʥʦʛ ʧʨʦʮʝʥʪʘ (0,25%) 
ʛʦʜʠʰˁʝ ʥʘ ʅʝʧʦʚʫʯʝʥʠ ʠʟʥʦʩ ʟʘʿʤʘ. 

2.05. ʂʘʤʘʪʥʘ ʩʪʦʧʘ ʿʝ ʈʝʬʝʨʝʥʪʥʘ ʩʪʦʧʘ ʧʣʫʩ 
ɺʘʨʠʿʘʙʠʣʥʘ ʤʘʨʞʘ ʠʣʠ ʪʘʢʚʘ ʩʪʦʧʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʤʦʞʝ 
ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʘʪʠ ʥʘʢʦʥ ʂʦʥʚʝʨʟʠʿʝ, ʢʘʢʦ ʿʝ ʥʘʚʝʜʝʥʦ ʫ 
ʆʜʿʝˀʢʫ 3.02 (ʝ) ʆʧʰʪʠʭ ʫʩʣʦʚʘ. 

2.06. ɼʘʪʫʤʠ ʧʣʘ˂ʘˁʘ ʩʫ 15. ʤʘʿ ʠ 15. ʥʦʚʝʤʙʘʨ ʩʚʘʢʝ 
ʛʦʜʠʥʝ. 

2.07. ʀʟʥʦʩ ʛʣʘʚʥʠʮʝ ɿʘʿʤʘ ʩʝ ʦʪʧʣʘ˂ʫʿʝ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ 
ʆʜʿʝˀʢʦʤ 3.03 ʆʧʰʪʠʭ ʫʩʣʦʚʘ ʠ ʈʘʩʧʦʨʝʜʦʤ 3 ʦʚʦʛ 
ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ. 

ʏʃɸʅ III - ʇʈʆɱɽʂɸʊ 
3.01. ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ʠʟʿʘʚˀʫʿʝ ʩʚʦʿʫ ʦʧʨʝʜʠʿʝˀʝʥʦʩʪ ʟʘ 

ʮʠˀʝʚʝ ʇʨʦʿʝʢʪʘ. ʋ ʪʦʤ ʩʤʠʩʣʫ, ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ˂ʝ ʦʩʠʛʫʨʘʪʠ 
ʜʘ ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʧʨʦʚʝʜʝ ʇʨʦʿʝʢʘʪ, 
ʧʫʪʝʤ ɱʘʚʥʦʛ ʧʨʝʜʫʟʝ˂ʘ ʎʝʩʪʝ ʌɹʠʍ ("ɱʇ ʎʝʩʪʝ ʌɹʠʍ"), ʫ 
ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʯʣʘʥʘ V ʆʧʰʪʠʭ ʫʩʣʦʚʘ, ʈʘʩʧʦʨʝʜʘ 2 
ʦʚʦʛ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠ ʇʨʦʿʝʢʪʥʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ. 

ʏʃɸʅ IV - ɽʌɽʂʊʀɺʅʆʉʊ; ʇʈɽʂʀɼ 
4.01. ɼʦʜʘʪʥʠ ʫʩʣʦʚʠ ʧʨʘʚʦʩʥʘʞʥʦʩʪʠ ʩʝ ʩʘʩʪʦʿʝ ʦʜ 

ʩˀʝʜʝ˂ʝʛ: 
a) ʉʫʧʩʠʜʠʿʘʨʥʠ ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʧʦʪʧʠʩʘʥ ʫ ʠʤʝ 

ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʮʘ ʠ ɽʥʪʠʪʝʪʘ ʢʦʿʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʧʦ 
ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʠ ʨʦʢʦʚʠʤʘ ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘʿʫ˂ʠʤ ʟʘ ɹʘʥʢʫ. 

ʙ) ʇʨʦʿʝʢʪʥʠ ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʧʦʪʧʠʩʘʥ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ɽʥʪʠʪʝʪʘ 
ʢʦʿʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘ ʧʨʦʿʝʢʘʪ. 

ʮ) ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘ ʧʨʦʿʝʢʘʪ, ʧʫʪʝʤ ɱʇ 
ʎʝʩʪʝ ʌɹʠʍ, ʧʨʠʧʨʝʤʠʦ ʠ ʫʩʚʦʿʠʦ ʇʆʄ ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘʿʫ˂ʠ ʟʘ 
ɹʘʥʢʫ. 

ʜ) ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘ ʧʨʦʿʝʢʘʪ, ʧʫʪʝʤ ɱʇ 
ʎʝʩʪʝ ʌɹʠʍ, ʫʩʧʦʩʪʘʚʠʦ ʇʀʊ ʩ ʦʩʦʙˀʝʤ, ʧʨʦʿʝʢʪʥʠʤ 
ʟʘʜʘʪʢʦʤ ʠ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʿʘʤʘ ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘʿʫ˂ʠʤ ʟʘ ɹʘʥʢʫ. 

ʝ) ʉʧʦʨʘʟʫʤ ʦ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʠ ʧʨʦʿʝʢʪʘ ʟʘ ɿʘʿʘʤ 
ʟʘʢˀʫʯʝʥ ʠʟʤʝʹʫ ɽʥʪʠʪʝʪʘ ʢʦʿʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘ ʧʨʦʿʝʢʘʪ, 
ʧʫʪʝʤ ʌʝʜʝʨʘʣʥʦʛ ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʘ ʬʠʥʘʥʩʠʿʘ ("ʌʄʌ"), ʠ ɱʇ 
ʎʝʩʪʝ ʌɹʠʍ ʧʦʜ ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʠ ʨʦʢʦʚʠʤʘ ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘʿʫ˂ʠʤ ʟʘ 
ɹʘʥʢʫ. 

4.02. ɼʘʪʫʤ ʧʨʘʚʦʩʥʘʞʥʦʩʪʠ ʿʝ ʜʘʪʫʤ ʢʦʿʠ ʧʘʜʘ ʩʪʦ 
ʦʩʘʤʜʝʩʝʪ (180) ʜʘʥʘ ʦʜ ɼʘʪʫʤʘ ʧʦʪʧʠʩʠʚʘˁʘ. 

ʏʃɸʅ V - ʇʈɽɼʉʊɸɺʅʀʂ; ɸɼʈɽʉɽ 
5.01. ʇʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢ ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʮʘ ʿʝ ˁʝʛʦʚ ʄʠʥʠʩʪʘʨ 

ʬʠʥʘʥʩʠʿʘ ʠ ʪʨʝʟʦʨʘ. 
5.02. ʋ ʩʚʨʭʫ ʆʜʿʝˀʢʘ 10.01 ʆʧʰʪʠʭ ʫʩʣʦʚʘ: 
(ʘ) ʘʜʨʝʩʘ ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʮʘ ʿʝ: 
ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ ʬʠʥʘʥʩʠʿʘ ʠ ʪʨʝʟʦʨʘ 
ʊʨʛ ɹʠʍ 1 
71000 ʉʘʨʘʿʝʚʦ 
ɹʦʩʥʘ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʘ; ʘ 
(ʙ) ʝʣʝʢʪʨʦʥʩʢʘ ʘʜʨʝʩʘ ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʮʘ ʿʝ: 
ʌʘʢʩ: ɽ-mail: 
(387-33) 202-930 trezorbih@mft.gov.ba 
5.03. ʋ ʩʚʨʭʫ ʆʜʿʝˀʢʘ 10.01 ʆʧʰʪʠʭ ʫʩʣʦʚʘ: 
(ʘ) ʘʜʨʝʩʘ ɹʘʥʢʝ ʿʝ: 
International Bank for Reconstruction and Development 
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ʈɸʉʇʆʈɽɼ 1 

ʆʧʠʩ ʧʨʦʿʝʢʪʘ 
ʎʠˀ ʇʨʦʿʝʢʪʘ ʿʝ ʫʥʘʧʨʿʝʹʝˁʝ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʝ 

ʧʦʚʝʟʘʥʦʩʪʠ ʠ ʿʘʯʘˁʝ ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʧʫʪʥʦʤ ʤʨʝʞʦʤ. 
ʇʨʦʿʝʢʘʪ ʩʝ ʩʘʩʪʦʿʠ ʦʜ ʩˀʝʜʝ˂ʠʭ ʜʠʿʝʣʦʚʘ: 
ɼʠʦ 1. ʋʥʘʧʨʿʝʹʝˁʝ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʝ ʧʦʚʝʟʘʥʦʩʪʠ 
1.1 ʇʨʦʚʦʹʝˁʝ ʀʟʘʙʨʘʥʠʭ ʠʥʚʝʩʪʠʮʠʿʘ ʫ ʢʣʠʤʘʪʩʢʠ 

ʦʪʧʦʨʥʫ ʨʝʭʘʙʠʣʠʪʘʮʠʿʫ ʠ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʫ ʠʟʘʙʨʘʥʠʭ 
ʧʨʠʦʨʠʪʝʪʥʠʭ ʤʘʛʠʩʪʨʘʣʥʠʭ ʧʫʪʝʚʘ ʢʨʦʟ: 

(i) ʈʝʭʘʙʠʣʠʪʘʮʠʿʫ ʠ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʫ ʤʘʛʠʩʪʨʘʣʥʠʭ 
ʧʫʪʝʚʘ, ʟʘʦʙʠʣʘʟʥʠʮʘ, ʤʦʩʪʦʚʘ ʠ ʪʫʥʝʣʘ, ʢʘʢʦ ʿʝ 
ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʦ ʫ ʌɹʠʍ ʧʨʦʛʨʘʤ ʠʥʚʝʩʪʠʮʠʿʘ ʫ ʧʫʪʝʚʝ; ʠ 

(ii) ʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʥʘʜʟʦʨʘ ʥʘʜ ʨʘʜʦʚʠʤʘ, ʪʝʭʥʠʯʢʝ 
ʢʦʥʪʨʦʣʝ, ʠʟʨʘʜʘ ʛʨʘʹʝʚʠʥʩʢʠʭ ʧʨʦʿʝʢʘʪʘ ʠ ʧʨʦʚʦʹʝˁʝ 
ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʠʭ ʨʝʚʠʟʠʿʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʨʝʚʠʟʠʿʝ ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʪʠ 
ʧʫʪʝʚʘ ʟʘ ʀʟʘʙʨʘʥʝ ʠʥʚʝʩʪʠʮʠʿʝ. 

1.2 ʇʨʦʚʦʹʝˁʝ ʫʥʘʧʨʿʝʹʝˁʘ ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʪʠ ʠ 
ʦʪʧʦʨʥʦʩʪʠ ʧʫʪʝʚʘ ʢʨʦʟ: 

(i) ʇʨʦʚʦʹʝˁʝ ʩʘʥʘʮʠʦʥʠʭ ʨʘʜʦʚʘ, ʫʧʨʘʚˀʘˁʝ 
ʩʘʦʙʨʘ˂ʘʿʝʤ ʠ ʠʥʪʝʨʚʝʥʮʠʿʝ ʥʘ ʧʦʚʝ˂ʘˁʫ ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʪʠ ʧʫʪʘ 
ʥʘ ʄ17 ʥʘ ʉʿʝʚʝʨʥʦʤ ʫʣʘʟʫ ʫ ʄʦʩʪʘʨ; 

(ii) ʋʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʩʠʩʪʝʤʘ ʮʝʥʪʨʘʣʠʟʦʚʘʥʝ ɹʘʟʝ 
ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʪʠ ʧʫʪʝʚʘ ʧʨʝʤʘ ʎʉɼʘʉ ʧʨʦʪʦʢʦʣʫ 
ʢʨʦʟ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ, inter alia, ʥʘʙʘʚʢʝ ʭʘʨʜʚʝʨʘ, ʩʦʬʪʚʝʨʘ, 
ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʿʫ, ʧʫʰʪʘˁʝ ʫ ʨʘʜ ʠ ʦʙʫʢʫ ʦʩʦʙˀʘ ʟʘ 
ʠʟʚʿʝʰʪʘʚʘˁʝ ʦ ʥʝʩʨʝ˂ʘʤʘ ʥʘ ʧʫʪʝʚʠʤʘ ʠ ʘʥʘʣʠʟʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 
ʠʟ ʙʘʟʝ, ʪʝ ʦʜʨʞʘʚʘˁʘ ʩʦʬʪʚʝʨʘ ʠ ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʠʭ ʪʨʦʰʢʦʚʘ; 

(iii) ʇʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ ʘʞʫʨʠʨʘˁʝ ʉʤʿʝʨʥʠʮʘ ʟʘ 
ʧʨʦʿʝʢʪʦʚʘˁʝ, ʠʟʛʨʘʜˁʫ, ʦʜʨʞʘʚʘˁʝ ʠ ʥʘʜʟʦʨ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 
ʧʨʘʪʝ˂ʝ ʧʨʘʚʠʣʥʠʢʝ ʫ ʩʚʨʭʫ ʫʩʢʣʘʹʠʚʘˁʘ ʩ ʦʜʥʦʩʥʠʤ ɽʋ 
acquis; ʠ 

(iv) ʇʠʣʦʪ ʪʝʩʪʠʨʘˁʝ ʇʨʦʛʨʘʤʘ ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʥʠʭ ʟʦʥʘ 
ʰʢʦʣʘ ʢʨʦʟ ʨʘʟʚʦʿ ʢʦʥʮʝʧʪʘ ʧʨʦʛʨʘʤʘ ʙʝʟʙʿʝʜʥʠʭ ʟʦʥʘ 
ʰʢʦʣʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤʝ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʦʩʪʠ ʠ 
ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ, ʧʦʜʨʰʢʫ ʟʘ ʠʟʨʘʜʫ ʧʨʦʿʝʢʘʪʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ 
ʧʨʠʨʫʯʥʠʢʦʤ TCT ʟʘ ʙʝʟʙʿʝʜʥʝ ʟʦʥʝ ʰʢʦʣʘ ʠ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ 
ʠʥʪʝʨʚʝʥʮʠʿʘ ʚʝʟʘʥʠʭ ʟʘ ʙʝʟʙʿʝʜʥʝ ʟʦʥʝ ʰʢʦʣʘ. 

ɼʠʦ 2. ɱʘʯʘˁʝ ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʧʫʪʥʦʤ ʤʨʝʞʦʤ 
2.1 ɱʘʯʘˁʝ ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʦʛ ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʠ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʝ 

ʦʜʨʞʠʚʦʩʪʠ ʢʨʦʟ: 
(i) ʇʨʠʧʨʝʤʫ (ʘ) ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ ʦ ʥʠʚʦʫ ʫʩʣʫʛʘ ("ʉʃɸ") 

ʠʟʤʝʹʫ ɱʇ ʎʝʩʪʝ ʌɹʠʍ ʠ ɺʣʘʜʝ ʌɹʠʍ ʫ ʩʚʨʭʫ ʫʩʢʣʘʹʠʚʘˁʘ 
ʧʦʩʣʦʚʥʦʛ ʧʣʘʥʘ ɱʇ ʎʝʩʪʝ ʌɹʠʍ ʩ ʨʘʩʧʦʣʦʞʠʚʠʤ 
ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝʤ ʠ ʜʦʛʦʚʦʨʝʥʠʤ ʨʝʟʫʣʪʘʪʠʤʘ ʧʫʪʥʝ ʤʨʝʞʝ; ʠ 
(ʙ) ʩʪʫʜʠʿʝ ʩ ʧʨʝʧʦʨʫʢʘʤʘ ʟʘ ʨʝʚʠʟʠʿʫ ʧʦʩʪʦʿʝ˂ʝ ʬʦʨʤʫʣʝ ʟʘ 
ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʩʝʢʪʦʨʘ ʧʫʪʝʚʘ; 

(ii) ɱʘʯʘˁʝ ʩʠʩʪʝʤʘ ʟʘ ʫʧʨʘʚˀʘˁʝ ʧʫʪʥʦʤ ʠʤʦʚʠʥʦʤ ʫ 
ʩʚʨʭʫ ʦʧʪʠʤʠʟʘʮʠʿʝ ʧʨʠʧʨʝʤʝ ʧʣʘʥʦʚʘ ʠʥʚʝʩʪʠʮʠʿʘ ʠ 
ʦʜʨʞʘʚʘˁʘ, ʫʟ ʫʢˀʫʯʠʚʘˁʝ ʦʙʿʝʢʘʪʘ ʫ ʩʠʩʪʝʤ ʠ ʰʠʨʝˁʝ 
ʤʦʜʫʣʠʤʘ ʟʘ ʧʨʦʮʿʝʥʫ ʦʩʿʝʪˀʠʚʦʩʪʠ ʤʨʝʞʝ ʥʘ ʢʣʠʤʘʪʩʢʝ 
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ʧʨʦʤʿʝʥʝ, ʩʪʘˁʝ ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʪʠ ʧʫʪʝʚʘ ʠ ʩʠʩʪʝʤʘʪʩʢʫ 
ʝʢʦʥʦʤʩʢʫ ʝʚʘʣʫʘʮʠʿʫ ʨʘʜʦʚʘ ʥʘ ʧʫʪʝʚʠʤʘ. 

(iii) ʇʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ ʝʬʝʢʪʠʚʘʥ ʩʠʩʪʝʤ 
ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʧʫʪʝʚʠʤʘ ʠ ʩʘʦʙʨʘ˂ʘʿʝʤ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ, ʙʝʟ 
ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʘ, ʩʠʩʪʝʤʝ ʚʘʛʘˁʘ ʫ ʧʦʢʨʝʪʫ (Wʀʄʉ), 
ʮʝʥʪʨʘʣʠʟʦʚʘʥʠ ʀʊʉ ʢʦʥʪʨʦʣʥʠ ʮʝʥʪʘʨ ʠ ʦʧʨʝʤʫ ʟʘ 
ʧʦʚʝ˂ʘˁʝ ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʪʠ ʧʫʪʝʚʘ ʠ ʦʪʢʨʠʚʘˁʝ ʢʣʠʤʘʪʩʢʠʭ 
ʦʧʘʩʥʦʩʪʠ. 

2.2 ʇʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ ʫʧʨʘʚˀʘˁʝ ʧʨʦʿʝʢʪʦʤ ʠ 
ʠʟʛʨʘʜˁʫ ʢʘʧʘʮʠʪʝʪʘ ʢʨʦʟ: 

(i) ʀʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ʠ ʫʧʨʘʚˀʘˁʝ ʧʨʦʿʝʢʪʦʤ 
ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʧʦʜʨʰʢʫ ʟʘ ʥʘʙʘʚʢʫ, ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʦ ʫʧʨʘʚˀʘˁʝ, 
ʫʧʨʘʚˀʘˁʝ ʝʢʦʣʦʰʢʠʤ ʠ ʩʦʮʠʿʘʣʥʠʤ ʨʠʟʠʮʠʤʘ, 
ʤʦʥʠʪʦʨʠʥʛ ʠ ʝʚʘʣʫʘʮʠʿʫ, ʨʝʚʠʟʠʿʫ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 
ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʆʧʝʨʘʪʠʚʥʠʭ ʪʨʦʰʢʦʚʘ ʠ ʦʙʫʢʝ ʠ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ 
ʨʘʟʤʿʝʥʝ ʟʥʘˁʘ; ʇʨʦʚʦʹʝˁʝ ʘʥʢʝʪʘ ʟʘʜʦʚʦˀʩʪʚʘ ʢʦʨʠʩʥʠʢʘ 
ʠ ʚʦʹʝˁʝ ʤʝʭʘʥʠʟʤʘ ʧʦʚʨʘʪʥʠʭ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʦʜ ʢʦʨʠʩʥʠʢʘ, 
ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʠ ʤʝʭʘʥʠʟʘʤ ʨʿʝʰʘʚʘˁʘ ʞʘʣʙʠ ʠ ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ 
ʦʥʣʠʥʝ ʧʣʘʪʬʦʨʤʝ ʟʘ ʧʨʫʞʘˁʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʦ ʇʨʦʿʝʢʪʫ; ʠ 

(ii) (ʘ) ʋʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʧʨʦʛʨʘʤʘ ʧʨʠʧʨʘʚʥʠʯʢʦʛ ʩʪʘʞʘ 
ʟʘ ʞʝʥʝ ʠʟ ʦʙʣʘʩʪʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ ʠ ʛʨʘʹʝʚʠʥʘʨʩʪʚʘ ʟʘ 
ʩʪʫʜʝʥʪʝ ʠʣʠ ʤʣʘʜʝ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʮʝ ʫ ɱʇ ʎʝʩʪʝ ʌɹʠʍ; ʠ (ʙ) 
ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʩʘʨʘʜˁʝ ʠʟʤʝʹʫ ɱʇ ʎʝʩʪʝ ʌɹʠʍ ʠ 
ʦʙʨʘʟʦʚʥʠʭ ʫʩʪʘʥʦʚʘ ʢʦʿʝ ʧʨʦʚʦʜʝ ʝʜʫʢʘʮʠʿʫ ʜʠʧʣʦʤʘʮʘ 
ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʠʭ ʧʨʦʬʠʣʘ. 

ɼʠʦ 3. ʇʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʠ ʭʠʪʥʠ ʦʜʛʦʚʦʨ 
ʇʨʫʞʘˁʝ ʭʠʪʥʦʛ ʦʜʛʦʚʦʨʘ ʥʘ ʇʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʦʛ ʢʨʠʟʥʦ 

ʠʣʠ ʭʠʪʥʦ ʩʪʘˁʝ, ʘʢʦ ʙʫʜʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦ. 

ʈɸʉʇʆʈɽɼ 2 

ʀʟʚʨʰʝˁʝ ʇʨʦʿʝʢʪʘ 

ʆʜʿʝˀʘʢ I. ʀʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʦʥʠ ʘʨʘʥʞʤʘʥʠ 
ɸ. ʀʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʘʣʥʠ ʘʨʘʥʞʤʘʥʠ. 

1. ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ˂ʝ ʦʩʠʛʫʨʘʪʠ ʜʘ ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ 
ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʧʨʦʚʝʜʝ ʇʨʦʿʝʢʘʪ ʧʫʪʝʤ ɱʇ ʎʝʩʪʝ 
ʌɹʠʍ ʠ ʫʟ ʪʝʭʥʠʯʢʦ ʫʩʤʿʝʨʘʚʘˁʝ ʠ ʧʦʜʨʰʢʫ ʦʜ (a) 
ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʘ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʘ ʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ ɹʠʍ ("ʄʂʊ 
ɹʠʍ") ʟʘ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ɼʠʿʝʣʘ 1.2 
(ii) ʠ (iii) ʇʨʦʿʝʢʪʘ; ʠ (ʙ) ʌʝʜʝʨʘʣʥʦʛ ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʘ ʧʨʦʤʝʪʘ 
ʠ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʘ ("ʌʄʇʂ") ʟʘ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʫ 
ʦʢʚʠʨʫ ɼʠʿʝʣʘ 1.2 (iv) ʇʨʦʿʝʢʪʘ. 

2. ɹʝʟ ʦʙʟʠʨʘ ʥʘ ʦʜʨʝʜʙʝ ʛʦʨˁʝʛ ʧʘʨʘʛʨʘʬʘ 1, ʫ ʮʠˀʫ 
ʦʣʘʢʰʘˁʘ ʧʨʦʚʦʹʝˁʘ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʇʨʦʿʝʢʪʘ, ʘ 
ʧʨʠʿʝ ʧʦʯʝʪʢʘ ʪʠʭ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ, ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ˂ʝ ʦʩʠʛʫʨʘʪʠ ʜʘ 
ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘ ʧʨʦʿʝʢʘʪ, ʧʫʪʝʤ ʌʄʌ, ʩʢʣʦʧʠ 
ʩ ɱʇ ʎʝʩʪʝ ʌɹʠʍ ʉʧʦʨʘʟʫʤ ʦ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʠ ʧʨʦʿʝʢʪʘ 
("ʉʧʦʨʘʟʫʤ ʦ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʠ ʧʨʦʿʝʢʪʘ ʟʘ ɿʘʿʘʤ") ʧʦʜ 
ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʠ ʨʦʢʦʚʠʤʘ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʠʤ ʟʘ ɹʘʥʢʫ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 
inter alia (ʘ) ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʠ ʦʜʨʞʘʚʘˁʝ, ʮʠʿʝʣʦ ʚʨʠʿʝʤʝ 
ʪʨʘʿʘˁʘ ʇʨʦʿʝʢʪʘ, ʊʠʤʘ ʟʘ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ʧʨʦʿʝʢʪʘ 
("ʇʀʊ") ʩ ʧʨʦʿʝʢʪʥʠʤ ʟʘʜʘʪʢʦʤ ʠ ʨʝʩʫʨʩʠʤʘ 
ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘʿʫ˂ʠʤ ʟʘ ɹʘʥʢʫ ʠ ʩ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʠʤ ʦʩʦʙˀʝʤ ʫ 
ʜʦʚʦˀʥʦʤ ʙʨʦʿʫ; (ʙ) ʪʝʭʥʠʯʢʝ ʠ ʬʠʜʫʮʠʿʘʨʥʝ ʘʨʘʥʞʤʘʥʝ 
ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʘʣʥʝ ʘʨʘʥʞʤʘʥʝ 
ʩ ʄʂʊ ɹʠʍ ʠ ʌʄʇʂ ʟʘ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ˁʠʭʦʚʠʭ 
ʦʜʥʦʩʥʠʭ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʇʨʦʿʝʢʪʘ; ʠ (ʮ) ʦʙʘʚʝʟʫ ɱʇ 
ʎʝʩʪʝ ʌɹʠʍ ʜʘ ʩʝ ʧʨʠʜʨʞʘʚʘ ʦʚʦʛ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ, ʇʨʦʿʝʢʪʥʦʛ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠ ʇʨʦʿʝʢʪʥʦʛ ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʦʛ ʧʨʠʨʫʯʥʠʢʘ. 

ɹ. ʉʫʧʩʠʜʠʿʘʨʥʠ ʩʧʦʨʘʟʫʤ. 

1. ɿʘ ʦʣʘʢʰʘˁʝ ʧʨʦʚʦʹʝˁʘ ʇʨʦʿʝʢʪʘ, ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ˂ʝ 
ɽʥʪʠʪʝʪʫ ʢʦʿʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʩʪʘʚʠʪʠ ʥʘ 
ʨʘʩʧʦʣʘʛʘˁʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ɿʘʿʤʘ ʧʦ ʩʫʧʩʠʜʠʿʘʨʥʦʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ 
("ʉʫʧʩʠʜʠʿʘʨʥʠ ʩʧʦʨʘʟʫʤ") ʠʟʤʝʹʫ ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʮʘ ʠ ɽʥʪʠʪʝʪʘ 
ʢʦʿʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘ ʧʨʦʿʝʢʘʪ, ʧʦʜ ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʠ ʨʦʢʦʚʠʤʘ 
ʦʜʦʙʨʝʥʠʤ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ɹʘʥʢʝ. 

2. ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ˂ʝ ʢʦʨʠʩʪʠʪʠ ʩʚʦʿʘ ʧʨʘʚʘ ʧʦ 
ʉʫʧʩʠʜʠʿʘʨʥʦʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ ʥʘ ʪʘʢʘʚ ʥʘʯʠʥ ʜʘ ʰʪʠʪʠ ʩʚʦʿʝ 
ʠʥʪʝʨʝʩʝ ʠ ʠʥʪʝʨʝʩʝ ɹʘʥʢʝ ʠ ʜʘ ʦʩʪʚʘʨʠ ʩʚʨʭʫ ɿʘʿʤʘ. ʆʩʠʤ 
ʫʢʦʣʠʢʦ ʩʝ ɹʘʥʢʘ ʥʝ ʩʣʦʞʠ ʜʨʫʛʘʯʠʿʝ, ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ʥʝ˂ʝ 
ʜʦʜʘʚʘʪʠ, ʤʠʿʝˁʘʪʠ, ʧʦʥʠʰʪʘʚʘʪʠ, ʥʠʪʠ ʩʝ ʦʜʨʠʮʘʪʠ 
ʉʫʧʩʠʜʠʿʘʨʥʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠʣʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ˁʝʛʦʚʝ ʦʜʨʝʜʙʝ. 

ʎ. ʇʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʠ ʭʠʪʥʠ ʦʜʛʦʚʦʨ 

1. ɼʘ ʙʠ ʩʝ ʦʩʠʛʫʨʘʣʘ ʧʨʘʚʠʣʥʘ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʘ 
ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʦʛ ʭʠʪʥʦʛ ʦʜʛʦʚʦʨʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ɼʠʿʝʣʘ 
3 ʇʨʦʿʝʢʪʘ ("ɼʠʦ ʟʘ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʠ ʭʠʪʥʠ ʦʜʛʦʚʦʨ"), 
ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ˂ʝ, ʠ ʦʩʠʛʫʨʘ˂ʝ ʜʘ ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘ 
ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʦʩʠʛʫʨʘ: 

(ʘ) ʧʨʠʧʨʝʤʫ ʠ ʫʩʚʘʿʘˁʝ ʧʨʠʨʫʯʥʠʢʘ ("ʎɽʈʎ 
ʧʨʠʨʫʯʥʠʢ") ʫ ʬʦʨʤʠ ʠ ʩʘʜʨʞʘʿʫ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʦʤ ʟʘ ɹʘʥʢʫ, ʫ 
ʢʦʿʝʤ ˂ʝ ʩʝ ʥʘʚʝʩʪʠ ʜʝʪʘˀʥʠ ʘʨʘʥʞʤʘʥʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ 
ɼʠʿʝʣʘ ʟʘ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʠ ʭʠʪʥʠ ʦʜʛʦʚʦʨ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ: (i) ʩʚʝ 
ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʠ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʘʣʥʝ ʘʨʘʥʞʤʘʥʝ ʟʘ ʢʦʦʨʜʠʥʘʮʠʿʫ ʠ 
ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ɼʠʿʝʣʘ ʟʘ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʠ ʭʠʪʥʠ ʦʜʛʦʚʦʨ; (ii) 
ʢʦʥʢʨʝʪʥʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʢʦʿʝ ʤʦʛʫ ʙʠʪʠ ʫʢˀʫʯʝʥʝ ʫ ɼʠʦ ʟʘ 
ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʠ ʭʠʪʥʠ ʦʜʛʦʚʦʨ, ʇʨʠʭʚʘʪˀʠʚʝ ʨʘʩʭʦʜʝ 
ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʟʘ ˁʝʛʘ ("ʇʨʠʭʚʘʪˀʠʚʠ ʨʘʩʭʦʜʠ") ʠ ʧʨʦʮʝʜʫʨʝ ʟʘ 
ˁʠʭʦʚʦ ʫʢˀʫʯʠʚʘˁʝ; (iii) ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʦ ʫʧʨʘʚˀʘˁʝ ɼʠʿʝʣʦʤ 
ʟʘ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʠ ʭʠʪʥʠ ʦʜʛʦʚʦʨ; (iv) ʤʝʪʦʜʝ ʠ ʧʨʦʮʝʜʫʨʝ 
ʥʘʙʘʚʢʝ ʟʘ ɼʠʦ ʟʘ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʠ ʭʠʪʥʠ ʦʜʛʦʚʦʨ; (v) 
ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ʧʦʪʨʝʙʥʫ ʟʘ ʧʦʚʣʘʯʝˁʝ ʠʟʥʦʩʘ ɿʘʿʤʘ ʟʘ 
ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʇʨʠʭʚʘʪˀʠʚʠʭ ʨʘʩʭʦʜʘ; (vi) ʦʧʠʩ ʘʨʘʥʞʤʘʥʘ 
ʝʢʦʣʦʰʢʝ ʠ ʩʦʮʠʿʘʣʥʝ ʧʨʦʮʿʝʥʝ ʟʘ ɼʠʦ ʟʘ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʠ 
ʭʠʪʥʠ ʦʜʛʦʚʦʨ; ʠ (vii) ʦʙʨʘʟʘʮ ɸʢʮʠʦʥʦʛ ʧʣʘʥʘ ʟʘ ʭʠʪʥʠ 
ʦʜʛʦʚʦʨ; 

(ʙ) ʧʨʠʧʨʝʤʫ ʠ ʫʩʚʘʿʘˁʝ ɸʢʮʠʦʥʦʛ ʧʣʘʥʘ ʟʘ ʭʠʪʥʠ 
ʦʜʛʦʚʦʨ ʫ ʬʦʨʤʠ ʠ ʩʘʜʨʞʘʿʫ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʦʤ ʟʘ ɹʘʥʢʫ; 

(ʮ) ʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ɼʠʿʝʣʘ ʟʘ ʭʠʪʥʠ ʦʜʛʦʚʦʨ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ 
ʇʨʠʨʫʯʥʠʢʦʤ ʟʘ ʎɽʈʎ ʠ ɸʢʮʠʦʥʠʤ ʧʣʘʥʦʤ ʟʘ ʭʠʪʥʠ 
ʦʜʛʦʚʦʨ; ʫʟ ʫʩʣʦʚ ʜʘ ʩʝ ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ ʥʝʜʦʩˀʝʜʥʦʩʪʠ ʠʟʤʝʹʫ 
ʦʜʨʝʜʘʙʘ ʇʨʠʨʫʯʥʠʢʘ ʟʘ ʎɽʈʎ ʠʣʠ ɸʢʮʠʦʥʦʛ ʧʣʘʥʘ ʟʘ 
ʭʠʪʥʠ ʦʜʛʦʚʦʨ ʠ ʦʚʦʛ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ, ʧʨʠʤʿʝˁʫʿʫ ʦʜʨʝʜʙʝ ʦʚʦʛ 
ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ; ʠ 

(ʜ) ʜʘ ʩʝ ʥʠ ʇʨʠʨʫʯʥʠʢ ʟʘ ʎɽʈʎ, ʥʠ ɸʢʮʠʦʥʠ ʧʣʘʥ ʟʘ 
ʭʠʪʥʠ ʦʜʛʦʚʦʨ ʥʝ ʤʠʿʝˁʘʿʫ, ʩʫʩʧʝʥʜʫʿʫ, ʫʢʠʜʘʿʫ, ʦʧʦʟʠʚʘʿʫ, 
ʥʠʪʠ ʦʜʙʘʮʫʿʫ ʙʝʟ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʛ ʧʠʩʤʝʥʦʛ ʦʜʦʙʨʝˁʘ ɹʘʥʢʝ. 

2. ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ˂ʝ, ʠ ʦʩʠʛʫʨʘ˂ʝ ʜʘ ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ 
ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘ ʧʨʦʿʝʢʘʪ, ʦʩʠʛʫʨʘ ʜʘ ʩʝ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʠ 
ʘʨʘʥʞʤʘʥʠ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʫ ʇʨʠʨʫʯʥʠʢʫ ʟʘ ʎɽʈʎ ʦʜʨʞʘʚʘʿʫ 
ʮʠʿʝʣʦ ʚʨʠʿʝʤʝ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ɼʠʿʝʣʘ ʟʘ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʠ 
ʭʠʪʥʠ ʦʜʛʦʚʦʨ, ʩ ʘʜʝʢʚʘʪʥʠʤ ʦʩʦʙˀʝʤ ʠ ʨʝʩʫʨʩʠʤʘ 
ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘʿʫ˂ʠʤ ʟʘ ɹʘʥʢʫ. 

3. ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ˂ʝ, ʠ ʦʩʠʛʫʨʘ˂ʝ ʜʘ ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ 
ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʦʩʠʛʫʨʘ: 

(ʘ) ʜʘ ʩʝ ʝʢʦʣʦʰʢʠ ʠ ʩʦʮʠʿʘʣʥʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ ʧʦʪʨʝʙʥʠ 
ʟʘ ɼʠʦ ʟʘ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʠ ʭʠʪʥʠ ʦʜʛʦʚʦʨ ʧʨʠʧʨʝʤʝ, ʦʙʿʘʚʝ ʠ 
ʫʩʚʦʿʝ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʇʨʠʨʫʯʥʠʢʦʤ ʟʘ ʎɽʈʎ ʠ ʩ ɽʉʎʇ-ʦʤ, ʫ 
ʬʦʨʤʠ ʠ ʩʘʜʨʞʘʿʫ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʠʤ ʟʘ ɹʘʥʢʫ; ʠ 

(ʙ) ʜʘ ʩʝ ɼʠʦ ʟʘ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʠ ʭʠʪʥʠ ʦʜʛʦʚʦʨ ʧʨʦʚʝʜʝ ʫ 
ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʝʢʦʣʦʰʢʠʤ ʠ ʩʦʮʠʿʘʣʥʠʤ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠʤʘ ʥʘ ʥʘʯʠʥ 
ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚ ʟʘ ɹʘʥʢʫ. 

ɼ. ɽʢʦʣʦʰʢʠ ʠ ʩʦʮʠʿʘʣʥʠ ʩʪʘʥʜʘʨʜʠ. 

1. ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ˂ʝ, ʠ ʦʩʠʛʫʨʘ˂ʝ ʜʘ ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ 
ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʦʩʠʛʫʨʘ ʜʘ ʩʝ ʇʨʦʿʝʢʘʪ ʧʨʦʚʦʜʠ ʫ 
ʩʢʣʘʜʫ ʩ ɽʢʦʣʦʰʢʠʤ ʠ ʩʦʮʠʿʘʣʥʠʤ ʩʪʘʥʜʘʨʜʠʤʘ ʥʘ ʥʘʯʠʥ 
ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚ ʟʘ ɹʘʥʢʫ. 

2. ɹʝʟ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʘ ʥʘ ʛʦʨˁʠ ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ 
ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ˂ʝ, ʠ ʦʩʠʛʫʨʘ˂ʝ ʜʘ ɱʇ ʎʝʩʪʝ ʌɹʠʍ, 
ʦʩʠʛʫʨʘ ʜʘ ʩʝ ʇʨʦʿʝʢʘʪ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʇʣʘʥʦʤ 
ʝʢʦʣʦʰʢʠʭ ʠ ʩʦʮʠʿʘʣʥʠʭ ʦʙʘʚʝʟʘ ("ɽʉʎʇ"), ʥʘ ʥʘʯʠʥ 



ʉʪʨ./Str. 4 ʉʃʋɾɹɽʅʀ ɻʃɸʉʅʀʂ ɹʠʍ - ʄʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠ ʫʛʦʚʦʨʠ ʇʦʥʝʜʿʝˀʘʢ, 10. 8. 2026. 

ɹʨʦʿ/Broj 6 SLUĢBENI GLASNIK BiH - MeĽunarodni ugovori ʇʦʥʝʜʿʝˀʘʢ, 10. 8. 2026. 

 

ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚ ʟʘ ɹʘʥʢʫ. ʋ ʪʦʤ ʩʤʠʩʣʫ, ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ 
ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ˂ʝ, ʠ ʦʩʠʛʫʨʘ˂ʝ ʜʘ ɱʇ ʎʝʩʪʝ ʌɹʠʍ, 
ʦʩʠʛʫʨʘ: 

(a) ʜʘ ʩʝ ʤʿʝʨʝ ʠ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʫ ɽʉʎʇ 
ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘʿʫ ʩ ʜʫʞʥʦʤ ʧʘʞˁʦʤ ʠ ʝʬʠʢʘʩʥʦ, ʢʘʢʦ 
ʥʘʣʘʞʝ ɽʉʎʇ; 

(ʙ) ʜʘ ʿʝ ʥʘ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘˁʫ ʜʦʚʦˀʥʦ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʟʘ 
ʧʦʢʨʠʚʘˁʝ ʪʨʦʰʢʦʚʘ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ɽʉʎʇ; 

(ʮ) ʜʘ ʩʝ ʦʜʨʞʘʚʘʿʫ ʧʦʣʠʪʠʢʝ ʠ ʧʨʦʮʝʜʫʨʝ, ʢʘʦ ʠ 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʦ ʠ ʠʩʢʫʩʥʦ ʦʩʦʙˀʝ ʫ ʜʦʚʦˀʥʦʤ ʙʨʦʿʫ, ʟʘ 
ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ɽʉʎʇ, ʢʘʢʦ ʥʘʣʘʞʝ ɽʉʎʇ; ʠ 

(ʜ) ʜʘ ʩʝ ɽʉʎʇ, ʥʠʪʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʘ ˁʝʛʦʚʘ ʦʜʨʝʜʙʘ ʥʝ 
ʤʠʿʝˁʘʿʫ, ʦʧʦʟʠʚʘʿʫ, ʩʫʩʧʝʥʜʫʿʫ, ʦʩʠʤ ʫʢʦʣʠʢʦ ʩʝ ɹʘʥʢʘ ʫ 
ʧʠʩʤʝʥʦʿ ʬʦʨʤʠ ʥʝ ʩʣʦʞʠ ʜʨʫʛʘʯʠʿʝ, ʢʘʢʦ ʥʘʣʘʞʝ ɽʉʎʇ ʠ 
ʜʘ ʩʝ ʨʝʚʠʜʠʨʘʥʠ ɽʉʎʇ ʦʜʤʘʭ ʧʦʪʦʤ ʦʙʿʘʚʠ. 

3. ʋ ʩʣʫʯʘʿʫ ʥʝʜʦʩˀʝʜʥʦʩʪʠ ʠʟʤʝʹʫ ɽʉʎʇ ʠ ʦʜʨʝʜʘʙʘ 
ʦʚʦʛ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ, ʧʨʠʤʿʝˁʫʿʫ ʩʝ ʦʜʨʝʜʙʝ ʦʚʦʛ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ. 

4. ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ˂ʝ, ʠ ʦʩʠʛʫʨʘ˂ʝ ʜʘ ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ 
ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʦʩʠʛʫʨʘ ʜʘ ʩʝ: 

(a) ʧʨʝʜʫʟʤʫ ʩʚʝ ʤʿʝʨʝ ʟʘ ʧʨʠʢʫʧˀʘˁʝ, ʦʙʿʝʜʠˁʘʚʘˁʝ 
ʠ ʜʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ɹʘʥʮʠ ʧʫʪʝʤ ʨʝʜʦʚʥʠʭ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʘ, ʧʦ 
ʫʯʝʩʪʘʣʦʩʪʠ ʥʘʚʝʜʝʥʦʿ ʫ ɽʉʎʇ, ʢʘʦ ʠ ʧʫʪʝʤ ʧʦʩʝʙʥʦʛ, 
ʿʝʜʥʦʛ ʠʣʠ ʚʠʰʝ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʘ, ʘʢʦ ɹʘʥʢʘ ʪʘʢʦ ʙʫʜʝ ʪʨʘʞʠʣʘ, 
ʙʝʟ ʦʜʣʘʛʘˁʘ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʦ ʩʪʘʪʫʩʫ ʧʨʠʜʨʞʘʚʘˁʘ ɽʉʎʇ ʠ 
ʫ ˁʝʤʫ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʝʢʦʣʦʰʢʠʭ ʠ ʩʦʮʠʿʘʣʥʠʭ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʘʪʘ, 
ʜʘ ʩʚʠ ʪʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʠ ʫ ʬʦʨʤʠ ʠ ʩʘʜʨʞʘʿʫ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʠ ʟʘ 
ɹʘʥʢʫ, ʥʘʚʦʜʝ, inter alia: (i) ʩʪʘʪʫʩ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ɽʉʎʇ; 
(ii) ʩʪʘˁʘ, ʘʢʦ ʩʝ ʧʦʿʘʚʝ, ʢʦʿʘ ʩʝ ʫʧʣʠ˂ʫ ʠʣʠ ʧʨʠʿʝʪʝ ʜʘ ˂ʝ ʩʝ 
ʫʧʣʠʪʘʪʠ ʫ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ɽʉʎʇ; ʠ (iii) ʢʦʨʝʢʪʠʚʥʝ ʠ 
ʧʨʝʚʝʥʪʠʚʥʝ ʤʿʝʨʝ ʧʨʝʜʫʟʝʪʝ ʠʣʠ ʢʦʿʝ ʪʨʝʙʘʿʫ ʙʠʪʠ 
ʧʨʝʜʫʟʝʪʝ ʟʘ ʧʨʝʚʘʟʠʣʘʞʝˁʝ ʪʠʭ ʩʪʘˁʘ; ʠ 

(ʙ) ɹʘʥʢʘ, ʙʝʟ ʦʜʣʘʛʘˁʘ, ʦʙʘʚʠʿʝʩʪʠ ʦ ʩʚʘʢʦʤ 
ʠʥʮʠʜʝʥʪʫ ʠʣʠ ʩʣʫʯʘʿʫ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ ʠʣʠ ʢʦʿʠ ʫʪʠʯʝ 
ʥʘ ˁʝʛʘ ʠʣʠ ʿʝ ʚʿʝʨʦʚʘʪʥʦ ʜʘ ˂ʝ ʠʤʘʪʠ ʟʥʘʯʘʿʘʥ ʥʝʛʘʪʠʚʘʥ 
ʫʪʠʮʘʿ ʥʘ ʦʢʦʣʠʥʫ, ʧʦʛʦʹʝʥʝ ʟʘʿʝʜʥʠʮʝ, ʿʘʚʥʦʩʪ ʠʣʠ 
ʨʘʜʥʠʢʝ, ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ɽʉʎʇ, ʫ ˁʝʤʫ ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʝʢʦʣʦʰʢʠʤ ʠ 
ʩʦʮʠʿʘʣʥʠʤ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠʤʘ ʠ ɽʢʦʣʦʰʢʠʤ ʠ ʩʦʮʠʿʘʣʥʠʤ 
ʩʪʘʥʜʘʨʜʠʤʘ. 

5. ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ˂ʝ, ʠ ʦʩʠʛʫʨʘ˂ʝ ʜʘ ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ 
ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʦʙʿʘʚʠ, ʦʜʨʞʘʚʘ ʠ ʚʦʜʠ ʜʦʩʪʫʧʘʥ 
ʤʝʭʘʥʠʟʘʤ ʞʘʣʙʠ, ʟʘ ʧʨʠʿʝʤ ʠ ʦʣʘʢʰʘʚʘˁʝ ʨʿʝʰʘʚʘˁʘ 
ʩʪʨʘʭʦʚʘ ʠ ʧʨʠʛʦʚʦʨʘ ˀʫʜʠ ʟʘʭʚʘ˂ʝʥʠʭ ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ, ʠ 
ʧʨʝʜʫʟʤʝ ʩʚʝ ʤʿʝʨʝ ʥʝʦʧʭʦʜʥʝ ʠ ʧʨʠʢʣʘʜʥʝ ʟʘ ʨʿʝʰʘʚʘˁʝ 
ʠʣʠ ʦʣʘʢʰʘʚʘˁʝ ʨʿʝʰʘʚʘˁʘ, ʪʠʭ ʩʪʨʘʭʦʚʘ ʠ ʧʨʠʛʦʚʦʨʘ, ʥʘ 
ʥʘʯʠʥ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚ ʟʘ ɹʘʥʢʫ. 

6. ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ˂ʝ, ʠ ʦʩʠʛʫʨʘ˂ʝ ʜʘ ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ 
ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʦʩʠʛʫʨʘ ʜʘ ʩʚʘ ʪʝʥʜʝʨʩʢʘ 
ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʘ ʠ ʫʛʦʚʦʨʠ ʟʘ ʛʨʘʹʝʚʠʥʩʢʝ ʨʘʜʦʚʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ 
ʇʨʦʿʝʢʪʘ ʫʢˀʫʯʝ ʦʙʘʚʝʟʫ ʠʟʚʦʹʘʯʘ, ʧʦʜ-ʠʟʚʦʹʘʯʘ ʠ 
ʥʘʜʟʦʨʥʠʭ ʦʨʛʘʥʘ ʜʘ: (ʘ) ʩʝ ʧʨʠʜʨʞʘʚʘʿʫ ʩʚʠʭ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʠʭ 
ʘʩʧʝʢʘʪʘ ɽʉʎʇ ʠ ʫ ˁʝʤʫ ʩʘʜʨʞʘʥʠʭ ʝʢʦʣʦʰʢʠʭ ʠ 
ʩʦʮʠʿʘʣʥʠʭ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʘʪʘ; ʠ (ʙ) ʫʩʚʦʿʝ ʠ ʧʨʠʤʿʝˁʫʿʫ ʢʦʜʝʢʩ 
ʧʦʥʘʰʘˁʘ, ʢʦʿʝʛ ʪʨʝʙʘʿʫ ʜʦʙʠʪʠ ʠ ʧʦʪʧʠʩʘʪʠ ʩʚʠ ʨʘʜʥʠʮʠ, 
ʫʟ ʜʝʪʘˀʥʦ ʥʘʚʦʹʝˁʝ ʩʚʠʭ ʤʿʝʨʘ ʟʘ ʨʿʝʰʘʚʘˁʝ ʝʢʦʣʦʰʢʠʭ, 
ʩʦʮʠʿʘʣʥʠʭ, ʟʜʨʘʚʩʪʚʝʥʠʭ ʠ ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʥʠʭ ʨʠʟʠʢʘ, ʨʠʟʠʢʘ ʫ 
ʚʝʟʠ ʩʘ ʩʝʢʩʫʘʣʥʠʤ ʠʩʢʦʨʠʰʪʘʚʘˁʝʤ ʠ ʟʣʦʩʪʘʚˀʘˁʝʤ, 
ʩʝʢʩʫʘʣʥʠʤ ʫʟʥʝʤʠʨʘʚʘˁʝʤ ʠ ʥʘʩʠˀʝʤ ʥʘʜ ʜʿʝʮʦʤ, ʩʚʝ ʢʘʢʦ 
ʿʝ ʧʨʠʤʿʝʥˀʠʚʦ ʥʘ ʜʘʪʝ ʛʨʘʹʝʚʠʥʩʢʝ ʨʘʜʦʚʝ ʢʦʿʠ ʩʫ 
ʫʛʦʚʦʨʝʥʠ ʠʣʠ ʩʝ ʠʟʚʦʜʝ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʫʛʦʚʦʨʠʤʘ. 

ʆʜʿʝˀʘʢ II. ʄʦʥʠʪʦʨʠʥʛ, ʠʟʚʿʝʰʪʘʚʘˁʘ ʠ ʝʚʘʣʫʘʮʠʿʘ 
ʇʨʦʿʝʢʪʘ 

ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ˂ʝ ʦʩʠʛʫʨʘʪʠ ʜʘ ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ 
ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘ ʧʨʦʿʝʢʘʪ, ʧʫʪʝʤ ɱʇ ʎʝʩʪʝ ʌɹʠʍ ʜʦʩʪʘʚʠ 
ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʮʫ, ɽʥʪʠʪʝʪʫ ʢʦʿʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʠ 
ɹʘʥʮʠ, ʩʚʘʢʠ ʇʨʦʿʝʢʪʥʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʥʘʿʢʘʩʥʠʿʝ ʿʝʜʘʥ ʤʿʝʩʝʮ 

ʧʦ ʠʩʪʝʢʫ ʩʚʘʢʦʛ ʢʘʣʝʥʜʘʨʩʢʦʛ ʧʦʣʫʛʦʜʠʰʪʘ, ʢʦʿʠ ʦʙʫʭʚʘʪʘ 
ʪʦ ʢʘʣʝʥʜʘʨʩʢʦ ʧʦʣʫʛʦʜʠʰʪʝ. 

ʆʜʿʝˀʘʢ III. ʇʦʚʣʘʯʝˁʝ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ɿʘʿʤʘ 
ɸ. ɻʝʥʝʨʘʣʥʦ. 

ɹʝʟ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘˁʘ ʥʘ ʦʜʨʝʜʙʝ ʯʣʘʥʘ II ʆʧʰʪʠʭ ʫʩʣʦʚʘ, 
ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ʤʦʞʝ ʧʦʚʣʘʯʠʪʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ɿʘʿʤʘ: (ʘ) ʟʘ 
ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʇʨʠʭʚʘʪˀʠʚʠʭ ʨʘʩʭʦʜʘ ʟʘ ʇʨʦʿʝʢʘʪ ʫ ʩʢʣʘʜʫ 
ʩ ʇʠʩʤʦʤ ʦ ʠʩʧʣʘʪʠ ʠ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʠʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘʤʘ; ʠ (ʙ) 
ʟʘ ʧʣʘ˂ʘˁʝ: (i) ʇʦʯʝʪʥʝ ʥʘʢʥʘʜʝ; ʠ (ii) ʩʚʘʢʝ ʧʨʝʤʠʿʝ ʣʠʤʠʪʘ 
(Cap) ʢʘʤʘʪʥʝ ʩʪʦʧʝ ʠʣʠ ʧʨʝʤʠʿʝ ʈʘʩʧʦʥʘ (Collar) ʢʘʤʘʪʥʝ 
ʩʪʦʧʝ, ʩʚʝ ʫ ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʦʤ ʠʟʥʦʩʫ, ʠ ʘʢʦ ʿʝ ʧʨʠʤʿʝʥˀʠʚʦ, ʜʦ 
ʧʨʦʮʝʥʪʘ ʥʘʚʝʜʝʥʦʛ ʟʘ ʩʚʘʢʫ ʂʘʪʝʛʦʨʠʿʫ ʫ ʩˀʝʜʝ˂ʦʿ ʪʘʙʝʣʠ: 

ʂʘʪʝʛʦʨʠʿʘ ɼʦʜʠʿʝˀʝʥʠ ʠʟʥʦʩ 

ʟʘʿʤʘ (ʠʟʨʘʞʝʥ ʫ ɽʋʈ) 

ʇʨʦʮʝʥʘʪ ʨʘʩʭʦʜʘ ʢʦʿʠ 

˂ʝ ʩʝ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘʪʠ 

(ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʧʦʨʝʟʝ)  

(1) ʈʦʙʝ, ʨʘʜʦʚʠ, 

ʥʝʢʦʥʩʫʣʪʘʥʪʩʢʝ ʠ 

ʢʦʥʩʫʣʪʘʥʪʩʢʝ ʫʩʣʫʛʝ, 

ʦʙʫʢʘ ʠ ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʠ 

ʪʨʦʰʢʦʚʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ 

ʇʨʦʿʝʢʪʘ (ʦʩʠʤ ʫ ʦʢʚʠʨʫ 

ɼʠʿʝʣʘ 1.2 ʇʨʦʿʝʢʪʘ) 

69.825,000 100% 

(2) ʍʠʪʥʠ ʨʘʩʭʦʜʠ 0 100% 

(3) ʇʦʯʝʪʥʘ ʥʘʢʥʘʜʘ 175.000 ʀʟʥʦʩ ʧʣʘʪʠʚ ʧʦ 

ʆʜʿʝˀʢʫ 2.03 ʦʚʦʛ 

ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ 

ʆʜʿʝˀʢʦʤ 2.07 (ʙ) 

ʆʧʰʪʠʭ ʫʩʣʦʚʘ 

(4) ʇʨʝʤʠʿʘ ʣʠʤʠʪʘ (Cap) 

ʠʣʠ ʨʘʩʧʦʥʘ (Collar) 

ʢʘʤʘʪʥʝ ʩʪʦʧʝ  

0 ʀʟʥʦʩ ʧʣʘʪʠʚ ʧʦ 

ʆʜʿʝˀʢʫ 4.05 (ʮ) 

ʆʧʰʪʠʭ ʫʩʣʦʚʘ 

ʋʂʋʇɸʅ ʀɿʅʆʉ 70.000.000   

ɹ. ʋʩʣʦʚʠ ʧʦʚʣʘʯʝˁʘ; ʇʝʨʠʦʜ ʧʦʚʣʘʯʝˁʘ. 

1. ɹʝʟ ʦʙʟʠʨʘ ʥʘ ʦʜʨʝʜʙʝ ʛʦʨˁʝʛ ɼʠʿʝʣʘ ɸ, ʥʝ˂ʝ ʩʝ 
ʚʨʰʠʪʠ ʧʦʚʣʘʯʝˁʘ: 

(ʘ) ʟʘ ʧʣʘ˂ʘˁʘ ʠʟʚʨʰʝʥʘ ʧʨʠʿʝ ɼʘʪʫʤʘ ʧʦʪʧʠʩʠʚʘˁʘ, 
ʦʩʠʤ ʰʪʦ ʩʝ ʤʦʛʫ ʚʨʰʠʪʠ ʧʦʚʣʘʯʝˁʘ ʜʦ ʫʢʫʧʥʦʛ ʠʟʥʦʩʘ 
ʢʦʿʠ ʥʝ ʧʨʝʣʘʟʠ 13.965.000 ʟʘ ʧʣʘ˂ʘˁʘ ʠʟʚʨʰʝʥʘ ʧʨʠʿʝ ʪʦʛ 
ʜʘʪʫʤʘ, ʘʣʠ ʥʘʿʢʘʩʥʠʿʝ ʜʚʘʥʘʝʩʪ (12) ʤʿʝʩʝʮʠ ʧʨʠʿʝ ɼʘʪʫʤʘ 
ʧʦʪʧʠʩʠʚʘˁʘ, ʟʘ ʇʨʠʭʚʘʪˀʠʚʝ ʨʘʩʭʦʜʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʂʘʪʝʛʦʨʠʿʝ 
(1); 

(ʙ) ʟʘ ʍʠʪʥʝ ʨʘʩʭʦʜʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʂʘʪʝʛʦʨʠʿʝ (2), ʜʦʢ ʠ 
ʫʢʦʣʠʢʦ: 

(i) (ɸ) ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʥʝ ʫʪʚʨʜʠ 
ʜʘ ʿʝ ʥʘʩʪʫʧʠʣʦ ʂʨʠʟʥʦ ʠʣʠ ʭʠʪʥʦ ʩʪʘˁʝ ʠ ʜʦʩʪʘʚʠ ɹʘʥʮʠ 
ʟʘʭʪʿʝʚ ʟʘ ʧʦʚʣʘʯʝˁʝ ʠʟʥʦʩʘ ɿʘʿʤʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʂʘʪʝʛʦʨʠʿʝ (2); 
ʠ (ɹ) ɹʘʥʢʘ ʩʝ ʩʣʦʞʠ ʩ ʪʠʤ, ʧʨʠʭʚʘʪʠ ʧʦʤʝʥʫʪʠ ʟʘʭʪʿʝʚ ʠ 
ʦʙʘʚʠʿʝʩʪʠ ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʮʘ ʦ ʪʦʤʝ; ʠ 

(ii) ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʥʝ ʫʩʚʦʿʠ 
ʇʨʠʨʫʯʥʠʢ ʟʘ ʎɽʈʎ ʠ ɸʢʮʠʦʥʠ ʧʣʘʥ ʟʘ ʭʠʪʥʦ ʩʪʘˁʝ ʫ 
ʬʦʨʤʠ ʠ ʩʘʜʨʞʘʿʫ ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘʿʫ˂ʠʤ ʟʘ ɹʘʥʢʫ. 

2. ɼʘʪʫʤ ʟʘʪʚʘʨʘˁʘ ʿʝ 15. ʿʫʣʠ 2032.ʛ. 

ʈɸʉʇʆʈɽɼ 3 

ʈʘʩʧʦʨʝʜ ʦʪʧʣʘʪʝ ʚʝʟʘʥ ʟʘ ʫʛʦʚʦʨʝʥʫ ʦʙʘʚʝʟʫ 
ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ˂ʝ ʚʨʰʠʪʠ ʦʪʧʣʘʪʫ ʠʟʥʦʩʘ ʛʣʘʚʥʠʮʝ 

ɿʘʿʤʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʩˀʝʜʝ˂ʦʤ ʪʘʙʝʣʦʤ, ʫ ʢʦʿʦʿ ʩʫ ʥʘʚʝʜʝʥʠ 
ɼʘʪʫʤʠ ʦʪʧʣʘʪʝ ʛʣʘʚʥʠʮʝ ʠ ʧʨʦʮʝʥʘʪ ʫʢʫʧʥʦʛ ʠʟʥʦʩʘ 
ʛʣʘʚʥʠʮʝ ɿʘʿʤʘ ʧʣʘʪʠʚ ʥʘ ʩʚʘʢʠ ɼʘʪʫʤ ʦʪʧʣʘʪʝ ʛʣʘʚʥʠʮʝ 
("ʋʜʠʦ ʨʘʪʝ"). 

ʆʪʧʣʘʪʘ ʛʣʘʚʥʠʮʝ ʫ ʿʝʜʥʘʢʠʤ ʨʘʪʘʤʘ 

ɼʘʪʫʤ ʦʪʧʣʘʪʝ ʛʣʘʚʥʠʮʝ ʋʜʠʦ ʨʘʪʝ 

ʅʘ ʩʚʘʢʠ 15. ʤʘʿ ʠ 15. ʥʦʚʝʤʙʘʨ 

ʧʦʯʝʚ ʦʜ 15. ʤʘʿʘ 2038.ʛ. 

ʜʦ 15. ʥʦʚʝʤʙʨʘ 2047.ʛ. 

5% 
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ɼʆɼɸʊɸʂ 

ʆʜʿʝˀʘʢ I. ɼʝʬʠʥʠʮʠʿʝ 

1. "ɸʥʪʠ-ʢʦʨʫʧʮʠʿʩʢʝ ʩʤʿʝʨʥʠʮʝ" ʟʥʘʯʠ, ʫ ʩʚʨʭʫ 
ʧʘʨʘʛʨʘʬʘ 5 (ʘ) ɼʦʜʘʪʢʘ ʆʧʰʪʠʭ ʫʩʣʦʚʘ, "ʉʤʿʝʨʥʠʮʝ ʟʘ 
ʩʧʨʿʝʯʘʚʘˁʝ ʠ ʙʦʨʙʫ ʧʨʦʪʠʚ ʧʨʝʚʘʨʝ ʠ ʢʦʨʫʧʮʠʿʝ ʫ 
ʧʨʦʿʝʢʪʠʤʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʫ ʀɹʈɼ ʟʘʿʤʦʚʠʤʘ ʠ ʀɼɸ 
ʢʨʝʜʠʪʠʤʘ ʠ ʛʨʘʥʪʦʚʠʤʘ", ʦʜ 15. ʦʢʪʦʙʨʘ 2006. ʛ., 
ʨʝʚʠʜʠʨʘʥʝ ʫ ʿʘʥʫʘʨʫ 2011. ʛ. ʠ 1. ʿʫʣʘ 2016. 

2. "ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʘ ʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ ɹʠʍ" 
ʟʥʘʯʠ ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʘ ʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ 
ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʮʘ ʠʣʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ˁʝʛʦʚ ʧʨʘʚʥʠ ʩˀʝʜʥʠʢ. 

3. "ʎɸɼʘʉ" ʟʥʘʯʠ ɿʘʿʝʜʥʠʯʢʠ ʩʢʫʧ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʦ 
ʩʘʦʙʨʘ˂ʘʿʥʠʤ ʥʝʟʛʦʜʘʤʘ (Common Accident Data Set), 
ʩʪʘʥʜʘʨʜʠʟʦʚʘʥʠ ʦʢʚʠʨ ʤʠʥʠʤʘʣʥʠʭ ʩʢʫʧʦʚʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʦʿʠ 
ʝʚʨʦʧʩʢʠʤ ʟʝʤˀʘʤʘ ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘ ʜʘ ʧʨʠʢʫʧˀʘʿʫ ʠ ʨʘʟʤʿʝˁʫʿʫ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʦ ʩʘʦʙʨʘ˂ʘʿʥʠʤ ʥʝʟʛʦʜʘʤʘ ʥʘ ʿʝʜʠʥʩʪʚʝʥ 
ʥʘʯʠʥ. 

4. "ʇʨʠʨʫʯʥʠʢ ʟʘ ʎɽʈʎ" ʟʥʘʯʠ ʧʨʠʨʫʯʥʠʢ ʥʘ ʢʦʿʠ ʩʝ 
ʧʦʟʠʚʘ ʆʜʿʝˀʘʢ I.ʎ.2 ʈʘʩʧʦʨʝʜʘ 2 ʦʚʦʛ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ, ʢʘʢʦ ʩʝ 
ʪʘʢʘʚ ʧʨʠʨʫʯʥʠʢ ʤʦʞʝ ʩ ʚʨʝʤʝʥʘ ʥʘ ʚʨʠʿʝʤʝ ʤʠʿʝˁʘʪʠ ʫʟ 
ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ɹʘʥʢʝ ʠ ʢʦʿʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʩʘʩʪʘʚʥʠ ʜʠʦ 
ʆʧʝʨʘʪʠʚʥʦʛ ʧʨʠʨʫʯʥʠʢʘ. 

5. "ɼʠʦ ʟʘ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʠ ʭʠʪʥʠ ʦʜʛʦʚʦʨ" ʟʥʘʯʠ ʩʚʘʢʘ 
ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ, ʠʣʠ ʚʠʰʝ ˁʠʭ, ʢʦʿʘ ˂ʝ ʩʝ ʧʨʦʚʦʜʠʪʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ 
ɼʠʿʝʣʘ 3 ʇʨʦʿʝʢʪʘ ʢʘʦ ʦʜʛʦʚʦʨ ʥʘ ʇʨʠʭʚʘʪˀʠʚʫ ʢʨʠʟʫ ʠʣʠ 
ʚʘʥʨʝʜʥʦ ʩʪʘˁʝ. 

6. "ʇʨʠʭʚʘʪˀʠʚʘ ʢʨʠʟʘ ʠʣʠ ʚʘʥʨʝʜʥʦ ʩʪʘˁʝ" ʟʥʘʯʠ 
ʧʦʿʘʚʘ ʢʦʿʘ ʜʦʚʦʜʠ ʠʣʠ ʧʨʠʿʝʪʠ ʜʘ ˂ʝ ʜʦʚʝʩʪʠ, ʜʦ ʚʝʣʠʢʠʭ 
ʝʢʦʥʦʤʩʢʠʭ ʠ/ʠʣʠ ʩʦʮʠʿʘʣʥʠʭ ʧʦʩˀʝʜʠʮʘ ʧʦ ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʮʘ, 
ʚʝʟʘʥʘ ʟʘ ʧʨʠʨʦʜʥʝ ʠʣʠ ˀʫʜʩʢʠʤ ʜʿʝʣʦʚʘˁʝʤ ʫʟʨʦʢʦʚʘʥʝ 
ʢʨʠʟʝ ʠʣʠ ʢʘʪʘʩʪʨʦʬʝ. 

7. "ʍʠʪʥʠ ʨʘʩʭʦʜʠ" ʟʥʘʯʠ ʩʚʠ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʠ ʨʘʩʭʦʜʠ 
ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʫ ʇʨʠʨʫʯʥʠʢʫ ʟʘ ʎɽʈʎ ʥʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʧʦʟʠʚʘ ʆʜʿʝˀʘʢ 
I.ʎ ʈʘʩʧʦʨʝʜʘ 2 ʦʚʦʛ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠ ʢʦʿʠ ʿʝ ʧʦʪʨʝʙʘʥ ʟʘ ɼʠʦ 
ʇʨʦʿʝʢʪʘ ʟʘ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʠ ʭʠʪʥʠ ʦʜʛʦʚʦʨ. 

8. "ʇʣʘʥ ʝʢʦʣʦʰʢʠʭ ʠ ʩʦʮʠʿʘʣʥʠʭ ʦʙʘʚʝʟʘ" ʠʣʠ 
"ɽʉʎʇ" ʟʥʘʯʠ ʇʨʦʿʝʢʪʥʠ ʧʣʘʥ ʝʢʦʣʦʰʢʠʭ ʠ ʩʦʮʠʿʘʣʥʠʭ 
ʦʙʘʚʝʟʘ ʦʜ 15. ʜʝʮʝʤʙʨʘ 2025. ʛ., ʢʘʢʦ ʩʝ ʠʩʪʠ ʤʦʞʝ ʩ 
ʚʨʝʤʝʥʘ ʥʘ ʚʨʠʿʝʤʝ ʤʠʿʝˁʘʪʠ, ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ˁʝʛʦʚʠʤ 
ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ, ʫ ʢʦʿʝʤ ʩʫ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʛʣʘʚʥʝ ʤʿʝʨʝ ʠ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ 
ʢʦʿʝ ˂ʝ ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ʧʨʦʚʦʜʠʪʠ ʠʣʠ ʦʩʠʛʫʨʘʪʠ ʜʘ ʩʝ 
ʧʨʦʚʝʜʫ ʫ ʩʚʨʭʫ ʧʨʝʚʘʟʠʣʘʞʝˁʘ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʠʭ ʝʢʦʣʦʰʢʠʭ 
ʠ ʩʦʮʠʿʘʣʥʠʭ ʨʠʟʠʢʘ ʠ ʫʪʠʮʘʿʘ ʇʨʦʿʝʢʪʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 
ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʨʦʢʦʚʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠ ʤʿʝʨʘ, ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʘʣʥʝ, 
ʢʘʜʨʦʚʩʢʝ ʘʨʘʥʞʤʘʥʝ, ʪʝ ʘʨʘʥʞʤʘʥʝ ʦʙʫʢʝ, ʤʦʥʠʪʦʨʠʥʛʘ ʠ 
ʠʟʚʿʝʰʪʘʚʘˁʘ, ʠ ʩʚʝ ʝʢʦʣʦʰʢʝ ʠ ʩʦʮʠʿʘʣʥʝ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʝ, 
ʢʦʿʠ ʩʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ˁʝʛʘ ʪʨʝʙʘʿʫ ʧʨʠʧʨʝʤʠʪʠ. 

9. "ɽʢʦʣʦʰʢʠ ʠ ʩʦʮʠʿʘʣʥʠ ʩʪʘʥʜʘʨʜʠ" ʠʣʠ "ɽʉʉʠ" 
ʟʥʘʯʠ, ʫ ʩʚʨʭʫ ʧʘʨʘʛʨʘʬʘ 53 ɸʧʝʥʜʠʢʩʘ ʆʧʰʪʠʭ ʫʩʣʦʚʘ, 
ʩʪʘʥʜʘʨʜʠ ʥʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʧʦʟʠʚʘ ʪʘʿ ʧʘʨʘʛʨʘʬ, ʥʘ ʩʥʘʟʠ ʦʜ 1. 
ʦʢʪʦʙʨʘ 2018.ʛ., ʢʘʢʦ ʠʭ ɹʘʥʢʘ ʦʙʿʘʚʠ. 

10. "ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʘ" ʠʣʠ "ʌɹʠʍ" ʟʥʘʯʠ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʘ ɹʦʩʥʝ 
ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ. 

11. "ʌʝʜʝʨʘʣʥʦ ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ ʧʨʦʤʝʪʘ ʠ 
ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʘ" ʠʣʠ "ʌʄʇʂ" ʟʥʘʯʠ ʌʝʜʝʨʘʣʥʦ 
ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ ʧʨʦʤʝʪʘ ʠ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʘ ʠʣʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ˁʝʛʦʚ 
ʧʨʘʚʥʠ ʩˀʝʜʥʠʢ. 

12. "ʌʝʜʝʨʘʣʥʦ ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ ʬʠʥʘʥʮʠʿʘ" ʠʣʠ "ʌʄʌ" 
ʟʥʘʯʠ ʌʝʜʝʨʘʣʥʦ ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ ʬʠʥʘʥʮʠʿʘ ʠʣʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ 
ˁʝʛʦʚ ʧʨʘʚʥʠ ʩˀʝʜʥʠʢ 

13. "ʌɹʠʍ ʧʨʦʛʨʘʤ ʠʥʚʝʩʪʠʮʠʿʘ ʫ ʮʝʩʪʝ." ʠʣʠ 
"ʀʥʚʝʩʪʠʮʠʦʥʠ ʧʨʦʛʨʘʤ ʟʘ ʛʨʘʜˁʫ, ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʫ ʠ 
ʨʝʭʘʙʠʣʠʪʘʮʠʿʫ ʤʘʛʠʩʪʨʘʣʥʠʭ ʮʝʩʪʘ ʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʠ ɹʦʩʥʝ ʠ 
ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ" ʟʥʘʯʠ ʇʨʦʛʨʘʤ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʢʦʿʝ ʿʝ ʫʩʚʦʿʠʣʘ 
ɺʣʘʜʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ 

ʆʜʣʫʢʦʤ ɺʣʘʜʝ ʌɹʠʍ ʦʜ 27. ʬʝʙʨʫʘʨʘ 2025. ʛ. ʫʨʘʹʝʥ ʫ 
ʩʚʨʭʫ ʨʿʝʰʘʚʘˁʘ ʟʘʦʩʪʘʪʘʢʘ ʥʘ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠʤʘ ʦʜʨʞʘʚʘˁʘ ʠ 
ʨʝʭʘʙʠʣʠʪʘʮʠʿʝ ʮʝʩʪʘ, ʪʦʢʦʤ ʧʝʨʠʦʜʘ ʦʜ ʧʝʪ (5) ʛʦʜʠʥʘ. 

14. "ʆʧʰʪʠ ʫʩʣʦʚʠ" ʟʥʘʯʠ "ʆʧʰʪʠ ʫʩʣʦʚʠ 
ʄʝʹʫʥʘʨʦʜʥʝ ʙʘʥʢʝ ʟʘ ʦʙʥʦʚʫ ʠ ʨʘʟʚʦʿ ʟʘ ʀɹʈɼ 
ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ, ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʠʥʚʝʩʪʠʮʠʦʥʠʭ ʧʨʦʿʝʢʘʪʘ" ʦʜ 
14. ʜʝʮʝʤʙʨʘ 2018. ʛ (ʧʦʩˀʝʜˁʘ ʨʝʚʠʟʠʿʘ 1. ʿʫʣʘ 2025. ʛ.) 

15. "ʉʤʿʝʨʥʠʮʝ ʟʘ ʧʨʦʿʝʢʪʦʚʘˁʝ, ʛʨʘʜˁʫ, ʦʜʨʞʘʚʘˁʝ ʠ 
ʥʘʜʟʦʨ" ʟʥʘʯʠ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʠ ʧʨʘʚʠʣʥʠʢ ʟʘ ʧʨʦʿʝʢʪʦʚʘˁʝ, 
ʛʨʘʜˁʫ, ʦʜʨʞʘʚʘˁʝ ʠ ʥʘʜʟʦʨ ʫ ɹʠʍ ʢʦʿʝ ʩʫ ʫʩʚʦʿʠʣʝ ɺʣʘʜʘ 
ʌɹʠʍ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʉʣʫʞʙʝʥʠʤ ʛʣʘʩʥʠʢʦʤ ʦʜ 20. ʜʝʮʝʤʙʨʘ 
2006. ʛ. ʠ ɺʣʘʜʘ ʈʝʧʫʙʣʠʢʝ ʉʨʧʩʢʝ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʆʜʣʫʢʦʤ 
ɺʣʘʜʝ ʈʝʧʫʙʣʠʢʝ ʉʨʧʩʢʝ ʦʜ 26. ʦʢʪʦʙʨʘ 2006. ʛ., ʘ ʢʦʿʝ ʿʝ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦ ʘʞʫʨʠʨʘʪʠ ʜʘ ʦʜʨʘʟʝ ʧʨʦʤʿʝʥʝ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʠʭ 
ʩʪʘʥʜʘʨʜʘ ʥʘʢʦʥ 2006.ʛ. ʠ ʫʩʚʘʿʘˁʝ ɽʋ Acquis ʠ ʥʦʚʝ 
ʧʨʘʢʩʝ ʠ ʠʥʦʚʘʮʠʿʝ ʫ ʩʝʢʪʦʨʫ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ ʠ ʛʨʘʜˁʝ. 

16. "ʀʊʉ" ʠʣʠ "ʀʥʪʝʣʠʛʝʥʪʥʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ" 
ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʧʨʠʤʿʝʥʫ ʢʦʿʘ ʠʤʘ ʟʘ ʮʠˀ ʧʨʫʞʘˁʝ ʫʩʣʫʛʘ ʫ ʚʝʟʠ ʩ 
ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʤ ʚʠʜʦʚʠʤʘ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ ʠ ʫʧʨʘʚˀʘˁʝʤ 
ʩʘʦʙʨʘ˂ʘʿʝʤ ʪʝ ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘ ʢʦʨʠʩʥʠʮʠʤʘ ʜʘ ʙʫʜʫ ʙʦˀʝ 
ʠʥʬʦʨʤʠʩʘʥʠ ʠ ʜʘ ʥʘ ʩʠʛʫʨʥʠʿʠ, ʫʩʢʣʘʹʝʥʠʿʠ ʠ "ʧʘʤʝʪʥʠʿʠ" 
ʥʘʯʠʥ ʢʦʨʠʩʪʝ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʝ ʤʨʝʞʝ. 

17. "ʉʧʦʨʘʟʫʤ ʦ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʠ ʧʨʦʿʝʢʪʘ ʟʘ ɿʘʿʘʤ" 
ʟʥʘʯʠ ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʢʦʿʝʛ ˂ʝ ʟʘʢˀʫʯʠʪʠ ʌʄʌ ʠ ɱʇ ʎʝʩʪʝ ʌɹʠʍ 
ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʏʣʘʥʦʤ 4.01 (ʝ) ʠ ʥʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʧʦʟʠʚʘ ʆʜʿʝˀʘʢ 
ʀ.ɸ.2 ʈʘʩʧʦʨʝʜʘ 2 ʦʚʦʛ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ. 

18. "ʄ17" ʟʥʘʯʠ ʿʝʜʘʥ ʦʜ ʤʘʛʠʩʪʨʘʣʥʠʭ ʧʫʪʝʚʘ 
ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʮʘ ʢʦʿʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʜʠʦʥʠʮʫ ʝʚʨʦʧʩʢʦʛ ʧʨʘʚʮʘ 
ɽ73 ʠ ʧʨʦʪʝʞʝ ʩʝ ʦʜ ʛʨʘʥʠʯʥʦʛ ʧʨʝʣʘʟʘ ʫ ʐʘʤʮʫ ʜʦ 
ʛʨʘʥʠʯʥʦʛ ʧʨʝʣʘʟʘ ɼʦˀʘʥʠ. 

19. "ʉʿʝʚʝʨʥʠ ʫʣʘʟ ʫ ʄʦʩʪʘʨ" ʟʥʘʯʠ ʿʝʜʥʘ ʦʜ 
ʨʘʩʢʨʩʥʠʮʘ ʛʜʿʝ ʩʝ ʧʦʚʝʟʫʿʫ ʧʫʪʝʚʠ ʄ17 ʠ ʄ17.4 ʥʘ 
ʩʿʝʚʝʨʥʦʤ ʫʣʘʟʫ ʫ ʛʨʘʜ ʄʦʩʪʘʨ. 

20. "ʆʧʝʨʘʪʠʚʥʠ ʪʨʦʰʢʦʚʠ" ʟʥʘʯʠ ʨʘʟʫʤʥʠ ʨʘʩʭʦʜʠ 
ʢʦʿʝ ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʦʩʪʚʘʨʠ ʥʘ ʨʘʯʫʥ 
ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʇʨʦʿʝʢʪʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʪʨʦʰʢʦʚʝ ʚʝʟʘʥʝ ʟʘ 
ʢʘʥʮʝʣʘʨʠʿʩʢʫ ʦʧʨʝʤʫ ʠ ʧʦʪʨʦʰʥʠ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣ, ʢʦʨʠʰʪʝˁʝ ʠ 
ʦʜʨʞʘʚʘˁʝ ʚʦʟʠʣʘ, ʥʘʿʘʤ ʧʨʦʩʪʦʨʘ, ʪʨʦʰʢʦʚʝ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʝ 
ʠ ʦʩʠʛʫʨʘˁʘ, ʢʘʥʮʝʣʘʨʠʿʩʢʝ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʝ ʪʨʦʰʢʦʚʝ, 
ʙʘʥʢʦʚʥʝ ʥʘʢʥʘʜʝ, ʨʝʞʠʿʩʢʝ ʪʨʦʰʢʦʚʝ, ʪʨʦʰʢʦʚʝ 
ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ, ʧʫʪʦʚʘˁʘ, ʜʥʝʚʥʠʮʘ ʠ ʩʫʧʝʨʚʠʟʠʿʝ, ʠ ʥʘʢʥʘʜʝ 
ʦʩʦʙˀʘ ʇʀʊ-ʘ (ʠʟʫʟʝʚ ʧʣʘʪʘ ʜʨʞʘʚʥʠʭ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ ʠ/ʠʣʠ 
ʥʘʤʿʝʰʪʝʥʠʢʘ ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʮʘ ʠ ʇʀɽ). 

21. "ɱʘʚʥʦ ʧʨʝʜʫʟʝ˂ʝ ʎʝʩʪʝ ʌɹʠʍ" ʠʣʠ "ɱʇ ʎʝʩʪʝ 
ʌɹʠʍ" ʟʥʘʯʠ ɱʘʚʥʦ ʧʨʝʜʫʟʝ˂ʝ ʎʝʩʪʝ ʌɹʠʍ, ʧʨʝʜʫʟʝ˂ʝ ʟʘ 
ʮʝʩʪʝ ʌɹʠʍ ʦʩʥʦʚʘʥʦ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʮʝʩʪʘʤʘ 
ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʦʙʿʘʚˀʝʥʦʛ ʫ "ʉʣʫʞʙʝʥʠʤ ʥʦʚʠʥʘʤʘ 
ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍ", ʙʨ. 6/02 ʠ 18/02, ʫʟ ʜʘˀʝ ʠʟʤʿʝʥʝ, ʠ 
ʆʜʣʫʢʦʤ ɺʣʘʜʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʙʨ. 526 ʦʜ 1. ʿʫʣʘ 2010.ʛ. ʠʣʠ 
ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ˁʝʛʦʚ ʧʨʘʚʥʠ ʩˀʝʜʥʠʢ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚ ʟʘ ɹʘʥʢʫ. 

22. "ʇʀʊ" ʟʥʘʯʠ ʊʠʤ ʟʘ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ʧʨʦʿʝʢʪʘ 
ʢʦʿʝʛ ˂ʝ ʫʩʧʦʩʪʘʚʠʪʠ ɱʇ ʎʝʩʪʝ ʌɹʠʍ ʫʥʫʪʘʨ ɱʇ ʎʝʩʪʝ 
ʌɹʠʍ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʏʣʘʥʦʤ 4.01 (ʜ) ʦʚʦʛ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠ ʫ 
ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʆʜʿʝˀʢʦʤ I.ɸ.3 ʈʘʩʧʦʨʝʜʘ ʇʨʦʿʝʢʪʥʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠ 
ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʇʆʄ-ʘ. 

23. "ʇʆʄ" ʟʥʘʯʠ ʇʨʦʿʝʢʪʥʠ ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʠ ʧʨʠʨʫʯʥʠʢ 
ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚ ʟʘ ɹʘʥʢʫ, ʢʦʿʝʛ ʿʝ ʧʨʠʧʨʝʤʠʣʦ ʠ ʫʩʚʦʿʠʣʦ ɱʇ 
ʎʝʩʪʝ ʌɹʠʍ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʏʣʘʥʦʤ 4.01 (ʙ) ʦʚʦʛ ʉʧʦʨʘʤʘ, ʫ 
ʢʦʿʝʤ ʩʝ ʥʘʚʦʜʝ, inter alia: (i) ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʝ ʦʜʨʝʜʙʝ ʦ 
ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʘʣʥʠʤ, ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʠʤ ʠ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʠʤ 
ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠʤʘ ʠ ʘʨʘʥʞʤʘʥʠʤʘ ʟʘ ʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʇʨʦʿʝʢʪʘ, 
ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʝ ʟʘ ʤʦʥʠʪʦʨʠʥʛ ʠ ʝʚʘʣʫʘʮʠʿʫ 
ʇʨʦʿʝʢʪʘ; (ii) ʩʘʩʪʘʚ, ʧʨʦʿʝʢʪʥʠ ʟʘʜʘʪʘʢ ʠ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ 
ʇʀʊ-ʘ, ʪʝ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠ ʤʝʭʘʥʠʟʤʠ ʩʘʨʘʜˁʝ ʠʟʤʝʹʫ 
ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʘ ʟʘ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ʇʨʦʿʝʢʪʘ; (iii) ʟʘʭʪʿʝʚʠ ʫ 
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ʚʝʟʠ ʩ ʥʘʙʘʚʢʦʤ, ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʠʤ ʫʧʨʘʚˀʘˁʝʤ ʠ ʝʢʦʣʦʰʢʠʤ 
ʠ ʩʦʮʠʿʘʣʥʠʤ ʩʪʘʥʜʘʨʜʠʤʘ; (iv) ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤʠ ʠ ʧʦʩʪʫʧʘʢ 
ʠʟʙʦʨʘ ʟʘ ʀʟʘʙʨʘʥʝ ʠʥʚʝʩʪʠʮʠʿʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ɼʠʿʝʣʘ 1.1 (ʘ) 
ʇʨʦʿʝʢʪʘ ʠ (v) ɸʥʪʠ-ʢʦʨʫʧʮʠʿʩʢʝ ʩʤʿʝʨʥʠʮʝ, ʢʘʢʦ ʩʝ 
ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʧʨʠʨʫʯʥʠʢ ʤʦʞʝ ʩ ʚʨʝʤʝʥʘ ʥʘ ʚʨʠʿʝʤʝ ʤʠʿʝˁʘʪʠ, 
ʫʟ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦ ʦʜʦʙʨʝˁʝ ɹʘʥʢʝ. 

24. "ʇʨʦʧʠʩʠ ʟʘ ʥʘʙʘʚʢʫ" ʟʥʘʯʠ, ʫ ʩʚʨʭʫ ʧʘʨʘʛʨʘʬʘ 89 
(ʘ) ɼʦʜʘʪʢʘ ʆʧʰʪʠʭ ʫʩʣʦʚʘ, "ʇʨʦʧʠʩʠ ʉʚʿʝʪʩʢʝ ʙʘʥʢʝ ʟʘ 
ʥʘʙʘʚʢʫ ʟʘ ʀʇʌ ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʮʝ", ʠʟ ʩʝʧʪʝʤʙʨʘ 2025.ʛ. 

25. "ɽʥʪʠʪʝʪ ʟʘ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ʧʨʦʿʝʢʪʘ" ʟʥʘʯʠ 
ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ. 

26. "ʈɸʄʉ" ʟʥʘʯʠ ʉʠʩʪʝʤ ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʧʫʪʥʦʤ 
ʠʤʦʚʠʥʦʤ. 

27. "ʇʨʦʛʨʘʤ ʙʝʟʙʿʝʜʥʠʭ ʟʦʥʘ ʰʢʦʣʘ" ʟʥʘʯʠ 
ʌʝʜʝʨʘʣʥʠ ʧʨʦʛʨʘʤ ʢʦʿʠ ˂ʝ ʙʠʪʠ ʫʨʘʹʝʥ ʠ ʫʩʚʦʿʝʥ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ 
ʌʄʇʂ ʫ ʩʚʨʭʫ ʟʘʰʪʠʪʝ ʫʯʝʥʠʢʘ ʫʥʘʧʨʿʝʹʝˁʝʤ 
ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʪʠ ʧʫʪʝʚʘ ʫ ʙʣʠʟʠʥʠ ʰʢʦʣʘ ʢʨʦʟ ʢʦʤʙʠʥʘʮʠʿʫ 
ʩʪʨʘʪʝʛʠʿʘ ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʝ ʙʨʟʠʥʝ ʚʦʞˁʝ, ʬʠʟʠʯʢʘ 
ʠʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʘ ʟʘ ʫʩʧʦʨʘʚʘˁʝ ʩʘʦʙʨʘ˂ʘʿʘ ʠ ʙʦˀʘ 
ʩʠʛʥʘʣʠʟʘʮʠʿʘ. 

28. "ʀʟʘʙʨʘʥʘ ʠʥʚʝʩʪʠʮʠʿʘ" ʟʥʘʯʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʘ 
ʠʥʚʝʩʪʠʮʠʿʘ, ʥʘʠʤʝ ʛʨʘʹʝʚʠʥʩʢʠ ʨʘʜʦʚʠ ʠ/ʠʣʠ 
ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʿʩʢʠ ʨʘʜʦʚʠ ʩʘʥʘʮʠʿʝ ʠ/ʠʣʠ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ 
ʧʨʠʦʨʠʪʝʪʥʠʭ ʤʘʛʠʩʪʨʘʣʥʠʭ ʧʫʪʝʚʘ, ʟʘʦʙʠʣʘʟʥʠʮʘ, ʤʦʩʪʦʚʘ 
ʠ ʪʫʥʝʣʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ɼʠʿʝʣʘ 1.1 (ʘ) ʇʨʦʿʝʢʪʘ, ʯʠʿʠ ʩʝ ʠʟʙʦʨ 
ʚʨʰʠ ʛʦʜʠʰˁʝ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ, inter alia, (i) ʇʨʦʛʨʘʤʦʤ 
ʠʥʚʝʩʪʠʮʠʿʘ ʫ ʮʝʩʪʝ ʌɹʠʍ ʧʨʠʧʨʝʤˀʝʥʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ 
ʧʨʠʦʨʠʪʝʪʠʤʘ ʢʦʿʠ ʧʨʦʠʩʪʠʯʫ ʠʟ ʈɸʄʉ-ʘ, (ii) ʜʦʢʘʟʦʤ ʦ 
ʨʘʥʠʿʝ ʧʨʦʚʝʜʝʥʦʿ ʀʥʩʧʝʢʮʠʿʠ ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʪʠ ʮʝʩʪʘ ʠ 
ʇʨʦʚʿʝʨʠ ʢʣʠʤʘʪʩʢʝ ʦʩʿʝʪˀʠʚʦʩʪʠ ʠ ʨʝʚʠʟʠʿʠ ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʪʠ 
ʮʝʩʪʘ, ʢʘʦ ʠ ʝʢʦʥʦʤʩʢʦʿ ʧʨʦʮʿʝʥʠ ʥʘ ʥʠʚʦʫ ʤʨʝʞʝ ʠ (iii) 
ʧʦʩʪʫʧʢʦʤ ʠ ʢʨʠʪʝʨʠʿʠʤʘ ʠʟʙʦʨʘ ʜʝʪʘˀʥʠʿʝ ʦʧʠʩʘʥʠʤ ʫ 

ʇʆʄ-ʫ; "ʀʟʘʙʨʘʥʝ ʠʥʚʝʩʪʠʮʠʿʝ" ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ˁʠʭʦʚʫ 
ʤʥʦʞʠʥʫ. 

29. "ʉʧʦʨʘʟʫʤ ʦ ʥʠʚʦʫ ʫʩʣʫʛʘ" ʠʣʠ "ʉʃɸ" ʟʥʘʯʠ 
ʫʛʦʚʦʨ ʠʟʤʝʹʫ ʧʨʫʞʘʪʝˀʘ ʫʩʣʫʛʘ ʠ ʢʦʨʠʩʥʠʢʘ ʫ ʢʦʿʝʤ ʩʝ 
ʬʦʨʤʘʣʥʦ ʥʘʚʦʜʠ ʦʯʝʢʠʚʘʥʠ ʥʠʚʦ ʫʩʣʫʛʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʠ 
ʤʿʝʨʝˁʝ ʠʟʚʨʰʝˁʘ, ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ ʠ ʢʦʨʝʢʪʠʚʥʝ ʤʿʝʨʝ ʫ 
ʩʣʫʯʘʿʫ ʥʝʠʟʚʨʰʝˁʘ; "ʉʧʦʨʘʟʫʤʠ ʦ ʥʠʚʦʫ ʫʩʣʫʛʘ" ʠʣʠ 
"ʉʃɸʠ" ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ˁʠʭʦʚʫ ʤʥʦʞʠʥʫ. 

30. "ɼʘʪʫʤ ʧʦʪʧʠʩʠʚʘˁʘ" ʟʥʘʯʠ ʢʘʩʥʠʿʠ ʦʜ ʜʚʘ ʜʘʪʫʤʘ 
ʥʘ ʢʦʿʝ ʩʫ ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ʠ ɹʘʥʢʘ ʧʦʪʧʠʩʘʣʠ ʦʚʘʿ ʉʧʦʨʘʟʫʤ ʠ 
ʪʘ ʩʝ ʜʝʬʠʥʠʮʠʿʘ ʧʨʠʤʿʝˁʫʿʝ ʥʘ ʩʚʘʢʠ ʧʦʟʠʚ ʥʘ "ʜʘʪʫʤ 
ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ ʦ ʟʘʿʤʫ" ʫ ʆʧʰʪʠʤ ʫʩʣʦʚʠʤʘ. 

31. "ʆʙʫʢʘ" ʟʥʘʯʠ ʨʘʩʭʦʜʠ (ʦʩʠʤ ʨʘʩʭʦʜʘ ʥʘ 
ʢʦʥʩʫʣʪʘʥʪʩʢʝ ʫʩʣʫʛʝ) ʦʩʪʚʘʨʝʥʠ ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ ʩʪʫʜʠʿʩʢʠʤ 
ʧʫʪʦʚʘˁʠʤʘ, ʢʫʨʩʝʚʠʤʘ ʦʙʫʢʝ, ʩʝʤʠʥʘʨʠʤʘ, ʨʘʜʠʦʥʠʮʘʤʘ ʠ 
ʜʨʫʛʠʤ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠʤʘ ʦʙʫʢʝ ʢʦʿʝ ʥʠʩʫ ʫʢˀʫʯʝʥʝ ʫ ʫʛʦʚʦʨʝ ʩ 
ʜʦʙʘʚˀʘʯʠʤʘ ʨʦʙʘ ʠʣʠ ʫʩʣʫʛʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʪʨʦʰʢʦʚʝ 
ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʘ ʟʘ ʦʙʫʢʫ, ʥʘʿʤʘ ʧʨʦʩʪʦʨʘ ʠ ʦʧʨʝʤʝ, ʧʫʪʦʚʘˁʘ, 
ʜʥʝʚʥʠʮʘ ʟʘ ʧʦʣʘʟʥʠʢʝ ʦʙʫʢʝ ʠ ʧʨʝʜʘʚʘʯʝ, ʥʘʢʥʘʜʝ ʟʘ 
ʧʨʝʜʘʚʘʯʝ (ʢʘʢʦ ʿʝ ʧʨʠʤʿʝʥˀʠʚʦ), ʩʚʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʛʦʜʠʰˁʝʛ 
ʙʫ˅ʝʪʘ ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘʿʫ˂ʝʛ ʟʘ ɹʘʥʢʫ. 

32. "ʉʧʦʨʘʟʫʤ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʝ ʟʘʿʝʜʥʠʮʝ" ʠʣʠ "ʊʎʊ" 
ʟʥʘʯʠ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠ ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʢʦʿʠʤ ʩʝ ʰʝʩʪ ʟʝʤʘˀʘ 
ʟʘʧʘʜʥʦʛ ɹʘʣʢʘʥʘ ʠʥʪʝʛʨʠʰʝ ʫ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦ ʪʨʞʠʰʪʝ 
ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʋʥʠʿʝ ʫ ʮʠˀʫ ʧʨʦʰʠʨʠʚʘˁʘ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʠʭ 
ʧʨʘʚʠʣʘ ʠ ʧʦʣʠʪʠʢʘ ɽʋ ʥʘ ʧʫʪʥʠ, ʞʝˀʝʟʥʠʯʢʠ, ʨʠʿʝʯʥʠ ʠ 
ʤʦʨʩʢʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ ʫ ʨʝʛʠʿʠ, ʟʘ ʿʘʯʘˁʝ ʧʦʚʝʟʘʥʦʩʪʠ ʠ 
ʝʢʦʥʦʤʩʢʦʛ ʨʘʩʪʘ ʢʨʦʟ ʩʪʚʘʨʘˁʝ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʦʛ ʥʝʦʤʝʪʘʥʦʛ 
ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛ ʧʦʜʨʫʯʿʘ. 

33. "Weigh-in-Motion" ʠʣʠ "Wʀʄʉ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʩʠʩʪʝʤ 
ʜʠʟʘʿʥʠʨʘʥ ʟʘ ʤʿʝʨʝˁʝ ʠ ʨʝʛʠʩʪʨʦʚʘˁʝ ʦʩʦʚʠʥʩʢʠʭ 
ʦʧʪʝʨʝ˂ʝˁʘ ʠ ʫʢʫʧʥʝ ʤʘʩʝ ʚʦʟʠʣʘ ʜʦʢ ʚʦʟʠʣʘ ʧʨʝʣʘʟʝ ʧʨʝʢʦ 
ʤʿʝʨʥʦʛ ʤʿʝʩʪʘ, ʙʝʟ ʧʦʪʨʝʙʝ ʟʘ ˁʠʭʦʚʠʤ ʟʘʫʩʪʘʚˀʘˁʝʤ. 

ʏʣʘʥ 3. 
ʆʚʘ ʆʜʣʫʢʘ ʙʠ˂ʝ ʦʙʿʘʚˀʝʥʘ ʫ "ʉʣʫʞʙʝʥʦʤ ʛʣʘʩʥʠʢʫ ɹʠʍ - ʄʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠ ʫʛʦʚʦʨʠ" ʥʘ ʩʨʧʩʢʦʤ, ʙʦʩʘʥʩʢʦʤ ʠ 

ʭʨʚʘʪʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʠ ʩʪʫʧʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʜʘʥʦʤ ʦʙʿʘʚˀʠʚʘˁʘ. 

ɹʨʦʿ 01-50-1-2075-2/26 
24.ʿʫʣʘ 2026. ʛʦʜʠʥʝ 

ʉʘʨʘʿʝʚʦ 
ʇʨʝʜʩʿʝʜʘʚʘʿʫ˂ʠ 

ɼʨ ɼʝʥʠʩ ɹʝ˂ʠʨʦʚʠ˂, ʩ. ʨ. 
 

 
Na osnovu ļlana V 3. d) Ustava Bosne i Hercegovine i saglasnosti Parlamentarne skupġtine Bosne i Hercegovine (Odluka 

PSBiH broj 01,02-21-1-1305/26 od 30. juna 2026. godine), Predsjedniġtvo Bosne i Hercegovine je, na 229.vanrednoj sjednici, 
odrģanoj 24. jula 2026. godine, donijelo 

ODLUKU  

O RATIFIKACIJI SPORAZUMA O ZAJMU (PROJEKAT POBOLJĠANJA UPRAVLJANJA CESTOVNOM 

IMOVINOM U FEDERACIJI KAO DIO INVESTICIɱSKOG PROGRAMA ZA GRADNJU, REKONSTRUKCIJU I 

REHABILITACIJU MAGI STRALNIH CESTA U FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE) IZMEņU BOSNE I 

HERCEGOVINE I MEņUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ, BROJ ZAJMA: 9925-BA 

Ļlan 1. 
Ratifikuje se Sporazum o zajmu (Projekt za poboljġanje upravljanja cestovnom imovinom u Federaciji kao dio Investicijskog 

programa za gradnju, rekonstrukciju i rehabilitaciju magistralnih cesta u Federaciji Bosne i Hercegovine) izmeĽu Bosne i 
Hercegovine i MeĽunarodne banke za obnovu i razvoj, Broj zajma 9925-BA, potpisan 12. maja 2026. godine, na engleskom jeziku. 

Ļlan 2. 
Tekst Sporazuma u prijevodu glasi: 
BROJ ZAJMA 9925-BA 
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SPORAZUM O ZAJMU  

(PROJEKAT POBOLJĠANJA UPRAVLJANJA 

CESTOVNOM IMOVINOM U FEDERACIJI KAO DIO 

INVESTICIJSKOG PROGRAMA ZA IZGRADNJU, 

REKONSTRUKCIJU I REHABILITACIJU 

MAGISTRALNIH CESTA U FEDERACIJI BOSNE I 

HERCEGOVINE) IZMEņU BOSNE I HERCEGOVINE I 

MEņUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ 

SPORAZUM O ZAJMU  

SPORAZUM na dan Datuma potpisivanja izmeĽu 
BOSNE I HERCEGOVINE ("Zajmoprimac") i 
MEņUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ 
("Banka"). Zajmoprimac i Banka se ovim sporazumjevaju o 
sljedeĺem: 

ĻLAN I. ï OPĹI USLOVI; DEFINICIJE 
1.01. Opĺi uslovi i odredbe (kako su definirani u Dodatku 

ovog Ugovora) primjenjuju se na ovaj Sporazum i ļine njegov 
sastavni dio. 

1.02. Osim ako kontekst ne zahtijeva drugaļije, pojmovi 
koriġteni u ovom Sporazumu pisani s velikim poļetnim slovom 
imaju znaļenja koja su im data u Opĺim uslovima i odredbama 
ili Dodatku ovom Ugovoru. 

ĻLAN II - ZAJAM  
2.01. Banka se slaģe da Zajmoprimcu pozajmi iznos od 

sedamdeset miliona eura (70.000.000 EUR), koji se s vremena 
na vrijeme moģe konvertirati Konverzijom valute ("Zajam"), 
kako pomoĺ u finansiranju projekta opisanog u Rasporedu 1 
ovog Sporazuma ("Projekat"). 

2.02. Zajmoprimac moģe povlaļiti sredstva Zajma u 
skladu s Odjeljkom III Rasporeda 2 ovog Sporazuma. 

2.03. Poļetna naknada iznosi jednu ļetvrtinu jednog 
postotka (0,25%) iznosa Zajma. 

2.04. Naknada za nepovuļena sredstva iznosi jednu 
ļetvrtinu jednog postotka (0,25%) godiġnje na nepovuļeni 
saldo Zajma. 

2.05. Kamatna stopa je Referentna stopa plus Varijabilna 
marģa ili stopa koja se moģe primijenjivati nakon Konverzije, 
kako je navedeno u Odjeljku 3.02 (e) Opĺih uslova. 

2.06. Datumi plaĺanja su 15.maj i 15. novembar svake 
godine. 

2.07. Glavnica Zajma bit ĺe otplaĺena u skladu s 
Odjeljkom 3.03 Opĺih uslova i Rasporedom 3 ovog Sporazuma. 

ĻLAN III - PROJEKAT  
3.01. Zajmoprimac izjavljuje svoju opredijeljenost 

ciljevima Projekta. U tom smislu, Zajmoprimac ĺe osigurati da 
Entitet koji implementira projekat, putem Javnog preduzeĺa 
Ceste Federacije Bosne i Hercegovine ("JP Ceste Federacije 
Bosne i Hercegovine"), provede Projekat u skladu s odredbama 
Ļlana V Opĺih uslova, Rasporeda 2 ovog Sporazuma i Ugovora 
o projektu. 

ĻLAN IV - STUPANJE NA SNAGU; RASKID  
4.01. Dodatni uslovi stupanja na snagu sastoje se od 

sljedeĺeg: 
(a) Supsidijarni sporazum potpisan u ime Zajmoprimca i 

Entiteta koji implementira projekat pod uslovima 
zadovoljavajuĺim za Banku. 

(b) Ugovor o projektu potpisan od strane Entiteta koji 
implementira projekat. 

(c) Entitet koji implementira projekat, putem JP Ceste 
Federacije BiH, pripremio je i usvojio POM zadovoljavajuĺi za 
Banku. 

(d) Entitet koji implementira projekat, putem JP Cesta 
FBIH, uspostavio je PIT s osobljem, opisom poslova i 
kompetencijama zadovoljavajuĺim za Banku. 

(e) Sporazum o implementaciji projekta za Zajam 
zakljuļen izmeĽu Entiteta koji implementira projekat, putem 
Federalnog ministarstva finansija ("FMF") i JP Ceste Federacije 
BiH pod uslovima zadovoljavajuĺim za Banku. 

4.02. Rok stupanja na snagu je datum koji pada sto 
osamdeset (180) dana nakon Datuma potpisivanja. 

ĻLAN V. - PREDSTAVNIK; ADRESE  
5.01. Predstavnik Zajmoprimca je njegov ministar 

finansija i trezora. 
5.02. Za potrebe Odjeljka 10.01 Opĺih uslova: 
(a) adresa Zajmoprimca je: 
Ministarstvo finansija i trezora 
Trg BiH 1 
71000 Sarajevo 
Bosna i Hercegovina; i 
(b) elektronska adresa Zajmoprimca je: 
Faks: E-poġta: 
(387-33) 202-930 trezorbih@mft.gov.ba 
5.03. Za potrebe Odjeljka 10.01 Opĺih uslova: 
(a) adresa Banke je: 
MeĽunarodna banka za obnovu i razvoj 
1818 H Street, SZ 
Washington, DC 20433 
Sjedinjene Ameriļke Drģave; 
(b) elektronska adresa Banke je: 
Teleks: Faks: 
248423(MCI) ili 1-202-477-6391 
64145(MCI) 
DOGOVORENO na Datum potpisivanja. 
BOSNA I HERCEGOVINA  
Po 
_____________________________________ 
Ovlaġteni predstavnik 
Ime i prezime: SRņAN AMIDĢIĹ 
Funkcija: MINISTAR  
Datum: 12.05.2026. 
MEņUNARODNA BANKA 
ZA REKONSTRUKCIJU I RAZVOJ  
Po 
_____________________________________ 
Ovlaġteni predstavnik 
Ime i prezime: CHRISTOPHER SHELDON 
Funkcija: REGIONALNI MENADĢER 
Datum: 12.05.2026. 

RASPORED 1 

Opis projekta 
Cilj Projekta je poboljġanje prometne povezanosti i 

jaļanje upravljanja cestovnom mreģom. 
Projekat se sastoji od sljedeĺih dijelova: 
Dio 1. Poboljġanje prometne povezanosti 
1.1 Implementacija odabranih investicija u obnovu i 

rekonstrukciju odabranih magistralnih cesta otpornih na 
klimatske promjene putem: 

(i) Rehabilitacije i rekonstrukcije glavnih cesta, 
obilaznica, mostova i tunela, kako je definisano u Program 
ulaganja u ceste u Federaciji Bosne i Hercegovine; i 

(ii) provoĽenje nadzora radova, tehniļkih kontrola, 
pripreme graĽevinskih projekata i provoĽenje relevantnih 
revizija, ukljuļujuĺi revizije sigurnosti na cestama za odabrane 
investicije. 

1.2 Implementacija poboljġanja sigurnosti i otpornosti na 
cestama putem: 

(i) ProvoĽenja sanacijskih radova, upravljanje prometom i 
intervencije radi poveĺanja sigurnosti na cestama M17 na 
sjevernom ulazu u Mostar; 
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(ii) Uspostavljanje centralizovanog sistema baze podataka 
o sigurnosti prometa prema CADaS protokolu kroz 
finansiranje, izmeĽu ostalog, nabavke hardvera, softvera, 
podrġke instalaciji, puġtanja u rad i obuke osoblja za 
prijavljivanje saobraĺajnih nesreĺa i analizu podataka iz baze 
podataka, kao i troġkova odrģavanja softvera i operativnih 
troġkova; 

(iii) Pruģanje podrġke za aģuriranje Smjernica za 
projektovanje, izgradnju, odrģavanje i nadzor, ukljuļujuĺi 
prateĺe propise, radi usklaĽivanja s relevantnim pravnim 
tekovinama EU; i 

(iv) Pilot testiranje Programa sigurnih ġkolskih zona kroz 
razvoj koncepta programa Sigurne ġkolske zone, ukljuļujuĺi 
kriterije podobnosti i usklaĽenosti, podrġku razvoju projekata u 
skladu s Priruļnikom za sigurne ġkolske zone TCT-a i 
finansiranje intervencija Sigurnih ġkolskih zona. 

Dio 2. Jaļanje upravljanja cestovnom mreģom 
2.1 Jaļanje operativnog upravljanja i finansijske 

odrģivosti putem: 
(i) Pripreme (a) Sporazuma o nivou usluga ("SLA") 

izmeĽu JP Ceste FBIH i Vlade FBIH radi usklaĽivanja 
poslovnog plana JP Ceste FBIH sa dostupnim finansiranjem i 
dogovorenim rezultatima cestovne mreģe; i (b) studije sa 
preporukama za reviziju trenutne formule finansiranja 
cestovnog sektora; 

(ii) Jaļanje Sistema upravljanja cestovnom imovinom 
(RAMS) radi optimizacije pripreme investicionih i planova 
odrģavanja, ukljuļujuĺi objekte u sistem i proġirivanje 
modulima za procjenu ranjivosti mreģe na klimatske promjene, 
stanje sigurnosti na cestama i sistematsku ekonomsku 
evaluaciju radova na cestama. 

(iii) Pruģanje podrġke za efikasan sistem upravljanja 
cestama i prometom, ukljuļujuĺi, bez ograniļenja, sisteme za 
vaganje u pokretu (WIMS), centralizovani ITS kontrolni centar 
i opremu za poveĺanje sigurnosti na putevima i otkrivanje 
klimatskih opasnosti. 

2.2 Pruģanje podrġke za upravljanje projektima i izgradnju 
kapaciteta putem: 

(i) Implementacije i upravljanja projektima, ukljuļujuĺi 
podrġku u nabavkama, finansijsko upravljanje, upravljanje 
okoliġnim i druġtvenim rizicima, praĺenje i evaluaciju, reviziju, 
ukljuļujuĺi finansiranje operativnih troġkova, te aktivnosti 
obuke i razmjene znanja; ProvoĽenje anketa o zadovoljstvu 
korisnika i odrģavanje mehanizma za povratne informacije 
korisnika, ukljuļujuĺi mehanizam za prituģbe i uspostavljanje 
online platforme za pruģanje informacija o projektu; i 

(ii) (a) Uspostavljanja programa staģiranja za ģene u 
oblasti prometa i graĽevinarstva za studente ili mlade 
struļnjake u JP Ceste FBIHi (b) uspostavljanje saradnje izmeĽu 
JP Cesta FBiH i obrazovnih institucija koje pruģaju 
obrazovanje diplomiranim studentima relevantnih profila. 

Dio 3. Potencijalni odgovor na hitne sluļajeve 
Pruģanje trenutnog odgovora na potencijalnu krizu ili 

hitnu situaciju, ako je potrebno. 

RASPORED 2 

Izvrġenje projekta 

Odjeljak I. Aranģmani provoĽenja 
A. Institucionalni aranģmani. 

1. Zajmoprimac ĺe osigurati da Entitet koji implementira 
projekat provede Projekat putem JP Ceste Federacije BiH i uz 
tehniļko vodstvo i podrġku (i) Ministarstva komunikacija i 
prometa BiH ("MCT BiH") za provedbu aktivnosti iz Odjeljka 
1.2 (ii) i (iii) Projekta; i (ii) Federalnog ministarstva prometa i 

komunikacija ("FMPK") za provedbu aktivnosti iz Odjeljka 1.2 
(iv) Projekta. 

2. Bez obzira naodredbe stava 1. iznad, kako bi se 
olakġala provedba aktivnosti u okviru Projekta, a prije poļetka 
takvih aktivnosti, Zajmoprimac ĺe osigurati da Entitet koji 
implementira projekat, putem FMF-a, zakljuļi Sporazum o 
provedbi projekta sa JP Ceste FBIH ("Sporazum o provedbi 
projekta zajma") pod uslovima prihvatljivim za Banku, 
ukljuļujuĺi, izmeĽu ostalog, (a) osnivanje i odrģavanje, tokom 
cijelog trajanja Projekta, Tima za implementiranje projekta 
("PIT") s opisom poslova i resursima zadovoljavajuĺim za 
Banku i s dovoljnim brojem kompetentnog osoblja; (b) tehniļke 
i fiducijarne aranģmane za provedbu, ukljuļujuĺi 
institucionalne aranģmane s MKT BIH i FMPK za provedbu 
njihovih odgovarajuĺih aktivnosti u okviru Projekta; i (c) 
obavezu JP Ceste FBIH da se pridrģava ovog Sporazuma, 
Sporazuma o projektu i Priruļnika za operacije projekta. 

B. Supsidijarni sporazum. 

1. Radi olakġavanja provoĽenja Projekta, Zajmoprimac ĺe 
staviti na raspolaganje Entitetu koji implementira projekat 
sredstva Zajma u skladu sa supsidijarnim sporazumom 
("Supsidijarni sporazum") izmeĽu Zajmoprimca i Entiteta koji 
implementira projekat, pod uslovima i odredbama koje je 
odobrila Banka. 

2. Zajmoprimac ĺe ostvarivati svoja prava iz 
Supsidijarnog sporazuma na naļin koji ġtiti njegove interese i 
interese Banke te postiģe svrhu Zajma. Osim ako se Banka 
drugaļije ne dogovori, Zajmoprimac ne moģe mijenjati, 
modificirati, otkazati ili odustati od Supsidijarnog sporazuma ili 
bilo koje njegove odredbe. 

C. Potencijalni odgovor na hitne sluļajeve 

1. Da bi se osigurala pravilna implementacija 
potencijalnih aktivnosti reagovanja u hitnim sluļajevima u 
okviru Dijela 3 Projekta ("Dio za odgovor na hitne sluļajeve"), 
Zajmoprimac ĺe, i osiguraĺe da Entitet koji implementira 
projekat osigura: 

(a) pripremu i usvajanje priruļnika ("CERC priruļnik") u 
obliku i sadrģaju prihvatljivom za Banku, kojim se utvrĽuju 
detaljni aranģmani za implemeniranje Dijela za nepredviĽene 
hitne sluļajeve, ukljuļujuĺi: (i) sve strukture i institucionalne 
aranģmane za koordinaciju i implementiranje Dijela za 
nepredviĽene hitne sluļajeve; (ii) specifiļne aktivnosti koje 
mogu biti ukljuļene u Dio za nepredviĽene hitne sluļajeve, 
prihvatljive rashode potrebne za to ("Prihvatljivi rashodi") i 
postupke za njihovo ukljuļivanje; (iii) finansijsko upravljanje 
Dijelom za nepredviĽene hitne sluļajeve; (iv) metode i 
postupke nabavke za Dio za nepredviĽene hitne sluļajeve; (v) 
dokumentaciju potrebnu za isplatu Zajma za finansiranje 
prihvatljivih rashoda; (vi) opis aranģmana za procjenu utjecaja 
na okoliġ i druġtvo za Dio za nepredviĽene hitne sluļajeve; i 
(vii) obrazac Plana djelovanja za nepredviĽene hitne sluļajeve; 

(b) pripremu i u usvajanje Plana za hitne sluļajeve u 
obliku i sadrģaju prihvatljivom za Banku; 

(c) implementaciju Dijela za nepredviĽene hitne sluļajeve 
se izvodi skladu s CERC-ovim priruļnikom i Planom 
djelovanja u hitnim sluļajevima; pod uslovom da se u sluļaju 
bilo kakve nesuglasnosti izmeĽu odredbi CERC-ovog 
priruļnika ili Plana djelovanja u hitnim sluļajevima i ovog 
Sporazuma, primjenjuju odredbe ovog Sporazuma; i 

(d) da ni CERC priruļnik ni Plan za hitne sluļajeve ne 
smije se mijenjati, suspendirati, opozvati, povuĺi ili odbaciti 
bez prethodnog pismenog odobrenja Banke. 

2. Zajmoprimac ĺe, i osigurat ĺe da Entitet koji 
implementira projekat osigura da se strukture i aranģmani 
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navedeni u CERC priruļniku odrģavaju tokom implementiranja 
dijela o potencijalnom odgovoru na vanredne situacije, uz 
adekvatno osoblje i resurse zadovoljavajuĺe za Banku. 

3. Zajmoprimac ĺe, i osigurat ĺe da Entitet koji 
implementira projekat osigura: 

(a) do se instrumenti zaġtite okoliġa i druġtva potrebni za 
Dio za potencijalni odgovor na hitne intervencije pripremljeni, 
objavljeni i usvojeni u skladu s CERC priruļnikom i ESCP-om, 
u obliku i sadrģaju prihvatljivom za Banku; i 

(b) da se Dio za potencijalni odgovor na hitne situacije 
provede u skladu s instrumentima zaġtite okoliġa i druġtva na 
naļin prihvatljiv za Banku. 

D. Okoliġni i druġtveni standardi. 

1. Zajmoprimac ĺe, i osigurat ĺe da Entitet koji 
implementira projekat osigura, da se Projekat implementira u 
skladu sa okoliġnim i druġtvenim standardima na naļin 
prihvatljiv Banci. 

2. Bez ograniļenja na stav 1. iznad, Entitet koji 
implementira projekat ĺe osigurati, i osigurat ĺe da JP Ceste 
FBIH, osigura da se Projekat provodi u skladu s Planom 
okoliġnih i druġtvenih obaveza ("ESCP"), na naļin prihvatljiv 
Banci. U tom smislu, Entitet koji implementira projekat ĺe 
osigurati, i osigurat ĺe da JP Ceste FBIH, osiguraju: 

(a) da se mjere i aktivnosti utvrĽene u ESCP-u provode s 
duģnom paģnjom i efikasnoġĺu, kako to ESCP zahtijeva; 

(b) da su dostupna dovoljna sredstva za pokrivanje 
troġkova provedbe ESCP-a; 

(c) da se odrģavaju politike i procedure, kao i dovoljan 
broj kvalificiranog i iskusnog osoblja, za sprovoĽenje ESCP-a, 
kako to ESCP zahtijeva; i 

(d) da se ESCP, ili bilo koja njegova odredba, neĺe 
mijenjati, opozivati ili suspendirati osim ako se Banka pismeno 
ne sloģi drugaļije, kako to zahtijeva ESCP, te da ĺe revidirani 
ESCP biti objavljen odmah nakon toga.. 

3. U sluļaju bilo kakve neskladnosti izmeĽu ESCP-a i 
odredbi ovog Sporazuma, primjenjivat ĺe se odredbe ovog 
Sporazuma. 

4. Zajmoprimac ĺe, i osigurat ļe da Entitet koji 
implementira projekat osigura, da se: 

(a) poduzmu sve mjere za prikupljanje, konsolidaciju i 
dostavu Banci, putem redovnih izvjeġtaja, u uļestalosti 
navedenoj u ESCP-u, kao i putem jednog ili viġe posebnih 
izvjeġtaja, ako Banka to zatraģi, bez odlaganja, informacija o 
statusu usklaĽenosti s ESCP-om i instrumentima zaġtite okoliġa 
i druġtva navedenim u njemu, svih takvih izvjeġtaja, u obliku i 
sadrģaju prihvatljivom Banci, koji, izmeĽu ostalog, navode: (i) 
status implementacije ESCP-a; (ii) uslove, ako ih ima, koji 
ometaju ili prijete da ometaju implementaciju ESCP-a; i (iii) 
korektivne i preventivne mjere koje su poduzete ili ĺe biti 
poduzete radi prevazilaģenja takvih uslova; i 

(b) Banku bez odlaganja obavijesti o svakom incidentu ili 
dogaĽaju koji je povezan s Projektom ili utiļe na njega ili koji 
moģe imati znaļajan negativan utjecaj na okoliġ, pogoĽene 
zajednice, javnost ili radnike, u skladu s ESCP-om, u njemu 
navedenim okoliġnim i socijalnim instrumentima i Okoliġnim i 
socijalnim standardima. 

5. Zajmoprimac ĺe objaviti, odrģavati i upravljati 
pristupaļnim mehanizmom za ģalbe kako bi primao i olakġavao 
rjeġavanje bojazni i prituģbi osoba na koje Projekat utiļe, te ĺe 
poduzeti sve potrebne i odgovarajuĺe mjere za rjeġavanje ili 
olakġavanje rjeġavanja takvih bojazni i prituģbi na naļin 
prihvatljiv Banci, te ĺe osigurati da Entitet koji implementira 
projekt objavi, odrģava i upravlja pristupaļnim mehanizmom za 
ģalbe kako bi primao i olakġavao rjeġavanje bojazni i prituģbi. 

6. Zajmoprimac ĺe, i osigurat ĺe da Entitet koji 
implementira projekat osigura da sva dokumentacija za 
nadmetanje i ugovori za graĽevinske radove u okviru Projekta 
ukljuļuju obavezu izvoĽaļa radova, podizvoĽaļa i nadzornika 
da: (a) se pridrģavaju svih relevantnih aspekata ESCP-a i 
njegovih instrumenata zaġtite okoliġa i druġtvenih pitanja; i (b) 
usvoje i implementiraju kodeks ponaġanja, koji ĺe podnijeti i 
potpisati svi radnici, a u kojem ĺe biti detaljno opisane sve 
mjere za rjeġavanje okoliġnih, druġvenih, zdravstvenih i 
sigurnosnih rizika, rizika povezanih sa seksualnim 
iskoriġtavanjem i zlostavljanjem, seksualnim uznemiravanjem i 
nasiljem nad djecom, sve kako je primjenjivo na graĽevinske 
radove ugovorene ili izvedene u okviru ugovora. 

Odjeljak II. Praĺenje, izvjeġtavanje i evaluacija projekta 

Zajmoprimac ĺe osigurati da Entitet koji implementira 
projekat, putem Javnog preduzeĺa Ceste Federacije BiH, 
dostavi Zajmoprimcu, Entitetu koji implementira projekat i 
Banci svaki Izvjeġtaj o projektu najkasnije do mjesec dana 
nakon zavrġetka svakog kalendarskog polugodiġta, koje 
ukljuļuje to kalendarsko polugodiġte. 

Odjeljak III. Povlaļenje sredstava Zajma 
A. Opĺenito. 

Bez ograniļavanja odredbi Ļlana II Opĺih uslova, 
Zajmoprimac moģe povuĺi sredstva Zajma: (a) za finansiranje 
prihvatljivih rashoda za Projekat u skladu s Pismom o isplati i 
Finansijskim informacijama; i (b) za plaĺanje: (i) Poļetne 
naknade; i (ii) svake premije Limita (Cap) kamatne stope ili 
Raspona (Collar) kamatne stope, sve u dodijeljenom iznosu i, 
ako je primjenjivo, do postotka navedenog za svaku Kategoriju 
u sljedeĺoj tabeli: 

Kategorija  Iznos odobrenog zajma 

(izraģeno u EUR) 

Procenat rashoda koji ĺe 

se finansirati 

(ukljuļujuĺi poreze) 

(1) Roba, radovi, 

konsultantske i 

nekonsalting usluge, 

troġkovi obuke i operativni 

troġkovi u okviru Projekta 

(osim u okviru Dijela 1.2 

Projekta) 

69.825.000 100% 

(2) Troġkovi za hitne 

sluļajeve 

0 100% 

(3) Poļetna naknada 175.000 Iznos koji se plaĺa prema 

ļlanu 2.03 ovog Ugovora 

u skladu sa ļlanom 2.07(b) 

Opĺih uslova i odredbi 

(4) Premija limita (Cap) ili 

raspona (Collar) kamatne 

stope  

0 Iznos koji se plaĺa prema 

ļlanu 4.05(c) Opĺih uslova 

UKUPAN IZNOS 70.000.000   

B. Uslovi povlaļenja; Period povlaļenja. 

1. Bez obzira na odredbe Dijela A gore, povlaļenja 
sredstava nisu moguĺa: 

(a) za plaĺanja izvrġena prije Datuma potpisivanja, osim 
ġto se povlaļenja mogu izvrġiti do ukupnog iznosa koji ne 
prelazi 13.965.000 za plaĺanja izvrġena prije tog datuma, ali ne 
kasnije od dvanaest (12) mjeseci prije Datuma potpisivanja, za 
prihvatljive troġkove iz Kategorije (1); 

(b) za hitne rashode unutar Kategorije (2), sve dok i ako: 
(i) (A) Entitet koji implementira projekat utvrdi da je 

nastupila krizna ili vanredna situacija i podnosi zahtjev Banci 
za povlaļenje iznosa Zajma iz Kategorije (2); i (B) Banka se 
slaģe, prihvata navedeni zahtjev i obavjeġtava Zajmoprimca o 
tome; i 
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(ii) Entitet koji implementira projekat ne usvaja CERC-ov 
priruļnik i Plan za hitne sluļajeve u obliku i sadrģaju koji su 
zadovoljavajuĺi za Banku. 

2. Datum zatvaranja je 15. juli 2032. godine. 

RASPORED 3 

Plan otplate vezan za ugovornu obavezu 
Zajmoprimac ĺe otplatiti glavnicu Zajma u skladu sa 

sljedeĺom tabelom, koja navodi Datume otplate glavnice i 
postotak ukupnog iznosa glavnice Zajma koji se plaĺa na svaki 
Datum otplate glavnice ("Udio rate"). 

Datum otplate glavnice Udio rate 

Svaki 15. maj, 15. novembar 

poļev od 15. maja 2038. 

do 15. novembra 2047. 

5% 

DODATAK  

Odjeljak I. Definicije  

1. "Smjernice za borbu protiv korupcije" oznaļavaju, u 
svrhu stava 5(a) Dodatka uz Opĺe uslove, "Smjernice za 
spreļavanje i borbu protiv prevare i korupcije u projektima 
finansiranim zajmovima IBRD-a i zajmovima i grantovima 
IDA-e" od 15. oktobra 2006. godine, revidiranim u januaru 
2011. i 1. julu 2016. godine. 

2. ""Ministarstvo komunikacija i prometa BiH" oznaļava 
Ministarstvo komunikacija i prometa Zajmoprimca ili bilo 
kojeg od njegovih pravnih nasljednika. 

3. "CADaS" je skraĺenica za Zajedniļki skup podataka o 
nesreĺama, standardizirani okvir minimalnih skupova podataka 
koji omoguĺava europskim zemljama da prikupljaju i 
razmjenjuju informacije o saobraĺajnim nesreĺama na 
ujednaļen naļin. 

4. "CERC priruļnik" oznaļava priruļnik utvrĽen u 
Odjeljku I.C.2 Rasporeda 2 ovog Ugovora, koji se moģe 
povremeno mijenjati uz saglasnost Banke i koji ļini sastavni 
dio Operativnog priruļnika. 

5. "Dio za potencijalni hitni odgovor" oznaļava jednu ili 
viġe aktivnosti koje ĺe se provesti u okviru Dijela 3 Projekta 
kao odgovor na Prohvatljivu krizu ili vanrednu situaciju. 

6. "Prihvatljiva kriza ili vanredna situacija" oznaļava 
dogaĽaj koji rezultira ili prijeti da rezultira velikim 
ekonomskim i/ili druġtvenim posljedicama za Zajmoprimca, 
povezanim s prirodnim ili ljudskim djelovanjem uzrokovanim 
krizama ili katastrofama. 

7. "Hitni rashodi" oznaļavaju sve podobne rashode 
navedene u CERC priruļniku na koji se upuĺuje u Odjeljku I.C. 
Rasporeda 2 ovog Sporazuma, a koji su potrebni za Potencijalni 
dio Projekta koji se odnosi na hitne intervencije. 

8. "Plan okoliġnih i druġtvenih obaveza" ili "ESCP" 
oznaļava Plan okoliġnih i druġtvenih obaveza Projekta od 15. 
decembra 2025. godine, koji se moģe povremeno mijenjati, u 
skladu s njegovim odredbama, a koji utvrĽuje glavne mjere i 
aktivnosti koje ĺe Zajmoprimac provesti ili osigurati da se 
provedu kako bi se rijeġili potencijalni okoliġni i druġtveni rizici 
i utjecaji Projekta, ukljuļujuĺi vremenski okvir aktivnosti i 
mjera, institucionalne, kadrovske, aranģmane za obuku, 
praĺenje i izvjeġtavanje, te sve okoliġne i druġtvene instrumente 
koji ĺe biti pripremljeni u skladu s tim. 

9. "Okoliġni i druġtveni standardi" ili "ESS" oznaļavaju, u 
svrhu stava 53. Dodatka Opĺim uslovima, standarde na koje se 
odnosi taj stav, koji su na snazi od 1. oktobra 2018. godine, 
kako ih je objavila Banka. 

10. "Federacija" ili "FBIH" oznaļava Federaciju Bosne i 
Hercegovine. 

11. "Federalno ministarstvo prometa i komunikacija" ili 
"FMPK" oznaļava Federalno ministarstvo prometa i 
komunikacija ili bilo kojeg od njegovih pravnih sljednika. 

12. "Federalno ministarstvo finansija"ili "FMF" oznaļava 
Federalno ministarstvo finansija ili bilo kojeg od njegovih 
pravnih sljednika 

13. "Program ulaganja u ceste u Federaciji Bosne i 
Hercegovine" ili "Investicijski program za izgradnju, 
rekonstrukciju i rehabilitaciju magistralnih cesta u Federaciji 
Bosne i Hercegovine" oznaļava Federalni program koji je 
usvojila Vlada Federacije Bosne i Hercegovine u skladu s 
Odlukom Vlade Federacije Bosne i Hercegovine od 27. 
februara 2025. godine, a osmiġljen je za rjeġavanje zaostalih 
aktivnosti odrģavanja i rehabilitacije cesta u periodu od pet (5) 
godina. 

14. "Opĺi uslovi" oznaļavaju "Opĺe uslove MeĽunarodne 
banke za obnovu i razvoj za finansiranje IBRD-a, Finansiranje 
investicionih projekata" od 14. decembra 2018. (posljednja 
revizija 1. jula 2025.) 

15. "Smjernice za projektiranje, izgradnju, odrģavanje i 
nadzor" oznaļavaju nacionalne propise za projektiranje, 
izgradnju, odrģavanje i nadzor u Bosni i Hercegovini koje je 
usvojila Vlada Federacije Bosne i Hercegovine u skladu sa 
Sluģbenim novinama od 20. decembra 2006. godine i Vlada 
Republike Srpske u skladu sa Odlukom Vlade Republike 
Srpske od 26. oktobra 2006. godine, a koje je potrebno aģurirati 
kako bi odraģavali promjene relevantnih standarda nakon 2006. 
godine i usvajanje EU Acquis-ja i nove prakse i inovacije u 
sektoru prometa i graĽevinarstva. 

16. "ITS" ili "Inteligentni prometni sistemi" odnose se na 
aplikaciju koja ima za cilj pruģanje usluga vezanih za razliļite 
naļine transporta i upravljanja prometom, omoguĺavajuĺi 
korisnicima da budu bolje informirani i koriste prometne mreģe 
na sigurniji, koordiniraniji i "pametniji" naļin. 

17. "Sporazum o implementaciji projekta za Zajam" 
oznaļava sporazum koji ĺe zakljuļiti FMF i JP Ceste Federacije 
BIH u skladu sa ļlanom 4.01(e) i na koji se poziva u Odjeljku 
I.A.2 Rasporeda 2 ovog Sporazuma. 

18. "M17" oznaļava jednu od magistralnih cesta 
Zajmoprimca, koja je dio europske rute E73 i proteģe se od 
graniļnog prijelaza u Ġamcu do graniļnog prijelaza u 
Doljanima. 

19. "Sjeverni ulaz u Mostar" oznaļava jedno od raskrsnica 
gdje se spajaju ceste M17 i M17.4 na sjevernom ulazu u grad 
Mostar. 

20. "Operativni troġkovi" oznaļavaju razumne troġkove 
koje je imao Entitet koji implementira projekat tokom 
implementacije Projekta, ukljuļujuĺi troġkove vezane za 
uredsku opremu i potroġni materijal, koriġtenje i odrģavanje 
vozila, iznajmljivanje prostorija, troġkove komunikacije i 
osiguranja, administrativne troġkove ureda, bankarske provizije, 
reģijske troġkove, troġkove prijevoza, putovanja, dnevnice i 
troġkove nadzora, te naknade zaposlenima u PIT-u (iskljuļujuĺi 
plate drģavnih sluģbenika i/ili zaposlenih kod Zajmoprimca i 
PIE). 

21. "Javno preduzeĺe Ceste FBiH" ili "JP Ceste FBiH" 
oznaļava Javno preduzeĺe Ceste Federacije Bosne i 
Hercegovine, preduzeĺe za ceste Federacije Bosne i 
Hercegovine osnovano u skladu sa Zakonom o cestama 
Federacije objavljenim u Sluģbenim novinama Federacije BiH", 
br. 6/02 i 18/02, sa daljnjim izmjenama i dopunama, i Odlukom 
Vlade Federacije br. 526 od 1. jula 2010. godine, ili bilo kojeg 
njegovog pravnog sljednika prihvatljivog za Banku. 

22. "PIT" oznaļava Tim za implementaciju projekta koji 
ĺe osnovati JP Cesta FBIH unutar JP Cesta FBIH u skladu sa 
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ļlanom 4.01(d) ovog Ugovora i u skladu sa Odjeljkom I.A.3. 
Rasporeda Ugovora o projektu i odredbama POM-a. 

23. "POM" oznaļava Priruļnik za operacije projekta 
prihvatljiv Banci, koji je pripremila i usvojila JP Ceste FBIH u 
skladu s ļlanom 4.01(b) ovog Ugovora, a koji, izmeĽu ostalog, 
utvrĽuje: (i) specifiļne odredbe o institucionalnim, operativnim 
i administrativnim odgovornostima i aranģmanima za 
implementaciju Projekta, ukljuļujuĺi pokazatelje za praĺenje i 
evaluaciju Projekta; (ii) sastav, projektni zadatak i odgovornosti 
PIT-a i razliļite mehanizme za saradnju izmeĽu institucija koje 
provode Projekat; (iii) zahtjeve koji se odnose na nabavku, 
finansijsko upravljanje i okoliġne i druġtvene standarde; (iv) 
kriterije i postupak odabira za odabrane investicije prema 
Odjeljku 1.1(a) Projekta; i (v) Smjernice za borbu protiv 
korupcije, koje se mogu s vremena na vrijeme mijenjati, uz 
prethodno odobrenje Banke. 

24. "Propisi o nabavkama" oznaļavaju, u svrhu stava 
89(a) Priloga uz Opĺe uslove, "Propise Svjetske banke o 
nabavkama za zajmoprimce IPF-a" od septembra 2025. godine. 

25. "Entitet koji implementira projekat" oznaļava 
Federaciju Bosne i Hercegovine. 

26. "RAMS" znaļi Sistem upravljanja cestovnom 
imovinom. 

27. "Program ġkolskih sigurnosnih zona" oznaļava 
federalni program koji ĺe razviti i usvojiti FMPK u svrhu 
zaġtite uļenika poboljġanjem sigurnosti na cestama u blizini 
ġkola kombinacijom strategija kao ġto su ograniļenja brzine, 
fiziļka infrastruktura za usporavanje prometa i bolja 
signalizacija. 

28. "Odabrana investicija" oznaļava bilo koju investiciju, 
odnosno graĽevinske radove i/ili instalacijske radove na 
rehabilitaciji i/ili rekonstrukciji prioritetnih magistralnih cesta, 
obilaznica, mostova i tunela u skladu s Dijelom 1.1 (a) 
Projekta, ļiji se odabir vrġi godiġnje u skladu, izmeĽu ostalog, 
(i) Programom ulaganja u ceste Federacije Bosne i Hercegovine 
pripremljenim u skladu s prioritetima koji proizlaze iz RAMS-

a, (ii) dokaz o prethodno provedenom pregledu sigurnosti na 
cestama i provjeri osjetljivosti na klimatske promjene te reviziji 
sigurnosti na cestama, kao i ekonomska procjena na nivou 
mreģe i (iii) postupak odabira i kriteriji detaljno opisani u 
POM-u; "Odabrane investicije" predstavljaju njihovu mnoģinu. 

29. "Sporazum o nivou usluge" ili "SLA" oznaļava 
sporazum izmeĽu pruģaoca usluga i kupca koji formalno 
specificira oļekivani nivo usluge, ukljuļujuĺi mjerenje uļinka, 
odgovornost i korektivne mjere u sluļaju neispunjavanja; 
"Ugovori o nivou usluge" ili "SLAi" predstavlja njihovu 
mnoģinu. 

30. "Datum potpisivanja" oznaļava kasniji od dva datuma 
na koje su Zajmoprimac i Banka potpisali ovaj Ugovor, a ova 
definicija se primjenjuje na svako pozivanje na "Datum 
Ugovora o zajmu" u Opĺim uslovima. 

31. "Obuka" oznaļava rashode (osim rashoda 
konsultantskih usluga) nastale u vezi sa studijskim 
putovanjima, kursevima obuke, seminarima, radionicama i 
drugim aktivnostima obuke koje nisu ukljuļene u ugovore sa 
dobavljaļima robe ili usluga, ukljuļujuĺi troġkove materijala za 
obuku, iznajmljivanje prostorija i opreme, putovanja, dnevnice 
za pripravnike i trenere, naknade za trenere (ako je 
primjenjivo), sve na osnovu godiġnjeg budģeta koji je 
zadovoljavajuĺi za Banku. 

32. "Sporazum o transportnoj zajednici" ili "TCT" 
oznaļava meĽunarodni sporazum kojim se ġest zemalja 
Zapadnog Balkana integriġe u transportno trģiġte Europske 
unije s ciljem proġirenja transportnih pravila i politika EU na 
cestovni, ģeljezniļki, rijeļni i pomorski transport u regiji, s 
ciljem jaļanja povezanosti i ekonomskog rasta stvaranjem 
zajedniļkog besprijekornog transportnog prostora. 

33. "Vaganje u pokretu" ili "WIMS" oznaļava sistem 
dizajniran za mjerenje i biljeģenje osovinskih optereĺenja i 
bruto mase vozila dok vozila prolaze preko stanice za vaganje, 
bez potrebe za zaustavljanjem. 

Ļlan 3. 
Ova Odluka ĺe biti objavljena u "Sluģbenom glasniku BiH - MeĽunarodni ugovori" na bosanskom, hrvatskom i srpskom 

jeziku i stupa na snagu danom objavljivanja. 

Broj 01-50-1-2075-2/26 
24. jula 2026. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajuĺi 

Dr. Denis Beĺiroviĺ, s. r. 
 

 
Na temelju ļlanka V 3. d) Ustava Bosne i Hercegovine i suglasnosti Parlamentarne skupġtine Bosne i Hercegovine (Odluka 

PSBiH broj 01,02-21-1-1305/26 od 30. lipnja 2026. godine), Predsjedniġtvo Bosne i Hercegovine je, na 229. izvanrednoj sjednici, 
odrģanoj 24. srpnja 2026. godine, donijelo 

ODLUKU  

O RATIFIKACIJI  SPORAZUMA O ZAJMU (PROJEKT POBOLJĠANJA UPRAVLJANJA CESTOVNOM IMOVINOM 

U FEDERACIJI KAO DIO INVESTICIJSKOG PROGRAMA ZA IZGRADNJU, REKONSTRUKCIJU I SANACIJU 

MAGISTRALNIH CESTA U FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE) IZMEņU BOSNE I HERCEGOVINE I 

MEņUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ, BROJ ZAJMA 9925 -BA 

Ļlanak 1. 
Ratificira se Sporazum o zajmu (Projekt za poboljġanje upravljanja cestovnom imovinom u Federaciji kao dio Investicijskog 

programa za izgradnju, rekonstrukciju i sanaciju magistralnih cesta u Federaciji Bosne i Hercegovine) izmeĽu Bosne i Hercegovine 
i MeĽunarodne banke za obnovu i razvoj, Broj zajma 9925-BA, potpisan 12. svibnja 2026. godine, na engleskome jeziku. 

Ļlanak 2. 
Tekst Sporazuma u prijevodu glasi: 
BROJ ZAJMA 9925-BA 
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SPORAZUM O ZAJMU  

(PROJEKT ZA POBOLJĠANJE UPRAVLJANJA 

CESTOVNOM IMOVINOM U FEDERACIJI KAO DIO 

INVESTICIJSKOG PROGRAMA ZA IZGRADNJU, 

REKONSTRUKCIJU I SANACIJU MAGISTRALNIH 

CESTA U FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE) 

IZMEņU BOSNE I HERCEGOVINE I MEņUNARODNE 

BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ  

SPORAZUM O ZAJMU  

SPORAZUM od Dana potpisivanja izmeĽu BOSNE I 
HERCEGOVINE ("Zajmoprimac") i MEņUNARODNE 
BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ ("Banka"). Zajmoprimac i 
Banka ovime se dogovaraju o sljedeĺem: 

ĻLANAK I. ï OPĹI UVJETI; DEFINICIJE 
1.01. Opĺi uvjeti i odredbe (kako su definirani u Dodatku 

ovom Sporazumu) primjenjuju se na ovaj Sporazum i ļine 
njegov sastavni dio. 

1.02. Osim ako kontekst ne zahtijeva drugaļije, pojmovi 
koriġteni u ovom Sporazumu s velikim poļetnim slovom imaju 
znaļenja koja su im dana u Opĺim uvjetima i odredbama ili 
Dodatku ovom Sporazumu. 

ĻLANAK II. - ZAJAM  
2.01. Banka se slaģe posuditi Zajmoprimcu iznos od 

sedamdeset milijuna eura (70.000.000 EUR), koji se s vremena 
na vrijeme moģe pretvoriti konverzijom valuta ("Zajam") kako 
bi se pomoglo u financiranju projekta opisanog u Rasporedu 1 
ovog Ugovora ("Projekt"). 

2.02. Zajmoprimac moģe povuĺi sredstva Zajma u skladu 
s Odjeljkom III. PRasporeda 2. ovog Ugovora. 

2.03. Poļetna naknada (Front-end naknada) iznosi jednu 
ļetvrtinu jednog procenta (0,25%) iznosa Zajma. 

2.04. Naknada na nepovuļena sredstva iznosi jednu 
ļetvrtinu jednog procenta (0,25%) godiġnje na Nepovuļeni 
iznos zajma. 

2.05. Kamatna stopa je Referentna stopa plus Varijabilna 
marģa ili stopa koja se moģe primijeniti nakon Konverzije, kako 
je navedeno u Odjeljku 3.02 (e) Opĺih uvjeta. 

2.06. Datumi plaĺanja su 15. svibnja i 15. studenoga svake 
godine. 

2.07. Glavnica Zajma bit ĺe otplaĺena u skladu s 
Odjeljkom 3.03 Opĺih uvjeta i Rasporedom 3 ovog Sporazuma. 

ĻLANAK III. - PROJEKT  
3.01. Zajmoprimac izjavljuje svoju predanost ciljevima 

Projekta. U tom smislu, Zajmoprimac ĺe osigurati da 
Provedbeni entitet Projekta, putem Javnog poduzeĺa Ceste 
Federacije BiH ("JP Ceste Federacije BiH"), provodi Projekt u 
skladu s odredbama ļlanka V. Opĺih uvjeta, Rasporeda 2. ovog 
Ugovora i Ugovora o projektu. 

ĻLANAK IV. - STUPANJE NA SNAGU; RASKID  
4.01. Dodatni uvjeti i odredbe konaļnosti se sastoje od 

sljedeĺeg: 
(a) Supsidijarni sporazum potpisan u ime Zajmoprimca i 

Provedbenog entiteta projekta pod uvjetima zadovoljavajuĺim 
za Banku. 

(b) Projektni ugovor potpisan od strane Provedbenog 
entiteta projekta. 

(c) Provedbeni entitet projekta, putem JP Ceste Federacije 
BiH, pripremio je i usvojio POM zadovoljavajuĺi za Banku. 

(d) Provedbeni subjekt projekta, putem JP Ceste FBIH, 
osnovao je PIT s osobljem, opisom posla i kompetencijama 
zadovoljavajuĺim za Banku. 

(e) Ugovor o provedbi projekta za Zajam sklopljen 
izmeĽu Provedbenog entiteta projekta, putem Federalnog 

ministarstva financija ("FMF") i JP Ceste Federacije BiH pod 
uvjetima zadovoljavajuĺim za Banku. 

4.02. Datum stupanja na snagu je datum sto osamdeset 
(180) dana nakon Datuma potpisivanja. 

ĻLANAK V. - PREDSTAVNIK; ADRESE  
5.01. Predstavnik zajmoprimca je njegov Ministar 

financija i trezora. 
5.02. Za potrebe Odjeljka 10.01 Opĺih uvjeta: 
(a) adresa Zajmoprimca je: 
Ministarstvo financija i trezora 
Trg BiH 1 
71000 Sarajevo 
Bosna i Hercegovina; i 
(b) elektroniļka adresa Zajmoprimca je: 
Faks: E-poġta: 
(387-33) 202-930 trezorbih@mft.gov.ba 
5.03. Za potrebe Odjeljka 10.01 Opĺih uvjeta: 
(a) adresa Banke je: 
MeĽunarodna banka za obnovu i razvoj 
1818 H Street, SZ 
Washington, DC 20433 
Sjedinjene Ameriļke Drģave; 
(b) elektroniļka adresa Banke je: 
Teleks: Faks: 
248423(MCI) ili 1-202-477-6391 
64145(MCI) 
DOGOVORENO na dan potpisivanja. 
BOSNA I HERCEGOVINA  
Po 
_____________________________________ 
Ovlaġteni predstavnik 
Ime i prezime: SRņAN AMIDĢIĹ 
Funkcija: MINISTAR  
Datum: 12.05.2026. 
MEņUNARODNA BANKA 
ZA REKONSTRUKCIJU I RAZVOJ  
Po 
_____________________________________ 
Ovlaġteni predstavnik 
Ime i prezime: CHRISTOPHER SHELDON 
Funkcija: REGIONALNI MENADĢER 
Datum: 12.05.2026. 

RASPORED 1 

Opis projekta 
Cilj Projekta je poboljġati prometnu povezanost i ojaļati 

upravljanje cestovnom mreģom. 
Projekt se sastoji od sljedeĺih dijelova: 
Dio 1. Poboljġanje prometne povezanosti 
1.1 Provedba odabranih ulaganja u obnovu otpornu na 

klimatske promjene i rekonstrukciju odabranih prioritetnih 
magistralnih cesta putem: 

(i) Rehabilitacije i rekonstrukcije magistralnih cesta, 
obilaznica, mostova i tunela, kako je definirano u Programu 
ulaganja u ceste u Federaciji BiH; i 

(ii) provoĽenje nadzora radova, tehniļkih kontrola, 
pripreme graĽevinskih projekata i provoĽenje relevantnih 
revizija, ukljuļujuĺi revizije sigurnosti na cestama za Odabrana 
ulaganja. 

1.2 Provedba poboljġanja sigurnosti i otpornosti cesta 
putem: 

(i) ProvoĽenje sanacijskih radova, upravljanja prometom i 
intervencija za poveĺanje sigurnosti na cestama M17 na 
sjevernom ulazu u Mostar; 

(ii) Uspostavljanje centraliziranog sustava baze podataka 
o sigurnosti cestovnog prometa prema CADaS protokolu kroz 
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financiranje, izmeĽu ostalog, nabave hardvera, softvera, 
podrġke instalaciji, puġtanja u rad i obuke osoblja za 
prijavljivanje prometnih nesreĺa i analizu podataka iz baze 
podataka, kao i troġkova odrģavanja softvera i operativnih 
troġkova; 

(iii) Pruģanje podrġke za aģuriranje Smjernica za 
projektiranje, gradnju, odrģavanje i nadzor, ukljuļujuĺi prateĺe 
propise, radi usklaĽivanja s relevantnom pravnom steļevinom 
EU; i 

(iv) Pilot testiranje Programa sigurnih ġkolskih zona kroz 
razvoj koncepta programa sigurnih ġkolskih zona, ukljuļujuĺi 
kriterije prihvatljivosti i usklaĽenosti, podrġku razvoju 
projekata u skladu s Priruļnikom za sigurne ġkolske zone TCT-
a i financiranje intervencija sigurnih ġkolskih zona. 

Dio 2. Jaļanje upravljanja cestovnom mreģom 
2.1 Jaļanje operativnog upravljanja i financijske 

odrģivosti putem: 
(i) Pripreme (a) Ugovora o razini usluge ("SLA") izmeĽu 

JP Ceste FBIH i Vlade FBIH radi usklaĽivanja poslovnog plana 
JP Ceste FBIH s dostupnim financiranjem i dogovorenim 
rezultatima cestovne mreģe; i (b) studije s preporukama za 
reviziju trenutne formule financiranja cestovnog sektora; 

(ii) Jaļanje Sustava upravljanja cestovnom imovinom 
(RAMS) radi optimizacije pripreme planova ulaganja i 
odrģavanja, ukljuļujuĺi objekte u sustav i proġirivanje 
modulima za procjenu ranjivosti mreģe na klimatske promjene, 
stanje sigurnosti na cestama i sustavnu ekonomsku evaluaciju 
radova na cestama. 

(iii) Pruģanje podrġke uļinkovitom sustavu upravljanja 
cestama i prometom, ukljuļujuĺi, bez ograniļenja, sustave 
vaganja u kretanju (WIMS), centralizirani ITS kontrolni centar 
i opremu za poveĺanje sigurnosti na cestama i otkrivanje 
klimatskih opasnosti. 

2.2 Pruģanje podrġke za upravljanje projektima i izgradnju 
kapaciteta putem: 

(i) Provedbe i upravljanje projektom, ukljuļujuĺi podrġku 
nabavi, financijsko upravljanje, upravljanje okoliġnim i 
druġtvenim rizicima, praĺenje i evaluaciju, reviziju, ukljuļujuĺi 
financiranje operativnih troġkova te aktivnosti osposobljavanja i 
razmjene znanja; ProvoĽenje anketa o zadovoljstvu korisnika i 
odrģavanje mehanizma za povratne informacije korisnika, 
ukljuļujuĺi mehanizam za prituģbe i uspostavljanje online 
platforme za pruģanje informacija o projektu; i 

(ii) (a) Uspostava programa staģiranja za ģene u podruļju 
prometa i graĽevinarstva za studente ili mlade struļnjake u JP 
Ceste FBIHi (b) uspostavljanje suradnje izmeĽu JP Ceste 
Federacije Bosne i Hercegovine i obrazovnih ustanova koje 
pruģaju obrazovanje maturantima relevantnih profila. 

Dio 3 Potencijalni odgovor na hitne sluļajeve 
Pruģanje hitnog odgovora na potencijalnu krizu ili hitan 

sluļaj, ako je potrebno. 

RASPORED 2 

Izvrġenje projekta 

Odjeljak I. Provedbeni aranģmani 
A. Institucionalni aranģmani. 

1. Zajmoprimac ĺe osigurati da Provedbeni entitet 
projekta provodi Projekt putem JP Ceste Federacije BiH i uz 
tehniļko vodstvo i podrġku (i) Ministarstva komunikacija i 
prometa BiH ("MCT BiH") za provedbu aktivnosti iz Odjeljka 
1.2 (ii) i (iii) Projekta; i (ii) Federalnog ministarstva prometa i 
komunikacija ("FMPK") za provedbu aktivnosti iz Odjeljka 1.2 
(iv) Projekta. 

2. Bez obzira na odredbe stavka 1. gore, kako bi se 
olakġala provedba aktivnosti u okviru Projekta, a prije poļetka 

takvih aktivnosti, Zajmoprimac ĺe osigurati da Provedbeni 
entitet Projekta, putem FMF-a, sklopi Ugovor o provedbi 
Projekta s JP Ceste FBIH ("Ugovor o provedbi Projekta 
Zajma") pod uvjetima prihvatljivim Banci, ukljuļujuĺi, izmeĽu 
ostalog, (a) osnivanje i odrģavanje, tijekom cijelog trajanja 
Projekta, Tima za provedbu Projekta ("PIT") s opisom poslova i 
resursima zadovoljavajuĺim Banci te s dovoljnim brojem 
kompetentnog osoblja; (b) tehniļke i fiducijarne aranģmane za 
provedbu, ukljuļujuĺi institucionalne aranģmane s MKT BIH i 
FMPK za provedbu njihovih odgovarajuĺih aktivnosti u okviru 
Projekta; i (c) obvezu JP Ceste FBIH da se pridrģava ovog 
Ugovora, Ugovora o Projektu i Projektnog operativnog 
priruļnika. 

B. Supsidijarni sporazum. 

1. Kako bi se olakġala provedba Projekta, Zajmoprimac ĺe 
staviti na raspolaganje Provedbenom entitetu projekta sredstva 
Zajma prema supsidijarnom ugovoru ("Supsidijarni ugovor") 
izmeĽu Zajmoprimca i Provedbenog subjekta projekta, pod 
uvjetima koje je odobrila Banka. 

2. Zajmoprimac ĺe ostvarivati svoja prava iz 
Supsidijarnog sporazuma na naļin da zaġtiti svoje interese i 
interese Banke te postigne svrhu Zajma. Osim ako se Banka ne 
dogovori drugaļije, Zajmoprimac ne smije dopunjavati, 
mijenjati, otkazivati ili odustajati od Supsidijarnog sporazuma 
ili bilo koje njegove odredbe. 

C. Potencijalni odgovor na hitne sluļajeve 

1. Kako bi se osigurala pravilna provedba potencijalnih 
aktivnosti odgovora na hitne sluļajeve iz Dijela 3 Projekta 
("Dio o potencijalnom odgovoru na hitne sluļajeve"), 
Zajmoprimac ĺe, i osigurat ĺe da Provedbeni entitet Projekta 
osigura: 

(a) pripremu i usvajanje priruļnika ("CERC priruļnik") u 
obliku i sadrģaju prihvatljivom Banci, kojim se utvrĽuju 
detaljni aranģmani za provedbu Dijela za nepredviĽene hitne 
sluļajeve, ukljuļujuĺi: (i) sve strukture i institucionalne 
aranģmane za koordinaciju i provedbu Dijela za nepredviĽene 
hitne sluļajeve; (ii) specifiļne aktivnosti koje mogu biti 
ukljuļene u Dio za nepredviĽene hitne sluļajeve, prihvatljive 
rashode potrebne za to ("Prihvatljivi rashodi") i postupke za 
njihovo ukljuļivanje; (iii) financijsko upravljanje Dijelom za 
nepredviĽene hitne sluļajeve; (iv) metode i postupke nabave za 
Dio za nepredviĽene hitne sluļajeve; (v) dokumentaciju 
potrebnu za isplatu Zajma za financiranje prihvatljivih rashoda; 
(vi) opis aranģmana za procjenu utjecaja na okoliġ i druġtvo za 
Dio za nepredviĽene hitne sluļajeve; i (vii) obrazac Akcijskog 
plana za nepredviĽene hitne sluļajeve; 

(b) pripremu i donoġenje Akcijskog plana djelovanja u 
hitnim sluļajevimau obliku i sadrģaju prihvatljivom za Banku; 

(c) provedba Dijela za hitne intervencije u skladu s 
CERC-ovim priruļnikom i Akcijskim planom za hitne 
intervencije; pod uvjetom da se u sluļaju bilo kakve 
nesukladnosti izmeĽu odredbi CERC-ovog priruļnika ili 
Akcijskog plana za hitne intervencije i ovog Sporazuma 
primjenjuju odredbe ovog Sporazuma; i 

(d) da se ni CERC-ov priruļnik ni Akcijski plan 
djelovanja za hitne sluļajeve, ne mijenjaju suspendiraju, 
ukidaju, opozivaju ili odbacuju bez prethodnog pismenog 
odobrenja Banke. 

2. Zajmoprimac ĺe, i osigurat ĺe da Provedbeni entitet 
projekta osigura da se strukture i aranģmani navedeni u CERC 
priruļniku odrģavaju tijekom provedbe Dijela za odgovor na 
potencijalne hitne sluļajeve, s odgovarajuĺim osobljem i 
resursima zadovoljavajuĺim za Banku. 
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3. Zajmoprimac ĺe, i osigurat ĺe da Provedbeni entitet 
projekta osigura: 

(a) do okoliġni i druġtveni instrumenti potrebni za Dio za 
potencijalni odgovor na hitne sluļajeve pripreme, objavlje i 
usvoje u skladu s CERC priruļnikom i ESCP-om, u obliku i 
sadrģaju prihvatljivom Banci; i 

(b) da se Dio za potencijalni odgovor na hitne sluļajeve 
provede u skladu s okoliġnim i druġtvenim instrumentima na 
naļin prihvatljiv Banci. 

D. Okoliġni i druġtveni standardi. 

1. Zajmoprimac ĺe, i osigurat ĺe da Provedbeni entitet 
projekta osigura, da se Projekt provodi u skladu s okoliġnim i 
druġtvenim standardima na naļin prihvatljiv Banci. 

2. Bez ograniļenja na stavak 1. gore, Provedbeni entitet 
projekta ĺe, i osigurat ĺe da JP Ceste FBIH, osigura da se 
Projekt provodi u skladu s Planom okoliġnih i druġtvenih 
obveza ("ESCP"), na naļin prihvatljiv Banci. U tom smislu, 
Provedbeni entitet Projekta ĺe, i osigurat ĺe da JP Ceste FBIH, 
osigura: 

(a) da se mjere i aktivnosti utvrĽene u ESCP-u provode s 
duģnom paģnjom i uļinkovito, kako to zahtijeva ESCP; 

(b) da su dostupna dovoljna sredstva za pokrivanje 
troġkova provedbe ESCP-a; 

(c) da se odrģavaju politike i postupci, kao i dovoljan broj 
kvalificiranog i iskusnog osoblja, za provedbu ESCP-a, kako to 
zahtijeva ESCP; i 

(d) da se ESCP, niti bilo koja njegova odredba, ne 
mijenja, ne poniġtava, ne suspendira osim ako se Banka 
pismeno ne sloģi drugaļije, kako to zahtijeva ESCP, te da se 
revidirani ESCP odmah nakon toga objavi. 

3. U sluļaju bilo kakve nesukladnosti izmeĽu ESCP-a i 
odredbi ovog Sporazuma, primjenjuju se odredbe ovog 
Sporazuma. 

4. Zajmoprimac ĺe, i osigurat ĺe da Provedbeni entitet 
projekta osigura da se: 

(a) poduzmu sve mjere za prikupljanje, konsolidaciju i 
dostavu Banci, putem redovitih izvjeġĺa, u uļestalosti 
navedenoj u ESCP-u, kao i putem jednog ili viġe posebnih 
izvjeġĺa, ako Banka to zatraģi, bez odgode, informacija o 
statusu usklaĽenosti s ESCP-om i instrumentima zaġtite okoliġa 
i druġtva navedenima u njemu, svih takvih izvjeġĺa, u obliku i 
sadrģaju prihvatljivom Banci, u kojima se, izmeĽu ostalog 
navodi: (i) status provedbe ESCP-a; (ii) uvjeti, ako postoje, koji 
ometaju ili prijete ometanjem provedbe ESCP-a; i (iii) 
korektivne i preventivne mjere koje su poduzete ili ĺe se 
poduzeti za prevladavanje takvih uvjeta; i 

(b) Banka bez odgode obavijesti o svakom incidentu ili 
dogaĽaju koji je povezan s Projektom ili utjeļe na njega ili koji 
bi mogao imati znaļajan negativan utjecaj na okoliġ, pogoĽene 
zajednice, javnost ili radnike, u skladu s ESCP-om, kako je u 
njemu navedeno.okoliġni i druġtveni instrumenti te okoliġni i 
druġtveni standardi. 

5. Zajmoprimac ĺe objaviti, odrģavati i upravljati 
dostupnim mehanizmom za prituģbe radi primanja i 
olakġavanja rjeġavanja bojazni i prituģbi osoba na koje utjeļe 
Projekt, te ĺe poduzeti sve potrebne i primjerene mjere za 
rjeġavanje ili olakġavanje rjeġavanja takvih bojazni i prituģbi na 
naļin prihvatljiv Banci, te ĺe osigurati da Provedbeni entitet 
projekta objavi, odrģava i upravlja dostupnim mehanizmom za 
prituģbe radi primanja i olakġavanja rjeġavanja bojazni i 
prituģbi. 

6. Zajmoprimac ĺe, i osigurat ĺe da Provedbeni entitet 
projekta osigura da sva dokumentacija za nadmetanje i ugovori 
za graĽevinske radove u okviru Projekta ukljuļuju obvezu za 
izvoĽaļe, podizvoĽaļe i nadzornike da: (a) se pridrģavaju svih 

relevantnih aspekata ESCP-a i njegovih okoliġnih i druġtvenih 
instrumenata; i (b) usvoje i provode kodeks ponaġanja, koji ĺe 
dostaviti i potpisati svi radnici, a u kojem ĺe se detaljno 
opisivati sve mjere za rjeġavanje okoliġnih, druġtvenih, 
zdravstvenih i sigurnosnih rizika, rizika povezanih sa 
seksualnim iskoriġtavanjem i zlostavljanjem, seksualnim 
uznemiravanjem i nasiljem nad djecom, sve kako je primjenjivo 
na graĽevinske radove ugovorene ili koji se izvode prema 
ugovorima. 

Odjeljak II. Praĺenje, izvjeġtavanje i evaluacija projekta  

Zajmoprimac ĺe osigurati da Provedbeni entitet projekta, 
putem JP Ceste Federacije BiH, dostavi Zajmoprimcu, 
Provedbenom entitetu projekta i Banci svako Izvjeġĺe o 
projektu najkasnije domjesec dana nakon zavrġetka svakog 
kalendarskog polugodiġta, koje ukljuļuje to kalendarsko 
polugodiġte. 

Odjeljak III. Isplata sredstava zajma 
A. Opĺenito. 

Bez ograniļavanja odredbi ļlanka II. Opĺih uvjeta, 
Zajmoprimac moģe povuĺi sredstva Zajma: (a) za financiranje 
Prihvatljivih rashoda za Projekt u skladu s Pismom o isplati i 
financijskim informacijama; i (b) za plaĺanje: (i) Poļetne 
naknade; i (ii) bilo koje premije Limita kamatne stope ili 
premije raspona kamatne stope, sve u dodijeljenom iznosu i, 
ako je primjenjivo, do postotka navedenog za svaku Kategoriju 
u sljedeĺoj tablici: 

Kategorija  Iznos dodijeljenog 

kredita (izraģeno u EUR) 

Postotak rashoda koji ĺe 

se financirati 

(ukljuļujuĺi poreze) 

(1) Roba, radovi, 

nekonzultantske i 

konzultantske usluge, 

troġkovi obuke i operativni 

troġkovi u okviru Projekta 

(osim prema Dijelu 1.2 

Projekta) 

69.825.000 100% 

(2) Troġkovi hitnih 

sluļajeva 

0 100% 

(3) Poļetna naknada 175.000 Iznos koji se plaĺa prema 

ļlanku 2.03 ovog Ugovora 

u skladu s ļlankom 2.07(b) 

Opĺih uvjeta 

(4) Premija limita ili 

raspona kamatne stope 

0 Iznos koji se plaĺa prema 

ļlanku 4.05(c) Opĺih 

uvjeta 

UKUPAN IZNOS  70.000.000   

B. Uvjeti opovlaļenja; Rok povlaļenja. 

1. Unatoļ odredbama Dijela A gore, neĺe se vrġiti 
povlaļenja: 

(a) za plaĺanja izvrġena prije Datuma potpisivanja, osim 
ġto se povlaļenja mogu izvrġiti do ukupnog iznosa koji ne 
prelazi 13.965.000 za plaĺanja izvrġena prije tog datuma, ali 
najkasnije dvanaest (12) mjeseci prije Datuma potpisivanja, za 
prihvatljive rashode iz Kategorije (1); 

(b) za Hitne troġkove unutar Kategorije (2), dok i ako: 
(i) (A)Provedbeni entitet projekta utvrdi da je nastupila 

kriza ili izvanredna situacija i dostavi Banci zahtjev za 
povlaļenje iznosa Zajma iz Kategorije (2); i (B) Banka se s 
time slaģe, prihvati navedeni zahtjev i o tome obavijesti 
Zajmoprimca; i 

(ii) Provedbeni entitet projekta ne usvoji CERC-ov 
Priruļnik i Akcioni plan za hitne sluļajeve u obliku i sadrģaju 
koji su zadovoljavajuĺi za Banku. 

2. Krajnji rok je 15. srpnja 2032. 
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RASPORED 3 

Raspored otplate vezan uz ugovornu obvezu 
Zajmoprimac ĺe otplatiti glavnicu Zajma u skladu sa 

sljedeĺom tablicom, koja navodi Datume otplate glavnice i 
postotak ukupnog iznosa glavnice Zajma koji se plaĺa na svaki 
Datum otplate glavnice ("Udio obroļne otplate"). 

Otplata glavnice u jednakim ratama 

Datum otplate glavnice Udio rate 

Svakog 15. svibnja, 15. studenog 

poļevġi od 15. svibnja 2038. 

do 15. studenog 2047. 

5% 

DODATAK  

Odjeljak I. Definicije  

1. "Smjernice za borbu protiv korupcije" znaļe, u svrhu 
stavka 5. (a) Priloga Opĺim uvjetima, "Smjernice za 
sprjeļavanje i borbu protiv prijevare i korupcije u projektima 
financiranim IBRD zajmovima te IDA kreditima i 
bespovratnim sredstvima" od 15. listopada 2006., kako su 
revidirane u sijeļnju 2011. i 1. srpnja 2016. 

2. "Ministarstvo komunikacija i prometa BiH" oznaļava 
Ministarstvo komunikacija i prometa Zajmoprimca ili bilo 
kojeg od njegovih pravnih nasljednika. 

3. "CADaS" je kratica za Zajedniļki skup podataka o 
prometnim nesreĺama, standardizirani okvir minimalnih 
skupova podataka koji europskim zemljama omoguĺuje 
ujednaļeno prikupljanje i razmjenu informacija o prometnim 
nesreĺama. 

4. "CERC-ov Priruļnik" oznaļava priruļnik naveden u 
Odjeljku I.C.2 Rasporeda 2 ovog Ugovora, buduĺi da se takav 
priruļnik moģe s vremena na vrijeme mijenjati uz suglasnost 
Banke i koji ļini sastavni dio Operativnog priruļnika. 

5. "Dio za odgovor na hitne sluļajeve" oznaļava bilo koju 
aktivnost ili viġe njih koje ĺe se provoditi u okviru Dijela 3 
Projekta kao odgovor na prihvatljivu krizu ili hitnu situaciju. 

6. "Prihvatljiva kriza ili izvanredna situacija" znaļi 
dogaĽaj koji rezultira ili prijeti da ĺe rezultirati velikim 
ekonomskim i/ili druġtvenim posljedicama za Zajmoprimca, 
povezanim s prirodnim ili ljudskim djelovanjem uzrokovanim 
krizama ili katastrofama. 

7. "Izdaci za hitne sluļajeve" oznaļavaju sve prihvatljive 
izdatke navedene u CERC Priruļniku na koji se upuĺuje u 
Odjeljak I.C Priloga 2 ovog Ugovora i koji su potrebni za 
Potencijalni dio Projekta koji se odnosi na odgovor na hitne 
sluļajeve. 

8. "Plan okoliġnih i druġtvenih obveza" ili "ESCP" znaļi 
Plan okoliġnih i druġtvenih obveza projekta od 15. prosinca 
2025., koji se moģe povremeno mijenjati, u skladu s njegovim 
odredbama, a koji utvrĽuje glavne mjere i aktivnosti koje ĺe 
Zajmoprimac provesti ili osigurati da se provedu kako bi se 
rijeġili potencijalni okoliġni i druġtveni rizici i utjecaji Projekta, 
ukljuļujuĺi vremenski raspored aktivnosti i mjera, 
institucionalne, kadrovske, osposobljavajuĺe, nadzorne i 
izvjeġtavajuĺe aranģmane te sve okoliġne i druġtvene 
instrumente koji ĺe se pripremiti u skladu s njim. 

9. "Okoliġni i druġtveni standardi" ili "ESSi" znaļe, u 
svrhu stavka 53. Dodatka Opĺim uvjetima, standarde na koje se 
odnosi taj stavak, na snazi od 1. listopada 2018., kako ih je 
objavila Banka. 

10. "Federacija" ili "FBIH" oznaļava Federaciju Bosne i 
Hercegovine. 

11. "Federalno ministarstvo prometa i komunikacija" ili 
"FMPK" znaļi Federalno ministarstvo prometa i komunikacija 
ili bilo koji njegov pravni sljednik. 

12. "Federalno ministarstvo financija" ili "FMF" znaļi 
Federalno ministarstvo financija ili bilo koji njegov pravni 
sljednik 

13. "Program ulaganja u ceste u Federaciji BiH." ili 
"Investicijski program za izgradnju, rekonstrukciju i sanaciju 
magistralnih cesta u Federaciji Bosne i Hercegovine" oznaļava 
Program Federacije koji je usvojila Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine u skladu s Odlukom Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine od 27. veljaļe 2025. godine, a osmiġljen je radi 
rjeġavanja zaostalih aktivnosti odrģavanja i sanacije cesta, u 
razdoblju od pet (5) godina. 

14. "Opĺi uvjeti" oznaļavaju "Opĺe uvjete MeĽunarodne 
banke za obnovu i razvoj za financiranje IBRD-a, financiranje 
investicijskih projekata" od 14. prosinca 2018. (zadnji put 
revidirani 1. srpnja 2025.) 

15. "Smjernice za projektiranje, izgradnju, odrģavanje i 
nadzor" oznaļavaju nacionalne propise za projektiranje, 
izgradnju, odrģavanje i nadzor u Bosni i Hercegovini koje je 
usvojila Vlada Federacije Bosne i Hercegovine u skladu sa 
Sluģbenim novinama od 20. prosinca 2006. i Vlada Republike 
Srpske u skladu s Odlukom Vlade Republike Srpske od 26. 
listopada 2006., a koje je potrebno aģurirati kako bi odraģavali 
promjene relevantnih standarda nakon 2006. i usvajanje pravne 
steļevine EU te nove prakse i inovacije u prometnom i 
graĽevinskom sektoru. 

16. "ITS" ili "Inteligentni transportni sustavi" odnose se 
na aplikaciju koja ima za cilj pruģanje usluga povezanih s 
razliļitim naļinima prijevoza i upravljanja prometom, 
omoguĺujuĺi korisnicima bolju informiranost i koriġtenje 
transportnih mreģa na sigurniji, koordiniraniji i "pametniji" 
naļin. 

17. "Sporazum o provedbi projekta za Zajam" oznaļava 
sporazum koji ĺe sklopiti FMF i JP Ceste Federacije BIH u 
skladu s ļlankom 4.01 (e) i na koji se upuĺuje u Odjeljku I.A.2. 
Rasporeda 2 ovog Sporazuma. 

18. "M17" oznaļava jednu od magistralnih cesta 
Zajmoprimca koja je dio europske rute E73 i proteģe se od 
graniļnog prijelaza u Ġamcu do graniļnog prijelaza u 
Doljanima. 

19. "Sjeverni ulaz u Mostar" oznaļava jedno od raskriģja 
gdje se spajaju ceste M17 i M17.4 na sjevernom ulazu u grad 
Mostar. 

20. "Operativni troġkovi" oznaļavaju razumne troġkove 
koje je imao Provedbeni entitet projekta zbog provedbe 
Projekta, ukljuļujuĺi troġkove vezane uz uredsku opremu i 
potroġni materijal, koriġtenje i odrģavanje vozila, najam 
prostora, troġkove komunikacije i osiguranja, administrativne 
troġkove ureda, bankovne naknade, reģijske troġkove, troġkove 
prijevoza, putovanja, dnevnice i troġkove nadzora te naknade 
zaposlenicima PIT-a (iskljuļujuĺi plaĺe drģavnih sluģbenika 
i/ili zaposlenika Zajmoprimca i PIE-a). 

21. "Javno poduzeĺe Ceste Federacije Bosne i 
Hercegovine" ili "JP Ceste Federacije Bosne i Hercegovine" 
oznaļava Javno poduzeĺe Ceste Federacije Bosne i 
Hercegovine, poduzeĺe za ceste Federacije Bosne i 
Hercegovine osnovano u skladu sa Zakonom o cestama 
Federacije objavljenim u Sluģbenim novinama Federacije 
Bosne i Hercegovine br. 6/02 i 18/02, s daljnjim izmjenama i 
dopunama, te Odlukom Vlade Federacije br. 526 od 1. srpnja 
2010. ili bilo kojeg njegovog pravnog sljednika prihvatljivog 
Banci. 

22. "PIT" oznaļava Tim za provedbu projekta koji ĺe 
osnovati JP Ceste FBiH unutar JP Ceste FBiH u skladu s 
ļlankom 4.01(d) ovog Ugovora i u skladu s Odjeljkom I.A.3. 
Rasporeda Ugovoru o projektu i odredbama POM-a. 
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23. "POM" oznaļava Priruļnik za projektne operacije 
prihvatljiv Banci, koji je pripremilo i usvojilo JP Ceste FBIH u 
skladu s ļlankom 4.01(b) ovog Ugovora, a koji, izmeĽu 
ostalog, utvrĽuje: (i) posebne odredbe o institucionalnim, 
operativnim i administrativnim odgovornostima i aranģmanima 
za provedbu Projekta, ukljuļujuĺi pokazatelje za praĺenje i 
evaluaciju Projekta; (ii) sastav, ovlasti i odgovornosti PIT-a te 
razliļite mehanizme za suradnju izmeĽu institucija za provedbu 
Projekta; (iii) zahtjeve koji se odnose na nabavu, financijsko 
upravljanje te okoliġne i druġtvene standarde; (iv) kriterije i 
postupak odabira za odabrana ulaganja prema dijelu 1.1(a) 
Projekta; i (v) Smjernice za borbu protiv korupcije, buduĺi da 
se takav priruļnik moģe s vremena na vrijeme mijenjati, uz 
prethodno odobrenje Banke. 

24. "Pravilnik o nabavi" znaļi, u svrhu stavka 89. (a) 
Dodatka Opĺim uvjetima, "Pravilnik o nabavi Svjetske banke 
za zajmoprimce IPF-a" od rujna 2025. 

25. "Entitet za provedbu projekta" oznaļava Federaciju 
Bosne i Hercegovine. 

26. "RAMS" znaļi Sustav upravljanja cestovnom 
imovinom. 

27. "Program ġkolskih sigurnosnih zona" oznaļava 
savezni program koji ĺe razviti i usvojiti FMPK u svrhu zaġtite 
uļenika poboljġanjem sigurnosti na cestama u blizini ġkola 
kombinacijom strategija kao ġto su ograniļenja brzine, fiziļka 
infrastruktura za usporavanje prometa i bolja signalizacija. 

28. "Odabrana investicija" oznaļava bilo koju investiciju, 
i to graĽevinske radove i/ili instalacijske radove na sanaciji i/ili 
rekonstrukciji prioritetnih magistralnih cesta, obilaznica, 
mostova i tunela prema Dijelu 1.1 (a) Projekta, ļiji se odabir 
provodi godiġnje u skladu, izmeĽu ostalog, (i) Programom 
ulaganja u ceste Federacije Bosne i Hercegovine pripremljeni u 
skladu s prioritetima koji proizlaze iz RAMS-a, (ii) dokaz o 
prethodno provedenom pregledu sigurnosti na cestama i 

provjeri osjetljivosti na klimu te reviziji sigurnosti na cestama, 
kao i ekonomska procjena na razini mreģe i (iii) postupak 
odabira i kriteriji detaljnije opisani u POM-u; "Odabrana 
ulaganja" predstavljaju njihovu mnoģinu. 

29. "Ugovor o razini usluge" ili "SLA" znaļi ugovor 
izmeĽu pruģatelja usluga i korisnika koji formalno specificira 
oļekivanu razinu usluge, ukljuļujuĺi mjerenje uļinkovitosti, 
odgovornost i korektivne mjere u sluļaju neispunjavanja 
obveza; "Ugovori o razini usluge" ili "SLAi" je mnoģina od 
toga. 

30. "Datum potpisivanja" oznaļava kasniji od dva datuma 
na koje su Zajmoprimac i Banka potpisali ovaj Ugovor, a ova 
se definicija primjenjuje na svako pozivanje na "Datum 
Ugovora o zajmu" u Opĺim uvjetima. 

31. "Obuka" oznaļava troġkove (osim troġkova za 
konzultantske usluge) nastale u vezi sa studijskim putovanjima, 
teļajevima obuke, seminarima, radionicama i drugim 
aktivnostima obuke koje nisu ukljuļene u ugovore s 
dobavljaļima robe ili usluga, ukljuļujuĺi troġkove materijala za 
obuku, najma prostora i opreme, putovanja, dnevnice za 
pripravnike i trenere, naknade trenerima (ako je primjenjivo), 
sve na temelju godiġnjeg proraļuna zadovoljavajuĺeg za Banku. 

32. "Ugovor o prometnoj zajednici" ili "TCT" znaļi 
meĽunarodni sporazum kojim se ġest zemalja Zapadnog 
Balkana integrira u prometno trģiġte Europske unije s ciljem 
proġirenja prometnih pravila i politika EU-a na cestovni, 
ģeljezniļki, rijeļni i pomorski promet u regiji, radi jaļanja 
povezanosti i gospodarskog rasta stvaranjem zajedniļkog 
besprijekornog prometnog prostora. 

33. "Vaganje u pokretu" ili "WIMS" znaļi sustav 
dizajniran za mjerenje i biljeģenje osovinskih optereĺenja i 
bruto mase vozila dok vozila prolaze preko mjesta za vaganje, 
bez potrebe za zaustavljanjem. 

Ļlanak 3. 
Ova Odluka ĺe biti objavljena u "Sluģbenome glasniku BiH - MeĽunarodni ugovori" na hrvatskome, srpskom i bosanskom 

jeziku i stupa na snagu danom objave. 

Broj 01-50-1-2075-2/26 
24. srpnja 2026. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Dr. Denis Beĺiroviĺ, v. r. 
 

54 
ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʯʣʘʥa V 3. ʜ) ʋʩʪʘʚʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʠ ʩaʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʇʘʨʣʘʤʝʥʪʘʨʥʝ ʩʢʫʧʰʪʠʥʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 

(ʆʜʣʫʢʘ ʇʉɹʠʍ ʙʨʦʿ 01,02-21-1-1306/26 ʦʜ 30. ʿʫʥʘ 2026. ʛʦʜʠʥʝ), ʇʨʝʜʩʿʝʜʥʠʰʪʚʦ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʥʘ 231. 
ʚʘʥʨʝʜʥʦʿ ʩʿʝʜʥʠʮʠ, ʦʜʨʞʘʥʦʿ 27. ʿʫʣʘ 2026. ʛʦʜʠʥʝ, ʜʦʥʠʿʝʣʦ ʿʝ 

ʆɼʃʋʂʋ 

ʆ ʈɸʊʀʌʀʂɸʎʀɱʀ ʉʇʆʈɸɿʋʄɸ ʆ ɿɸɱʄʋ (ɼʆɼɸʊʅʆ ʌʀʅɸʅʉʀʈɸɳɽ ɿɸ ʇʈʆɱɽʂɸʊ ʋʅɸʇʈɽɫɽɳɸ 

ɻɽʆʇʈʆʉʊʆʈʅɽ ʀʅʌʈɸʉʊʈʋʂʊʋʈɽ ʀ ʇʈʆʎɱɽʅɽ ɺʈʀɱɽɼʅʆʉʊʀ ʅɽʂʈɽʊʅʀʅɸ) ʀɿʄɽɫʋ ɹʆʉʅɽ ʀ 

ʍɽʈʎɽɻʆɺʀʅɽ ʀ ʄɽɫʋʅɸʈʆɼʅɽ ɹɸʅʂɽ ɿɸ ʆɹʅʆɺʋ ʀ ʈɸɿɺʆɱ, ɿɸɱɸʄ ɹʈʆɱ 9956-ɹɸ 

ʏʣʘʥ 1. 
ʈʘʪʠʬʠʢʫʿʝ ʩʝ ʉʧʦʨʘʟʫʤ ʦ ʟʘʿʤʫ (ɼʦʜʘʪʥʦ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʟʘ ʇʨʦʿʝʢʘʪ ʫʥʘʧʨʝʹʝˁʘ ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʝ ʠʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʠ 

ʧʨʦʮʿʝʥʝ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ) ʠʟʤʝʹʫ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʠ ʄʝʹʫʥʘʨʦʜʥʝ ʙʘʥʢʝ ʟʘ ʦʙʥʦʚʫ ʠ ʨʘʟʚʦʿ, ɿʘʿʘʤ ʙʨʦʿ 9956-
ɹɸ, ʧʦʪʧʠʩʘʥ 12. ʤʘʿʘ 2026. ʛʦʜʠʥʝ, ʥʘ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ. 

ʏʣʘʥ 2. 
ʊʝʢʩʪ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ ʫ ʧʨʝʚʦʜʫ ʛʣʘʩʠ: 
ɿɸɱɸʄ ɹʈʆɱ 9956-ɹɸ 
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ʉʇʆʈɸɿʋʄ ʆ ɿɸɱʄʋ 

(ɼʆɼɸʊʅʆ ʌʀʅɸʅʉʀʈɸɳɽ ɿɸ ʇʈʆɱɽʂɸʊ 

ʋʅɸʇʈɽɫɽɳɸ ɻɽʆʇʈʆʉʊʆʈʅɽ 

ʀʅʌʈɸʉʊʈʋʂʊʋʈɽ ʀ ʇʈʆʎɱɽʅɽ ɺʈʀɱɽɼʅʆʉʊʀ 

ʅɽʂʈɽʊʅʀʅɸ) ʀɿʄɽɫʋ ɹʆʉʅɽ ʀ ʍɽʈʎɽɻʆɺʀʅɽ 

ʀ ʄɽɫʋʅɸʈʆɼʅɽ ɹɸʅʂɽ ɿɸ ʆɹʅʆɺʋ ʀ ʈɸɿɺʆɱ 

ʉʇʆʈɸɿʋʄ ʆ ɿɸɱʄʋ 

ʉʇʆʈɸɿʋʄ ʥʘ ʜʘʥ ɼʘʪʫʤʘ ʧʦʪʧʠʩʠʚʘˁʘ ʠʟʤʝʹʫ 
ɹʆʉʅɽ ʀ ʍɽʈʎɽɻʆɺʀʅɽ ("ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ") ʠ 
ʄɽɫʋʅɸʈʆɼʅɽ ɹɸʅʂɽ ɿɸ ʆɹʅʆɺʋ ʀ ʈɸɿɺʆɱ 
("ɹʘʥʢʘ") ʫ ʩʚʨʭʫ ʧʨʫʞʘˁʘ ʜʦʜʘʪʥʦʛ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʘ ʟʘ 
ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʆʨʠʛʠʥʘʣʥʠ ʧʨʦʿʝʢʘʪ (ʢʘʢʦ ʿʝ 
ʜʝʬʠʥʠʩʘʥ ʫ ɼʦʜʘʪʢʫ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ). ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ʠ 
ɹʘʥʢʘ ʩʝ ʦʚʠʤ ʩʣʘʞʫ ʢʘʢʦ ʩʣʠʿʝʜʠ: 

ʏʃɸʅ I - ʆʇʐʊʀ ʋʉʃʆɺʀ; ɼɽʌʀʅʀʎʀɱɽ 
1.01. ʆʧʰʪʠ ʫʩʣʦʚʠ (ʢʘʢʦ ʩʫ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʠ ʫ ɼʦʜʘʪʢʫ 

ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ) ʧʨʠʤʿʝˁʫʿʫ ʩʝ ʥʘ ʦʚʘʿ ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʠ ʯʠʥʝ 
ˁʝʛʦʚ ʜʠʦ. 

1.02. ʋʢʦʣʠʢʦ ʢʦʥʪʝʢʩʪ ʥʝ ʟʘʭʪʠʿʝʚʘ ʜʨʫʛʘʯʠʿʝ, 
ʧʦʿʤʦʚʠ ʧʠʩʘʥʠ ʚʝʣʠʢʠʤ ʧʦʯʝʪʥʠʤ ʩʣʦʚʦʤ ʢʦʨʠʰ˂ʝʥʠ ʫ 
ʦʚʦʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ ʠʤʘʿʫ ʟʥʘʯʝˁʘ ʢʦʿʘ ʩʫ ʠʤ ʜʘʪʘ ʫ ʆʧʰʪʠʤ 
ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʠʣʠ ɼʦʜʘʪʢʫ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ. 

ʏʃɸʅ II - ɿɸɱɸʄ 
2.01. ɹʘʥʢʘ ʩʝ ʩʣʘʞʝ ʜʘ ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʮʫ ʧʦʟʘʿʤʠ ʠʟʥʦʩ ʦʜ 

ʪʨʠʜʝʩʝʪ ʧʝʪ ʤʠʣʠʦʥʘ ʜʚʿʝʩʪʦ ʭʠˀʘʜʘ ʝʚʨʘ (35.200.000 
EUR), ʢʘʢʦ ʩʝ ʪʘʢʘʚ ʠʟʥʦʩ ʤʦʞʝ ʩ ʚʨʝʤʝʥʘ ʥʘ ʚʨʠʿʝʤʝ 
ʢʦʥʚʝʨʪʦʚʘʪʠ ʧʫʪʝʤ ʂʦʥʚʝʨʟʠʿʝ ʚʘʣʫʪʘ ("ɿʘʿʘʤ"), ʢʘʦ ʧʦʤʦ˂ 
ʟʘ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʧʨʦʿʝʢʪʘ ʦʧʠʩʘʥʦʛ ʫ ʇʨʠʣʦʛʫ 1 ʦʚʦʛ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ("ʇʨʦʿʝʢʘʪ"). 

2.02. ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ʤʦʞʝ ʧʦʚʣʘʯʠʪʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ɿʘʿʤʘ ʫ 
ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʦʜʿʝˀʢʦʤ III ʇʨʠʣʦʛʘ 2 ʦʚʦʛ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ. 

2.03. ʇʦʯʝʪʥʘ ʥʘʢʥʘʜʘ (ʝʥʛʣ. Front-end Fee) ʠʟʥʦʩʠ 
ʿʝʜʥʫ ʯʝʪʚʨʪʠʥʫ ʿʝʜʥʦʛ ʧʨʦʮʝʥʪʘ (0,25 %) ʠʟʥʦʩʘ ɿʘʿʤʘ. 

2.04. ʅʘʢʥʘʜʘ ʥʘ ʥʝʧʦʚʫʯʝʥʘ ʩʨʝʜʩʪʚʘ (ʝʥʛʣ. 
Commitment Charge) ʠʟʥʦʩʠ ʿʝʜʥʫ ʯʝʪʚʨʪʠʥʫ ʿʝʜʥʦʛ 
ʧʨʦʮʝʥʪʘ (0,25%) ʛʦʜʠʰˁʝ ʥʘ ʅʝʧʦʚʫʯʝʥʠ ʩʘʣʜʦ ʟʘʿʤʘ. 

2.05. ʂʘʤʘʪʥʘ ʩʪʦʧʘ ʿʝ ʈʝʬʝʨʝʥʪʥʘ ʩʪʦʧʘ ʧʣʫʩ 
ɺʘʨʠʿʘʙʠʣʥʘ ʤʘʨʞʘ ʠʣʠ ʪʘʢʚʘ ʩʪʦʧʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʤʦʞʝ 
ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʘʪʠ ʥʘʢʦʥ ʂʦʥʚʝʨʟʠʿʝ, ʢʘʢʦ ʿʝ ʥʘʚʝʜʝʥʦ ʫ 
ʦʜʿʝˀʢʫ 3.02 (ʝ) ʆʧʰʪʠʭ ʫʩʣʦʚʘ. 

2.06. ɼʘʪʫʤʠ ʧʣʘ˂ʘˁʘ ʩʫ 15. ʤʘʨʪ ʠ 15. ʩʝʧʪʝʤʙʘʨ 
ʩʚʘʢʝ ʛʦʜʠʥʝ. 

2.07. ʀʟʥʦʩ ʛʣʘʚʥʠʮʝ ɿʘʿʤʘ ʦʪʧʣʘ˂ʫʿʝ ʩʝ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ 
ʦʜʿʝˀʢʦʤ 3.03 ʆʧʰʪʠʭ ʫʩʣʦʚʘ ʠ ʇʨʠʣʦʛʦʤ 3 ʦʚʦʛ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ. 

ʏʃɸʅ III - ʇʈʆɱɽʂɸʊ 
3.01. ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ʠʟʿʘʚˀʫʿʝ ʩʚʦʿʫ ʦʧʨʝʜʠʿʝˀʝʥʦʩʪ ʟʘ 

ʮʠˀʝʚʝ ʇʨʦʿʝʢʪʘ. ʋ ʪʦʤ ʩʤʠʩʣʫ, ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ʦʩʠʛʫʨʘʚʘ ʜʘ 
ɼʠʿʝʣʦʚʝ ɸ.6, ɸ.7, ɸ.8, ʎ.3, ʎ.4, ɼ.4 ʠ ɽ ʇʨʦʿʝʢʪʘ ʩʧʨʦʚʝʜʝ 
ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ ʩʧʨʦʚʦʜʠ ʧʨʦʿʝʢʘʪ, ʧʫʪʝʤ ʈʝʧʫʙʣʠʯʢʝ ʫʧʨʘʚʝ 
ʟʘ ʛʝʦʜʝʪʩʢʝ ʠ ʠʤʦʚʠʥʩʢʦ ʧʨʘʚʥʝ ʧʦʩʣʦʚʝ ʈʝʧʫʙʣʠʢʝ 
ʉʨʧʩʢʝ ("ʈɻʋ ʈʉ"), ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʯʣʘʥʘ V ʆʧʰʪʠʭ 
ʫʩʣʦʚʘ, ʇʨʠʣʦʛʘ 2 ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠ ʇʨʦʿʝʢʪʥʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ. 

ʏʃɸʅ IV - ʇʈɸɺʅʀ ʃʀɱɽʂ ɹɸʅʂɽ 
4.01 ɼʦʜʘʪʥʠ ʜʦʛʘʹʘʿ ʟʘ ʩʫʩʧʝʥʟʠʿʫ ʩʘʩʪʦʿʠ ʩʝ ʦʜ 

ʩˀʝʜʝ˂ʝʛ: ʥʘʠʤʝ, ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ ɽʥʪʠʪʝʪʘ ʢʦʿʠ ʩʧʨʦʚʦʜʠ 
ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʠʟʤʠʿʝˁʝʥʦ ʿʝ, ʩʫʩʧʝʥʜʦʚʘʥʦ, ʫʢʠʥʫʪʦ, ʦʧʦʟʚʘʥʦ 
ʠʣʠ ʩʝ ʦʜʨʝʢʣʦ ʦʜ ˁʝʛʘ, ʥʘ ʪʘʢʘʚ ʥʘʯʠʥ ʜʘ ʙʠʪʥʦ ʠ 
ʥʝʛʘʪʠʚʥʦ ʫʪʠʯʝ ʥʘ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪ ʥʘʚʝʜʝʥʦʛ ʝʥʪʠʪʝʪʘ ʜʘ 
ʠʟʚʨʰʘʚʘ ʥʝʢʫ ʦʜ ʩʚʦʿʠʭ ʦʙʚʝʟʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʇʨʦʿʝʢʪʥʦʛ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠʣʠ ʉʫʧʩʠʜʠʿʘʨʥʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ. 

4.02. ɼʦʜʘʪʥʠ ʜʦʛʘʹʘʿ ʟʘ ʫʙʨʟʘˁʝ ʩʘʩʪʦʿʠ ʩʝ ʦʜ 
ʩˀʝʜʝ˂ʝʛ: ʥʘʠʤʝ, ʜʦʛʘʹʘʿ ʥʘʚʝʜʝʥ ʫ ʦʜʿʝˀʢʫ 4.01 ʜʦʛʦʜʠʦ ʩʝ 

ʠ ʪʨʘʿʝ ʪʦʢʦʤ ʧʝʨʠʦʜʘ ʦʜ ʰʝʟʜʝʩʝʪ (60) ʜʘʥʘ ʥʘʢʦʥ ʰʪʦ ʿʝ 
ɹʘʥʢʘ ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʮʫ ʫʧʫʪʠʣʘ ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʝ ʦ ʪʦʤ ʜʦʛʘʹʘʿʫ. 

ʏʃɸʅ V - ʉʊʋʇɸɳɽ ʅɸ ʉʅɸɻʋ; ʇʈɽʂʀɼ 
5.01. ɼʦʜʘʪʥʠ ʫʩʣʦʚʠ ʩʪʫʧʘˁʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʩʘʩʪʦʿʝ ʩʝ ʦʜ 

ʩˀʝʜʝ˂ʝʛ: 
(ʘ) ʉʫʧʩʠʜʠʿʘʨʥʠ ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʧʦʪʧʠʩʘʥ ʿʝ ʫ ʠʤʝ 

ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʮʘ ʠ ɽʥʪʠʪʝʪʘ ʢʦʿʠ ʩʧʨʦʚʦʜʠ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʧʦ 
ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʠ ʨʦʢʦʚʠʤʘ ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘʿʫ˂ʠʤ ʟʘ ɹʘʥʢʫ. 

(ʙ) ʇʨʦʿʝʢʪʥʠ ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʧʦʪʧʠʩʘʥ ʿʝ ʫ ʠʤʝ ɽʥʪʠʪʝʪʘ 
ʢʦʿʠ ʩʧʨʦʚʦʜʠ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʠ ʨʦʢʦʚʠʤʘ 
ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘʿʫ˂ʠʤ ʟʘ ɹʘʥʢʫ. 

(ʮ) ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ ʩʧʨʦʚʦʜʠ ʧʨʦʿʝʢʘʪ, ʧʫʪʝʤ ʈɻʋ ʈʉ, 
ʧʨʠʧʨʝʤʠʦ ʿʝ ʠ ʫʩʚʦʿʠʦ ʇʆʄ ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘʿʫ˂ʠ ʟʘ ɹʘʥʢʫ. 

5.02. ʈʦʢ ʩʪʫʧʘˁʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʿʝ ʜʘʪʫʤ ʦʜ ʩʪʦ ʦʩʘʤʜʝʩʝʪ 
(180) ʜʘʥʘ ʦʜ ɼʘʪʫʤʘ ʧʦʪʧʠʩʠʚʘˁʘ. 

ʏʃɸʅ VI - ʇʈɽɼʉʊɸɺʅʀʂ; ɸɼʈɽʉɽ 
6.01. ʇʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢ ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʮʘ ʿʝ ˁʝʛʦʚ ʤʠʥʠʩʪʘʨ 

ʬʠʥʘʥʩʠʿʘ ʠ ʪʨʝʟʦʨʘ. 
6.02. ʋ ʩʚʨʭʫ ʦʜʿʝˀʢʘ 10.01 ʆʧʰʪʠʭ ʫʩʣʦʚʘ: 
(ʘ) ʘʜʨʝʩʘ ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʮʘ ʿʝ: 
ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ ʬʠʥʘʥʩʠʿʘ ʠ ʪʨʝʟʦʨʘ 
ʊʨʛ ɹʠʍ 1 
71000 ʉʘʨʘʿʝʚʦ 
ɹʦʩʥʘ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʘ; ʠ 
(ʙ) ɽʣʝʢʪʨʦʥʩʢʘ ʘʜʨʝʩʘ ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʮʘ ʿʝ: 
ʊʝʣʝʬʘʢʩ: (387-33) 202-930 
ʀʤʝʿʣ: trezorbih@mft.gov.ba 
6.03. ʋ ʩʚʨʭʫ ʦʜʿʝˀʢʘ 10.01 ʆʧʰʪʠʭ ʫʩʣʦʚʘ: 
(ʘ) ʘʜʨʝʩʘ ɹʘʥʢʝ ʿʝ: 
International Bank for Reconstruction and Development 
1818 H Street, N.W. 
Washington, D.C. 20433 
United States of America; ʠ 
(ʙ) ʝʣʝʢʪʨʦʥʩʢʘ ʘʜʨʝʩʘ ɹʘʥʢʝ ʿʝ: 
ʊʝʣʝx: 248423(MCI) ʠʣʠ 64145(MCI) 
ʌʘʢʩ: 1-202-477-6391 
ɼʆɻʆɺʆʈɽʅʆ ʥʘ ɼʘʪʫʤ ʧʦʪʧʠʩʠʚʘˁʘ. 
ɹʆʉʅɸ ʀ ʍɽʈʎɽɻʆɺʀʅɸ 
ʆʜ ʩʪʨʘʥʝ /ʩʚʦʿʝʨʫʯʥʠ ʧʦʪʧʠʩ/ 
ʆʚʣʘʰ˂ʝʥʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢ 
ʀʤʝ ʠ ʧʨʝʟʠʤʝ: ʉʈɫɸʅ ɸʄʀɷʀɴ 
ʌʫʥʢʮʠʿʘ: ʄʀʅʀʉʊɸʈ 
ɼʘʪʫʤ: 12. ʄɸɱɸ 2026. 
ʄɽɫʋʅɸʈʆɼʅɸ ɹɸʅʂɸ ɿɸ ʆɹʅʆɺʋ ʀ ʈɸɿɺʆɱ 
ʆʜ ʩʪʨʘʥʝ /ʩʚʦʿʝʨʫʯʥʠ ʧʦʪʧʠʩ/ 
ʆʚʣʘʰ˂ʝʥʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢ 
ʀʤʝ ʠ ʧʨʝʟʠʤʝ: CHRISTOPHER SHELDON 
ʌʫʥʢʮʠʿʘ: ɼʀʈɽʂʊʆʈ ɿɸ ɹʀʍ 
ɼʘʪʫʤ: 12. ʄɸɱɸ 2026. 

ʇʈʀʃʆɻ 1 

ʆʧʠʩ ʇʨʦʿʝʢʪʘ 
ʎʠˀ ʇʨʦʿʝʢʪʘ ʿʝ ʫʥʘʧʨʝʹʝˁʝ ʪʘʯʥʦʩʪʠ ʠ ʜʦʩʪʫʧʥʦʩʪʠ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʦ ʟʝʤˀʠʰʥʦʿ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʿʠ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ 
ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ. 

ʇʨʦʿʝʢʘʪ ʩʝ ʩʘʩʪʦʿʠ ʦʜ ʩˀʝʜʝ˂ʠʭ ʜʠʿʝʣʦʚʘ ɸ.6, ɸ.7, 
ɸ.8, ʎ.3, ʎ.4, ɼ.4 ʠ ɽ ʆʨʠʛʠʥʘʣʥʦʛ ʧʨʦʿʝʢʪʘ. 

ɼʠʦ ɸ. ʇʦʜʨʰʢʘ ʟʘ ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʠʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʝ 
ʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 

6. ɻʝʦʧʦʨʪʘʣ ʠ ʠʥʪʝʨʦʧʝʨʘʙʠʣʥʘ ʨʘʟʤʿʝʥʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʫ 
ʈʉ 

ʇʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ ʩˀʝʜʝ˂ʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ: 
(I) ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʪʦʧʦʛʨʘʬʩʢʠʭ ʤʿʝʨʝˁʘ ʥʠʚʦʘ ʚʠʩʦʢʝ 

ʧʨʝʮʠʟʥʦʩʪʠ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʥʘʙʘʚʢʫ ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʦʧʨʝʤʝ; 
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(II) ʥʘʜʦʛʨʘʜˁʘ ɻʝʦʧʦʨʪʘʣʘ ʠ ʨʘʟʚʦʿ ʝ-ʫʩʣʫʛʘ ʜʘ ʩʝ 
ʢʦʨʠʩʥʠʮʠʤʘ ʦʤʦʛʫ˂ʠ ʧʨʠʩʪʫʧ ʠ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ, 
ʧʨʦʠʟʚʦʜʘ ʠ ʫʩʣʫʛʘ ɻʝʦʧʦʨʪʘʣʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʧʦʜʘʪʢʝ 
ʠʟʚʝʜʝʥʝ ʠʟ ʧʨʦʮʠʿʝˁʝʥʠʭ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ. 

(III) ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʭʘʨʤʦʥʠʟʘʮʠʿʝ ʠ ʩʪʘʥʜʘʨʜʠʟʘʮʠʿʝ 
ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ, ʢʘʦ ʠ ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʤʝʭʘʥʠʟʘʤʘ 
ʟʘ ʚʝʨʠʬʠʢʘʮʠʿʫ ʠ ʚʘʣʠʜʘʮʠʿʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʦʿʠ ʧʦʪʠʯʫ ʠʟ 
ʩʧʦˀʥʠʭ ʠʟʚʦʨʘ; ʠ 

(IV) ʠʟʨʘʜʘ ʈʉ ʉʪʨʘʪʝʛʠʿʝ ʠʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʝ 
ʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠ ʘʞʫʨʠʨʘˁʝ ʧʦʩʪʦʿʝ˂ʝʛ ʇʦʩʣʦʚʥʦʛ 
ʧʣʘʥʘ ʉʪʨʘʪʝʛʠʿʝ ʠʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

7. ʇʨʠʢʫʧˀʘˁʝ, ʦʙʨʘʜʘ ʠ ʫʧʨʘʚˀʘˁʝ ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʤ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘʤʘ ʫ ʈʉ 

ʇʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ ʩˀʝʜʝ˂ʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ: 
(I) ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʪʝʩʪʦʚʘ ʠ ʧʨʦʮʿʝʥʘ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪʠ 

ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʘ ʃʠɼɸʈ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʟʘ ʘʞʫʨʠʨʘˁʝ ʩʝʪʦʚʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 
ʈɻʋ ʈʉ ʠ ʨʝʛʠʩʪʘʨʘ, ʢʘʦ ʠ ʟʘ ʦʙʨʘʜʫ ʠ ʠʟʚʦʹʝˁʝ 
ʢʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʘ ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ; 

(II) ʥʘʙʘʚʢʫ ʦʧʨʝʤʝ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʜʨʦʥʦʚʝ, ʢʘʤʝʨʝ ʠ 
ʧʨʘʪʝ˂ʝ ʘʣʘʪʝ ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʟʘ ʧʨʠʢʫʧˀʘˁʝ ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ; 

(III) ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʢʦʥʪʨʦʣʝ ʢʚʘʣʠʪʝʪʘ ʠ ʢʦʤʧʣʝʪʥʦʩʪʠ 
ʩʝʪʦʚʘ ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʿʫ 
ʥʦʚʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ; ʠ 

(IV) ʿʘʯʘˁʝ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʘʣʥʦʛ ʢʘʧʘʮʠʪʝʪʘ ʟʘ ʝʬʠʢʘʩʥʦ 
ʧʨʠʢʫʧˀʘˁʝ, ʦʙʨʘʜʫ ʠ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʠʟ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʠʟʚʦʨʘ. 

8. ʇʦʜʨʰʢʘ ʝ-ʋʧʨʘʚʠ ʫ ʈʉ 
ʇʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ ʩˀʝʜʝ˂ʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ: 
(I) ʨʘʜʦʚʠ ʥʘ ʨʝʥʦʚʠʨʘˁʫ ʧʨʠʤʘʨʥʠʭ ʠ ʨʝʟʝʨʚʥʠʭ 

ʧʦʜʘʪʢʦʚʥʠʭ ʮʝʥʪʘʨʘ ʈɻʋ ʈʉ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʫʥʘʧʨʝʹʝˁʘ 
ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʝ ʠʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʟʘ ʃɸʅ ʤʨʝʞʝ ʠ ʥʘʙʘʚʢʘ ʠ 
ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʿʘ ʭʘʨʜʚʝʨʘ, ʩʦʬʪʚʝʨʩʢʠʭ ʣʠʮʝʥʮʠʿʘ, 
ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʝ ʦʧʨʝʤʝ ʠ ʢʘʥʮʝʣʘʨʠʿʩʢʝ ʦʧʨʝʤʝ: 

(II) ʥʘʜʦʛʨʘʜˁʘ ʧʦʩʪʦʿʝ˂ʠʭ ʀʊ ʩʠʩʪʝʤʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 
ʦʩʠʛʫʨʘˁʝ ʠʥʪʝʨʦʧʝʨʘʙʠʣʥʦʩʪʠ ʩ ʀʊ ʩʠʩʪʝʤʦʤ ʟʘ ʤʘʩʦʚʥʫ 
ʧʨʦʮʿʝʥʫ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ ʠ ʜʨʫʛʠʤ ʩʠʩʪʝʤʠʤʘ ʠ 
ʨʝʛʠʩʪʨʠʤʘ ʥʘ ʥʠʚʦʫ ʝʥʪʠʪʝʪʘ, ʢʘʦ ʠ ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʥʦʚʠʭ 
ʝ-ʫʩʣʫʛʘ ʟʘ ʩʧʦˀʥʝ ʢʦʨʠʩʥʠʢʝ; 

(III) ʿʘʯʘˁʝ ʢʚʘʣʠʪʝʪʘ ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ; 
(IV) ʿʘʯʘˁʝ ʢʠʙʝʨʥʝʪʠʯʢʝ ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʪʠ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 

ʿʘʯʘˁʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʚʘʞʝ˂ʠʤ 
ʟʘʢʦʥʩʢʠʤ ʠ ʨʝʛʫʣʘʪʦʨʥʠʤ ʟʘʭʪʿʝʚʠʤʘ; ʠ 

(V) ʘʥʛʘʞʤʘʥ ʢʦʥʩʫʣʪʘʥʘʪʘ ʟʘ ʧʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ 
ʠʟʨʘʜʫ ʤʦʜʝʣʘ ʠʥʪʝʛʨʠʩʘʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʦʿʠ ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘʿʫ 
ʝʬʠʢʘʩʥʫ ʨʘʟʤʿʝʥʫ, ʫʧʨʘʚˀʘˁʝ ʠ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ 
ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠ ʧʨʘʪʝ˂ʠʭ ʩʝʪʦʚʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʟʤʝʹʫ 
ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʩʠʩʪʝʤʘ. 

ɼʠʦ ʎ. ʇʨʦʮʿʝʥʘ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ 

3. ʋʥʘʧʨʝʹʝˁʝ ʨʝʛʠʩʪʨʘ ʧʨʦʜʘʿʥʠʭ ʮʠʿʝʥʘ ʠ 
ʧʨʠʙʘʚˀʘˁʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʫ ʈʉ 

ʇʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ ʩˀʝʜʝ˂ʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ: 
(I) ʿʘʯʘˁʝ ʢʚʘʣʠʪʝʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʧʨʦʮʿʝʥʝ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ 

ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ; ʰʠʨʝˁʝ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʥʦʩʪʠ ʩʠʩʪʝʤʘ ʠ 
ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʝ-ʫʩʣʫʛʘ ʟʘ ʈʝʛʠʩʪʘʨ ʧʨʦʜʘʿʥʠʭ ʮʠʿʝʥʘ ʈɻʋ 
ʈʉ; 

(II) ʧʨʠʢʫʧˀʘˁʝ ʪʝʨʝʥʩʢʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠ ʩʥʠʤʘˁʝ ʠʟ 
ʚʘʟʜʫʭʘ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ ʠ ʧʦˀʦʧʨʠʚʨʝʜʥʦʛ ʟʝʤˀʠʰʪʘ ʫ ʮʠʿʝʣʦʿ 
ʈʉ; 

(III) ʦʙʨʘʜʘ ʧʨʠʢʫʧˀʝʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠ ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ 
ʩʣʦʿʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʫ ʛʝʦʛʨʘʬʩʢʦʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʦʤ ʩʠʩʪʝʤʫ 
(ɻʀʉ), ʫʟ ʦʙʝʟʙʿʝʹʠʚʘˁʝ ʠʥʪʝʨʦʧʝʨʘʙʠʣʥʦʩʪʠ ʩ ʂʘʪʘʩʪʨʦʤ 
ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ; ʠ 

(IV) ʦʙʝʟʙʿʝʹʠʚʘˁʝ ʢʚʘʣʠʪʝʪʘ ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʘ ʢʚʘʣʠʪʝʪʘ 
(QA/QC) ʜʦʙʠʿʝʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

4. ʇʦʜʨʰʢʘ ʟʘ ʠʟʨʘʜʫ ʄʦʜʝʣʘ ʤʘʩʦʚʥʝ ʧʨʦʮʿʝʥʝ 
ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʠ ʈʝʛʠʩʪʨʘ ʧʨʦʮʠʿʝˁʝʥʠʭ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʫ ʈʉ 

ʇʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ ʩˀʝʜʝ˂ʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʙʠ˂ʝ 
ʟʘʩʥʦʚʘʥʦ ʥʘ ʥʘʿʙʦˀʠʤ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠʤ ʧʨʘʢʩʘʤʘ, ʥʘʨʦʯʠʪʦ 
ʩʪʘʥʜʘʨʜʠʤʘ ʢʦʿʝ ʩʫ ʦʙʿʘʚʠʣʠ ɽʚʨʦʧʩʢʘ ʛʨʫʧʘ ʫʜʨʫʞʝˁʘ 
ʧʨʦʮʿʝʥʠʪʝˀʘ (ʊɽɻʦɺɸ), ʉʘʚʿʝʪ ʟʘ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʝ ʩʪʘʥʜʘʨʜʝ 
ʧʨʦʮʿʝʥʝ (ʀɺʉʎ) ʠ ʄʝʹʫʥʘʨʦʜʥʦ ʫʜʨʫʞʝˁʝ ʧʨʦʮʿʝʥʠʪʝˀʘ 
(ʀɸɸʆ): 

(I) ʠʟʨʘʜʘ ʤʦʜʝʣʘ ʟʘ ʤʘʩʦʚʥʫ ʧʨʦʮʿʝʥʫ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ, 
ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʤʝʪʦʜʦʣʦʰʢʠ ʦʢʚʠʨ, ʫʩʚʘʿʘˁʝ ʩʪʘʥʜʘʨʜʘ ʠ 
ʢʘʣʠʙʨʘʮʠʿʫ ʤʦʜʝʣʘ ʟʘ ʤʘʩʦʚʥʫ ʧʨʦʮʿʝʥʫ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ; 

(II) ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʠ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʦʛ 
ʩʠʩʪʝʤʘ ʤʘʩʦʚʥʝ ʧʨʦʮʿʝʥʝ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʟʘ 
ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʘʣʠʟʘʮʠʿʫ ʤʦʜʝʣʘ ʤʘʩʦʚʥʝ ʧʨʦʮʿʝʥʝ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ; 

(III) ʠʟʨʘʜʘ ʜʦʜʘʪʥʠʭ ʀʊ ʤʦʜʫʣʘ ʟʘ ʤʘʩʦʚʥʫ ʧʨʦʮʿʝʥʫ 
ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʠ ʠʥʪʝʨʬʝʿʩ, ʚʝʙ-
ʧʦʨʪʘʣ ʠ ʠʥʪʝʨʬʝʿʩ ʟʘ ʘʧʣʠʢʘʪʠʚʥʝ ʧʨʦʛʨʘʤʝ ʟʘ ʨʘʟʤʿʝʥʫ 
ʧʦʜʘʪʘʢʘ; 

(IV) ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʤʦʜʫʣʘ ʟʘ ʩʠʩʪʝʤʝ ʞʘʣʙʠ ʟʘ ʦʙʨʘʜʫ 
ʠ ʨʿʝʰʘʚʘˁʝ ʩʧʦʨʦʚʘ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʧʨʦʮʠʿʝˁʝʥʠʤ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠʤʘ 
ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ; 

(V) ʥʘʙʘʚʢʘ ʀʊ ʭʘʨʜʚʝʨʘ ʠ ʦʧʨʝʤʝ ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʟʘ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʩʘˁʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʦʛ ʩʠʩʪʝʤʘ ʟʘ ʤʘʩʦʚʥʫ 
ʧʨʦʮʿʝʥʫ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ; 

(VI) ʨʘʟʚʦʿ ʠ ʣʠʮʝʥʮʠʨʘˁʝ ʩʦʬʪʚʝʨʘ ʧʦʪʨʝʙʥʠʭ ʟʘ 
ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʠ ʨʘʜ ʈʝʛʠʩʪʨʘ ʧʨʦʮʠʿʝˁʝʥʠʭ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ 
ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ; 

(VII) ʧʠʣʦʪ-ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʘ ʨʝʛʠʩʪʨʘ ʫ ʠʟʘʙʨʘʥʠʤ 
ʢʘʪʘʩʪʘʨʩʢʠʤ ʦʧʰʪʠʥʘʤʘ ʫ ʈʉ; 

(VIII) ʰʠʨʝˁʝ ʈʝʛʠʩʪʨʘ ʧʨʦʮʠʿʝˁʝʥʠʭ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ 
ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ ʥʘ ʮʠʿʝʣʠ ʝʥʪʠʪʝʪ; ʠ 

(IX) ʦʙʝʟʙʿʝʹʠʚʘˁʝ ʢʚʘʣʠʪʝʪʘ ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʘ ʢʚʘʣʠʪʝʪʘ 
ʩʚʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʫʛʨʘʹʝʥʠʭ ʫ ʨʝʛʠʩʪʘʨ. 

ɼʠʦ ɼ. ʀʟʛʨʘʜˁʘ ʢʘʧʘʮʠʪʝʪʘ ʠ ʫʧʨʘʚˀʘˁʝ ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ 

4. ʋʧʨʘʚˀʘˁʝ ʧʨʦʿʝʢʪʦʤ, ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʘʣʥʠ ʨʘʟʚʦʿ ʠ 
ʠʟʛʨʘʜˁʘ ʢʘʧʘʮʠʪʝʪʘ ʈɻʋ ʈʉ 

ʇʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ ʩˀʝʜʝ˂ʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ: 
(I) ʧʨʠʧʨʝʤʘ ʪʝʭʥʠʯʢʠʭ ʩʪʫʜʠʿʘ ʟʘ ʧʣʘʥʠʨʘˁʝ, ʜʠʟʘʿʥ 

ʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ʉɼʀ ʠ ʩʠʩʪʝʤʘ ʤʘʩʦʚʥʝ ʧʨʦʮʿʝʥʝ 
ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ ʫ ʈʉ; 

(II) ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʠʟʛʨʘʜˁʝ ʢʘʧʘʮʠʪʝʪʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 
ʨʘʟʤʿʝʥʫ ʟʥʘˁʘ, ʩʧʝʮʠʿʘʣʠʟʦʚʘʥʫ ʩʪʨʫʯʥʫ ʦʙʫʢʫ ʠ ʜʨʫʛʝ 
ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʫ ʮʠˀʫ ʿʘʯʘˁʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʘʣʥʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʿʘ 
ʧʦʪʨʝʙʥʠʭ ʟʘ ʝʬʠʢʘʩʥʦ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʉɼʀ ʠ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ 
ʤʘʩʦʚʥʝ ʧʨʦʮʿʝʥʝ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ; 

(III) ʧʨʫʞʘˁʝ ʧʨʘʚʥʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ ʜʦʥʦʰʝˁʝ 
ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʝ ʧʦʣʠʪʠʢʝ; 

(IV) ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ, ʤʦʥʠʪʦʨʠʥʛʘ ʠ 
ʝʚʘʣʫʘʮʠʿʝ (ʄ&ɽ) ʧʨʦʿʝʢʪʘ, ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʟʘ ʦʙʝʟʙʿʝʹʠʚʘˁʝ 
ʝʬʠʢʘʩʥʝ ʢʦʦʨʜʠʥʘʮʠʿʝ, ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʘ ʠ ʥʘʜʟʦʨʘ ʥʘʜ 
ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ; 

(V) ʘʥʢʝʪʝ ʟʘʜʦʚʦˀʩʪʚʘ ʢʦʨʠʩʥʠʢʘ ʫ ʩʚʨʭʫ ʧʨʦʮʿʝʥʝ 
ʠʩʢʫʩʪʘʚʘ ʢʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠ ʧʨʫʞʘˁʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʟʘ 
ʫʥʘʧʨʝʹʝˁʝ ʫʩʣʫʛʘ ʟʘ ʢʦʿʝ ʇʨʦʿʝʢʘʪ ʧʨʫʞʘ ʧʦʜʨʰʢʫ; ʠ 

(VI) ʇʨʦʿʝʢʪʥʠ ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʠ ʪʨʦʰʢʦʚʠ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 
ʨʘʩʭʦʜʝ ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʟʘ ʩʚʘʢʦʜʥʝʚʥʫ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ʠ 
ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʿʫ. 

ɼʠʦ ɽ. ʀʟʛʨʘʜˁʘ ʮʝʥʪʨʘʣʥʦʛ ʘʨʭʠʚʘ ʫ ʈʉ 

ʀʟʛʨʘʜˁʘ ʦʙʿʝʢʪʘ ʮʝʥʪʨʘʣʥʦʛ ʘʨʭʠʚʘ ʈɻʋ ʈʉ, ʢʦʿʠ 
ʦʙʫʭʚʘ˂ʘ ʟʛʨʘʜʫ ʘʨʭʠʚʘ ʠ ʤʫʟʝʿ, ʛʜʿʝ ˂ʝ ʩʝ ʩʤʿʝʩʪʠʪʠ ʩʚʘ 
ʘʥʘʣʦʛʥʘ ʟʝʤˀʠʰʥʘ ʝʚʠʜʝʥʮʠʿʘ ʟʘ ʈʉ ʠ ʩʣʫʞʠʪʠ ʢʘʦ 
ʙʝʟʙʿʝʜʘʥ ʨʝʧʦʟʠʪʦʨʠʿʫʤ ʟʘ ʀʊ ʠʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʫ ʠ ʩʠʩʪʝʤʝ 
ʜʠʛʠʪʘʣʥʦʛ ʘʨʭʠʚʠʨʘˁʘ, ʫʟ ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘˁʝ ʫʥʘʧʨʝʹʝʥʦʛ 
ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʟʝʤˀʠʰʥʦʿ ʝʚʠʜʝʥʮʠʿʠ ʟʘ ʚʣʘʜʠʥʝ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʝ, 
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ʩʫʙʿʝʢʪʝ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛ ʩʝʢʪʦʨʘ ʠ ʛʨʘʹʘʥʝ, ʢʨʦʟ ʩˀʝʜʝ˂ʝ 
ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ: 

(I) ʠʟʨʘʜʘ ʪʝʭʥʠʯʢʠʭ ʩʧʝʮʠʬʠʢʘʮʠʿʘ ʟʘ ʠʟʛʨʘʜˁʫ 
ʦʙʿʝʢʪʘ ʮʝʥʪʨʘʣʥʦʛ ʘʨʭʠʚʘ; 

(II) ʦʙʘʚˀʘˁʝ ʛʨʘʜˁʝ ʦʙʿʝʢʪʘ ʮʝʥʪʨʘʣʥʦʛ ʘʨʭʠʚʘ; 
(III) ʥʘʙʘʚʢʘ ʀʊ ʠʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʠ ʩʠʩʪʝʤʘ ʜʠʛʠʪʘʣʥʦʛ 

ʘʨʭʠʚʠʨʘˁʘ ʫ ʩʚʨʭʫ ʜʫʛʦʨʦʯʥʦʛ ʯʫʚʘˁʘ ʠ ʜʦʩʪʫʧʥʦʩʪʠ 
ʟʝʤˀʠʰʥʝ ʝʚʠʜʝʥʮʠʿʝ; ʠ 

(IV) ʥʘʜʟʦʨ ʥʘʜ ʛʨʘʹʝʚʠʥʩʢʠʤ ʨʘʜʦʚʠʤʘ ʫ ʩʚʨʭʫ 
ʦʩʠʛʫʨʘˁʘ ʧʨʠʜʨʞʘʚʘˁʘ ʪʝʭʥʠʯʢʠʭ, ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʥʠʭ ʠ 
ʩʪʘʥʜʘʨʜʘ ʦʢʦʣʠʰʘ. 

ʇʈʀʃʆɻ 2 

ʀʟʚʨʰʝˁʝ ʇʨʦʿʝʢʪʘ 

ʆʜʿʝˀʘʢ I ɸʨʘʥʞʤʘʥʠ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʘ 
ɸ. ʀʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʘʣʥʠ ʘʨʘʥʞʤʘʥʠ 

1. ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʝ ʜʘ ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ ʩʧʨʦʚʦʜʠ 
ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʈʉ, ʩʧʨʦʚʝʜʝ ʇʨʦʿʝʢʘʪ ʧʫʪʝʤ ʈɻʋ ʈʉ. 

2. ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʝ ʜʘ ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ ʩʧʨʦʚʦʜʠ 
ʧʨʦʿʝʢʪ ʈʉ, ʧʫʪʝʤ ʈɻʋ ʈʉ (I) ʜʦʜʠʿʝʣʠ ɱʝʜʠʥʠʮʠ ʟʘ 
ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʧʨʦʿʝʢʪʘ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪ ʟʘ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʇʨʦʿʝʢʪʘ 
ʠ ʟʘ ʩʚʝʫʢʫʧʥʫ ʢʦʦʨʜʠʥʘʮʠʿʫ ʠ ʫʧʨʘʚˀʘˁʝ ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ; (II) 
ʦʜʨʞʘʚʘ ʇʀʋ ʮʠʿʝʣʦ ʚʨʠʿʝʤʝ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʘ ʇʨʦʿʝʢʪʘ ʩ 
ʧʨʦʿʝʢʪʥʠʤ ʟʘʜʘʪʢʦʤ ʠ ʨʝʩʫʨʩʠʤʘ ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘʿʫ˂ʠʤ ʟʘ 
ɹʘʥʢʫ ʠ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʠʤ ʦʩʦʙˀʝʤ ʫ ʜʦʚʦˀʥʦʤ ʙʨʦʿʫ, ʢʦʿʝ 
ʫʢˀʫʯʫʿʝ, ʠʟʤʝʹʫ ʦʩʪʘʣʦʛ, ʢʦʦʨʜʠʥʘʪʦʨʘ ʧʨʦʿʝʢʪʘ, 
ʩʧʝʮʠʿʘʣʠʩʪʝ ʟʘ ʄ&ɽ, QA/QC, ʥʘʙʘʚʢʫ, ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʦ 
ʫʧʨʘʚˀʘˁʝ, ʀʊ, ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʝ ʧʦʜʘʪʢʝ/ʉɼʀ, ʤʘʩʦʚʥʫ 
ʧʨʦʮʿʝʥʫ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ ʠ ʨʝʛʠʩʪʘʨ ʧʨʦʜʘʿʥʠʭ 
ʮʠʿʝʥʘ, ɽ&ʉ ʥʘʜʟʦʨ ʠ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʛ ʘʩʠʩʪʝʥʪʘ, ʢʘʢʦ ʿʝ 
ʜʝʪʘˀʥʠʿʝ ʦʧʠʩʘʥʦ ʫ ʇʆʄ-ʫ; ʠ (III) ʫʩʚʦʿʠ ʇʨʦʿʝʢʪʥʠ 
ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʠ ʧʨʠʨʫʯʥʠʢ ʥʘ ʥʘʯʠʥ ʠ ʧʦ ʩʘʜʨʞʘʿʫ 
ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘʿʫ˂ʠʤ ʟʘ ɹʘʥʢʫ ʠ ʩʧʨʦʚʦʜʠ ʇʨʦʿʝʢʪ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ 
ˁʠʤ. 

ɹ. ʉʫʧʩʠʜʠʿʘʨʥʠ ʩʧʦʨʘʟʫʤ. 

1. ɿʘ ʦʣʘʢʰʘˁʝ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʘ ʦʜʥʦʩʥʠʭ ɼʠʿʝʣʦʚʘ ɸ.6, 
ɸ.7, ɸ.8, ʎ.3, ʎ.4, ɼ.4 ʠ ɽ ʇʨʦʿʝʢʪʘ ɽʥʪʠʪʝʪʘ ʢʦʿʠ ʩʧʨʦʚʦʜʠ 
ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʈʉ, ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ɿʘʿʤʘ ʩʪʘʚˀʘ ʥʘ 
ʨʘʩʧʦʣʘʛʘˁʝ ɽʥʪʠʪʝʪʫ ʢʦʿʠ ʩʧʨʦʚʦʜʠ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʈʉ ʥʘ 
ʪʝʤʝˀʦʩʥʦʚʫ ʩʫʧʩʠʜʠʿʘʨʥʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠʟʤʝʹʫ 
ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʮʘ ʠ ɽʥʪʠʪʝʪʘ ʢʦʿʠ ʩʧʨʦʚʦʜʠ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʈʉ, ʧʦʜ 
ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʠ ʨʦʢʦʚʠʤʘ ʦʜʦʙʨʝʥʠʤ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ɹʘʥʢʝ, 
("ʉʫʧʩʠʜʠʿʘʨʥʠ ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʈʉ"). 

2. ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ʢʦʨʠʩʪʠ ʩʚʦʿʘ ʧʨʘʚʘ ʧʦ ʉʫʧʩʠʜʠʿʘʨʥʦʤ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ ʈʉ ʥʘ ʪʘʢʘʚ ʥʘʯʠʥ ʜʘ ʰʪʠʪʠ ʠʥʪʝʨʝʩʝ 
ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʮʘ ʠ ɹʘʥʢʝ ʠ ʦʩʪʚʘʨʠ ʩʚʨʭʝ ɿʘʿʤʘ. ʆʩʠʤ ʘʢʦ ʩʝ 
ɹʘʥʢʘ ʥʝ ʩʣʦʞʠ ʜʨʫʛʘʯʠʿʝ, ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ʥʝ ʤʦʞʝ ʜʦʜʘʚʘʪʠ, 
ʤʠʿʝˁʘʪʠ, ʫʢʠʜʘʪʠ, ʥʠʪʠ ʩʝ ʦʜʨʠʮʘʪʠ ʉʫʧʩʠʜʠʿʘʨʥʦʛ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʈʉ ʠʣʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ˁʝʛʦʚʝ ʦʜʨʝʜʙʝ. 

ʎ. ʉʪʘʥʜʘʨʜʠ ʟʘ ʦʢʦʣʠʰ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ 

1. ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʝ, ʠ ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʝ ʜʘ ɽʥʪʠʪʝʪ 
ʢʦʿʠ ʩʧʨʦʚʦʜʠ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʈʉ ʦʙʝʟʙʠʿʝʜʠ ʜʘ ʩʝ ʇʨʦʿʝʢʘʪ 
ʩʧʨʦʚʦʜʠ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʉʪʘʥʜʘʨʜʠʤʘ ʟʘ ʦʢʦʣʠʰ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ ʥʘ 
ʥʘʯʠʥ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚ ʟʘ ɹʘʥʢʫ. 

2. ɹʝʟ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʘ ʥʘ ʛʦʨˁʠ ʦʜʣʦʤʘʢ 1, ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ 
ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʝ, ʠ ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʝ ʜʘ ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ ʩʧʨʦʚʦʜʠ 
ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʈʉ ʦʙʝʟʙʠʿʝʜʠ ʜʘ ʩʝ ʇʨʦʿʝʢʘʪ ʩʧʨʦʚʦʜʠ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ 
ʇʣʘʥʦʤ ʦʙʘʚʝʟʘ ʟʘ ʦʢʦʣʠʰ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ ("ɽʉʎʇ"), ʥʘ ʥʘʯʠʥ 
ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚ ʟʘ ɹʘʥʢʫ. ʋ ʪʦʤ ʩʤʠʩʣʫ, ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ 
ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʝ, ʠ ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʝ ʜʘ ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ ʩʧʨʦʚʦʜʠ 
ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʦʙʝʟʙʠʿʝʜʠ: 

(ʘ) ʜʘ ʩʝ ʤʿʝʨʝ ʠ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʫ ɽʉʎʇ-ʫ 
ʩʧʨʦʚʦʜʠʿʫ ʩ ʜʫʞʥʦʤ ʧʘʞˁʦʤ ʠ ʝʬʠʢʘʩʥʦ, ʢʘʢʦ ʥʘʣʘʞʝ 
ɽʉʎʇ; 

(ʙ) ʜʘ ʿʝ ʥʘ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘˁʫ ʜʦʚʦˀʥʦ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʟʘ 
ʧʦʢʨʠʚʘˁʝ ʪʨʦʰʢʦʚʘ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʘ ɽʉʎʇ- ʘ; 

(ʮ) ʜʘ ʩʝ ʦʜʨʞʘʚʘʿʫ ʧʦʣʠʪʠʢʝ ʠ ʧʨʦʮʝʜʫʨʝ, ʢʘʦ ʠ 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʦ ʠ ʠʩʢʫʩʥʦ ʦʩʦʙˀʝ ʫ ʜʦʚʦˀʥʦʤ ʙʨʦʿʫ, ʟʘ 
ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ɽʉʎʇ-ʘ, ʢʘʢʦ ʥʘʣʘʞʝ ɽʉʎʇ; ʠ 

(ʜ) ʜʘ ʩʝ ɽʉʎʇ, ʥʠʪʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʘ ˁʝʛʦʚʘ ʦʜʨʝʜʙʘ ʥʝ 
ʤʠʿʝˁʘʿʫ, ʦʧʦʟʠʚʘʿʫ, ʩʫʩʧʝʥʜʫʿʫ, ʥʠʪʠ ʩʝ ʦʜʨʠʯʝ ʦʜ ˁʠʭ, 
ʦʩʠʤ ʫʢʦʣʠʢʦ ʩʝ ɹʘʥʢʘ ʫ ʧʠʩʘʥʦʤ ʦʙʣʠʢʫ ʥʝ ʩʣʦʞʠ 
ʜʨʫʛʘʯʠʿʝ, ʢʘʢʦ ʥʘʣʘʞʝ ɽʉʎʇ ʠ ʜʘ ʩʝ ʨʝʚʠʜʠʨʘʥʠ ɽʉʎʇ 
ʦʜʤʘʭ ʧʦʪʦʤ ʦʙʿʘʚʠ. 

3. ʋ ʩʣʫʯʘʿʫ ʥʝʜʦʩˀʝʜʥʦʩʪʠ ʠʟʤʝʹʫ ɽʉʎʇ-ʘ ʠ ʦʜʨʝʜʙʠ 
ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ, ʧʨʠʤʿʝˁʫʿʫ ʩʝ ʦʜʨʝʜʙʝ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ. 

4. ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʝ, ʠ ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʝ ʜʘ ɽʥʪʠʪʝʪ 
ʢʦʿʠ ʩʧʨʦʚʦʜʠ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʈʉ ʦʙʝʟʙʠʿʝʜʠ ʜʘ ʩʝ: 

(ʘ) ʧʨʝʜʫʟʤʫ ʩʚʝ ʤʿʝʨʝ ʟʘ ʧʨʠʢʫʧˀʘˁʝ, ʦʙʿʝʜʠˁʘʚʘˁʝ 
ʠ ʜʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ɹʘʥʮʠ ʧʫʪʝʤ ʨʝʜʦʚʥʠʭ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʘ, ʧʦ 
ʫʯʝʩʪʘʣʦʩʪʠ ʥʘʚʝʜʝʥʦʿ ʫ ɽʉʎʇ-ʫ, ʢʘʦ ʠ ʧʫʪʝʤ ʧʦʩʝʙʥʦʛ, 
ʿʝʜʥʦʛ ʠʣʠ ʚʠʰʝ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʘ, ʘʢʦ ɹʘʥʢʘ ʪʘʢʦ ʙʫʜʝ ʪʨʘʞʠʣʘ, 
ʙʝʟ ʦʜʣʘʛʘˁʘ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʦ ʩʪʘʪʫʩʫ ʧʨʠʜʨʞʘʚʘˁʘ ɽʉʎʇ-ʘ 
ʠ ʫ ˁʝʤʫ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʘʪʘ ʟʘ ʦʢʦʣʠʰ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ, ʜʘ 
ʩʚʠ ʪʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʠ ʫ ʦʙʣʠʢʫ ʠ ʩʘʜʨʞʘʿʫ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʠ ʟʘ 
ɹʘʥʢʫ, ʥʘʚʦʜʝ, ʠʟʤʝʹʫ ʦʩʪʘʣʦʛ: (I) ʩʪʘʪʫʩ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʘ 
ɽʉʎʇ-ʘ; (II) ʩʪʘˁʘ, ʘʢʦ ʩʝ ʧʦʿʘʚʝ, ʢʦʿʘ ʩʝ ʫʧʣʠ˂ʫ ʠʣʠ 
ʧʨʠʿʝʪʝ ʜʘ ˂ʝ ʩʝ ʫʧʣʠʪʘʪʠ ʫ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ɽʉʎʇ-ʘ; ʠ (III) 
ʢʦʨʝʢʪʠʚʥʝ ʠ ʧʨʝʚʝʥʪʠʚʥʝ ʤʿʝʨʝ ʧʨʝʜʫʟʝʪʝ ʠʣʠ ʢʦʿʝ ʪʨʝʙʘʿʫ 
ʙʠʪʠ ʧʨʝʜʫʟʝʪʝ ʟʘ ʨʿʝʰʘʚʘˁʝ ʪʠʭ ʩʪʘˁʘ; ʠ 

(ʙ) ɹʘʥʢʘ, ʙʝʟ ʦʜʣʘʛʘˁʘ, ʦʙʘʚʠʿʝʩʪʠ ʦ ʩʚʘʢʦʤ 
ʠʥʮʠʜʝʥʪʫ ʠʣʠ ʩʣʫʯʘʿʫ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ ʠʣʠ ʢʦʿʠ ʫʪʠʯʝ 
ʥʘ ˁʝʛʘ ʠʣʠ ʿʝ ʚʿʝʨʦʚʘʪʥʦ ʜʘ ˂ʝ ʠʤʘʪʠ ʟʥʘʯʘʿʘʥ ʥʝʛʘʪʠʚʘʥ 
ʫʪʠʮʘʿ ʥʘ ʦʢʦʣʠʰ, ʧʦʛʦʹʝʥʝ ʟʘʿʝʜʥʠʮʝ, ʿʘʚʥʦʩʪ ʠʣʠ ʨʘʜʥʠʢʝ, 
ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ɽʉʎʇ-ʦʤ, ʫ ˁʝʤʫ ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ. 

5. ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ʤʦʨʘ, ʠ ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʝ ʜʘ ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ 
ʩʧʨʦʚʦʜʠ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʈʉ ʦʙʿʘʚʠ, ʦʜʨʞʘʚʘ ʠ ʚʦʜʠ ʜʦʩʪʫʧʘʥ 
ʤʝʭʘʥʠʟʘʤ ʞʘʣʙʠ, ʟʘ ʧʨʠʿʝʤ ʠ ʦʣʘʢʰʘʚʘˁʝ ʨʿʝʰʘʚʘˁʘ 
ʙʦʿʘʟʥʠ ʠ ʧʨʠʛʦʚʦʨʘ ˀʫʜʠ ʟʘʭʚʘ˂ʝʥʠʭ ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ, ʠ 
ʧʨʝʜʫʟʤʝ ʩʚʝ ʤʿʝʨʝ ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʠ ʧʨʠʢʣʘʜʥʝ ʟʘ ʨʿʝʰʘʚʘˁʝ ʠʣʠ 
ʦʣʘʢʰʘʚʘˁʝ ʨʿʝʰʘʚʘˁʘ, ʪʠʭ ʙʦʿʘʟʥʠ ʠ ʧʨʠʛʦʚʦʨʘ, ʥʘ ʥʘʯʠʥ 
ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚ ʟʘ ɹʘʥʢʫ. 

6. ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʝ, ʠ ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʝ ʜʘ ɽʥʪʠʪʝʪ 
ʢʦʿʠ ʩʧʨʦʚʦʜʠ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʈʉ ʦʙʝʟʙʠʿʝʜʠ ʜʘ ʩʚʘ ʧʦʥʫʹʘʯʢʘ 
ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʘ ʠ ʫʛʦʚʦʨʠ ʟʘ ʛʨʘʹʝʚʠʥʩʢʝ ʨʘʜʦʚʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ 
ʇʨʦʿʝʢʪʘ ʫʢˀʫʯʝ ʦʙʘʚʝʟʫ ʠʟʚʦʹʘʯʘ, ʧʦʜʠʟʚʦʹʘʯʘ ʠ 
ʥʘʜʟʦʨʥʠʭ ʦʨʛʘʥʘ ʜʘ: (ʘ) ʩʝ ʧʨʠʜʨʞʘʚʘʿʫ ʩʚʠʭ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʠʭ 
ʘʩʧʝʢʘʪʘ ɽʉʎʇ-ʘ ʠ ʫ ˁʝʤʫ ʩʘʜʨʞʘʥʠʭ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʘʪʘ ʟʘ 
ʦʢʦʣʠʰ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ; ʠ (ʙ) ʫʩʚʦʿʝ ʠ ʧʨʠʤʿʝˁʫʿʫ ʢʦʜʝʢʩ 
ʧʦʥʘʰʘˁʘ ʢʦʿʝʛ ʪʨʝʙʘʿʫ ʜʦʙʠʪʠ ʠ ʧʦʪʧʠʩʘʪʠ ʩʚʠ ʨʘʜʥʠʮʠ, 
ʫʟ ʜʝʪʘˀʥʦ ʥʘʚʦʹʝˁʝ ʩʚʠʭ ʤʿʝʨʘ ʟʘ ʨʿʝʰʘʚʘˁʝ ʨʠʟʠʢʘ ʫ ʚʝʟʠ 
ʩʘ ʦʢʦʣʠʰʝʤ, ʜʨʫʰʪʚʦʤ, ʟʜʨʘʚˀʝʤ ʠ ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʰ˂ʫ, 
ʩʝʢʩʫʘʣʥʠʤ ʠʩʢʦʨʠʰ˂ʘʚʘˁʝʤ ʠ ʟʣʦʩʪʘʚˀʘˁʝʤ, ʩʝʢʩʫʘʣʥʠʤ 
ʫʟʥʝʤʠʨʘʚʘˁʝʤ ʠ ʥʘʩʠˀʝʤ ʥʘʜ ʜʿʝʮʦʤ, ʩʚʝ ʢʘʢʦ ʿʝ 
ʧʨʠʤʿʝʥˀʠʚʦ ʥʘ ʜʘʪʝ ʛʨʘʹʝʚʠʥʩʢʝ ʨʘʜʦʚʝ ʢʦʿʠ ʩʫ ʫʛʦʚʦʨʝʥʠ 
ʠʣʠ ʩʝ ʠʟʚʦʜʝ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʫʛʦʚʦʨʠʤʘ. 

ʆʜʿʝˀʘʢ II ʄʦʥʠʪʦʨʠʥʛ, ʠʟʚʿʝʰʪʘʚʘˁʝ ʠ ʝʚʘʣʫʘʮʠʿʘ 
ʧʨʦʿʝʢʪʘ 

ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ, ʧʫʪʝʤ ɽʥʪʠʪʝʪʘ ʢʦʿʠ ʩʧʨʦʚʦʜʠ ʧʨʦʿʝʢʘʪ 
ʈʉ, ɹʘʥʮʠ ʜʦʩʪʘʚˀʘ ʩʚʘʢʠ ʇʨʦʿʝʢʪʥʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʢʦʿʝ 
ʦʙʫʭʚʘʪʘ ʢʘʣʝʥʜʘʨʩʢʦ ʧʦʣʫʛʦʜʠʰʪʝ, ʥʘʿʢʘʩʥʠʿʝ ʯʝʪʨʜʝʩʝʪ 
ʧʝʪ (45) ʜʘʥʘ ʥʘʢʦʥ ʠʩʪʝʢʘ ʪʦʛ ʢʘʣʝʥʜʘʨʩʢʦʛ ʧʦʣʫʛʦʜʠʰʪʘ. 

ʆʜʿʝˀʘʢ III ʇʦʚʣʘʯʝˁʝ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ɿʘʿʤʘ 
ɸ. ɻʝʥʝʨʘʣʥʦ. 

ɹʝʟ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʘ ʥʘ ʦʜʨʝʜʙʝ ʯʣʘʥʘ II ʆʧʰʪʠʭ ʫʩʣʦʚʘ, 
ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ʤʦʞʝ ʧʦʚʣʘʯʠʪʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ɿʘʿʤʘ ʟʘ: (ʘ) 
ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʇʨʠʭʚʘʪˀʠʚʠʭ ʨʘʩʭʦʜʘ ʟʘ ʇʨʦʿʝʢʘʪ ʫ ʩʢʣʘʜʫ 
ʩ ʇʠʩʤʦʤ ʦ ʠʩʧʣʘʪʠ ʠ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʠʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘʤʘ; ʠ (ʙ) 



ʉʪʨ./Str. 20 ʉʃʋɾɹɽʅʀ ɻʃɸʉʅʀʂ ɹʠʍ - ʄʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠ ʫʛʦʚʦʨʠ ʇʦʥʝʜʿʝˀʘʢ, 10. 8. 2026. 

ɹʨʦʿ/Broj 6 SLUĢBENI GLASNIK BiH - MeĽunarodni ugovori ʇʦʥʝʜʿʝˀʘʢ, 10. 8. 2026. 

 

ʧʣʘ˂ʘˁʝ: (I) ʇʦʯʝʪʥʫ ʥʘʢʥʘʜʫ; ʠ (II) ʧʨʝʤʠʿʝ ʃʠʤʠʪʘ (ʝʥʛʣ. 
Cap) ʢʘʤʘʪʥʝ ʩʪʦʧʝ ʠʣʠ ʈʘʩʧʦʥʘ (ʝʥʛʣ. Collar) ʢʘʤʘʪʥʝ 
ʩʪʦʧʝ; ʫ ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʦʤ ʠʟʥʦʩʫ ʠ, ʘʢʦ ʿʝ ʧʨʠʤʿʝʥˀʠʚʦ, ʜʦ 
ʧʨʦʮʝʥʪʘ ʥʘʚʝʜʝʥʦʛ ʟʘ ʩʚʘʢʫ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʫ ʫ ʩˀʝʜʝ˂ʦʿ ʪʘʙʝʣʠ: 

ʂʘʪʝʛʦʨʠʿʘ 
ɼʦʜʠʿʝˀʝʥʠ ʠʟʥʦʩ ʟʘʿʤʘ 

(ʠʟʨʘʞʝʥ ʫ ʝʚʨʠʤʘ) 

ʇʨʦʮʝʥʘʪ ʨʘʩʭʦʜʘ ʢʦʿʠ 

˂ʝ ʩʝ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘʪʠ 

(ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʧʦʨʝʟʝ) 

(1) ʈʦʙʝ, ʨʘʜʦʚʠ, 

ʥʝʢʦʥʩʫʣʪʘʥʪʩʢʝ ʫʩʣʫʛʝ, 

ʢʦʥʩʫʣʪʘʥʪʩʢʝ ʫʩʣʫʛʝ, 

ʆʙʫʢʘ ʠ ʆʧʝʨʘʪʠʚʥʠ 

ʪʨʦʰʢʦʚʠ ʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ 

ɼʠʿʝʣʦʚʘ ɸ.6, ɸ.7, ɸ.8, 

ʎ.3, ʎ.4, ɼ.4 ʠ ɽ 

ʇʨʦʿʝʢʪʘ 

35.112.000 100% 

(2) ʇʦʯʝʪʥʘ ʥʘʢʥʘʜʘ 88.000 

ʀʟʥʦʩ ʧʣʘʪʠʚ ʧʨʝʤʘ 

ʦʜʿʝˀʢʫ 2.03 ʦʚʦʛ 

ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ 

ʦʜʿʝˀʢʦʤ 2.07 (ʙ) 

ʆʧʰʪʠʭ ʫʩʣʦʚʘ 

(3) ʃʠʤʠʪ (Cap) ʠʣʠ 

ʨʘʩʧʦʥ (Collar) ʢʘʤʘʪʥʝ 

ʩʪʦʧʝ 

0 

ʀʟʥʦʩ ʧʣʘʪʠʚ ʧʨʝʤʘ 

ʦʜʿʝˀʢʫ 4.05 (ʮ) ʆʧʰʪʠʭ 

ʫʩʣʦʚʘ 

ʋʂʋʇɸʅ ʀɿʅʆʉ 35.200.000   

ɹ. ʋʩʣʦʚʠ ʧʦʚʣʘʯʝˁʘ; ʧʝʨʠʦʜ ʧʦʚʣʘʯʝˁʘ. 

1. ɹʝʟ ʦʙʟʠʨʘ ʥʘ ʦʜʨʝʜʙʝ ʛʦʨˁʝʛ ɼʠʿʝʣʘ ɸ, ʥʝ ʤʦʛʫ ʩʝ 
ʚʨʰʠʪʠ ʧʦʚʣʘʯʝˁʘ ʟʘ ʧʣʘ˂ʘˁʘ ʠʟʚʨʰʝʥʘ ʧʨʠʿʝ ɼʘʪʫʤʘ 
ʧʦʪʧʠʩʠʚʘˁʘ. 

2. ɼʘʪʫʤ ʟʘʪʚʘʨʘˁʘ ʿʝ 30. ʿʘʥʫʘʨ 2032. ʛʦʜʠʥʝ. 

ʇʈʀʃʆɻ 3 

ʈʘʩʧʦʨʝʜ ʦʪʧʣʘʪʝ ʚʝʟʘʥʝ ʟʘ ʫʛʦʚʦʨʝʥʫ ʦʙʘʚʝʟʫ 
ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ ʚʨʰʠ ʦʪʧʣʘʪʫ ʠʟʥʦʩʘ ʛʣʘʚʥʠʮʝ ɿʘʿʘʤ ʫ 

ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʩˀʝʜʝ˂ʦʤ ʪʘʙʝʣʦʤ ʫ ʢʦʿʦʿ ʩʫ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ɼʘʪʫʤʠ 
ʦʪʧʣʘʪʝ ʛʣʘʚʥʠʮʝ ʠ ʧʨʦʮʝʥʘʪ ʫʢʫʧʥʦʛ ʠʟʥʦʩʘ ʛʣʘʚʥʠʮʝ 
ɿʘʿʤʘ ʧʣʘʪʠʚ ʥʘ ʩʚʘʢʠ ɼʘʪʫʤ ʦʪʧʣʘʪʝ ʛʣʘʚʥʠʮʝ ("ʋʜʠʦ 
ʨʘʪʝ"). 

ʆʪʧʣʘʪʘ ʛʣʘʚʥʠʮʝ ʫ ʿʝʜʥʘʢʠʤ ʨʘʪʘʤʘ 

ɼʘʪʫʤ ʦʪʧʣʘʪʝ ʛʣʘʚʥʠʮʝ ʋʜʠʦ ʨʘʪʝ 

ʅʘ ʩʚʘʢʠ 15. ʤʘʨʪ ʠ 15. ʩʝʧʪʝʤʙʘʨ, 

ʧʦʯʝʚʰʠ ʦʜ 15. ʩʝʧʪʝʤʙʨʘ 2033. ʛʦʜʠʥʝ 

ʜʦ 15. ʤʘʨʪʘ 2058. ʛʦʜʠʥʝ 

2% 

ʇʈʀʃʆɻ 4 

ʀʟʤʿʝʥʝ ʆʨʠʛʠʥʘʣʥʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʦ ʟʘʿʤʫ 
ʆʨʠʛʠʥʘʣʥʠ ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʦ ʟʘʿʤʫ ʩʝ ʦʚʠʤʝ ʤʠʿʝˁʘ ʢʘʢʦ 

ʩʣʠʿʝʜʠ: 
1. ʇʨʠʣʦʛ 1 ʩʝ ʦʚʠʤʝ ʤʠʿʝˁʘ ʜʘ ʛʣʘʩʠ ʢʘʢʦ ʩʣʠʿʝʜʠ: 

ɼʠʦ ɸ. ʇʦʜʨʰʢʘ ʟʘ ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʠʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʝ 
ʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 

1. ʈʘʟʚʦʿ ʩʪʘʥʜʘʨʜʠʟʦʚʘʥʝ ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʝ ʠʥʬʨʘʩʪʨʫʢ-
ʪʫʨʝ 

ʇʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ ʩˀʝʜʝ˂ʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ: 
(I) ʜʦʥʦʰʝˁʝ ʩʪʘʥʜʘʨʜʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ EU 

INSPIRE; 
(II) ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʉɼʀ ʧʦʜʘʪʢʦʚʥʦʛ ʮʝʥʪʨʘ ʫ 

ʧʨʦʩʪʦʨʠʿʘʤʘ ʌɻʋ; 
(III) ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʨʝʧʦʟʠʪʦʨʠʿʫʤʘ ʧʦʜʘʪʢʘ ʟʘ ʯʫʚʘˁʝ, 

ʚʦʹʝˁʝ ʠ ʦʜʨʞʘʚʘˁʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʟʘʙʨʘʥʠʭ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʘ ʢʦʿʝ 
ʥʝʤʘʿʫ ʜʦʚʦˀʥʦ ʚʣʘʩʪʠʪʦʛ ʢʘʧʘʮʠʪʝʪʘ; 

(IV) ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʉɼʀ ʜʠʛʠʪʘʣʥʝ ʧʣʘʪʬʦʨʤʝ; 
(V) ʨʘʟʚʦʿ ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʝ-ʫʩʣʫʛʘ ʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʘ; ʠ 
(VI) ʪʝʭʥʠʯʢʘ ʧʦʤʦ˂ ʟʘ, ʠʟʤʝʹʫ ʦʩʪʘʣʦʛ, ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ 

QA/QC ʧʨʦʮʝʩʘ. 
2. ʇʦʜʨʰʢʘ ʟʘ ʤʝʪʘʧʦʜʘʪʢʝ ʠ ʘʣʘʪʝ ʛʝʦʛʨʘʬʩʢʦʛ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʦʛ ʩʠʩʪʝʤʘ (ɻʀʉ) 
ʇʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ ʩˀʝʜʝ˂ʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ: 
(I) ʜʦʥʦʰʝˁʝ ʩʪʘʥʜʘʨʜʘ ʤʝʪʘʧʦʜʘʪʘʢʘ; 

(II) ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʠ/ʠʣʠ ʿʘʯʘˁʝ ʤʝʪʘʧʦʜʘʪʘʢʘ 
ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝʤ ʥʦʚʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʜʘ ʠ ʤʠʛʨʘʮʠʿʘ ʤʝʪʘʧʦʜʘʪʘʢʘ ʩ 
ʧʦʩʪʦʿʝ˂ʠʭ ʜʠʛʠʪʘʣʥʠʭ ʧʣʘʪʬʦʨʤʠ ʥʘ ʉɼʀ ʜʠʛʠʪʘʣʥʫ 
ʧʣʘʪʬʦʨʤʫ; ʠ 

3. ʀʥʪʝʛʨʘʮʠʿʘ ʝ-ʫʩʣʫʛʘ ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ 
ʇʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʭʘʨʜʚʝʨ ʠ ʦʩʪʘʣʫ 

ʦʧʨʝʤʫ ʟʘ (I) ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʿʫ ʝ-ʫʩʣʫʛʘ ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʫ ʌɹʠʍ ʉɼʀ ʜʠʛʠʪʘʣʥʫ ʧʣʘʪʬʦʨʤʫ ʠ (II) 
ʩʪʘʥʜʘʨʜʠʟʘʮʠʿʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ, ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʠ ʤʠʛʨʘʮʠʿʫ 
ʤʝʪʘʧʦʜʘʪʘʢʘ, ʫʧʨʘʚˀʘˁʝ ʧʦʜʘʮʠʤʘ ʠ ʨʘʟʚʦʿ ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ 
ʝ-ʫʩʣʫʛʘ ʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʦʩʠʛʫʨʘˁʝ ʩʝʨʚʝʨʘ, 
ʯʫʚʘˁʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ, ʨʘʜʥʠʭ ʩʪʘʥʠʮʘ, ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʝ ʠ ʦʩʪʘʣʝ 
ʦʧʨʝʤʝ. 

4. ʍʘʨʤʦʥʠʟʘʮʠʿʘ ʢʘʪʘʩʪʘʨʩʢʠʭ ʠ ʟʝʤˀʠʰʥʦ-ʢˁʠʞʥʠʭ 
ʧʦʜʘʪʘʢʘ 

ʇʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ ʭʘʨʤʦʥʠʟʘʮʠʿʫ ʢʘʪʘʩʪʘʨʩʢʠʭ ʠ 
ʟʝʤˀʠʰʥʦ-ʢˁʠʞʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʦ ʟʝʤˀʠʰʪʫ, ʦʙʿʝʢʪʠʤʘ ʠ 
ʦʜʥʦʩʥʠʤ ʧʨʘʚʠʤʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʩʪʚʘʨʥʠʤ ʩʪʘˁʝʤ ʥʘ ʪʝʨʝʥʫ, 
ʧʫʪʝʤ: 

(I) ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʘ ʢʘʪʘʩʪʘʨʩʢʠʭ ʠ ʟʝʤˀʠʰʥʦ-ʢˁʠʞʥʠʭ 
ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʫ ʜʚʘ ʠʥʪʝʨʦʧʝʨʘʙʠʣʥʘ ʩʠʩʪʝʤʘ; 

(II) ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʘ ʢʚʘʣʠʪʝʪʥʠʭ ʢʘʪʘʩʪʘʨʩʢʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 
ʟʘ ʭʘʨʤʦʥʠʟʘʮʠʿʫ ʩʘ ʟʝʤˀʠʰʥʦʤ ʢˁʠʛʦʤ; 

(III) ʟʘʚʨʰʝʪʢʘ ʨʘʜʦʚʘ ʥʘ ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʫ ʢʘʪʘʩʪʨʘ 
ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ; ʠ 

(IV) ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʘ ʠ ʦʙʥʘʚˀʘˁʘ ʟʝʤˀʠʰʥʦ-ʢˁʠʞʥʠʭ 
ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

5. ʐʠʨʝˁʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʦʛ ʩʠʩʪʝʤʘ ʟʝʤˀʠʰʥʝ 
ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʿʝ 

ʇʦʜʨʰʢʘ ʟʘ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʿʝʜʠʥʩʪʚʝʥʦʛ ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʦʛ 
ʩʠʩʪʝʤʘ ʟʝʤˀʠʰʥʝ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʿʝ ʥʘ ʥʠʚʦʫ ʩʚʠʭ 
ʟʝʤˀʠʰʥʦ-ʢˁʠʞʥʠʭ ʠ ʢʘʪʘʩʪʘʨʩʢʠʭ ʫʨʝʜʘ ʧʫʪʝʤ (I) 
ʥʘʙʘʚʢʝ ʩʦʬʪʚʝʨʘ ʠ ʭʘʨʜʚʝʨʘ ʠ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʿʝ ʩʦʬʪʚʝʨʘ ʠ (II) 
ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʦʙʫʢʝ ʟʘ ʢʦʨʠʩʥʠʢʝ ʫ ʟʝʤˀʠʰʥʦ-ʢˁʠʞʥʠʤ ʠ 
ʢʘʪʘʩʪʘʨʩʢʠʤ ʫʨʝʜʠʤʘ. 

6. ɻʝʦʧʦʨʪʘʣ ʠ ʠʥʪʝʨʦʧʝʨʘʙʠʣʥʘ ʨʘʟʤʿʝʥʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʫ 
ʈʉ 

ʇʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ ʩˀʝʜʝ˂ʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ: 
(I) ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʪʦʧʦʛʨʘʬʩʢʠʭ ʤʿʝʨʝˁʘ ʥʠʚʦʘ ʚʠʩʦʢʝ 

ʧʨʝʮʠʟʥʦʩʪʠ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʥʘʙʘʚʢʫ ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʦʧʨʝʤʝ; 
(II) ʥʘʜʦʛʨʘʜˁʘ ɻʝʦʧʦʨʪʘʣʘ ʠ ʨʘʟʚʦʿ ʝ-ʫʩʣʫʛʘ ʜʘ ʩʝ 

ʢʦʨʠʩʥʠʮʠʤʘ ʦʤʦʛʫ˂ʠ ʧʨʠʩʪʫʧ ʠ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ, 
ʧʨʦʠʟʚʦʜʘ ʠ ʫʩʣʫʛʘ ɻʝʦʧʦʨʪʘʣʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʧʦʜʘʪʢʝ 
ʠʟʚʝʜʝʥʝ ʠʟ ʧʨʦʮʠʿʝˁʝʥʠʭ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ. 

(III) ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʭʘʨʤʦʥʠʟʘʮʠʿʝ ʠ ʩʪʘʥʜʘʨʜʠʟʘʮʠʿʝ 
ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ, ʢʘʦ ʠ ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʤʝʭʘʥʠʟʘʤʘ 
ʟʘ ʚʝʨʠʬʠʢʘʮʠʿʫ ʠ ʚʘʣʠʜʘʮʠʿʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʦʿʠ ʧʦʪʠʯʫ ʠʟ 
ʩʧʦˀʥʠʭ ʠʟʚʦʨʘ; ʠ 

(IV) ʠʟʨʘʜʘ ʈʉ ʉʪʨʘʪʝʛʠʿʝ ʠʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʝ 
ʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠ ʘʞʫʨʠʨʘˁʝ ʧʦʩʪʦʿʝ˂ʝʛ ʇʦʩʣʦʚʥʦʛ 
ʧʣʘʥʘ ʉʪʨʘʪʝʛʠʿʝ ʠʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

7. ʇʨʠʢʫʧˀʘˁʝ, ʦʙʨʘʜʘ ʠ ʫʧʨʘʚˀʘˁʝ ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʤ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘʤʘ ʫ ʈʉ 

ʇʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ ʩˀʝʜʝ˂ʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ: 
(I) ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʪʝʩʪʦʚʘ ʠ ʧʨʦʮʿʝʥʘ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪʠ 

ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʘ ʃʠɼɸʈ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʟʘ ʘʞʫʨʠʨʘˁʝ ʩʝʪʦʚʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 
ʈɻʋ ʈʉ ʠ ʨʝʛʠʩʪʘʨʘ, ʢʘʦ ʠ ʟʘ ʦʙʨʘʜʫ ʠ ʠʟʚʦʹʝˁʝ 
ʢʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʘ ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ; 

(II) ʥʘʙʘʚʢʫ ʦʧʨʝʤʝ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʜʨʦʥʦʚʝ, ʢʘʤʝʨʝ ʠ 
ʧʨʘʪʝ˂ʝ ʘʣʘʪʝ ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʟʘ ʧʨʠʢʫʧˀʘˁʝ ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ; 

(III) ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʢʦʥʪʨʦʣʝ ʢʚʘʣʠʪʝʪʘ ʠ ʢʦʤʧʣʝʪʥʦʩʪʠ 
ʩʝʪʦʚʘ ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʿʫ 
ʥʦʚʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ; ʠ 
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(IV) ʿʘʯʘˁʝ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʘʣʥʦʛ ʢʘʧʘʮʠʪʝʪʘ ʟʘ ʝʬʠʢʘʩʥʦ 
ʧʨʠʢʫʧˀʘˁʝ, ʦʙʨʘʜʫ ʠ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʠʟ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʠʟʚʦʨʘ. 

8. ʇʦʜʨʰʢʘ ʝ-ʋʧʨʘʚʠ ʫ ʈʉ 
ʇʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ ʩˀʝʜʝ˂ʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ: 
(I) ʨʘʜʦʚʠ ʥʘ ʨʝʥʦʚʠʨʘˁʫ ʧʨʠʤʘʨʥʠʭ ʠ ʨʝʟʝʨʚʥʠʭ 

ʧʦʜʘʪʢʦʚʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʈɻʋ ʈʉ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʫʥʘʧʨʝʹʝˁʘ 
ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʝ ʠʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʟʘ ʃɸʅ ʤʨʝʞʝ ʠ ʥʘʙʘʚʢʘ ʠ 
ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʿʘ ʭʘʨʜʚʝʨʘ, ʩʦʬʪʚʝʨʩʢʠʭ ʣʠʮʝʥʮʠʿʘ, 
ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʝ ʦʧʨʝʤʝ ʠ ʢʘʥʮʝʣʘʨʠʿʩʢʝ ʦʧʨʝʤʝ: 

(II) ʥʘʜʦʛʨʘʜˁʘ ʧʦʩʪʦʿʝ˂ʠʭ ʀʊ ʩʠʩʪʝʤʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 
ʦʩʠʛʫʨʘˁʝ ʠʥʪʝʨʦʧʝʨʘʙʠʣʥʦʩʪʠ ʩ ʀʊ ʩʠʩʪʝʤʦʤ ʟʘ ʤʘʩʦʚʥʫ 
ʧʨʦʮʿʝʥʫ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ ʠ ʜʨʫʛʠʤ ʩʠʩʪʝʤʠʤʘ ʠ 
ʨʝʛʠʩʪʨʠʤʘ ʥʘ ʥʠʚʦʫ ʝʥʪʠʪʝʪʘ, ʢʘʦ ʠ ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʥʦʚʠʭ 
ʝ-ʫʩʣʫʛʘ ʟʘ ʩʧʦˀʥʝ ʢʦʨʠʩʥʠʢʝ; 

(III) ʿʘʯʘˁʝ ʢʚʘʣʠʪʝʪʘ ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ; 
(IV) ʿʘʯʘˁʝ ʢʠʙʝʨʥʝʪʠʯʢʝ ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʪʠ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 

ʘʿʯʘˁʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʚʘʞʝ˂ʠʤ 
ʟʘʢʦʥʩʢʠʤ ʠ ʨʝʛʫʣʘʪʦʨʥʠʤ ʟʘʭʪʿʝʚʠʤʘ; ʠ 

(V) ʘʥʛʘʞʤʘʥ ʢʦʥʩʫʣʪʘʥʘʪʘ ʟʘ ʧʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ 
ʠʟʨʘʜʫ ʤʦʜʝʣʘ ʠʥʪʝʛʨʠʩʘʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʦʿʠ ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘʿʫ 
ʝʬʠʢʘʩʥʫ ʨʘʟʤʿʝʥʫ, ʫʧʨʘʚˀʘˁʝ ʠ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ 
ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠ ʧʨʘʪʝ˂ʠʭ ʩʝʪʦʚʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʟʤʝʹʫ 
ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʩʠʩʪʝʤʘ. 

ɼʠʦ ɹ. ʋʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʈʝʛʠʩʪʨʘ ʟʛʨʘʜʘ 

1. ʋʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʈʝʛʠʩʪʨʘ ʟʛʨʘʜʘ (ʌʘʟʘ I) 
ʇʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ ʩˀʝʜʝ˂ʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ: 
(I) ʧʨʠʧʨʝʤʘ, ʧʠʣʦʪ-ʪʝʩʪʠʨʘˁʝ ʠ ʬʠʥʘʣʠʟʘʮʠʿʘ (ʘ) 

ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʿʝ ʟʘ ʧʨʠʢʫʧˀʘˁʝ, ʦʙʨʘʜʫ ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʫ ʢʚʘʣʠʪʝʪʘ 
ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʦ ʟʛʨʘʜʘʤʘ ʠ ʜʠʿʝʣʦʚʠʤʘ ʟʛʨʘʜʘ (ʥʧʨ. ʩʪʘʥʦʚʠ, 
ʧʦʩʣʦʚʥʠ ʧʨʦʩʪʦʨʠ) ʟʘ ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʈʝʛʠʩʪʨʘ ʟʛʨʘʜʘ; ʠ (ʙ) 
ʤʦʙʠʣʥʝ ʘʧʣʠʢʘʮʠʿʝ ʟʘ ʧʨʠʢʫʧˀʘˁʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʥʘ ʪʝʨʝʥʫ; ʠ 

(II) ʧʨʠʧʨʝʤʘ ʠ ʧʠʣʦʪ-ʪʝʩʪʠʨʘˁʝ ʀʊ ʩʠʩʪʝʤʘ ʟʘ 
ʚʦʹʝˁʝ ʠ ʦʜʨʞʘʚʘˁʝ ʈʝʛʠʩʪʨʘ ʟʛʨʘʜʘ; 

(III) ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʆʙʫʢʝ ʟʘ ʧʦʧʠʩʠʚʘʯʝ ʟʘ ʪʝʨʝʥʩʢʦ 
ʧʨʠʢʫʧˀʘˁʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ; ʠ 

(IV) ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ QA/QC ʤʝʭʘʥʠʟʘʤʘ. 
2. ʐʠʨʝˁʝ ʈʝʛʠʩʪʨʘ ʟʛʨʘʜʘ (ʌʘʟʘ II) 
ʐʠʨʝˁʝ ʈʝʛʠʩʪʨʘ ʟʛʨʘʜʘ ʥʘ ʠʟʘʙʨʘʥʝ ɱʝʜʠʥʠʮʝ 

ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ (ɱʃʉ), ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ (ʘ) ʧʨʠʙʘʚˀʘˁʝ 
ʥʦʚʠʭ ʩʥʠʤʘʢʘ ʠʟ ʚʘʟʜʫʭʘ ʠ ʦʜʥʦʩʥʠʭ ʧʨʦʠʟʚʦʜʘ, (ʙ) 
ʧʨʦʤʦʪʠʚʥʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʫ ʮʠˀʫ ʫʧʦʟʥʘʚʘˁʘ ʩ ʢʦʨʠʩʪʠʤʘ ʠ 
ʧʨʦʮʝʩʠʤʘ ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʘ ʈʝʛʠʩʪʨʘ ʟʛʨʘʜʘ, (ʮ) ʪʝʨʝʥʩʢʦ 
ʧʨʠʢʫʧˀʘˁʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ, (ʜ) ʫʥʘʢʨʩʥʦ ʧʨʝʢʣʘʧʘˁʝ ʧʦʩʪʦʿʝ˂ʠʭ 
ʙʘʟʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ, (ʝ) QA/QC ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʧʨʝʙʘʮʫʿʫ ʫ 
ʈʝʛʠʩʪʘʨ ʟʛʨʘʜʘ; ʠ (ʬ) ʦʙʫʢʘ ʟʘ ʧʦʧʠʩʠʚʘʯʝ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 
ʪʝʭʥʠʢʝ ʧʨʠʢʫʧˀʘˁʘ ʠ ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʧʦʜʘʮʠʤʘ, ʤʝʭʘʥʠʟʤʝ 
ʢʦʥʪʨʦʣʝ ʢʚʘʣʠʪʝʪʘ ʠ ʦʙʫʢʘ ʢʦʨʠʩʥʠʢʘ ʤʦʙʠʣʥʠʭ 
ʘʧʣʠʢʘʮʠʿʘ ʟʘ ʧʨʠʢʫʧˀʘˁʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

3. ʇʦʚʦˀʥʦ ʦʢʨʫʞʝˁʝ ʟʘ ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʠ ʦʜʨʞʘʚʘˁʝ 
ʈʝʛʠʩʪʨʘ ʟʛʨʘʜʘ 

ʇʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ ʩˀʝʜʝ˂ʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ: 
(I) ʨʘʟʚʦʿ ʀʊ ʩʠʩʪʝʤʘ ʟʘ ʈʝʛʠʩʪʘʨ ʟʛʨʘʜʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ 

ʧʨʦʪʦʪʠʧʘ ʫʨʘʹʝʥʦʛ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʛʦʨˁʝʛ ɼʠʿʝʣʘ ɹ.1, 
(II) ʦʩʠʛʫʨʘˁʝ ʭʘʨʜʚʝʨʘ ʠ ʜʨʫʛʝ ʦʧʨʝʤʝ, ʨʝʥʦʚʠʨʘˁʝ ʠ 

ʦʙʥʦʚʘ ʢʘʥʮʝʣʘʨʠʿʝ, ʢʘʥʮʝʣʘʨʠʿʩʢʠ ʥʘʤʿʝʰʪʘʿ ʟʘ ʈʝʛʠʩʪʘʨ 
ʟʛʨʘʜʘ. 

ɼʠʦ ʎ. ʇʨʦʮʿʝʥʘ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ 

1. ʋʥʘʧʨʝʹʝˁʝ ʩʠʩʪʝʤʘ ʈʝʛʠʩʪʨʘ ʧʨʦʜʘʿʥʠʭ ʮʠʿʝʥʘ 
ʇʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ ʜʦʛʨʘʜˁʫ ʠ ʜʘˀˁʠ ʨʘʟʚʦʿ 

ʈʝʛʠʩʪʨʘ ʧʨʦʜʘʿʥʠʭ ʮʠʿʝʥʘ, ʢʦʿʠ ʪʨʝʙʘ ʙʠʪʠ ʧʨʦʰʠʨʝʥ 
ʥʦʚʠʤ ʝ-ʫʩʣʫʛʘʤʘ ʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʤʘ ʟʘ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʝ 
ʢʦʨʠʩʥʠʢʝ ʠ ʰʠʨʫ ʿʘʚʥʦʩʪ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʫʩʣʫʛʝ ʧʨʝʛʣʝʜʘ ʠ 

ʧʨʝʫʟʠʤʘˁʘ ʧʨʦʚʿʝʨʝʥʠʭ ʠ ʚʿʝʨʦʜʦʩʪʦʿʥʠʭ ʪʨʞʠʰʥʠʭ 
ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

2. ʈʘʟʚʦʿ ʩʠʩʪʝʤʘ ʧʨʦʮʿʝʥʝ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ 
ʇʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ ʩˀʝʜʝ˂ʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ: 
(I) ʧʨʠʧʨʝʤʘ ʠ ʫʩʚʘʿʘˁʝ ʌɹʠʍ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʿʘ ʟʘ 

ʧʨʦʮʿʝʥʫ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʠ ʧʨʝʤʿʝʨ ʟʝʤˀʠʰʪʘ ʠ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ, 
ʢʦʜʝʢʩʘ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʝ ʧʨʘʢʩʝ ʠ ʝʪʠʯʢʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʜʘ ʟʘ 
ʝʜʫʢʘʮʠʿʫ ʠ ʦʙʫʢʫ, ʢʘʦ ʠ ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʥʝʟʘʚʠʩʥʦʛ ʩʠʩʪʝʤʘ 
ʞʘʣʙʝ, ʜʘ ʙʠ ʢʦʨʠʩʥʠʮʠ ʤʦʛʣʠ ʫʣʦʞʠʪʠ ʞʘʣʙʫ ʧʨʦʪʠʚ 
ʫʪʚʨʹʝʥʝ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʝ; 

(II) ʧʨʦʮʿʝʥʘ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʪʠʧʦʚʘ 
ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ ʧʨʠʤʿʝʥʦʤ ʩʪʘʥʜʘʨʜʠʟʦʚʘʥʠʭ ʧʨʦʮʝʜʫʨʘ ʧʫʪʝʤ 
ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʩʚʝʫʢʫʧʥʝ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʿʝ; 

(III) ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʘ ʩʝʪʘ 
ʘʫʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʠʭ ʩʠʩʪʝʤʘ ʠ ʘʣʘʪʘ ʢʘʦ ʜʠʦ ʛʣʘʚʥʦʛ ʩʠʩʪʝʤʘ ʫ 
ʩʚʨʭʫ ʤʘʩʦʚʥʝ ʧʨʦʮʿʝʥʝ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ (I) 
ʩʚʝʦʙʫʭʚʘʪʘʥ ʂʦʤʧʿʫʪʝʨʩʢʠ ʧʦʪʧʦʤʦʛʥʫʪ ʩʠʩʪʝʤ ʤʘʩʦʚʥʝ 
ʧʨʦʮʿʝʥʝ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ (ʎɸʄɸ); ʠ (II) ʘʣʘʪ ʟʘ ʥʘʧʨʝʜʥʦ 
ʤʦʜʝʣʠʨʘˁʝ ʠ ʘʥʘʣʠʟʫ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝʤ ʚʿʝʰʪʘʯʢʝ 
ʠʥʪʝʣʠʛʝʥʮʠʿʝ ʠ ʤʦʜʝʣʘ ʟʘʩʥʦʚʘʥʠʭ ʥʘ ɻʀʉ-ʫ, ʢʘʦ ʠ 
ʄʦʜʝʣʘ ʘʫʪʦʤʘʪʩʢʝ ʧʨʦʮʿʝʥʝ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ (ɸɺʄ), ʘʣʘʪʘ ʟʘ 
ʘʥʘʣʠʟʫ ʠʥʪʝʛʨʠʩʘʥʦʛ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʠ ʘʣʘʪʘ ʟʘ ʥʘʧʨʝʜʥʫ ɻʀʉ 
ʚʠʟʫʘʣʠʟʘʮʠʿʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠ (III) ʠʥʜʝʢʩʝ ʮʠʿʝʥʘ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ; 

(IV) ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʿʘʚʥʦʛ ʧʦʨʪʘʣʘ ʟʘ ʤʘʩʦʚʥʫ 
ʧʨʦʮʿʝʥʫ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʫ ʩʚʨʭʫ ʧʦʚʝ˂ʘˁʘ ʪʨʘʥʩʧʘʨʝʥʪʥʦʩʪʠ, 
ʧʨʫʞʘˁʘ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʠʭ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʦ ʤʘʩʦʚʥʦʿ ʧʨʦʮʿʝʥʠ 
ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʫ ʟʘʢʦʥʩʢʠ ʦʢʚʠʨ ʟʘ ʤʘʩʦʚʥʫ 
ʧʨʦʮʿʝʥʫ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ, ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʿʝ ʤʘʩʦʚʥʝ ʧʨʦʮʿʝʥʝ 
ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ, ʤʦʜʝʣʠ ʧʨʦʮʿʝʥʝ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ, ʟʦʥʝ ʧʨʦʮʿʝʥʝ 
ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ, ʠʟʨʘʯʫʥʘʪʝ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ, ʪʝ ʣʠʥʢʦʚʠ ʥʘ ʝ-
ʫʩʣʫʛʝ; ʠ 

(V) ʦʙʝʟʙʿʝʹʠʚʘˁʝ ʀʎʊ ʦʧʨʝʤʝ. 
3. ʋʥʘʧʨʿʝʹʝˁʝ ʨʝʛʠʩʪʨʘ ʧʨʦʜʘʿʥʠʭ ʮʠʿʝʥʘ ʠ 

ʧʨʠʙʘʚˀʘˁʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʫ ʈʉ 
ʇʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ ʩˀʝʜʝ˂ʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ: 
(I) ʿʘʯʘˁʝ ʢʚʘʣʠʪʝʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʧʨʦʮʿʝʥʝ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ 

ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ; ʰʠʨʝˁʝ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʥʦʩʪʠ ʩʠʩʪʝʤʘ ʠ 
ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʝ-ʫʩʣʫʛʘ ʟʘ ʈʝʛʠʩʪʘʨ ʧʨʦʜʘʿʥʠʭ ʮʠʿʝʥʘ ʈɻʋ; 

(II) ʧʨʠʢʫʧˀʘˁʝ ʪʝʨʝʥʩʢʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠ ʩʥʠʤʘˁʝ ʠʟ 
ʚʘʟʜʫʭʘ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ ʠ ʧʦˀʦʧʨʠʚʨʝʜʥʦʛ ʟʝʤˀʠʰʪʘ ʫ ʮʠʿʝʣʦʿ 
ʈʉ; 

(III) ʦʙʨʘʜʘ ʧʨʠʢʫʧˀʝʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠ ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ 
ʩʣʦʿʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʫ ʛʝʦʛʨʘʬʩʢʦʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʦʤ ʩʠʩʪʝʤʫ 
(ɻʀʉ), ʫʟ ʦʙʝʟʙʿʝʹʠʚʘˁʝ ʠʥʪʝʨʦʧʝʨʘʙʠʣʥʦʩʪʠ ʩ ʂʘʪʘʩʪʨʦʤ 
ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ; ʠ 

(IV) ʦʙʝʟʙʿʝʹʠʚʘˁʝ ʢʚʘʣʠʪʝʪʘ ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʘ ʢʚʘʣʠʪʝʪʘ 
(QA/QC) ʜʦʙʠʿʝʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

4. ʇʦʜʨʰʢʘ ʟʘ ʠʟʨʘʜʫ ʄʦʜʝʣʘ ʤʘʩʦʚʥʝ ʧʨʦʮʿʝʥʝ 
ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʠ ʈʝʛʠʩʪʨʘ ʧʨʦʮʠʿʝˁʝʥʠʭ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʫ ʈʉ 

ʇʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ ʩˀʝʜʝ˂ʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ˂ʝ ʙʠʪʠ 
ʟʘʩʥʦʚʘʥʦ ʥʘ ʥʘʿʙʦˀʠʤ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠʤ ʧʨʘʢʩʘʤʘ, ʥʘʨʦʯʠʪʦ 
ʩʪʘʥʜʘʨʜʠʤʘ ʢʦʿʝ ʩʫ ʦʙʿʘʚʠʣʠ ɽʚʨʦʧʩʢʘ ʛʨʫʧʘ ʫʜʨʫʞʝˁʘ 
ʧʨʦʮʿʝʥʠʪʝˀʘ (ʊɽɻʦɺɸ), ʉʘʚʿʝʪ ʟʘ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʝ ʩʪʘʥʜʘʨʜʝ 
ʧʨʦʮʿʝʥʝ (ʀɺʉʎ) ʠ ʄʝʹʫʥʘʨʦʜʥʦ ʫʜʨʫʞʝˁʝ ʧʨʦʮʿʝʥʠʪʝˀʘ 
(ʀɸɸʆ): 

(I) ʠʟʨʘʜʘ ʤʦʜʝʣʘ ʟʘ ʤʘʩʦʚʥʫ ʧʨʦʮʿʝʥʫ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ, 
ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʤʝʪʦʜʦʣʦʰʢʠ ʦʢʚʠʨ, ʫʩʚʘʿʘˁʝ ʩʪʘʥʜʘʨʜʘ ʠ 
ʢʘʣʠʙʨʘʮʠʿʫ ʤʦʜʝʣʘ ʟʘ ʤʘʩʦʚʥʫ ʧʨʦʮʿʝʥʫ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ; 

(II) ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʠ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʦʛ 
ʩʠʩʪʝʤʘ ʤʘʩʦʚʥʝ ʧʨʦʮʿʝʥʝ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʟʘ 
ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʘʣʠʟʘʮʠʿʫ ʤʦʜʝʣʘ ʤʘʩʦʚʥʝ ʧʨʦʮʿʝʥʝ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ; 

(III) ʠʟʨʘʜʘ ʜʦʜʘʪʥʠʭ ʀʊ ʤʦʜʫʣʘ ʟʘ ʤʘʩʦʚʥʫ ʧʨʦʮʿʝʥʫ 
ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʠ ʠʥʪʝʨʬʝʿʩ, ʚʝʙ-
ʧʦʨʪʘʣ ʠ ʠʥʪʝʨʬʝʿʩ ʟʘ ʘʧʣʠʢʘʪʠʚʥʝ ʧʨʦʛʨʘʤʝ ʟʘ ʨʘʟʤʿʝʥʫ 
ʧʦʜʘʪʘʢʘ; 
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(IV) ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʤʦʜʫʣʘ ʟʘ ʩʠʩʪʝʤ ʞʘʣʙʠ ʟʘ ʦʙʨʘʜʫ 
ʠ ʨʿʝʰʘʚʘˁʝ ʩʧʦʨʦʚʘ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʧʨʦʮʠʿʝˁʝʥʠʤ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠʤʘ 
ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ; 

(V) ʥʘʙʘʚʢʘ ʀʊ ʭʘʨʜʚʝʨʘ ʠ ʦʧʨʝʤʝ ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʟʘ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʩʘˁʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʦʛ ʩʠʩʪʝʤʘ ʟʘ ʤʘʩʦʚʥʫ 
ʧʨʦʮʿʝʥʫ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ; 

(VI) ʨʘʟʚʦʿ ʠ ʣʠʮʝʥʮʠʨʘˁʝ ʩʦʬʪʚʝʨʘ ʧʦʪʨʝʙʥʠʭ ʟʘ 
ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʠ ʨʘʜ ʈʝʛʠʩʪʨʘ ʧʨʦʮʠʿʝˁʝʥʠʭ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ 
ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ; 

(VII) ʧʠʣʦʪ-ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʘ ʨʝʛʠʩʪʨʘ ʫ ʠʟʘʙʨʘʥʠʤ 
ʢʘʪʘʩʪʘʨʩʢʠʤ ʦʧʰʪʠʥʘʤʘ ʫ ʈʉ; 

(VIII) ʰʠʨʝˁʝ ʈʝʛʠʩʪʨʘ ʧʨʦʮʠʿʝˁʝʥʠʭ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ 
ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ ʥʘ ʮʠʿʝʣʠ ʝʥʪʠʪʝʪ; ʠ 

(IX) ʦʙʝʟʙʿʝʹʠʚʘˁʝ ʢʚʘʣʠʪʝʪʘ ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʘ ʢʚʘʣʠʪʝʪʘ 
ʩʚʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʫʛʨʘʹʝʥʠʭ ʫ ʨʝʛʠʩʪʘʨ. 

ɼʠʦ ɼ. ʀʟʛʨʘʜˁʘ ʢʘʧʘʮʠʪʝʪʘ ʠ ʫʧʨʘʚˀʘˁʝ ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ 

1. ʀʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʘʣʥʠ ʨʘʟʚʦʿ, ʦʜʨʞʠʚʦʩʪ ʠ 
ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʘ ʧʦʣʠʪʠʢʝ 

ʇʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ ʩˀʝʜʝ˂ʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ: 
(I) ʧʨʠʧʨʝʤʘ ʩʪʫʜʠʿʘ ʦ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʠ ʉɼʀ ʠ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʩʠʩʪʝʤʘ ʤʘʩʦʚʥʝ ʧʨʦʮʿʝʥʝ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ 
ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ ʫ ʌɹʠʍ; 

(II) ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʧʨʦʤʦʪʠʚʥʠʭ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʫ ʚʝʟʠ ʉɼʀ 
ʠ ʤʘʩʦʚʥʝ ʧʨʦʮʿʝʥʝ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ; 

(III) ʿʘʯʘˁʝ ʤʨʝʞʝ ʢˀʫʯʥʠʭ ʉɼʀ ʘʢʪʝʨʘ 
ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝʤ ʧʘʨʪʥʝʨʩʪʘʚʘ ʠ ʨʘʟʤʿʝʥʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʠ 
ʧʦʜʘʪʘʢʘ; ʠ 

(IV) ʧʨʠʧʨʝʤʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʘʣʥʠʭ ʠ ʢʘʜʨʦʚʩʢʠʭ 
ʤʦʜʝʣʘ ʟʘ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʤʘʩʦʚʥʝ ʧʨʦʮʿʝʥʝ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ 
ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ. 

2. ʀʟʛʨʘʜˁʘ ʢʘʧʘʮʠʪʝʪʘ ʠ ʧʦʜʠʟʘˁʝ ʩʚʠʿʝʩʪʠ 
ʇʨʠʧʨʝʤʘ ʠ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ, ʠʟʤʝʹʫ ʦʩʪʘʣʦʛ, (I) ʧʨʦʛʨʘʤʘ 

ʠʟʛʨʘʜˁʝ ʢʘʧʘʮʠʪʝʪʘ, (II) ʠʥʠʮʠʿʘʪʠʚʘ ʟʘ ʧʨʝʥʦʩ ʟʥʘˁʘ ʠ 
ʧʦʜʠʟʘˁʝ ʩʚʠʿʝʩʪʠ ʫ ʩʚʠʤ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʘʤʘ ʧʨʦʿʝʢʪʘ; (III) 
ʩʧʝʮʠʿʘʣʠʩʪʠʯʢʘ ʆʙʫʢʘ ʠ ʩʪʫʜʠʿʩʢʘ ʧʫʪʦʚʘˁʘ ʟʘ ʌɹʠʍ 
ʉɼʀ ʉʘʚʿʝʪ ʠ ʨʘʜʥʝ ʛʨʫʧʝ, ʉɼʀ ʘʢʪʝʨʝ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 
ʚʣʘʜʠʥʝ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʝ, ʣʦʢʘʣʥʝ ʚʣʘʩʪʠ ʠ ʜʨʫʛʝ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʝ 
ʩʫʙʿʝʢʪʝ, ʪʝ ʨʫʢʦʚʦʜʝ˂ʝ ʠ ʪʝʭʥʠʯʢʦ ʦʩʦʙˀʝ ʌɻʋ. 

3. ʋʧʨʘʚˀʘˁʝ ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ 
ʉʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʇʨʦʿʢʘʪʦʤ ʠ ʢʦʦʨʜʠʥʘʮʠʿʝ 

ʩʝʢʪʦʨʩʢʠʭ ʨʝʬʦʨʤʠ ʧʫʪʝʤ, ʠʟʤʝʹʫ ʦʩʪʘʣʦʛ, ʩˀʝʜʝ˂ʝʛ: (I) 
ʧʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʇʀʋ ʟʘ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʠ 
ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʘ ʇʨʦʿʝʢʪʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʤʦʥʠʪʦʨʠʥʛ ʠ 
ʝʚʘʣʫʘʮʠʿʫ; ʠ (II) ʠʩʧʫˁʘʚʘˁʝ ʩʚʠʭ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʇʨʦʿʝʢʪʘ, 
ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʨʝʚʠʟʠʿʝ, ʦʙʫʢʫ, ʫʧʨʘʚˀʘˁʝ ʟʘʭʪʿʝʚʠʤʘ ʟʘ 
ʦʢʦʣʠʰ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ, ʫʧʨʘʚˀʘˁʝ ʬʠʜʫʮʠʿʘʨʥʠʤ ʘʩʧʝʢʪʠʤʘ, 
ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʆʧʝʨʘʪʠʚʥʠʭ ʪʨʦʰʢʦʚʘ. 

4. ʋʧʨʘʚˀʘˁʝ ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ, ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʘʣʥʠ ʨʘʟʚʦʿ ʠ 
ʠʟʛʨʘʜˁʘ ʢʘʧʘʮʠʪʝʪʘ ʈɻʋ ʈʉ 

ʇʨʫʞʘˁʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ ʩˀʝʜʝ˂ʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ: 
(I) ʧʨʠʧʨʝʤʘ ʪʝʭʥʠʯʢʠʭ ʩʪʫʜʠʿʘ ʟʘ ʧʣʘʥʠʨʘˁʝ, ʜʠʟʘʿʥ 

ʠ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʉɼʀ ʠ ʩʠʩʪʝʤʘ ʤʘʩʦʚʥʝ ʧʨʦʮʿʝʥʝ 
ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ ʫ ʈʉ; 

(II) ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʠʟʛʨʘʜˁʝ ʢʘʧʘʮʠʪʝʪʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 
ʨʘʟʤʿʝʥʫ ʟʥʘˁʘ, ʩʧʝʮʠʿʘʣʠʟʩʪʠʯʢʘ ʩʪʨʫʯʥʘ ʦʙʫʢʘ ʠ ʜʨʫʛʝ 
ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʫ ʮʠˀʫ ʿʘʯʘˁʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʘʣʥʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʿʘ 
ʧʦʪʨʝʙʥʠʭ ʟʘ ʝʬʠʢʘʩʥʦ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʉɼʀ ʠ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ 
ʤʘʩʦʚʥʝ ʧʨʦʮʿʝʥʝ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ; ʠ 

(III) ʧʨʫʞʘˁʝ ʧʨʘʚʥʝ ʧʦʜʨʰʢʝ ʟʘ ʜʦʥʦʰʝˁʝ 
ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʝ ʧʦʣʠʪʠʢʝ; 

(IV) ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ, ʤʦʥʠʪʦʨʠʥʛʘ ʠ 
ʝʚʘʣʫʘʮʠʿʝ (ʄ&ɽ) ʇʨʦʿʝʢʪʘ, ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʟʘ ʦʙʝʟʙʿʝʹʠʚʘˁʝ 
ʝʬʠʢʘʩʥʝ ʢʦʦʨʜʠʥʘʮʠʿʝ, ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʘ ʠ ʥʘʜʟʦʨʘ ʥʘʜ 
ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ; 

(V) ʘʥʢʝʪʝ ʟʘʜʦʚʦˀʩʪʚʘ ʢʦʨʠʩʥʠʢʘ ʫ ʩʚʨʭʫ ʧʨʦʮʿʝʥʝ 
ʠʩʢʫʩʪʘʚʘ ʢʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠ ʧʨʫʞʘˁʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʟʘ 
ʫʥʘʧʨʝʹʝˁʝ ʫʩʣʫʛʘ ʟʘ ʢʦʿʝ ʇʨʦʿʝʢʘʪ ʧʨʫʞʘ ʧʦʜʨʰʢʫ; ʠ 

(VI) ʇʨʦʿʝʢʪʥʠ ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʠ ʪʨʦʰʢʦʚʠ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 
ʨʘʩʭʦʜʝ ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʟʘ ʩʚʘʢʦʜʥʝʚʥʦ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʠ 
ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʿʫ. 

ɼʠʦ ɽ. ʀʟʛʨʘʜˁʘ ʮʝʥʪʨʘʣʥʦʛ ʘʨʭʠʚʘ ʫ ʈʉ 

ʀʟʛʨʘʜˁʘ ʦʙʿʝʢʪʘ ʮʝʥʪʨʘʣʥʦʛ ʘʨʭʠʚʘ ʈɻʋ ʈʉ, ʢʦʿʠ 
ʦʙʫʭʚʘʪʘ ʟʛʨʘʜʫ ʘʨʭʠʚʘ ʠ ʤʫʟʝʿ, ʛʜʿʝ ˂ʝ ʩʝ ʩʤʿʝʩʪʠʪʠ ʩʚʘ 
ʘʥʘʣʦʛʥʘ ʟʝʤˀʠʰʥʘ ʝʚʠʜʝʥʮʠʿʘ ʟʘ ʈʉ ʠ ʩʣʫʞʠʪʠ ʢʘʦ 
ʙʝʟʙʿʝʜʘʥ ʨʝʧʦʟʠʪʦʨʠʿʫʤ ʟʘ ʀʊ ʠʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʫ ʠ ʩʠʩʪʝʤʝ 
ʜʠʛʠʪʘʣʥʦʛ ʘʨʭʠʚʠʨʘˁʘ, ʫʟ ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘˁʝ ʫʥʘʧʨʝʹʝʥʦʛ 
ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʟʝʤˀʠʰʥʦʿ ʝʚʠʜʝʥʮʠʿʠ ʟʘ ʚʣʘʜʠʥʝ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʝ, 
ʩʫʙʿʝʢʪʝ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛ ʩʝʢʪʦʨʘ ʠ ʛʨʘʹʘʥʝ, ʢʨʦʟ ʩˀʝʜʝ˂ʝ 
ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ: 

(I) ʠʟʨʘʜʘ ʪʝʭʥʠʯʢʠʭ ʩʧʝʮʠʬʠʢʘʮʠʿʘ ʟʘ ʠʟʛʨʘʜˁʫ 
ʦʙʿʝʢʪʘ ʮʝʥʪʨʘʣʥʦʛ ʘʨʭʠʚʘ; 

(II) ʠʟʛʨʘʜˁʘ ʦʙʿʝʢʪʘ ʮʝʥʪʨʘʣʥʦʛ ʘʨʭʠʚʘ; 
(III) ʥʘʙʘʚʢʘ ʀʊ ʠʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʠ ʩʠʩʪʝʤʘ ʜʠʛʠʪʘʣʥʦʛ 

ʘʨʭʠʚʠʨʘˁʘ ʫ ʩʚʨʭʫ ʜʫʛʦʨʦʯʥʦʛ ʯʫʚʘˁʘ ʠ ʜʦʩʪʫʧʥʦʩʪʠ 
ʟʝʤˀʠʰʥʝ ʝʚʠʜʝʥʮʠʿʝ; ʠ 

(IV) ʥʘʜʟʦʨ ʥʘʜ ʛʨʘʹʝʚʠʥʩʢʠʤ ʨʘʜʦʚʠʤʘ ʫ ʩʚʨʭʫ 
ʦʩʠʛʫʨʘˁʘ ʧʨʠʜʨʞʘʚʘˁʘ ʪʝʭʥʠʯʢʠʭ, ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʥʠʭ ʠ 
ʩʪʘʥʜʘʨʜʘ ʦʢʦʣʠʰʘ. 

2. ʇʨʠʣʦʛ 2 ʩʝ ʦʚʠʤʝ ʤʠʿʝˁʘ ʢʘʢʦ ʩʣʠʿʝʜʠ: 
(I) ʋ ʦʜʿʝˀʢʫ I.ɸ ʇʨʠʣʦʛʘ 2, ʜʦʜʘʿʫ ʩʝ ʩʪʘʚʦʚʠ ɸ.1 ʠ 

ɸ.2 ʢʘʢʦ ʿʝ ʥʘʚʝʜʝʥʦ ʫ ʦʜʿʝˀʢʫ I.ɸ ʇʨʠʣʦʛʘ 2 ʦʚʦʛ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ, ʫʟ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʫ ʧʦʤʿʝʨʘˁʝ ʨʝʜʥʠʭ ʙʨʦʿʝʚʘ; 

(II) ʋ ʦʜʿʝˀʢʫ I.ɹ ʇʨʠʣʦʛʘ 2, ʜʦʜʘʿʫ ʩʝ ʩʪʘʚʦʚʠ ɹ.1 ʠ 
ɹ.2 ʢʘʢʦ ʿʝ ʥʘʚʝʜʝʥʦ ʫ ʦʜʿʝˀʢʫ I.ɹ ʇʨʠʣʦʛʘ 2 ʦʚʦʛ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ, ʫʟ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʧʦʤʿʝʨʘˁʝ ʨʝʜʥʠʭ ʙʨʦʿʝʚʘ. 

3. ɼʦʜʘʪʘʢ ʩʝ ʦʚʠʤʝ ʤʠʿʝˁʘ ʜʦʜʘʚʘˁʝʤ ʩˀʝʜʝ˂ʠʭ 
ʜʝʬʠʥʠʮʠʿʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʚʠʤʝ ʜʦʜʘʿʫ ʠ ʫʙʘʮʫʿʫ ʧʦ ʘʙʝʮʝʜʥʦʤ 
ʨʝʜʫ (ʘ ʧʨʝʦʩʪʘʣʝ ʜʝʬʠʥʠʮʠʿʝ ʩʝ ʧʦʤʿʝʨʘʿʫ ʜʘ ʙʠ ʩʝ ʦʜʨʞʘʦ 
ʘʙʝʮʝʜʥʠ ʨʝʜ): 

"ɽʚʨʦʧʩʢʘ ʛʨʫʧʘ ʫʜʨʫʞʝˁʘ ʧʨʦʮʿʝʥʠʪʝˀʘ" ʠ ʘʢʨʦʥʠʤ 
"ʊɽɻʦɺɸ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʝʚʨʦʧʩʢʦ ʫʜʨʫʞʝˁʝ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʠʭ 
ʪʠʿʝʣʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʙʘʚʝ ʩʪʘʥʜʘʨʜʠʤʘ, ʝʪʠʯʢʠʤ ʘʩʧʝʢʪʠʤʘ ʠ 
ʢʚʘʣʠʪʝʪʦʤ ʪʨʞʠʰʪʘ ʧʨʦʮʿʝʥʝ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ. 

"ɻʝʦʧʦʨʪʘʣ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʥʘ ʠʥʪʝʨʥʝʪʫ ʟʘʩʥʦʚʘʥʫ 
ʧʣʘʪʬʦʨʤʫ ʢʦʿʘ ʢʦʨʠʩʥʠʮʠʤʘ ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 
ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘ ʧʨʠʩʪʫʧ ʩʣʦʿʝʚʠʤʘ ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

"ʄʝʹʫʥʘʨʦʜʥʦ ʫʜʨʫʞʝˁʝ ʧʨʦʮʿʝʥʠʪʝˀʘ" ʠ ʘʢʨʦʥʠʤ 
"ʀɸɸʆ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʫ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʫ ʚʣʘʜʠʥʠʭ 
ʧʨʦʮʿʝʥʠʪʝˀʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʠʭ ʟʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʿʫ 
ʦʧʦʨʝʟʠʚʘˁʘ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ. 

"ʉʘʚʿʝʪ ʟʘ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʝ ʩʪʘʥʜʘʨʜʝ ʧʨʦʮʿʝʥʝ 
ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ" ʠ ʘʢʨʦʥʠʤ "ʀɺʉʎ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʥʝʧʨʦʬʠʪʥʫ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʫ ʢʦʿʘ ʩʝ ʙʘʚʠ ʜʦʥʦʰʝˁʝʤ ʠ ʧʨʦʤʦʮʠʿʦʤ 
ʛʣʦʙʘʣʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʜʘ ʧʨʦʮʿʝʥʝ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ. 

"ʃʠɼɸʈ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʜʘˀʠʥʩʢʫ ʤʝʪʦʜʫ ʜʝʪʝʢʮʠʿʝ ʠ 
ʤʿʝʨʝˁʘ ʫʜʘˀʝʥʦʩʪʠ ʧʦʤʦ˂ʫ ʩʚʿʝʪʣʦʩʪʠ ʢʦʿʘ ʩʝ ʢʦʨʠʩʪʠ ʫ 
ʟʝʤˀʠʰʥʦʿ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʿʠ. 

"ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ ʩʧʨʦʚʦʜʠ ʧʨʦʿʝʢʘʪ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ (ʘ) 
"ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʫ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ" ʠʣʠ "ʌɹʠʍ" ʟʘ 
ɼʠʿʝʣʦʚʝ ɸ.1, ɸ.2, ɸ.3, ɸ.4 ʠ ɸ.5, ɼʠʦ ɹ, ɼʠʿʝʣʦʚʝ ʎ.1, ʎ.2 
ʠ ɼʠʿʝʣʦʚʝ ɼ.1, ɼ.2 ʠ ɼ.3 ʇʨʦʿʝʢʪʘ ʠ (ʙ) "ʈʝʧʫʙʣʠʢʫ 
ʉʨʧʩʢʫ" ʠʣʠ "ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ ʩʧʨʦʚʦʜʠ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʈʉ" ʟʘ 
ɼʠʿʝʣʦʚʝ ɸ.6, ɸ.7. ɸ.8, ʎ.3, ʎ.4, ɼ.4 ʠ ɽ ʇʨʦʿʝʢʪʘ; 
"ɽʥʪʠʪʝʪʠ ʢʦʿʠ ʩʧʨʦʚʦʜʠʿʫ ʧʨʦʿʝʢʘʪ" ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ˁʠʭʦʚʫ 
ʤʥʦʞʠʥʫ. 

"ʂʘʪʘʩʪʘʨ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʿʘʚʥʠ ʨʝʛʠʩʪʘʨ ʢʦʿʝʛ 
ʚʦʜʠ ʈɻʋ ʈʉ ʟʘ ʩʚʫ ʟʝʤˀʠʰʥʦ-ʢˁʠʞʥʫ ʠ ʢʘʪʘʩʪʘʨʩʢʫ 
ʝʚʠʜʝʥʮʠʿʫ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʚʣʘʩʥʠʰʪʚʦ ʠ ʧʨʘʚʦ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʘ. 
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"ʈʝʛʠʩʪʘʨ ʧʨʦʮʠʿʝˁʝʥʠʭ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ" 
ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʿʘʚʥʠ ʨʝʛʠʩʪʘʨ ʢʦʿʝʛ ʚʦʜʠ ʈɻʋ ʈʉ, ʘ ʢʦʿʠ ʩʘʜʨʞʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʦ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠʤʘ ʨʘʟʥʠʭ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ ʫ 
ʈʝʧʫʙʣʠʮʠ ʉʨʧʩʢʦʿ. 

"ʈʝʧʫʙʣʠʯʢʘ ʫʧʨʘʚʘ ʟʘ ʛʝʦʜʝʪʩʢʝ ʠ ʠʤʦʚʠʥʩʢʦ ʧʨʘʚʥʝ 
ʧʦʩʣʦʚʝ ʈʝʧʫʙʣʠʢʝ ʉʨʧʩʢʝ" ʠ ʘʢʨʦʥʠʤ "ʈɻʋ ʈʉ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ 
ʘʛʝʥʮʠʿʫ ʈʉ ʥʘʜʣʝʞʥʫ ʟʘ ʚʦʹʝˁʝ ʟʝʤˀʠʰʥʝ ʢˁʠʛʝ ʠ 
ʢʘʪʘʩʪʨʘ ʠ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʤʘʩʦʚʥʝ ʧʨʦʮʿʝʥʝ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʫ 
ʈʝʧʫʙʣʠʮʠ ʉʨʧʩʢʦʿ ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʝʥʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ɿʘʢʦʥʦʤ ʦ 
ʧʨʝʤʿʝʨʫ ʠ ʢʘʪʘʩʪʨʫ ʫ ʈʝʧʫʙʣʠʮʠ ʉʨʧʩʢʦʿ ("ʉʣʫʞʙʝʥʠ 
ʛʣʘʩʥʠʢ ʈʝʧʫʙʣʠʢʝ ʉʨʧʩʢʝ" ʙʨ. 6/12, 110/16 ʠ 62/18) ʠʣʠ 
ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ˁʝʥ ʧʨʘʚʥʠ ʥʘʩˀʝʜʥʠʢ. 

"ʈʝʛʠʩʪʘʨ ʧʨʦʜʘʿʥʠʭ ʮʠʿʝʥʘ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʿʘʚʥʠ ʨʝʛʠʩʪʘʨ ʫ 
ʢʦʿʝʤ ʩʫ ʝʚʠʜʝʥʪʠʨʘʥʝ ʮʠʿʝʥʝ ʩʚʠʭ ʪʨʘʥʩʘʢʮʠʿʘ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ 
ʙʠʣʦ ʥʘ ʥʠʚʦʫ ʜʨʞʘʚʝ ʠʣʠ ʥʠʞʝʤ ʥʠʚʦʫ. 

"ʀʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʘ ʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ" ʠ ʘʢʨʦʥʠʤ 
"ʉɼʀ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʩʪʘʥʜʘʨʜʝ, ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʿʫ, ʘʨʭʠʪʝʢʪʫʨʫ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʝ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʿʝ ʠ ʟʘʢʦʥʩʢʠ ʦʢʚʠʨ ʢʦʿʠ ʩʝ 
ʢʦʨʠʩʪʝ ʟʘ ʭʘʨʤʦʥʠʟʘʮʠʿʫ ʠ ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʘʣʠʟʘʮʠʿʫ 
ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʟʘ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʘʢʪʝʨʘ ʠʟ 
ʿʘʚʥʦʛ ʠ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛ ʩʝʢʪʦʨʘ. 

"ʇʦʩʣʦʚʥʠ ʧʣʘʥ ʉʪʨʘʪʝʛʠʿʝ ʠʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʝ 
ʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʈʉ ʢʦʿʠ ʪʨʝʙʘ 
ʙʠʪʠ ʧʨʠʧʨʝʤˀʝʥ ʫ ʢʦʿʝʤ ˂ʝ ʙʠʪʠ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʮʠˀʝʚʠ ʠ 
ʦʜʥʦʩʥʠ ʢʦʨʘʮʠ ʟʘ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʠʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ 
ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʫ ʈʝʧʫʙʣʠʮʠ ʉʨʧʩʢʦʿ. 

ɼʆɼɸʊɸʂ 

ʆʜʿʝˀʘʢ I ɼʝʬʠʥʠʮʠʿʝ 

1. "ɸʥʪʠ-ʢʦʨʫʧʮʠʿʩʢʝ ʩʤʿʝʨʥʠʮʝ" ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ, ʫ ʩʚʨʭʫ 
ʩʪʘʚʘ 5(ʘ) ɼʦʜʘʪʢʘ ʆʧʰʪʠʭ ʫʩʣʦʚʘ, "ʉʤʿʝʨʥʠʮʝ ʟʘ 
ʩʧʨʝʯʘʚʘˁʝ ʠ ʙʦʨʙʫ ʧʨʦʪʠʚ ʧʨʝʚʘʨʝ ʠ ʢʦʨʫʧʮʠʿʝ ʫ 
ʧʨʦʿʝʢʪʠʤʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʫ ʀɹʈɼ ʟʘʿʤʦʚʠʤʘ ʠ ʀɼɸ 
ʢʨʝʜʠʪʠʤʘ ʠ ʛʨʘʥʪʦʚʠʤʘ", ʦʜ 15. ʦʢʪʦʙʨʘ 2006. ʛʦʜʠʥʝ, 
ʨʝʚʠʜʠʨʘʥʠʤ ʫ ʿʘʥʫʘʨʫ 2011. ʛʦʜʠʥʝ ʠ ʦʜ 1. ʿʫʣʘ 2016. 
ʛʦʜʠʥʝ. 

2. "ʇʣʘʥ ʦʙʘʚʝʟʘ ʟʘ ʦʢʦʣʠʰ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ" ʠʣʠ "ɽʉʎʇ" 
ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʧʣʘʥ ʦʙʘʚʝʟʘ ʟʘ ʦʢʦʣʠʰ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ ʟʘ ʇʨʦʿʝʢʘʪ ʦʜ 
27. ʬʝʙʨʫʘʨʘ 2026. ʛʦʜʠʥʝ, ʢʘʢʦ ʩʝ ʠʩʪʠ ʤʦʞʝ ʩ ʚʨʝʤʝʥʘ ʥʘ 
ʚʨʠʿʝʤʝ ʤʠʿʝˁʘʪʠ, ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ˁʝʛʦʚʠʤ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ, ʫ ʢʦʿʝʤ 
ʩʫ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʛʣʘʚʥʝ ʤʿʝʨʝ ʠ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʢʦʿʝ ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʘʮ 
ʤʦʨʘ ʩʧʨʦʚʦʜʠʪʠ ʠʣʠ ʦʙʝʟʙʠʿʝʜʠʪʠ ʜʘ ʩʝ ʩʧʨʦʚʝʜʫ ʫ ʩʚʨʭʫ 
ʨʿʝʰʘʚʘˁʘ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʠʭ ʨʠʟʠʢʘ ʠ ʫʪʠʮʘʿʘ ʇʨʦʿʝʢʪʘ ʥʘ 
ʦʢʦʣʠʰ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʨʦʢʦʚʝ 
ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠ ʤʿʝʨʘ, ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʘʣʥʝ, ʢʘʜʨʦʚʩʢʝ 
ʘʨʘʥʞʤʘʥʝ, ʪʝ ʘʨʘʥʞʤʘʥʝ ʦʙʫʢʝ, ʤʦʥʠʪʦʨʠʥʛʘ ʠ 
ʠʟʚʿʝʰʪʘʚʘˁʘ, ʠ ʩʚʝ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʝ ʟʘ ʦʢʦʣʠʰ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ ʢʦʿʠ 
ʩʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ˁʝʛʘ ʪʨʝʙʘʿʫ ʧʨʠʧʨʝʤʠʪʠ. 

3. "ʉʪʘʥʜʘʨʜʠ ʟʘ ʦʢʦʣʠʰ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ" ʠʣʠ "ɽʉʉ" 
ʦʟʥʘʯʘʚʘ, ʫ ʩʚʨʭʫ ʩʪʘʚʘ 53. ɼʦʜʘʪʢʘ ʆʧʰʪʠʭ ʫʩʣʦʚʘ, 
ʩʪʘʥʜʘʨʜʝ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʫ ʩʧʦʤʝʥʫʪʦʤ ʩʪʘʚʫ, ʥʘ ʩʥʘʟʠ ʦʜ 1. 
ʦʢʪʦʙʨʘ 2018. ʛʦʜʠʥʝ, ʢʘʢʦ ʠʭ ɹʘʥʢʘ ʦʙʿʘʚʠ. 

4. "ɽʚʨʦʧʩʢʘ ʛʨʫʧʘ ʫʜʨʫʞʝˁʘ ʧʨʦʮʿʝʥʠʪʝˀʘ" ʠ 
ʘʢʨʦʥʠʤ "ʊɽɻʦɺɸ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʝʚʨʦʧʩʢʦ ʫʜʨʫʞʝˁʝ 
ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʠʭ ʪʠʿʝʣʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʙʘʚʝ ʩʪʘʥʜʘʨʜʠʤʘ, ʝʪʠʯʢʠʤ 
ʘʩʧʝʢʪʠʤʘ ʠ ʢʚʘʣʠʪʝʪʦʤ ʪʨʞʠʰʪʘ ʧʨʦʮʿʝʥʝ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ 
ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ. 

5. "ʆʧʰʪʠ ʫʩʣʦʚʠ" ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ "ʆʧʰʪʝ ʫʩʣʦʚʝ 
ʄʝʹʫʥʘʨʦʜʥʝ ʙʘʥʢʝ ʟʘ ʦʙʥʦʚʫ ʠ ʨʘʟʚʦʿ ʟʘ ʀɹʈɼ 
ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ, ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʠʥʚʝʩʪʠʮʠʦʥʠʭ ʧʨʦʿʝʢʘʪʘ" ʦʜ 
14. ʜʝʮʝʤʙʨʘ 2018. ʛʦʜʠʥʝ (ʧʦʩˀʝʜˁʠ ʧʫʪ ʨʝʚʠʜʠʨʘʥʠ 1. 
ʿʫʣʘ 2025. ʛʦʜʠʥʝ). 

6. "ɻʝʦʧʦʨʪʘʣ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʥʘ ʠʥʪʝʨʥʝʪʫ ʟʘʩʥʦʚʘʥʫ 
ʧʣʘʪʬʦʨʤʫ ʢʦʿʘ ʢʦʨʠʩʥʠʮʠʤʘ ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 
ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘ ʧʨʠʩʪʫʧ ʩʣʦʿʝʚʠʤʘ ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

7. "INSPIRE ʜʠʨʝʢʪʠʚʘ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ ɼʠʨʝʢʪʠʚʫ 
2007/2/ɽʎ ʝʚʨʦʧʩʢʦʛ ʇʘʨʣʘʤʝʥʪʘ ʠ ʉʘʚʿʝʪʘ ɽʋ ʦʜ 14. ʤʘʨʪʘ 
2007. ʛʦʜʠʥʝ ʫ ʢʦʿʦʿ ʩʝ ʥʘʚʦʜʝ ʩʪʘʥʜʘʨʜʠ ʠ ʟʘʭʪʿʝʚʠ ʟʘ 
ʨʘʟʤʿʝʥʫ ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠ ʢʦʿʘ ʿʝ ʧʨʠʤʿʝʥˀʠʚʘ 
(ʠʣʠ ʩʣʫʞʠ ʢʘʦ ʩʤʿʝʨʥʠʮʘ) ʫ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫ ʦʚʦʛ ʧʨʦʿʝʢʪʘ. 

8. "ʄʝʹʫʥʘʨʦʜʥʦ ʫʜʨʫʞʝˁʝ ʧʨʦʮʿʝʥʠʪʝˀʘ" ʠ ʘʢʨʦʥʠʤ 
"ʀɸɸʆ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʫ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʫ ʚʣʘʜʠʥʠʭ 
ʧʨʦʮʿʝʥʠʪʝˀʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʠʭ ʟʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʿʫ 
ʦʧʦʨʝʟʠʚʘˁʘ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ. 

9. "ʉʘʚʿʝʪ ʟʘ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʝ ʩʪʘʥʜʘʨʜʝ ʧʨʦʮʿʝʥʝ 
ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ" ʠ ʘʢʨʦʥʠʤ "ʀɺʉʎ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʥʝʧʨʦʬʠʪʥʫ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʫ ʢʦʿʘ ʩʝ ʙʘʚʠ ʜʦʥʦʰʝˁʝʤ ʠ ʧʨʦʤʦʮʠʿʦʤ 
ʛʣʦʙʘʣʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʜʘ ʧʨʦʮʿʝʥʝ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ. 

10. "ʃʠɼɸʈ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʜʘˀʠʥʩʢʫ ʤʝʪʦʜʫ ʜʝʪʝʢʮʠʿʝ ʠ 
ʤʿʝʨʝˁʘ ʫʜʘˀʝʥʦʩʪʠ ʧʦʤʦ˂ʫ ʩʚʿʝʪʣʦʩʪʠ ʢʦʿʘ ʩʝ ʢʦʨʠʩʪʠ ʫ 
ʟʝʤˀʠʰʥʦʿ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʿʠ. 

11. "ʆʧʝʨʘʪʠʚʥʠ ʪʨʦʰʢʦʚʠ" ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʨʘʟʫʤʥʝ 
ʨʘʩʭʦʜʝ ʢʦʿʝ ʈɻʋ ʦʩʪʚʘʨʠ ʥʘ ʨʘʯʫʥ ʇʨʦʿʝʢʪʘ ʫ ʩʚʨʭʫ 
ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʠ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʘ ʇʨʦʿʝʢʪʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʛʦʜʠʰˁʝʛ 
ʙʫ˅ʝʪʘ ʦʜʦʙʨʝʥʦʛ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ɹʘʥʢʝ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʪʨʦʰʢʦʚʝ 
ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʝ, ʧʨʫʞʘˁʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ, ʧʠʩʤʝʥʦʛ ʠ ʫʩʤʝʥʦʛ 
ʧʨʝʚʦʹʝˁʘ, ʙʘʥʢʦʚʥʠʭ ʥʘʢʥʘʜʘ, ʢʘʥʮʝʣʘʨʠʿʩʢʦʛ ʧʦʪʨʦʰʥʦʛ 
ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʘ, ʨʝʞʠʿʩʢʠʭ ʪʨʦʰʢʦʚʘ, ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʘ ʠ ʦʜʨʞʘʚʘˁʘ 
ʚʦʟʠʣʘ, ʧʫʪʥʠʭ ʪʨʦʰʢʦʚʘ ʠ ʜʥʝʚʥʠʮʘ ʇʨʦʿʝʢʪʥʦʛ ʦʩʦʙˀʘ, 
ʨʘʟʫʤʥʠʭ ʪʨʦʰʢʦʚʘ ʧʦʤʦ˂ʥʦʛ ʦʩʦʙˀʘ ʠ ʨʘʟʥʠʭ ʜʨʫʛʠʭ 
ʨʘʩʭʦʜʘ ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʚʝʟʘʥʠʭ ʟʘ ʇʨʦʿʝʢʘʪ, ʘʣʠ ʠʩʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 
ʧʣʘʪʝ ʟʘʧʦʩʣʝʥʠʭ ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʮʘ ʠʣʠ ʈʉ. 

12. "ʆʨʠʛʠʥʘʣʥʠ ʧʨʦʿʝʢʘʪ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʦʧʠʩʘʥ ʫ 
ʇʨʠʣʦʛʫ 1 ʆʨʠʛʠʥʘʣʥʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʦ ʟʘʿʤʫ. 

13. "ʆʨʠʛʠʥʘʣʥʠ ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʦ ʟʘʿʤʫ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʉʧʦʨʘʟʫʤ 
ʦ ʟʘʿʤʫ ʙʨʦʿ 96760-ɹɸ ʠʟʤʝʹʫ ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʮʘ ʠ ɹʘʥʢʝ ʦʜ 29. 
ʘʚʛʫʩʪʘ 2024. ʛʦʜʠʥʝ. 

14. "ʇʨʦʧʠʩʠ ʟʘ ʥʘʙʘʚʢʫ" ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ, ʫ ʩʚʨʭʫ ʩʪʘʚʘ 
89(ʘ) ɼʦʜʘʪʢʘ ʆʧʰʪʠʭ ʫʩʣʦʚʘ "ʇʨʦʧʠʩʝ ʉʚʿʝʪʩʢʝ ʙʘʥʢʝ ʟʘ 
ʥʘʙʘʚʢʫ ʟʘ ʀʇʌ ʟʘʿʤʦʧʨʠʤʮʝ" ʠʟ ʩʝʧʪʝʤʙʨʘ 2025. ʛʦʜʠʥʝ. 

15. "ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ ʩʧʨʦʚʦʜʠ ʧʨʦʿʝʢʘʪ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʘ) 
"ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʫ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ" ʠʣʠ "ʌɹʠʍ" ʟʘ 
ɼʠʿʝʣʦʚʝ ɸ.1, ɸ.2, ɸ.3, ɸ.4 ʠ ɸ.5, ɼʠʦ ɹ, ɼʠʿʝʣʦʚʝ ʎ.1, ʎ.2 
ʠ ɼʠʿʝʣʦʚʝ ɼ.1, ɼ.2 ʠ ɼ.3 ʇʨʦʿʝʢʪʘ ʠ (ʙ) "ʈʝʧʫʙʣʠʢʫ 
ʉʨʧʩʢʫ" ʠʣʠ "ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ ʩʧʨʦʚʦʜʠ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʈʉ" ʟʘ 
ɼʠʿʝʣʦʚʝ ɸ.6, ɸ.7. ɸ.8, ʎ.3, ʎ.4, ɼ.4 ʠ ɽ ʇʨʦʿʝʢʪʘ; 
"ɽʥʪʠʪʝʪʠ ʢʦʿʠ ʩʧʨʦʚʦʜʝ ʧʨʦʿʝʢʘʪ" ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ˁʠʭʦʚʫ 
ʤʥʦʞʠʥʫ. 

16. "ɱʝʜʠʥʠʮʘ ʟʘ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʧʨʦʿʝʢʪʘ" ʠʣʠ "ʇʀʋ" 
ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʉʝʢʪʦʨ ʟʘ ʝʚʨʦʧʩʢʝ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʿʝ, ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʝ 
ʧʨʦʿʝʢʪʝ ʠ ʧʦʩʣʦʚʝ ʪʨʞʠʰʪʘ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʝʥ ʦʜ 
ʩʪʨʘʥʝ ʈɻʋ ʈʉ ʫʥʫʪʘʨ ʈɻʋ ʈʉ ʥʘ ʢʦʿʝʛ ʩʝ ʧʦʟʠʚʘʿʫ ʦʜʿʝˀʘʢ 
I.ɸ.2 ʇʨʠʣʦʛʘ ʇʨʦʿʝʢʪʥʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠ ʦʜʨʝʜʙʝ ʇʆʄ-ʘ. 

17. "ʉʧʦʨʘʟʫʤ ʦ ʢʦʦʨʜʠʥʘʮʠʿʠ ʧʨʦʿʝʢʪʘ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʢʦʿʝʛ ˂ʝ ʩʢʣʦʧʠʪʠ ʄʌ ʈʉ ʠ ʈɻʋ ʈʉ ʥʘ ʢʦʿʝʛ ʩʝ 
ʧʦʟʠʚʘ ʦʜʿʝˀʘʢ I.ɸ.1 ʇʨʠʣʦʛʘ ʇʨʦʿʝʢʪʥʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ. 

18. "ʂʘʪʘʩʪʘʨ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʿʘʚʥʠ ʨʝʛʠʩʪʘʨ 
ʢʦʿʝʛ ʚʦʜʠ ʈɻʋ ʈʉ ʟʘ ʩʚʫ ʟʝʤˀʠʰʥʦ-ʢˁʠʞʥʫ ʠ ʢʘʪʘʩʪʘʨʩʢʫ 
ʝʚʠʜʝʥʮʠʿʫ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʚʣʘʩʥʠʰʪʚʦ ʠ ʧʨʘʚʦ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʘ. 

19. "ʈʝʛʠʩʪʘʨ ʧʨʦʮʠʿʝˁʝʥʠʭ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ" 
ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʿʘʚʥʠ ʨʝʛʠʩʪʘʨ ʢʦʿʝʛ ʚʦʜʠ ʈɻʋ ʈʉ, ʘ ʢʦʿʠ ʩʘʜʨʞʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʦ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠʤʘ ʨʘʟʥʠʭ ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ ʫ 
ʈʝʧʫʙʣʠʮʠ ʉʨʧʩʢʦʿ. 

20. "ʈʝʧʫʙʣʠʯʢʘ ʫʧʨʘʚʘ ʟʘ ʛʝʦʜʝʪʩʢʝ ʠ ʠʤʦʚʠʥʩʢʦ-
ʧʨʘʚʥʝ ʧʦʩʣʦʚʝ" ʠʣʠ ʘʢʨʦʥʠʤ "ʈɻʋ ʈʉ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʘʛʝʥʮʠʿʫ 
ʈʉ ʥʘʜʣʝʞʥʫ ʟʘ ʚʦʹʝˁʝ ʟʝʤˀʠʰʥʝ ʢˁʠʛʝ ʠ ʢʘʪʘʩʪʨʘ ʠ 
ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʤʘʩʦʚʥʝ ʧʨʦʮʿʝʥʝ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʫ ʈʝʧʫʙʣʠʮʠ 
ʉʨʧʩʢʦʿ ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʝʥʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ɿʘʢʦʥʦʤ ʦ ʧʨʝʤʿʝʨʫ ʠ 
ʢʘʪʘʩʪʨʫ ʫ ʈʝʧʫʙʣʠʮʠ ʉʨʧʩʢʦʿ ("ʉʣʫʞʙʝʥʠ ʛʣʘʩʥʠʢ 
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ʈʝʧʫʙʣʠʢʝ ʉʨʧʩʢʝ" ʙʨ. 6/12, 110/16 ʠ 62/18) ʠʣʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ 
ˁʝʥ ʧʨʘʚʥʠ ʥʘʩˀʝʜʥʠʢ. 

21. "ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ ʩʧʨʦʚʦʜʠ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʈʉ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ 
ʈʝʧʫʙʣʠʢʫ ʉʨʧʩʢʫ. 

22. "ʈʝʛʠʩʪʘʨ ʧʨʦʜʘʿʥʠʭ ʮʠʿʝʥʘ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʿʘʚʥʠ 
ʨʝʛʠʩʪʘʨ ʫ ʢʦʿʝʤ ʩʫ ʝʚʠʜʝʥʪʠʨʘʥʝ ʮʠʿʝʥʝ ʩʚʠʭ ʪʨʘʥʩʘʢʮʠʿʘ 
ʥʝʢʨʝʪʥʠʥʘ ʙʠʣʦ ʥʘ ʥʠʚʦʫ ʜʨʞʘʚʝ ʠʣʠ ʥʠʞʝʤ ʥʠʚʦʫ. 

23. "ʀʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʘ ʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ" ʠʣʠ 
ʘʢʨʦʥʠʤ "ʉɼʀ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʩʪʘʥʜʘʨʜʝ, ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʿʫ, 

ʘʨʭʠʪʝʢʪʫʨʫ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʝ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʿʝ ʠ ʟʘʢʦʥʩʢʠ ʦʢʚʠʨ 
ʢʦʿʠ ʩʝ ʢʦʨʠʩʪʝ ʟʘ ʭʘʨʤʦʥʠʟʘʮʠʿʫ ʠ ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʘʣʠʟʘʮʠʿʫ 
ʛʝʦʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʟʘ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʘʢʪʝʨʘ ʠʟ 
ʿʘʚʥʦʛ ʠ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛ ʩʝʢʪʦʨʘ. 

24. "ʇʦʩʣʦʚʥʠ ʧʣʘʥ ʉʪʨʘʪʝʛʠʿʝ ʠʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʝ 
ʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ" ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʈʉ ʢʦʿʠ ʪʨʝʙʘ 
ʙʠʪʠ ʧʨʠʧʨʝʤˀʝʥ ʫ ʢʦʿʝʤ ˂ʝ ʙʠʪʠ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʮʠˀʝʚʠ ʠ 
ʦʜʥʦʩʥʠ ʢʦʨʘʮʠ ʟʘ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʠʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ 
ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʫ ʈʝʧʫʙʣʠʮʠ ʉʨʧʩʢʦʿ. 

ʏʣʘʥ 3. 
ʆʚʘ ʆʜʣʫʢʘ ʙʠ˂ʝ ʦʙʿʘʚˀʝʥʘ ʫ "ʉʣʫʞʙʝʥʦʤ ʛʣʘʩʥʠʢʫ ɹʠʍ - ʄʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠ ʫʛʦʚʦʨʠ" ʥʘ ʩʨʧʩʢʦʤ, ʙʦʩʘʥʩʢʦʤ ʠ 

ʭʨʚʘʪʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʠ ʩʪʫʧʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʜʘʥʦʤ ʦʙʿʘʚˀʠʚʘˁʘ. 

ɹʨʦʿ 01-50-1-2077-2/26 
27. ʿʫʣʘ 2026. ʛʦʜʠʥʝ 

ʉʘʨʘʿʝʚʦ 
ʇʨʝʜʩʿʝʜʘʚʘʿʫ˂ʠ 

ɼʨ ɼʝʥʠʩ ɹʝ˂ʠʨʦʚʠ˂, ʩ. ʨ. 
 

 
Na osnovu ļlana V 3. d) Ustava Bosne i Hercegovine i saglasnosti Parlamentarne skupġtine Bosne i Hercegovine (Odluka 

PSBiH broj 01,02-21-1-1306/26 od 30. juna 2026. godine), Predsjedniġtvo Bosne i Hercegovine je, na 231. vanrednoj sjednici, 
odrģanoj 27. jula 2026. godine, donijelo 

ODLUKU  

O RATIFIKACIJI SPORAZUMA O ZAJMU (DODATNO FINANSIRANJE ZA PROJEKAT UNAPRJEņENJA 

GEOPROSTORNE INFRASTRUKTURE I PROCJENE VRIJEDNOSTI NEKRETNINA) IZMEņU BOSNE I 

HERCEGOVINE I MEņUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ, ZAJAM BROJ 9956-BA 

Ļlan 1. 
Ratifikuje se Sporazum o zajmu (Dodatno finansiranje za Projekat unaprjeĽenja geoprostorne infrastrukture i procjene 

vrijednosti nekretnina) izmeĽu Bosne i Hercegovine i MeĽunarodne banke za obnovu i razvoj, Zajam broj 9956-BA, potpisan 12. 
maja 2026. godine, na engleskom jeziku. 

Ļlan 2. 
Tekst Sporazuma u prijevodu glasi: 
ZAJAM BROJ 9956-BA 

SPORAZUM O ZAJMU  

(DODATNO FINANSIRANJE ZA PROJEKAT 

UNAPRJEņENJA GEOPROSTORNE 

INFRASTRUKTURE I PROCJENE VRIJEDNOSTI 

NEKRETNINA) IZMEņU BOSNE I HERCEGOVINE I 

MEņUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ 

SPORAZUM O ZAJMU  

SPORAZUM na dan Datuma potpisivanja izmeĽu 
BOSNE I HERCEGOVINE ("Zajmoprimac") i 
MEņUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ 
("Banka"), u svrhu pruģanja dodatnog finansiranja za aktivnosti 
koje se odnose na Originalni projekat (kako je definiran u 
Dodatku ovog Sporazuma). Zajmoprimac i Banka se ovime 
slaģu kako slijedi: 

ĻLAN I - OPĹI USLOVI; DEFINICIJE 
1.01. Opĺi uslovi (kako su definirani u Dodatku ovog 

Sporazuma) primjenjuju se na ovaj Sporazum i ļine njegov dio. 
1.02. Ukoliko kontekst ne zahtijeva drugaļije, pojmovi 

pisani velikim poļetnim slovom koriġteni u ovom Sporazumu 
imaju znaļenja koja su im data u Opĺim uslovima ili Dodatku 
ovog Sporazuma. 

ĻLAN II - ZAJAM 
2.01. Banka se slaģe da Zajmoprimcu pozajmi iznos od 

trideset pet miliona dvjesto hiljada eura (EUR 35.200.000), 
kako se takav iznos moģe s vremena na vrijeme konvertirati 
putem Konverzije valuta ("Zajam"), kao pomoĺ za finansiranje 
projekta opisanog u Prilogu 1 ovog Sporazuma ("Projekat"). 

2.02. Zajmoprimac moģe povlaļiti sredstva Zajma u 
skladu s odjeljkom III Priloga 2 ovog Sporazuma. 

2.03. Poļetna naknada (Front-end Fee) iznosi jednu 
ļetvrtinu jednog postotka (0,25%) iznosa Zajma. 

2.04. Naknada na nepovuļena sredstva (Commitment 
Charge) iznosi jednu ļetvrtinu jednog postotka (0,25%) 
godiġnje na Nepovuļeni saldo zajma. 

2.05. Kamatna stopa je Referentna stopa plus Varijabilna 
marģa ili takva stopa koja se moģe primjenjivati nakon 
Konverzije; kako je navedeno u odjeljku 3.02 (e) Opĺih uslova. 

2.06. Datumi plaĺanja su 15. mart i 15. septembar svake 
godine. 

2.07. Iznos glavnice Zajma otplaĺuje se u skladu s 
odjeljkom 3.03 Opĺih uslova i Prilogom 3 ovog Sporazuma. 

ĻLAN III -PROJEKAT 
3.01. Zajmoprimac izjavljuje svoju opredijeljenost za 

ciljeve Projekta. U tom smislu, Zajmoprimac obezbjeĽuje da 
Dijelove A.6, A.7, A.8, C.3, C.4, D.4 i E Projekta provede 
Entitet koji implementira projekat, putem Republiļke uprave za 
geodetske i imovinsko-pravne poslove Republike Srpske 
("RGU RS-a"), u skladu s odredbama ļlana V Opĺih uslova, 
Priloga 2 ovog Sporazuma i Projektnog sporazuma. 

ĻLAN IV - PRAVNI LIJEK BANKE 
4.01 Dodatni dogaĽaj za suspenziju sastoji se od 

sljedeĺeg: naime, zakonodavstvo Entiteta koji implementira 
projekat je izmijenjeno, suspendirano, ukinuto, opozvano ili se 
odreklo od njega, na takav naļin da bitno i negativno utiļe na 
sposobnost navedenog entiteta da izvrġava neku od svojih 
obaveza u okviru Projektnog sporazuma ili Supsidijarnog 
sporazuma. 

4.02. Dodatni dogaĽaj za ubrzanje sastoji se od sljedeĺeg: 
naime, dogaĽaj naveden u odjeljku 4.01. desio se i traje tokom 
perioda od ġezdeset (60) dana nakon ġto je Banka Zajmoprimcu 
uputila obavjeġtenje o tom dogaĽaju. 
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ĻLAN V - STUPANJE NA SNAGU; PREKID 
5. 01. Dodatni uslovi stupanja na snagu sastoje se od 

sljedeĺeg: 
(a) Supsidijarni sporazum potpisan je u ime Zajmoprimca 

i Entiteta koji implementira projekat po uslovima i s rokovima 
zadovoljavajuĺim za Banku. 

(b) Projektni sporazum potpisan je u ime Entiteta koji 
implementira projekat po uslovima i s rokovima 
zadovoljavajuĺim za Banku. 

(c) Entitet koji implementira projekat, putem RGU RS-a, 
pripremio je i usvojio POM zadovoljavajuĺi za Banku. 

5.02. Rok stupanja na snagu je datum od stotinu 
osamdeset (180) dana od Datuma potpisivanja. 

ĻLAN VI - PREDSTAVNIK; ADRESE 
6.01. Predstavnik Zajmoprimca je njegov ministar 

finansija i trezora. 
6.02. U svrhu odjeljka 10.01 Opĺih uslova: 
(a) adresa Zajmoprimca je: 
Ministarstvo finansija i trezora 
Trg BiH 1 
71000 Sarajevo 
Bosna i Hercegovina; i 
(b) elektronska adresa Zajmoprimca je: 
Telefaks: (387-33) 202-930 
E-mail: trezorbih@mft.gov.ba 
6.03. U svrhu odjeljka 10.01 Opĺih uslova: 
(a) adresa Banke je: 
International Bank for Reconstruction and Development 
1818 H Street, N.W. 
Washington, D.C. 20433 
United States of America; i 
(b) elektronska adresa Banke je: 
Teleks: 248423(MCI) ili 64145(MCI) 
Faks: 1-202-477-6391 
DOGOVORENO na Datum potpisivanja. 
BOSNA I HERCEGOVINA  
Od strane /svojeruļni potpis/ 
Ovlaġteni predstavnik 
Ime i prezime: SRņAN AMIDĢIĹ 
Funkcija: MINISTAR 
Datum: 12.MAJA 2026. 
MEņUNARODNA BANKA ZA OBNOVU I RAZVOJ 
Od strane /vlastoruļni potpis/ 
Ovlaġteni predstavnik 
Ime i prezime: CHRISTOPHER SHELDON 
Funkcija: DIREKTOR ZA BIH 
Datum: 12.MAJA 2026. 

PRILOG 1 

Opis Projekta 
Cilj Projekta je unaprjeĽenje taļnosti i dostupnosti 

informacija o zemljiġnoj administraciji u Bosni i Hercegovini. 
Projekat se sastoji od sljedeĺih Dijelova: A.6, A.7, A.8, 

C.3, C.4, D.4 i E Originalnog projekta. 

Dio A. Podrġka za uspostavljanje infrastrukture prostornih 
podataka 

6. Geoportal i interoperabilna razmjena podataka u RS-u 
Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) provoĽenje topografskih mjerenja nivoa visoke 

preciznosti, ukljuļujuĺi nabavku potrebne opreme; 
(ii) dogradnja Geoportala i razvoj e-usluga da se 

korisnicima omoguĺi pristup i koriġtenje podataka, proizvoda i 
usluga Geoportala, ukljuļujuĺi podatke izvedene iz 
procijenjenih vrijednosti nekretnina; 

(iii) provoĽenje harmonizacije i standardizacije 
geoprostornih podataka, kao i uspostavljanje mehanizama za 
verifikaciju i validaciju podataka koji potiļu iz vanjskih izvora; 
i 

(iv) izrada RS Strategije infrastrukture prostornih 
podataka i aģuriranje postojeĺeg Poslovnog plana Strategije 
infrastrukture prostornih podataka. 

7. Prikupljanje, obrada i upravljanje geoprostornim 
informacijama u RS-u 

Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) provoĽenje testova i procjena moguĺnosti koriġtenja 

LiDAR podataka za aģuriranje setova podataka RGU RS-a i 
registara, kao i za obradu i izvoĽenje karakteristika 
geoprostornih podataka; 

(ii) nabavka opreme, ukljuļujuĺi dronove, kamere i 
prateĺe alate potrebne za prikupljanje geoprostornih 
informacija; 

(iii) provoĽenje kontrole kvaliteta i kompletnosti setova 
geoprostornih podataka, ukljuļujuĺi integraciju novih podataka; 
i 

(iv) jaļanje institucionalnog kapaciteta za efikasno 
prikupljanje, obradu i koriġtenje geoprostornih informacija iz 
razliļitih izvora. 

8. Podrġka e-upravi u RS-u 
Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) radovi na renoviranju primarnih i rezervnih 

podatkovnih centara RGU RS-a, ukljuļujuĺi unaprjeĽenja 
komunikacijske infrastrukture za LAN mreģe i nabavka i 
instalacija hardvera, softverskih licenci, komunikacijske 
opreme i kancelarijske opreme: 

(ii) dogradnja postojeĺih IT sistema, ukljuļujuĺi 
obezbjeĽivanje interoperabilnosti s IT sistemom za masovnu 
procjenu vrijednosti nekretnina i drugim sistemima i registrima 
na nivou entiteta, kao i uspostavljanje novih e-usluga za 
vanjske korisnike; 

(iii) jaļanje kvaliteta geoprostornih podataka; 
(iv) jaļanje kibernetiļke sigurnosti, ukljuļujuĺi jaļanje 

zaġtite liļnih podataka u skladu s vaģeĺim zakonskim i 
regulatornim zahtjevima; i 

(v) angaģman konsultanata za pruģanje podrġke za izradu 
modela integriranih podataka koji omoguĺavaju efikasnu 
razmjenu, upravljanje i koriġtenje geoprostornih podataka i 
prateĺih setova podataka izmeĽu razliļitih sistema. 

Dio C. Procjena vrijednosti nekretnina 

3. UnaprjeĽenje registra prodajnih cijena i pribavljanje 
podataka u RS-u 

Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) jaļanje kvaliteta podataka procjene vrijednosti 

nekretnina; ġirenje funkcionalnosti sistema i uspostavljanje e-
usluga za Registar prodajnih cijena RGU RS-a; 

(ii) prikupljanje terenskih podataka i zraļno snimanje 
nekretnina i poljoprivrednog zemljiġta u cijelom RS-u; 

(iii) obrada prikupljenih podataka i uspostavljanje sloja 
podataka u geografskom informacijskom sistemu (GIS), uz 
obezbjeĽivanje interoperabilnosti s katastrom nekretnina; i 

(iv) obezbjeĽivanje kvaliteta i kontrola kvaliteta (QA/QC) 
dobijenih podataka. 

4. Podrġka za izradu Modela masovne procjene vrijednosti 
i Registra procijenjenih vrijednosti u RS-u. 

Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti ĺe biti zasnovano 
na najboljim meĽunarodnim praksama, naroļito standardima 
koje su objavili Evropska grupa udruģenja procjenilaca 
(TEGoVA), Vijeĺe za meĽunarodne standarde procjene (IVSC) 
i MeĽunarodno udruģenje procjenilaca (IAAO): 
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(i) izrada modela za masovnu procjenu vrijednosti, 
ukljuļujuĺi metodoloġki okvir, usvajanje standarda i kalibraciju 
modela za masovnu procjenu vrijednosti; 

(ii) uspostavljanje i implementacija informacijskog 
sistema masovne procjene vrijednosti za operacionalizaciju 
modela masovne procjene vrijednosti; 

(iii) izrada dodatnih IT modula za masovnu procjenu 
vrijednosti, ukljuļujuĺi administrativni interfejs, web-portal i 
interfejs za aplikativne programe za razmjenu podataka; 

(iv) uspostavljanje modula za sisteme ģalbi za obradu i 
rjeġavanje sporova u vezi s procijenjenim vrijednostima 
nekretnina; 

(v) nabavka IT hardvera i opreme potrebne za 
funkcioniranje informacijskog sistema za masovnu procjenu 
vrijednosti nekretnina; 

(vi) razvoj i licenciranje softvera potrebnih za 
uspostavljanje i rad Registra procijenjenih vrijednosti 
nekretnina; 

(vii) pilot-implementacija registra u izabranim 
katastarskim opĺinama u RS-u; 

(viii) ġirenje Registra procijenjenih vrijednosti nekretnina 
na cijeli entitet; i 

(ix) obezbjeĽivanje kvaliteta i kontrola kvaliteta svih 
podataka ugraĽenih u registar. 

Dio D. Izgradnja kapaciteta i upravljanje Projektom  

4. Upravljanje projektom, institucionalni razvoj i 
izgradnja kapaciteta RGU RS-a 

Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) priprema tehniļkih studija za planiranje, dizajn i 

implementaciju SDI-ja i sistema masovne procjene vrijednosti 
nekretnina u RS-u; 

(ii) programi izgradnje kapaciteta, ukljuļujuĺi razmjenu 
znanja, specijaliziranu struļnu obuku i druge aktivnosti u cilju 
jaļanja institucionalnih kompetencija potrebnih za efikasnu 
implementaciju SDI-ja i provoĽenje masovne procjene 
vrijednosti; 

(iii) pruģanje pravne podrġke za donoġenje relevantne 
politike; 

(iv) aktivnosti upravljanja, monitoringa i evaluacije 
(M&E) projekta, potrebne za obezbjeĽivanje efikasne 
koordinacije, implementacije i nadzora nad Projektom; 

(v) ankete zadovoljstva korisnika u svrhu procjene 
iskustava korisnika i pruģanja informacija za unaprjeĽenje 
usluga za koje Projekat pruģa podrġku; i 

(vi) Projektni operativni troġkovi, ukljuļujuĺi rashode 
potrebne za svakodnevnu implementaciju i administraciju. 

Dio E. Izgradnja centralnog arhiva u RS-u 

Izgradnja objekta centralnog arhiva RGU RS-a, koji 
obuhvata zgradu arhiva i muzej, u koji ĺe se smjestiti sva 
analogna zemljiġna evidencija za RS i sluģiti kao siguran 
repozitorij za IT infrastrukturu i sisteme digitalnog arhiviranja, 
uz omoguĺavanje unaprijeĽenog pristupa zemljiġnoj evidenciji 
za vladine institucije, subjekte privatnog sektora i graĽane, kroz 
sljedeĺe aktivnosti: 

(i) izrada tehniļkih specifikacija za izgradnju objekta 
centralnog arhiva; 

(iii) obavljanje gradnje objekta centralnog arhiva; 
(iii) nabavka IT infrastrukture i sistema digitalnog 

arhiviranja u svrhu dugoroļnog ļuvanja i dostupnosti zemljiġne 
evidencije; i 

(iv) nadzor nad graĽevinskim radovima u svrhu 
obezbjeĽivanja pridrģavanja tehniļkih, sigurnosnih i okoliġnih 
standarda. 

PRILOG 2 

Izvrġenje Projekta 

Odjeljak I. Aranģmani implementacije 
A. Institucionalni aranģmani 

1. Zajmoprimac obezbjeĽuje da Entitet koji implementira 
projekat RS, provede Projekat putem RGU RS-a. 

2. Zajmoprimac obezbjeĽuje da Entitet koji implementira 
projekat RS, putem RGU RS-a: (i) dodijeli Jedinici za 
implementaciju projekta odgovornost za implementaciju 
Projekta i za sveukupnu koordinaciju i upravljanje Projektom; 
(ii) odrģava PIU sve vrijeme implementacije Projekta s 
projektnim zadatkom i resursima zadovoljavajuĺim za Banku i 
kompetentnim osobljem u dovoljnom broju, koje ukljuļuje, 
izmeĽu ostalog, koordinatora projekta, specijaliste za M&E, 
QA/QC, nabavku, finansijsko upravljanje, IT, geoprostorne 
podatke/SDI, masovnu procjenu vrijednosti nekretnina i 
registar prodajnih cijena, E&S nadzor i administrativnog 
asistenta, kako je detaljnije opisano u POM-u; i (iii) usvoji 
Projektni operativni priruļnik na naļin i sa sadrģajem 
zadovoljavajuĺim za Banku i provodi Projekat u skladu s njim. 

B. Supsidijarni sporazum 

1. Za olakġavanje provoĽenja odnosnih Dijelova A.6, A.7, 
A.8, C.3, C.4, D.4 i E Projekta Entiteta koji implementira 
projekat RS, Zajmoprimac sredstva Zajma stavlja na 
raspolaganje Entitetu koji implementira projekat RS na osnovu 
supsidijarnog sporazuma izmeĽu Zajmoprimca i Entiteta koji 
implementira projekat RS, pod uslovima i s rokovima 
odobrenim od strane Banke, ("Supsidijarni sporazum RS-a"). 

2. Zajmoprimac koristi svoja prava po Supsidijarnom 
sporazumu RS-a na takav naļin da ġtiti interese Zajmoprimca i 
Banke i ostvari svrhe Zajma. Osim ako se Banka ne sloģi 
drugaļije, Zajmoprimac ne moģe dodavati, mijenjati, ukidati, 
niti se odricati Supsidijarnog sporazuma RS-a ili bilo koje 
njegove odredbe. 

C. Standardi za okoliġ i druġtvo 

1. Zajmoprimac obezbjeĽuje, i obezbjeĽuje da Entitet koji 
implementira projekat RS obezbijedi da se Projekat provodi u 
skladu sa Standardima za okoliġ i druġtvo na naļin prihvatljiv 
za Banku. 

2. Bez ograniļenja na gornji odlomak 1, Zajmoprimac 
obezbjeĽuje, i obezbjeĽuje da Entitet koji implementira 
projekat RS obezbijedi da se Projekat implementira u skladu s 
Planom obaveza za okoliġ i druġtvo ("ESCP"), na naļin 
prihvatljiv za Banku. U tom smislu, Zajmoprimac obezbjeĽuje, 
i obezbjeĽuje da Entitet koji implementira projekat obezbijedi: 

(a) da se mjere i aktivnosti navedene u ESCP-u 
implementiraju s duģnom paģnjom i efikasno, kako nalaģe 
ESCP; 

(b) da je na raspolaganju dovoljno sredstava za pokrivanje 
troġkova implementacije ESCP-a; 

(c) da se odrģavaju politike i procedure, kao i 
kvalificirano i iskusno osoblje u dovoljnom broju, za 
implementaciju ESCP-a, kako nalaģe ESCP; i 

(d) da se ESCP, niti bilo koja njegova odredba ne 
mijenjaju, opozivaju, suspendiraju, niti se odriļe od njih, osim 
ukoliko se Banka u pisanom obliku ne sloģi drugaļije, kako 
nalaģe ESCP i da se revidirani ESCP odmah potom objavi. 

3. U sluļaju nedosljednosti izmeĽu ESCP-a i odredaba 
ovog Sporazuma, primjenjuju se odredbe ovog Sporazuma. 

4. Zajmoprimac obezbjeĽuje, i obezbjeĽuje da Entitet koji 
implementira projekat RS obezbijedi da se: 

(a) poduzmu sve mjere za prikupljanje, objedinjavanje i 
dostavljanje Banci putem redovnih izvjeġtaja, po uļestalosti 
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navedenoj u ESCP-u, kao i putem posebnog, jednog ili viġe 
izvjeġtaja, ako Banka tako bude traģila, bez odlaganja, 
informacija o statusu pridrģavanja ESCP-a i u njemu navedenih 
instrumenata za okoliġ i druġtvo, da svi ti izvjeġtaji u obliku i sa 
sadrģajem prihvatljivim za Banku, navode, izmeĽu ostalog: (i) 
status implementacije ESCP-a; (ii) stanja, ako se pojave, koja 
se upliĺu ili prijete da ĺe se uplitati u implementaciju ESCP-a; i 
(iii) korektivne i preventivne mjere poduzete ili koje trebaju biti 
poduzete za rjeġavanje tih stanja; i 

(b) Banka, bez odlaganja, obavijesti o svakom incidentu 
ili sluļaju u vezi s Projektom ili koji utiļe na njega ili je 
vjerovatno da ĺe imati znaļajan negativan uticaj na okoliġ, 
pogoĽene zajednice, javnost ili radnike, u skladu s ESCP-om, u 
njemu navedenim. 

5. Zajmoprimac mora, i obezbjeĽuje da Entitet koji 
implementira projekat RS objavi, odrģava i vodi dostupan 
mehanizam ģalbi, za prijem i olakġavanje rjeġavanja bojazni i 
prigovora ljudi zahvaĺenih Projektom, i poduzme sve mjere 
potrebne i prikladne za rjeġavanje ili olakġavanje rjeġavanja, tih 
bojazni i prigovora, na naļin prihvatljiv za Banku. 

6. Zajmoprimac obezbjeĽuje, i obezbjeĽuje da Entitet koji 
implementira projekat RS obezbijedi da sva ponudbena 
dokumentacija i ugovori za graĽevinske radove u okviru 
Projekta ukljuļe obavezu izvoĽaļa, podizvoĽaļa i nadzornih 
organa da: (a) se pridrģavaju svih relevantnih aspekata ESCP-a 
i u njemu sadrģanih instrumenata za okoliġ i druġtvo; i (b) 
usvoje i primjenjuju kodeks ponaġanja koji trebaju dobiti i 
potpisati svi radnici, uz detaljno navoĽenje svih mjera za 
rjeġavanje rizika u vezi s okoliġem, druġtvom, zdravljem i 
sigurnoġĺu, seksualnim iskoriġtavanjem i zlostavljanjem, 
seksualnim uznemiravanjem i nasiljem nad djecom, sve kako je 
primjenljivo na date graĽevinske radove koji su ugovoreni ili se 
izvode u skladu s ugovorima. 

Odjeljak II. Monitoring, izvjeġtavanje i evaluacija Projekta 

Zajmoprimac, putem Entiteta koji implementira projekat 
RS, Banci dostavlja svaki Projektni izvjeġtaj koji obuhvata 
kalendarsko polugodiġte, najkasnije ļetrdeset pet (45) dana 
nakon isteka tog kalendarskog polugodiġta. 

Odjeljak III. Povlaļenje sredstava Zajma 
A. Generalno 

Bez ograniļenja na odredbe ļlana II Opĺih uslova, 
Zajmoprimac moģe povlaļiti sredstva Zajma za: (a) finansiranje 
Prihvatljivih rashoda za Projekat u skladu s Pismom o isplati i 
finansijskim informacijama; i (b) plaĺanje: (i) Poļetne naknade; 
i (ii) premije Limita (Cap) kamatne stope ili Raspona (Collar) 
kamatne stope; u dodijeljenom iznosu i, ako je primjenljivo, do 
postotka navedenog za svaku Kategoriju u sljedeĺoj tabeli: 

Kategorija  

Dodijeljeni iznos 

Zajma (izraģen u 

eurima) 

Postotak rashoda koji ĺe 

se finansirati 

(ukljuļujuĺi poreze) 

(1) Robe, radovi, 

nekonsultantske usluge, 

konsultantske usluge, obuka i 

operativni troġkovi i u okviru 

Dijelova A.6, A.7, A.8, C.3, 

C.4, D.4 i E Projekta 

35.112.000 100% 

(2) Poļetna naknada 88.000 

Iznos plativ prema 

odjeljku 2.03. ovog 

Sporazuma u skladu s 

odjeljkom 2.07 (b) Opĺih 

uslova 

(3) Limit (Cap) ili Raspon 

(Collar) kamatne stope 
0 

Iznos plativ prema 

odjeljku 4.05 (c) Opĺih 

uslova 

UKUPAN IZNOS 35.200.000   

B. Uslovi povlaļenja; period povlaļenja 

1. Bez obzira na odredbe gornjeg Dijela A, ne mogu se 
vrġiti povlaļenja za plaĺanja izvrġena prije Datuma 
potpisivanja. 

2. Datum zatvaranja je 30. januar 2032. godine. 

PRILOG 3 

Raspored otplate vezane za ugovorenu obavezu 
Zajmoprimac vrġi otplatu iznosa glavnice Zajma u skladu 

sa sljedeĺom tabelom u kojoj su navedeni Datumi otplate 
glavnice i postotak ukupnog iznosa glavnice Zajma plativ na 
svaki Datum otplate glavnice ("Udio rate"). 

Otplata glavnice u jednakim ratama 

Datum otplate glavnice Udio rate 

Svakog 15. marta i 15. septembra poļev 

od 15. septembra 2033. godine do 15. 

marta 2058. godine 

2% 

PRILOG 4 

Izmjene Originalnog sporazuma o zajmu 
Originalni sporazum o zajmu se ovime mijenja kako 

slijedi: 
1. Prilog 1 se ovime mijenja da glasi kako slijedi: 

Dio A. Podrġka za uspostavljanje infrastrukture prostornih 
podataka 

1. Razvoj standardizirane geoprostorne infrastrukture 
Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) donoġenje standarda podataka na osnovu EU INSPIRE-

a; 
(ii) uspostavljanje SDI podatkovnog centra u prostorijama 

FGU-a; 
(iii) uspostavljanje repozitorija podatka za ļuvanje, 

voĽenje i odrģavanje podataka izabranih institucija koje nemaju 
dovoljno vlastitog kapaciteta; 

(iv) uspostavljanje SDI digitalne platforme; 
(v) razvoj geoprostornih e-usluga i proizvoda; i 
(vi) Tehniļka pomoĺ za, izmeĽu ostalog, uspostavljanje 

QA/QC procesa. 
2. Podrġka za metapodatke i alate geografskog 

informacijskog sistema (GIS) 
Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) donoġenje standarda metapodataka; 
(ii) uspostavljanje i/ili jaļanje metapodataka koriġtenjem 

novih standarda i migracija metapodataka s postojeĺih 
digitalnih platformi na SDI digitalnu platformu; i 

3. Integracija e-usluga geoprostornih informacija 
Pruģanje podrġke, ukljuļujuĺi hardver i ostalu opremu za: 

(i) integraciju e-usluga geoprostornih informacija u FBiH SDI 
digitalnu platformu, i (ii) standardizaciju podataka, 
uspostavljanje i migraciju metapodataka, upravljanje podacima 
i razvoj geoprostornih e-usluga i proizvoda, ukljuļujuĺi 
osiguranje servera, ļuvanja podataka, radnih stanica, 
komunikacije i ostale opreme. 

4. Harmonizacija katastarskih i zemljiġno-knjiģnih 
podataka 

Pruģanje podrġke za harmonizaciju katastarskih i 
zemljiġno-knjiģnih podataka o zemljiġtu, objektima i odnosnim 
pravima u skladu sa stvarnim stanjem na terenu, putem: 

(i) uspostavljanja katastarskih i zemljiġno-knjiģnih 
podataka u dva interoperabilna sistema; 

(ii) uspostavljanja kvalitetnih katastarskih podataka za 
harmonizaciju sa zemljiġnom knjigom; 

(iii) zavrġetka radova na uspostavljanju katastra 
nekretnina; i 
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(iv) uspostavljanja i obnavljanja zemljiġno-knjiģnih 
podataka. 

5. Ġirenje informacijskog sistema zemljiġne administracije 
Podrġka za implementaciju jedinstvenog informacijskog 

sistema zemljiġne administracije na nivou svih zemljiġno-
knjiģnih i katastarskih ureda putem: (i) nabavke softvera i 
hardvera i instalacije softvera, i (ii) provoĽenja obuke za 
korisnike u zemljiġno-knjiģnim i katastarskim uredima. 

6. Geoportal i interoperabilna razmjena podataka u RS-u 
Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(v) provoĽenje topografskih mjerenja nivoa visoke 

preciznosti, ukljuļujuĺi nabavku potrebne opreme; 
(vi) dogradnja Geoportala i razvoj e-usluga da se 

korisnicima omoguĺi pristup i koriġtenje podataka, proizvoda i 
usluga Geoportala, ukljuļujuĺi podatke izvedene iz 
procijenjenih vrijednosti nekretnina; 

(vii) provoĽenje harmonizacije i standardizacije 
geoprostornih podataka, kao i uspostavljanje mehanizama za 
verifikaciju i validaciju podataka koji potiļu iz vanjskih izvora; 
i 

(viii) izrada RS Strategije infrastrukture prostornih 
podataka i aģuriranje postojeĺeg Poslovnog plana Strategije 
infrastrukture prostornih podataka. 

7. Prikupljanje, obrada i upravljanje geoprostornim 
informacijama u RS-u 

Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) provoĽenje testova i procjena moguĺnosti koriġtenja 

LiDAR podataka za aģuriranje setova podataka RGU RS-a i 
registara, kao i za obradu i izvoĽenje karakteristika 
geoprostornih podataka; 

(ii) nabavka opreme, ukljuļujuĺi dronove, kamere i 
prateĺe alate potrebne za prikupljanje geoprostornih 
informacija; 

(iii) provoĽenje kontrole kvaliteta i kompletnosti setova 
geoprostornih podataka, ukljuļujuĺi integraciju novih podataka; 
i 

(iv) jaļanje institucionalnog kapaciteta za efikasno 
prikupljanje, obradu i koriġtenje geoprostornih informacija iz 
razliļitih izvora. 

8. Podrġka e-upravi u RS-u 
Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) radovi na renoviranju primarnih i rezervnih 

podatkovnih podataka RGU RS-a, ukljuļujuĺi unaprjeĽenja 
komunikacijske infrastrukture za LAN mreģe i nabavka i 
instalacija hardvera, softverskih licenci, komunikacijske 
opreme i kancelarijske opreme: 

(ii) dogradnja postojeĺih IT sistema, ukljuļujuĺi 
obezbjeĽivanje interoperabilnosti s IT sistemom za masovnu 
procjenu vrijednosti nekretnina i drugim sistemima i registrima 
na nivou entiteta, kao i uspostavljanje novih e-usluga za 
vanjske korisnike; 

(iii) jaļanje kvaliteta geoprostornih podataka; 
(iv) jaļanje kibernetiļke sigurnosti, ukljuļujuĺi jaļanje 

zaġtite liļnih podataka u skladu s vaģeĺim zakonskim i 
regulatornim zahtjevima; i 

(v) angaģman konsultanata za pruģanje podrġke za izradu 
modela integriranih podataka koji omoguĺavaju efikasnu 
razmjenu, upravljanje i koriġtenje geoprostornih podataka i 
prateĺih setova podataka izmeĽu razliļitih sistema. 

Dio B. Uspostavljanje Registra zgrada 

1. Uspostavljanje Registra zgrada (Faza I) 
Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) priprema, pilot-testiranje i finalizacija: (a) 

metodologije za prikupljanje, obradu i kontrolu kvaliteta 
podataka o zgradama i dijelovima zgrada (npr. stanovi, 

poslovni prostori) za uspostavljanje Registra zgrada; i (b) 
mobilne aplikacije za prikupljanje podataka na terenu; i 

(ii) priprema i pilot-testiranje IT sistema za voĽenje i 
odrģavanje Registra zgrada; 

(iii) provoĽenje obuke za popisivaļe za terensko 
prikupljanje podataka; i 

(iv) uspostavljanje QA/QC mehanizama. 
2. Ġirenje Registra zgrada (Faza II) 
Ġirenje Registra zgrada na izabrane Jedinice lokalne 

samouprave (JLS), ukljuļujuĺi: (a) pribavljanje novih zraļnih 
snimaka i odnosnih proizvoda, (b) promotivne aktivnosti u cilju 
upoznavanja s koristima i procesima uspostavljanja Registra 
zgrada, (c) terensko prikupljanje podataka, (d) unakrsno 
preklapanje postojeĺih baza podataka, (e) QA/QC podataka koji 
se prebacuju u Registar zgrada; i (f) obuku za popisivaļe, 
ukljuļujuĺi tehnike prikupljanja i upravljanja podacima, 
mehanizme kontrole kvaliteta i obuku korisnika mobilnih 
aplikacija za prikupljanje podataka. 

3. Povoljno okruģenje za uspostavljanje i odrģavanje 
Registra zgrada 

Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) razvoj IT sistema za Registar zgrada na osnovu 

prototipa uraĽenog u okviru gornjeg Dijela B.1, 
(ii) obezbjeĽivanje hardvera i druge opreme, renoviranje i 

obnova kancelarije, kancelarijski namjeġtaj za Registar zgrada. 

Dio C. Procjena vrijednosti nekretnina 

1. UnaprjeĽenje sistema Registra prodajnih cijena 
Pruģanje podrġke za dogradnju i daljnji razvoj Registra 

prodajnih cijena, koji treba biti proġiren novim e-uslugama i 
proizvodima za profesionalne korisnike i ġiru javnost, 
ukljuļujuĺi usluge pregleda i preuzimanja provjerenih i 
vjerodostojnih trģiġnih podataka. 

2. Razvoj sistema procjene vrijednosti nekretnina 
Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) priprema i usvajanje FBiH metodologija za procjenu 

vrijednosti i premjer zemljiġta i nekretnina, kodeksa 
profesionalne prakse i etiļkih standarda za edukaciju i obuku, 
kao i uspostavljanje nezavisnog sistema ģalbe, da bi korisnici 
mogli uloģiti ģalbu protiv utvrĽene vrijednosti nekretnine; 

(ii) procjena vrijednosti razliļitih tipova nekretnina 
primjenom standardiziranih procedura putem donoġenja 
sveukupne metodologije; 

(iii) uspostavljanje i implementacija seta automatiziranih 
sistema i alata kao dio glavnog sistema u svrhu masovne 
procjene vrijednosti ukljuļujuĺi: (i) sveobuhvatan raļunarski 
potpomognut sistem masovne procjene vrijednosti (CAMA); i 
(ii) alat za napredno modeliranje i analizu koriġtenjem vjeġtaļke 
inteligencije i modela zasnovanih na GIS-u, kao i Modela 
automatske procjene vrijednosti (AVM), alata za analizu 
integriranog mapiranja i alata za naprednu GIS vizuelizaciju 
podataka, i (iii) indekse cijena nekretnina; 

(iv) uspostavljanje javnog portala za masovnu procjenu 
vrijednosti u svrhu poveĺanja transparentnosti, pruģanja 
relevantnih informacija o masovnoj procjeni vrijednosti, kao ġto 
su zakonski okvir za masovnu procjenu vrijednosti, 
metodologije masovne procjene vrijednosti, modeli procjene 
vrijednosti, zone procjene vrijednosti, izraļunate vrijednosti, te 
linkovi na e-usluge; i 

(v) obezbjeĽivanje ICT opreme. 
3. UnaprjeĽenje registra prodajnih cijena i pribavljanje 

podataka u RS-u 
Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) jaļanje kvaliteta podataka procjene vrijednosti 

nekretnina; ġirenje funkcionalnosti sistema i uspostavljanje e-
usluga za Registar prodajnih cijena RGU-a; 
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(ii) prikupljanje terenskih podataka i zraļno snimanje 
nekretnina i poljoprivrednog zemljiġta u cijelom RS-u; 

(iii) obrada prikupljenih podataka i uspostavljanje sloja 
podataka u geografskom informacijskom sistemu (GIS), uz 
obezbjeĽivanje interoperabilnosti s katastrom nekretnina; i 

(iv) obezbjeĽivanje kvaliteta i kontrola kvaliteta (QA/QC) 
dobijenih podataka. 

4. Podrġka za izradu Modela masovne procjene vrijednosti 
i Registra procijenjenih vrijednosti u RS-u. 

Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti ĺe biti zasnovano 
na najboljim meĽunarodnim praksama, naroļito standardima 
koje su objavili Evropska grupa udruģenja procjenilaca 
(TEGoVA), Vijeĺe za meĽunarodne standarde procjene (IVSC) 
i MeĽunarodno udruģenje procjenilaca (IAAO): 

(i) izrada modela za masovnu procjenu vrijednosti, 
ukljuļujuĺi metodoloġki okvir, usvajanje standarda i kalibraciju 
modela za masovnu procjenu vrijednosti; 

(ii) uspostavljanje i implementacija informacijskog 
sistema masovne procjene vrijednosti za operacionalizaciju 
modela masovne procjene vrijednosti; 

(iii) izrada dodatnih IT modula za masovnu procjenu 
vrijednosti, ukljuļujuĺi administrativni interfejs, web-portal i 
interfejs za aplikativne programe za razmjenu podataka; 

(iv) uspostavljanje modula za sistem ģalbi za obradu i 
rjeġavanje sporova u vezi s procijenjenim vrijednostima 
nekretnina; 

(v) nabavka IT hardvera i opreme potrebne za 
funkcioniranje informacijskog sistema za masovnu procjenu 
vrijednosti nekretnina; 

(vi) razvoj i licenciranje softvera potrebnih za 
uspostavljanje i rad Registra procijenjenih vrijednosti 
nekretnina; 

(vii) pilot-implementacija registra u izabranim 
katastarskim opĺinama u RS-u; 

(viii) ġirenje Registra procijenjenih vrijednosti nekretnina 
na cijeli entitet; i 

(ix) obezbjeĽivanje kvaliteta i kontrola kvaliteta svih 
podataka ugraĽenih u registar. 

Dio D. Izgradnja kapaciteta i upravljanje Projektom  

1. Institucionalni razvoj, odrģivost i implementacija 
politike 

Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) priprema studija o implementaciji SDI-ja i 

konceptualizaciji sistema masovne procjene vrijednosti 
nekretnina u FBiH; 

(ii) provoĽenje promotivnih aktivnosti u vezi SDI-jem i 
masovne procjene vrijednosti nekretnina; 

(iii) jaļanje mreģe kljuļnih SDI aktera uspostavljanjem 
partnerstava i razmjene informacija i podataka; i 

(iv) priprema institucionalnih i kadrovskih modela za 
implementaciju masovne procjene vrijednosti nekretnina. 

2. Izgradnja kapaciteta i podizanje svijesti 
Priprema i provoĽenje, izmeĽu ostalog: (i) programa 

izgradnje kapaciteta, (ii) inicijativa za prijenos znanja i 
podizanje svijesti u svim komponentama projekta; (iii) 
specijalizirana obuka i studijska putovanja za FBiH SDI vijeĺe i 
radne grupe, SDI aktere, ukljuļujuĺi vladine institucije, lokalne 
vlasti i druge relevantne subjekte, te rukovodeĺe i tehniļko 
osoblje FGU-a. 

3. Upravljanje Projektom 
ProvoĽenje upravljanja projektom i koordinacije 

sektorskih reformi putem, izmeĽu ostalog, sljedeĺeg: (i) 
pruģanja podrġke PIU-a za provoĽenje upravljanja i 
implementacije Projekta, ukljuļujuĺi monitoring i evaluaciju; i 
(ii) ispunjavanje svih zahtjeva Projekta, ukljuļujuĺi revizije, 

obuku, upravljanje zahtjevima za okoliġ i druġtvo, upravljanje 
fiducijarnim aspektima, ukljuļujuĺi finansiranje Operativnih 
troġkova. 

4. Upravljanje projektom, institucionalni razvoj i 
izgradnja kapaciteta RGU RS-a 

Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) priprema tehniļkih studija za planiranje, dizajn i 

implementaciju SDI-ja i sistema masovne procjene vrijednosti 
nekretnina u RS-u; 

(ii) programi izgradnje kapaciteta, ukljuļujuĺi razmjenu 
znanja, specijalizirane struļne obuke i druge aktivnosti u cilju 
jaļanja institucionalnih kompetencija potrebnih za efikasnu 
implementaciju SDI-ja i provoĽenje masovne procjene 
vrijednosti; i 

(iii) pruģanje pravne podrġke za donoġenje relevantne 
politike; 

(iv) aktivnosti upravljanja, monitoringa i evaluacije 
(M&E) projekta, potrebne za obezbjeĽivanje efikasne 
koordinacije, implementacije i nadzora nad Projektom; 

(v) ankete zadovoljstva korisnika u svrhu procjene 
iskustava korisnika i pruģanja informacija za unaprjeĽenje 
usluga za koje Projekat pruģa podrġku; i 

(vi) Projektni operativni troġkovi, ukljuļujuĺi rashode 
potrebne za svakodnevnu implementaciju i administraciju. 

Dio E. Izgradnja centralnog arhiva u RS-u 

Izgradnja objekta centralnog arhiva RGU RS-a, koji 
obuhvata zgradu arhiva i muzej, u koji ĺe se smjestiti sva 
analogna zemljiġna evidencija za RS i sluģiti kao siguran 
repozitorij za IT infrastrukturu i sisteme digitalnog arhiviranja, 
uz omoguĺavanje unaprijeĽenog pristupa zemljiġnoj evidenciji 
za vladine institucije, subjekte privatnog sektora i graĽane, kroz 
sljedeĺe aktivnosti: 

(i) izrada tehniļkih specifikacija za izgradnju objekta 
centralnog arhiva; 

(iii) izgradnja objekta centralnog arhiva; 
(iii) nabavka IT infrastrukture i sistema digitalnog 

arhiviranja u svrhu dugoroļnog ļuvanja i dostupnosti zemljiġne 
evidencije; i 

(iv) nadzor nad graĽevinskim radovima u svrhu 
obezbjeĽivanja pridrģavanja tehniļkih, sigurnosnih i okoliġnih 
standarda. 

2. Prilog 2 se ovime mijenja kako slijedi: 
(i) U odjeljku I.A Priloga 2, dodaju se stavovi A.1 i A.2 

kako je navedeno u odjeljku I.A Priloga 2 ovog Sporazuma, uz 
odgovarajuĺe pomjeranje rednih brojeva; 

(ii) U odjeljku I.B Priloga 2, dodaju se stavovi B.1 i B.2 
kako je navedeno u odjeljku I.B Priloga 2 ovog Sporazuma, uz 
odgovarajuĺe pomjeranje rednih brojeva. 

3. Dodatak se ovime mijenja dodavanjem sljedeĺih 
definicija koje se ovime dodaju i ubacuju po abecednom redu (a 
preostale definicije se pomjeraju da bi se odrģao abecedni red): 

"Evropska grupa udruģenja procjenilaca" i akronim 
"TEGoVA" oznaļava evropsko udruģenje profesionalnih tijela 
koja se bave standardima, etiļkim aspektima i kvalitetom trģiġta 
procjene vrijednosti nekretnina. 

"Geoportal" oznaļava na webu zasnovanu platformu koja 
korisnicima geoprostornih podataka omoguĺava pristup 
slojevima geoprostornih podataka. 

"MeĽunarodno udruģenje procjenilaca" i akronim "IAAO" 
oznaļava profesionalnu organizaciju vladinih procjenilaca i 
drugih zainteresiranih za administraciju oporezivanja 
nekretnina. 

"Vijeĺe za meĽunarodne standarde procjene vrijednosti" i 
akronim "IVSC" oznaļava neprofitnu organizaciju koja se bavi 
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donoġenjem i promocijom globalnih standarda procjene 
vrijednosti. 

"LiDAR" oznaļava daljinsku metodu detekcije i mjerenja 
udaljenosti pomoĺu svjetlosti koja se koristi u zemljiġnoj 
administraciji. 

"Entitet koji implementira projekat" oznaļava: (a) 
"Federaciju Bosne i Hercegovine" ili "FBiH" za Dio A.1, A.2, 
A.3, A.4 i A.5, Dio B, Dio C.1, C.2 i Dio D.1, D.2 i D.3 
Projekta i (b) "Republiku Srpsku" ili "Entitet koji implementira 
projekat RS" za Dijelove A.6, A.7. A.8, C.3, C.4, D.4 i E 
Projekta; pojam "Entiteti koji implementiraju projekat" 
predstavlja njihovu mnoģinu. 

"Katastar nekretnina" oznaļava javni registar koji vodi 
RGU RS-a za svu zemljiġno-knjiģnu i katastarsku evidenciju, 
ukljuļujuĺi vlasniġtvo i pravo koriġtenja. 

"Registar procijenjenih vrijednosti nekretnina" oznaļava 
javni registar koji vodi RGU RS-a, a koji sadrģi informacije o 
vrijednostima raznih nekretnina u Republici Srpskoj. 

"Republiļka uprava za geodetske i imovinsko-pravne 
poslove Republike Srpske" i akronim "RGU RS-a" oznaļava 
agenciju RS-a nadleģnu za voĽenje zemljiġne knjige i katastra i 
provoĽenje masovne procjene vrijednosti u Republici Srpskoj, 
uspostavljenu u skladu sa Zakonom o premjeru i katastru u 
Republici Srpskoj ("Sluģbeni glasnik Republike Srpske", br. 
6/12, 110/16 i 62/18) ili bilo kojeg njenog pravnog sljednika. 

"Registar prodajnih cijena" oznaļava javni registar u 
kojem su evidentirane cijene svih transakcija nekretnina bilo na 
nivou drģave ili niģem nivou. 

"Infrastruktura prostornih podataka" i akronim "SDI" 
oznaļava standarde, metodologiju, arhitekturu informacijske 
tehnologije i zakonski okvir koji se koriste za harmonizaciju i 
operacionalizaciju geoprostornih podataka za koriġtenje od 
strane aktera iz javnog i privatnog sektora. 

"Poslovni plan Strategije infrastrukture prostornih 
podataka" oznaļava dokument RS-a koji treba biti pripremljen 
u kojem ĺe biti navedeni ciljevi i odnosni koraci za 
implementaciju infrastrukture prostornih podataka u Republici 
Srpskoj. 

DODATAK  

Odjeljak I. Definicije  

1. "Antikorupcijske smjernice" oznaļavaju, u svrhu stava 
5 (a) Dodatka Opĺih uslova, "Smjernice za sprjeļavanje i borbu 
protiv prevare i korupcije u projektima koji se finansiranju 
IBRD zajmovima i IDA kreditima i grantovima", od 15. 
oktobra 2006. godine, revidirane u januaru 2011. godine i od 
01. jula 2016. godine. 

2. "Plan obaveza za okoliġ i druġtvo" ili "ESCP" oznaļava 
plan obaveza za okoliġ i druġtvo za Projekat od 27. februara 
2026. godine, kako se on moģe s vremena na vrijeme mijenjati, 
u skladu s njegovim odredbama, u kojem su navedene glavne 
mjere i aktivnosti koje Zajmoprimac mora provoditi ili 
obezbijediti da se provedu u svrhu rjeġavanja potencijalnih 
rizika i uticaja Projekta na okoliġ i druġtvo, ukljuļujuĺi 
vremenske rokove aktivnosti i mjera, institucionalne, kadrovske 
aranģmane, te aranģmane obuke, monitoringa i izvjeġtavanja, i 
sve instrumente za okoliġ i druġtvo koji se u okviru njega 
trebaju pripremiti. 

3. "Standardi za okoliġ i druġtvo" ili "ESS" oznaļava, u 
svrhu stava 53. Dodatka Opĺih uslova, standarde navedene u 
spomenutom stavu, na snazi od 01. oktobra 2018. godine, kako 
ih Banka objavi. 

4. "Evropska grupa udruģenja procjenilaca" i akronim 
"TEGoVA" oznaļava evropsko udruģenje profesionalnih tijela 

koja se bave standardima, etiļkim aspektima i kvalitetom trģiġta 
procjene vrijednosti nekretnina. 

5. "Opĺi uslovi" oznaļavaju "Opĺe uslove MeĽunarodne 
banke za obnovu i razvoj za IBRD finansiranje, finansiranje 
investicijskih projekata" od 14. decembra 2018. godine 
(Posljednji put revidirani 01. jula 2025. godine). 

6. "Geoportal" oznaļava na webu zasnovanu platformu 
koja korisnicima geoprostornih podataka omoguĺava pristup 
slojevima geoprostornih podataka. 

7. "INSPIRE direktiva" oznaļava Direktivu 2007/2/EC 
Evropskog parlamenta i Vijeĺa EU-a od 14. marta 2007. godine 
u kojoj se navode standardi i zahtjevi za razmjenu 
geoprostornih podataka i koja je primjenljiva (ili sluģi kao 
smjernica) u kontekstu ovog Projekta. 

8. "MeĽunarodno udruģenje procjenilaca" i akronim 
"IAAO" oznaļava profesionalnu organizaciju vladinih 
procjenilaca i drugih zainteresiranih za administraciju 
oporezivanja nekretnina. 

9. "Vijeĺe za meĽunarodne standarde procjene 
vrijednosti" i akronim "IVSC" oznaļava neprofitnu 
organizaciju koja se bavi donoġenjem i promocijom globalnih 
standarda procjene vrijednosti. 

10. "LiDAR" oznaļava daljinsku metodu detekcije i 
mjerenja udaljenosti pomoĺu svjetlosti koja se koristi u 
zemljiġnoj administraciji. 

11. "Operativni troġkovi" oznaļavaju razumne rashode 
koje RGU ostvari na raļun Projekta u svrhu upravljanja i 
implementacije Projekta na osnovu godiġnjeg budģeta 
odobrenog od strane Banke, ukljuļujuĺi troġkove komunikacije, 
pruģanja informacija, pismenog i usmenog prevoĽenja, 
bankovnih naknada, kancelarijskog potroġnog materijala, 
reģijskih troġkova, koriġtenja i odrģavanja vozila, putnih 
troġkova i dnevnica Projektnog osoblja, razumnih troġkova 
pomoĺnog osoblja i raznih drugih rashoda direktno vezanih za 
Projekat, ali iskljuļujuĺi plate zaposlenika Zajmoprimca ili RS-
a. 

12. "Originalni projekat" oznaļava projekat opisan u 
Prilogu 1 Originalnog sporazuma o zajmu. 

13. "Originalni sporazum o zajmu" oznaļava Sporazum o 
zajmu broj 96760-BA izmeĽu Zajmoprimca i Banke od 29. 
augusta 2024. godine. 

14. "Propisi za nabavku" oznaļavaju, u svrhu stava 89 (a) 
Dodatka Opĺih uslova "Propise Svjetske banke za nabavku za 
IPF Zajmoprimce" iz septembra 2025. godine. 

15. "Entitet koji implementira projekat" oznaļava: a) 
"Federaciju Bosne i Hercegovine" ili "FBiH" za Dio A.1, A.2, 
A.3, A.4 i A.5, Dio B, Dio C.1, C.2 i Dio D.1, D.2 i D.3 
Projekta, i (b) "Republiku Srpsku" ili "Entitet koji implementira 
projekat RS" za Dijelove A.6, A.7. A.8, C.3, C.4, D.4 i E 
Projekta; pojam "Entiteti koji implementiraju projekat" 
predstavlja njihovu mnoģinu. 

16. "Jedinica za implementaciju projekta" ili "PIU" 
oznaļava Sektor za evropske integracije, meĽunarodne projekte 
i poslove trģiġta nekretnina uspostavljen od strane RGU RS-a 
unutar RGU RS-a na koji se pozivaju odjeljak I.A.2 Priloga 
Projektnog sporazuma i odredbe POM-a. 

17. "Sporazum o koordinaciji projekta" oznaļava 
sporazum koji ĺe zakljuļiti MF RS i RGU RS na koji se poziva 
odjeljak I.A.1 Priloga Projektnog sporazuma. 

18. "Katastar nekretnina" oznaļava javni registar koji vodi 
RGU RS za svu zemljiġno-knjiģnu i katastarsku evidenciju, 
ukljuļujuĺi vlasniġtvo i pravo koriġtenja. 

19. "Registar procijenjenih vrijednosti nekretnina" 
oznaļava javni registar koji vodi RGU RS, a koji sadrģi 
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informacije o vrijednostima raznih nekretnina u Republici 
Srpskoj. 

20. "Republiļka uprava za geodetske i imovinsko-pravne 
poslove" ili akronim "RGU RS-a" oznaļava agenciju RS-a 
nadleģnu za voĽenje zemljiġne knjige i katastra i provoĽenje 
masovne procjene vrijednosti u Republici Srpskoj, 
uspostavljenu u skladu sa Zakonom o premjeru i katastru u 
Republici Srpskoj ("Sluģbeni glasnik Republike Srpske", br. 
6/12, 110/16 i 62/18) ili bilo kojeg njenog pravnog sljednika. 

21. "Entitet koji implementira projekat RS" oznaļava 
Republiku Srpsku. 

22. "Registar prodajnih cijena" oznaļava javni registar u 
kojem su evidentirane cijene svih transakcija nekretnina bilo na 
nivou drģave ili niģem nivou. 

23. "Infrastruktura prostornih podataka" ili akronim "SDI" 
oznaļava standarde, metodologiju, arhitekturu informacijske 
tehnologije i zakonski okvir koji se koriste za harmonizaciju i 
operacionalizaciju geoprostornih podataka za koriġtenje od 
strane aktera iz javnog i privatnog sektora. 

24. "Poslovni plan Strategije infrastrukture prostornih 
podataka" oznaļava dokument RS-a koji treba biti pripremljen i 
u kojem ĺe biti navedeni ciljevi i odnosni koraci za 
implementaciju infrastrukture prostornih podataka u Republici 
Srpskoj. 

Ļlan 3. 
Ova Odluka ĺe biti objavljena u "Sluģbenom glasniku BiH - MeĽunarodni ugovori" na bosanskom, hrvatskom i srpskom 

jeziku i stupa na snagu danom objavljivanja. 

Broj 01-50-1-2077-2/26 
27. jula 2026. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajuĺi 

Dr. Denis Beĺiroviĺ, s. r. 
 

 
Na temelju ļlanka V. 3. d) Ustava Bosne i Hercegovine i suglasnosti Parlamentarne skupġtine Bosne i Hercegovine (Odluka 

PSBiH broj 01,02-21-1-1306/26 od 30. lipnja 2026. godine), Predsjedniġtvo Bosne i Hercegovine je, na 231. izvanrednoj sjednici, 
odrģanoj 27. srpnja 2026. godine, donijelo 

ODLUKU  

O RATIFIKACIJI SPORAZUMA O ZAJMU (DODATNO FINANCIRANJE ZA PROJEKT UNAPRJEņENJA 

GEOPROSTORNE INFRASTRUKTURE I PROCJENE VRIJEDNOSTI NEKRETNINA) IZMEņU BOSNE I 

HERCEGOVINE I MEņUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ, ZAJAM BROJ 9956-BA 

Ļlanak 1. 
Ratificira se Sporazum o zajmu (Dodatno financiranje za Projekt unaprjeĽenja geoprostorne infrastrukture i procjene 

vrijednosti nekretnina) izmeĽu Bosne i Hercegovine i MeĽunarodne banke za obnovu i razvoj, Zajam broj 9956-BA, potpisan 12. 
svibnja 2026. godine, na engleskome jeziku. 

Ļlanak 2. 
Tekst Sporazuma u prijevodu glasi: 
ZAJAM BROJ 9956-BA 

SPORAZUM O ZAJMU  

(DODATNO FINANCIRANJE ZA PROJEKT 

UNAPRJEņENJA GEOPROSTORNE 

INFRASTRUKTURE I PROCJENE VRIJEDNOSTI 

NEKRETNINA) IZMEņU BOSNE I HERCEGOVINE I 

MEņUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ 

SPORAZUM O ZAJMU  

SPORAZUM na dan Datuma potpisivanja izmeĽu 
BOSNE I HERCEGOVINE ("Zajmoprimac") i 
MEņUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ 
("Banka") u svrhu pruģanja dodatnog financiranja za aktivnosti 
koje se odnose na Originalni projekt (kako je definiran u 
Dodatku ovog Sporazuma). Zajmoprimac i Banka se ovime 
slaģu kako slijedi: 

ĻLANAK I - OPĹI UVJETI; DEFINICIJE 
1.01. Opĺi uvjeti (kako su definirani u Dodatku ovog 

Sporazuma) primjenjuju se na ovaj Sporazum i ļine njegov dio. 
1.02. Ukoliko kontekst ne zahtijeva drugaļije, pojmovi 

pisani velikim poļetnim slovom koriġteni u ovom Sporazumu 
imaju znaļenja koja su im data u Opĺim uvjetima ili Dodatku 
ovog Sporazuma. 

ĻLANAK II - ZAJAM 
2.01. Banka se slaģe da Zajmoprimcu pozajmi iznos od 

trideset pet milijuna dvjesto tisuĺa eura (EUR 35.200.000), 
kako se takav iznos moģe s vremena na vrijeme konvertirati 

putem Konverzije valuta ("Zajam"), kao pomoĺ za financiranje 
projekta opisanog u Prilogu 1 ovog Sporazuma ("Projekt"). 

2.02. Zajmoprimac moģe povlaļiti sredstva Zajma u 
skladu s odjeljkom III Priloga 2 ovog Sporazuma. 

2.03. Poļetna naknada (Front-end Fee) iznosi jednu 
ļetvrtinu jednog postotka (0,25%) iznosa Zajma. 

2.04. Naknada na nepovuļena sredstva (Commitment 
Charge) iznosi jednu ļetvrtinu jednog postotka (0,25%) 
godiġnje na Nepovuļeni saldo zajma. 

2.05. Kamatna stopa je Referentna stopa plus Varijabilna 
marģa ili takva stopa koja se moģe primjenjivati nakon 
Konverzije; kako je navedeno u odjeljku 3.02 (e) Opĺih uvjeta. 

2.06. Datumi plaĺanja su 15. oģujak i 15. rujan svake 
godine. 

2.07. Iznos glavnice Zajma otplaĺuje se u skladu s 
odjeljkom 3.03 Opĺih uvjeta i Prilogom 3 ovog Sporazuma. 

ĻLANAK III - PROJEKT 
3.01. Zajmoprimac izjavljuje svoju opredijeljenost za 

ciljeve Projekta. U tom smislu, Zajmoprimac osigurava da 
Dijelove A.6, A.7, A.8, C.3, C.4, D.4 i E Projekta provede 
Entitet koji implementira projekt, putem Republiļke uprave za 
geodetske i imovinsko pravne poslove Republike Srpske 
("RGU RS"), u skladu s odredbama ļlanka V Opĺih uvjeta, 
Priloga 2 ovog Sporazuma i Projektnog sporazuma. 

ĻLANAK IV -PRAVNI LIJEK BANKE 
4.01 Dodatni dogaĽaj za suspenziju sastoji se od 

sljedeĺeg, naime zakonodavstvo Entiteta koji implementira 
projekt je izmijenjeno, suspendirano, ukinuto, opozvano ili se 
odreklo od njega, na takav naļin da bitno i negativno utjeļe na 
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sposobnost navedenog entiteta da izvrġava neku od svojih 
obveza u okviru Projektnog sporazuma ili Supsidijarnog 
sporazuma. 

4.02. Dodatni dogaĽaj za ubrzanje sastoji se od sljedeĺeg, 
naime, dogaĽaj naveden u odjeljku 4.01 dogodio se i traje 
tijekom razdoblja od ġezdeset (60) dana nakon ġto je Banka 
Zajmoprimcu uputila obavijest o tom dogaĽaju. 

ĻLANAK V -STUPANJE NA SNAGU; PREKID 
5.01. Dodatni uvjeti stupanja na snagu sastoje se od 

sljedeĺeg: 
(a) Supsidijarni sporazum potpisan je u ime Zajmoprimca 

i Entiteta koji implementira projekt po uvjetima i s rokovima 
zadovoljavajuĺim za Banku. 

(b) Projektni sporazum potpisan je u ime Entiteta koji 
implementira projekt po uvjetima i s rokovima 
zadovoljavajuĺim za Banku. 

(c) Entitet koji implementira projekt, putem RGU RS-a, 
pripremio je i usvojio POM zadovoljavajuĺi za Banku. 

5.02. Rok stupanja na snagu je datum od sto osamdeset 
(180) dana od Datuma potpisivanja. 

ĻLANAK VI - PREDSTAVNIK; ADRESE 
6.01. Predstavnik Zajmoprimca je njegov ministar 

financija i trezora. 
6.02. U svrhu odjeljka 10.01 Opĺih uvjeta: 
(a) adresa Zajmoprimca je: 
Ministarstvo financija i trezora 
Trg BiH 1 
71000 Sarajevo 
Bosna i Hercegovina; i 
(b) Elektronska adresa Zajmoprimca je: 
Telefaks: (387-33) 202-930 
E-mail: trezorbih@mft.gov.ba 
6.03. U svrhu odjeljka 10.01 Opĺih uvjeta: 
(a) adresa Banke je: 
International Bank for Reconstruction and Development 
1818 H Street, N.W. 
Washington, D.C. 20433 
United States of America; i 
(b) elektronska adresa Banke je: 
Telex: 248423(MCI) ili 64145(MCI) 
Fax: 1-202-477-6391 
DOGOVORENO na Datum potpisivanja. 
BOSNA I HERCEGOVINA  
Od strane /vlastoruļni potpis/ 
Ovlaġteni predstavnik 
Ime i prezime: SRņAN AMIDĢIĹ 
Funkcija: MINISTAR 
Datum: 12. SVIBNJA 2026. 
MEņUNARODNA BANKA ZA OBNOVU I RAZVOJ 
Od strane /vlastoruļni potpis/ 
Ovlaġteni predstavnik 
Ime i prezime: CHRISTOPHER SHELDON 
Funkcija: DIREKTOR ZA BiH 
Datum: 12. SVIBNJA 2026. 

PRILOG 1 

Opis Projekta 
Cilj Projekta je unaprjeĽenje toļnosti i dostupnosti 

informacija o zemljiġnoj administraciji u Bosni i Hercegovini. 
Projekt se sastoji od sljedeĺih dijelova A.6, A.7, A.8, C.3, 

C.4, D.4 i E Originalnog projekta. 

Dio A. Podrġka za uspostavljanje infrastrukture prostornih 
podataka 

6. Geoportal i interoperabilna razmjena podataka u RS-u 
Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 

(i) ProvoĽenje topografskih mjerenja razine visoke 
preciznosti, ukljuļujuĺi nabavu potrebne opreme; 

(ii) Dogradnja Geoportala i razvoj e-usluga da se 
korisnicima omoguĺi pristup i koriġtenje podataka, proizvoda i 
usluga Geoportala, ukljuļujuĺi podatke izvedene iz 
procijenjenih vrijednosti nekretnina. 

(iii) ProvoĽenje harmonizacije i standardizacije 
geoprostornih podataka, kao i uspostavljanje mehanizama za 
verifikaciju i validaciju podataka koji potjeļu iz vanjskih 
izvora; i 

(iv) Izrada RS Strategije infrastrukture prostornih 
podataka i aģuriranje postojeĺeg Poslovnog plana Strategije 
infrastrukture prostornih podataka. 

7. Prikupljanje, obrada i upravljanje geoprostornim 
informacijama u RS-u 

Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) provoĽenje testova i procjena moguĺnosti koriġtenja 

LiDAR podataka za aģuriranje setova podataka RGU RS-a i 
registara, kao i za obradu i izvoĽenje karakteristika 
geoprostornih podataka; 

(ii) nabavu opreme, ukljuļujuĺi dronove, kamere i prateĺe 
alate potrebne za prikupljanje geoprostornih informacija; 

(iii) provoĽenje kontrole kvaliteta i kompletnosti setova 
geoprostornih podataka, ukljuļujuĺi integraciju novih podataka; 
i 

(iv) jaļanje institucionalnog kapaciteta za uļinkovito 
prikupljanje, obradu i koriġtenje geoprostornih informacija iz 
razliļitih izvora. 

8. Podrġka e-Upravi u RS-u 
Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) radovi na renoviranju primarnih i rezervnih 

podatkovnih centara RGU RS-a, ukljuļujuĺi unaprjeĽenja 
komunikacijske infrastrukture za LAN mreģe i nabava i 
instalacija hardvera, softverskih licencija, komunikacijske 
opreme i uredske opreme: 

(ii) dogradnja postojeĺih IT sustava, ukljuļujuĺi 
osiguranje interoperabilnosti s IT sustavom za masovnu 
procjenu vrijednosti nekretnina i drugim sustavima i registrima 
na razini entiteta, kao i uspostavljanje novih e-usluga za 
vanjske korisnike; 

(iii) jaļanje kvalitete geoprostornih podataka; 
(iv) jaļanje kibernetiļke sigurnosti, ukljuļujuĺi jaļanje 

zaġtite osobnih podataka u skladu s vaģeĺim zakonskim i 
regulatornim zahtjevima; i 

(v) angaģman konzultanata za pruģanje podrġke za izradu 
modela integriranih podataka koji omoguĺavaju uļinkovitu 
razmjenu, upravljanje i koriġtenje geoprostornih podataka i 
prateĺih setova podataka izmeĽu razliļitih sustava. 

Dio C. Procjena vrijednosti nekretnina 

3. UnaprjeĽenje registra prodajnih cijena i pribavljanje 
podataka u RS-u 

Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) jaļanje kvalitete podataka procjene vrijednosti 

nekretnina; ġirenje funkcionalnosti sustava i uspostavljanje e-
usluga za Registar prodajnih cijena RGU RS-a; 

(ii) prikupljanje terenskih podataka i zraļno snimanje 
nekretnina i poljoprivrednog zemljiġta u cijeloj RS; 

(iii) obrada prikupljenih podataka i uspostavljanje sloja 
podataka u geografskom informacijskom sustavu (GIS), uz 
osiguranje interoperabilnosti s Katastrom nekretnina; i 

(iv) osiguranje kvalitete i kontrola kvalitete (QA/QC) 
dobivenih podataka. 

4. Podrġka za izradu Modela masovne procjene vrijednosti 
i Registra procijenjenih vrijednosti u RS-u. 
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Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti ĺe biti zasnovano 
na najboljim meĽunarodnim praksama, naroļito standardima 
koje su objavili Europska grupa udruģenja procjenitelja 
(TEGoVA), Vijeĺe za meĽunarodne standarde procjene (IVSC) 
i MeĽunarodno udruģenje procjenitelja (IAAO): 

(i) izrada modela za masovnu procjenu vrijednosti, 
ukljuļujuĺi metodoloġki okvir, usvajanje standarda i kalibraciju 
modela za masovnu procjenu vrijednosti; 

(ii) uspostavljanje i implementacija informacijskog 
sustava masovne procjene vrijednosti za operacionalizaciju 
modela masovne procjene vrijednosti; 

(iii) izrada dodatnih IT modula za masovnu procjenu 
vrijednosti, ukljuļujuĺi administrativni interfejs, web portal i 
interfejs za aplikativne programe za razmjenu podataka; 

(iv) uspostavljanje modula za sustave ģalbi za obradu i 
rjeġavanje sporova u vezi s procijenjenim vrijednostima 
nekretnina; 

(v) nabava IT hardvera i opreme potrebne za 
funkcioniranje informacijskog sustava za masovnu procjenu 
vrijednosti nekretnina; 

(vi) razvoj i licenciranje softvera potrebnih za 
uspostavljanje i rad Registra procijenjenih vrijednosti 
nekretnina; 

(vii) pilot implementacija registra u izabranim 
katastarskim opĺinama u RS-u; 

(viii) ġirenje Registra procijenjenih vrijednosti nekretnina 
na cijeli entitet; i 

(ix) osiguranje kvalitete i kontrola kvalitete svih podataka 
ugraĽenih u registar. 

Dio D. Izgradnja kapaciteta i upravljanje Projektom  

4. Upravljanje projektom, institucionalni razvoj i 
izgradnja kapaciteta RGU RS-a 

Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) priprema tehniļkih studija za planiranje, dizajn i 

implementaciju SDI-ja i sustava masovne procjene vrijednosti 
nekretnina u RS-u; 

(ii) programi izgradnje kapaciteta, ukljuļujuĺi razmjenu 
znanja, specijaliziranu struļnu obuku i druge aktivnosti u cilju 
jaļanja institucionalnih kompetencija potrebnih za uļinkovitu 
implementaciju SDI-ja i provoĽenje masovne procjene 
vrijednosti; 

(iii) pruģanje pravne podrġke za donoġenje relevantne 
politike. 

(iv) aktivnosti upravljanja, monitoringa i evaluacije 
(M&E) projekta, potrebne za osiguranje uļinkovite 
koordinacije, implementacije i nadzora nad Projektom; 

(v) ankete zadovoljstva korisnika u svrhu procjene 
iskustava korisnika i pruģanja informacija za unaprjeĽenje 
usluga za koje Projekt pruģa podrġku; i 

(vi) Projektni operativni troġkovi, ukljuļujuĺi rashode 
potrebne za svakodnevnu implementaciju i administraciju. 

Dio E. Izgradnja centralnog arhiva u RS-u 

Izgradnja objekta centralnog arhiva RGU RS-a, koji 
obuhvaĺa zgradu arhiva i muzej, u koji ĺe se smjestiti sva 
analogna zemljiġna evidencija za RS i sluģiti kao siguran 
repozitorij za IT infrastrukturu i sustave digitalnog arhiviranja, 
uz omoguĺavanje unaprjeĽenog pristupa zemljiġnoj evidenciji 
za vladine institucije, subjekte privatnog sektora i graĽane, kroz 
sljedeĺe aktivnosti: 

(i) izrada tehniļkih specifikacija za izgradnju objekta 
centralnog arhiva; 

(iii) obavljanje gradnje objekta centralnog arhiva; 

(iii) nabava IT infrastrukture i sustava digitalnog 
arhiviranja u svrhu dugoroļnog ļuvanja i dostupnosti zemljiġne 
evidencije; i 

(iv) nadzor nad graĽevinskim radovima u svrhu osiguranja 
pridrģavanja tehniļkih, sigurnosnih i okoliġnih standarda. 

PRILOG 2 

Izvrġenje Projekta 

Odjeljak I. Aranģmani implementacije 
A. Institucionalni aranģmani 

1. Zajmoprimac osigurava da Entitet koji implementira 
projekt RS, provede Projekt putem RGU RS-a. 

2. Zajmoprimac osigurava da Entitet koji implementira 
projekt RS, putem RGU RS-a (i) dodijeli Jedinici za 
implementaciju projekta odgovornost za implementaciju 
Projekta i za sveukupnu koordinaciju i upravljanje Projektom; 
(ii) odrģava PIU sve vrijeme implementacije Projekta s 
projektnim zadatkom i resursima zadovoljavajuĺim za Banku i 
kompetentnim osobljem u dovoljnom broju, koje ukljuļuje, 
izmeĽu ostalog, koordinatora projekta, specijaliste za M&E, 
QA/QC, nabavu, financijsko upravljanje, IT, geoprostorne 
podatke/SDI, masovnu procjenu vrijednosti nekretnina i 
registar prodajnih cijena, E&S nadzor i administrativnog 
asistenta, kako je detaljnije opisano u POM-u; i (iii) usvoji 
Projektni operativni priruļnik na naļin i sa sadrģajem 
zadovoljavajuĺim za Banku i provodi Projekt u skladu s njim. 

B. Supsidijarni sporazum. 

1. Za olakġavanje provoĽenja odnosnih Dijelova A.6, A.7, 
A.8, C.3, C.4, D.4 i E Projekta Entiteta koji implementira 
projekt RS, Zajmoprimac sredstva Zajma stavlja na 
raspolaganje Entitetu koji implementira projekt RS na temelju 
supsidijarnog sporazuma izmeĽu Zajmoprimca i Entiteta koji 
implementira projekt RS, pod uvjetima i s rokovima odobrenim 
od strane Banke, ("Supsidijarni sporazum RS"). 

2. Zajmoprimac koristi svoja prava po Supsidijarnom 
sporazumu RS-a na takav naļin da ġtiti interese Zajmoprimca i 
Banke i ostvari svrhe Zajma. Osim ako se Banka ne sloģi 
drugaļije, Zajmoprimac ne moģe dodavati, mijenjati, ukidati, 
niti se odricati Supsidijarnog sporazuma RS ili bilo koje 
njegove odredbe. 

C. Standardi za okoliġ i druġtvo 

1. Zajmoprimac osigurava, i osigurava da Entitet koji 
implementira projekt RS osigura da se Projekt provodi u skladu 
sa Standardima za okoliġ i druġtvo na naļin prihvatljiv za 
Banku. 

2. Bez ograniļenja na gornji odlomak 1, Zajmoprimac 
osigurava, i osigurava da Entitet koji implementira projekt RS 
osigura da se Projekt implementira u skladu s Planom obveza 
za okoliġ i druġtvo ("ESCP"), na naļin prihvatljiv za Banku. U 
tom smislu, Zajmoprimac osigurava, i osigurava da Entitet koji 
implementira projekt osigura: 

(a) da se mjere i aktivnosti navedene u ESCP-u 
implementiraju s duģnom paģnjom i uļinkovito, kako nalaģe 
ESCP; 

(b) da je na raspolaganju dovoljno sredstava za pokrivanje 
troġkova implementacije ESCP-a; 

(c) da se odrģavaju politike i procedure, kao i 
kvalificirano i iskusno osoblje u dovoljnom broju, za 
implementaciju ESCP-a, kako nalaģe ESCP; i 

(d) da se ESCP, niti bilo koja njegova odredba ne 
mijenjaju, opozivaju, suspendiraju, niti se odriļe od njih, osim 
ukoliko se Banka u pisanom obliku ne sloģi drugaļije, kako 
nalaģe ESCP i da se revidirani ESCP odmah potom objavi. 
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3. U sluļaju nedosljednosti izmeĽu ESCP-a i odredbi 
ovog Sporazuma, primjenjuju se odredbe ovog Sporazuma. 

4. Zajmoprimac osigurava, i osigurava da Entitet koji 
implementira projekt RS osigura da se: 

(a) poduzmu sve mjere za prikupljanje, objedinjavanje i 
dostavljanje Banci putem redovnih izvjeġĺa, po uļestalosti 
navedenoj u ESCP-u, kao i putem posebnog, jednog ili viġe 
izvjeġĺa, ako Banka tako bude traģila, bez odlaganja, 
informacija o statusu pridrģavanja ESCP-a i u njemu navedenih 
instrumenata za okoliġ i druġtvo, da sva ta izvjeġĺa u obliku i sa 
sadrģajem prihvatljivim za Banku, navode, izmeĽu ostalog: (i) 
status implementacije ESCP-a; (ii) stanja, ako se pojave, koja 
se upliĺu ili prijete da ĺe se uplitati u implementaciju ESCP-a; i 
(iii) korektivne i preventivne mjere poduzete ili koje trebaju biti 
poduzete za rjeġavanje tih stanja; i 

(b) Banka, bez odlaganja, obavijesti o svakom incidentu 
ili sluļaju u vezi s Projektom ili koji utjeļe na njega ili je 
vjerojatno da ĺe imati znaļajan negativan utjecaj na okoliġ, 
pogoĽene zajednice, javnost ili radnike, u skladu s ESCP-om, u 
njemu navedenim. 

5. Zajmoprimac mora, i osigurava da Entitet koji 
implementira projekt RS objavi, odrģava i vodi dostupan 
mehanizam ģalbi, za prijem i olakġavanje rjeġavanja bojazni i 
prigovora ljudi zahvaĺenih Projektom, i poduzme sve mjere 
potrebne i prikladne za rjeġavanje ili olakġavanje rjeġavanja, tih 
bojazni i prigovora, na naļin prihvatljiv za Banku. 

6. Zajmoprimac osigurava, i osigurava da Entitet koji 
implementira projekt RS osigura da sva ponudbena 
dokumentacija i ugovori za graĽevinske radove u okviru 
Projekta ukljuļe obvezu izvoĽaļa, pod-izvoĽaļa i nadzornih 
organa da: (a) se pridrģavaju svih relevantnih aspekata ESCP-a 
i u njemu sadrģanih instrumenata za okoliġ i druġtvo; i (b) 
usvoje i primjenjuju kodeks ponaġanja kojeg trebaju dobiti i 
potpisati svi radnici, uz detaljno navoĽenje svih mjera za 
rjeġavanje rizika u vezi s okoliġem, druġtvom, zdravljem i 
sigurnoġĺu, seksualnim iskoriġtavanjem i zlostavljanjem, 
seksualnim uznemiravanjem i nasiljem nad djecom, sve kako je 
primjenljivo na date graĽevinske radove koji su ugovoreni ili se 
izvode u skladu s ugovorima. 

Odjeljak II. Monitoring, izvjeġtavanje i evaluacija projekta 

Zajmoprimac, putem Entiteta koji implementira projekt 
RS, Banci dostavlja svako Projektno izvjeġĺe koje obuhvaĺa 
kalendarsko polugodiġte, najkasnije ļetrdeset pet (45) dana 
nakon isteka tog kalendarskog polugodiġta. 

Odjeljak III. Povlaļenje sredstava Zajma 
A. Generalno. 

Bez ograniļenja na odredbe ļlanka II Opĺih uvjeta, 
Zajmoprimac moģe povlaļiti sredstva Zajma za: (a) 
financiranje Prihvatljivih rashoda za Projekt u skladu s Pismom 
o isplati i financijskim informacijama; i (b) plaĺanje: (i) 
Poļetnu naknadu; i (ii) premije Limita (Cap) kamatne stope ili 
Raspona (Collar) kamatne stope; u dodijeljenom iznosu i, ako 
je primjenljivo, do postotka navedenog za svaku Kategoriju u 
sljedeĺoj tabeli: 

Kategorija  
Dodijeljeni iznos zajma 

(izraģen u eurima) 

Postotak rashoda koji ĺe 

se financirati 

(ukljuļujuĺi poreze) 

(1) Robe, radovi, 

nekonzultantske usluge, 

konzultantske usluge, Obuka 

i Operativni troġkovi i u 

okviru Dijelova A.6, A.7, 

A.8, C.3, C.4, D.4 i E 

Projekta 

35.112.000 100% 

(2) Poļetna naknada 88.000 
Iznos plativ prema 

odjeljku 2.03 ovog 

Sporazuma u skladu s 

odjeljkom 2.07 (b) Opĺih 

uvjeta 

(3) Limit (Cap) ili raspon 

(Collar) kamatne stope 
0 

Iznos plativ prema 

odjeljku 4.05 (c) Opĺih 

uvjeta 

UKUPAN IZNOS 35.200.000   

B. Uvjeti povlaļenja; razdoblje povlaļenja. 

1. Bez obzira na odredbe gornjeg Dijela A, ne mogu se 
vrġiti povlaļenja za plaĺanja izvrġena prije Datuma 
potpisivanja. 

2. Datum zatvaranja je 30. sijeļanj 2032. godine. 

PRILOG 3 

Raspored otplate vezane za ugovorenu obvezu 
Zajmoprimac vrġi otplatu iznosa glavnice Zajma u skladu 

sa sljedeĺom tablicom u kojoj su navedeni Datumi otplate 
glavnice i postotak ukupnog iznosa glavnice Zajma plativ na 
svaki Datum otplate glavnice ("Udio rate"). 

Otplata glavnice u jednakim ratama 

Datum otplate glavnice Udio rate 

Svakog 15. oģujka i 15. rujna poļev od 

15. rujna 2033. godine do 15. oģujka 

2058. godine 

2% 

PRILOG 4 

Izmjene Originalnog sporazuma o zajmu 
Originalni sporazum o zajmu se ovime mijenja kako 

slijedi: 
1. Prilog 1 se ovime mijenja da glasi kako slijedi: 

Dio A. Podrġka za uspostavljanje infrastrukture prostornih 
podataka 

1. Razvoj standardizirane geoprostorne infrastrukture 
Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) donoġenje standarda podataka na osnovu EU INSPIRE-

a; 
(ii) uspostavljanje SDI podatkovnog centra u prostorijama 

FGU-a; 
(iii) uspostavljanje repozitorija podatka za ļuvanje, 

voĽenje i odrģavanje podataka izabranih institucija koje nemaju 
dovoljno vlastitog kapaciteta; 

(iv) uspostavljanje SDI digitalne platforme; 
(v) razvoj geoprostornih e-usluga i proizvoda; i 
(vi) Tehniļka pomoĺ za, izmeĽu ostalog, uspostavljanje 

QA/QC procesa. 
2. Podrġka za metapodatke i alate geografskog 

informacijskog sustava (GIS) 
Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) donoġenje standarda metapodataka; 
(ii) uspostavljanje i/ili jaļanje metapodataka koriġtenjem 

novih standarda i migracija metapodataka s postojeĺih 
digitalnih platformi na SDI digitalnu platformu; i 

3. Integracija e-usluga geoprostornih informacija 
Pruģanje podrġke, ukljuļujuĺi hardver i ostalu opremu za 

(i) integraciju e-usluga geoprostornih informacija u FBiH SDI 
digitalnu platformu i (ii) standardizaciju podataka, 
uspostavljanje i migraciju metapodataka, upravljanje podacima 
i razvoj geoprostornih e-usluga i proizvoda, ukljuļujuĺi 
osiguranje servera, ļuvanja podataka, radnih stanica, 
komunikacije i ostale opreme. 

4. Harmonizacija katastarskih i zemljiġno-knjiģnih 
podataka 

Pruģanje podrġke za harmonizaciju katastarskih i 
zemljiġno-knjiģnih podataka o zemljiġtu, objektima i odnosnim 
pravima u skladu sa stvarnim stanjem na terenu, putem: 
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(i) uspostavljanja katastarskih i zemljiġno-knjiģnih 
podataka u dva interoperabilna sustava; 

(ii) uspostavljanja kvalitetnih katastarskih podataka za 
harmonizaciju sa zemljiġnom knjigom; 

(iii) zavrġetka radova na uspostavljanju katastra 
nekretnina; i 

(iv) uspostavljanja i obnavljanja zemljiġno-knjiģnih 
podataka. 

5. Ġirenje informacijskog sustava zemljiġne administracije 
Podrġka za implementaciju jedinstvenog Informacijskog 

sustava zemljiġne administracije na razini svih zemljiġno-
knjiģnih i katastarskih ureda putem (i) nabave softvera i 
hardvera i instalacije softvera i (ii) provoĽenja obuke za 
korisnike u zemljiġno-knjiģnim i katastarskim uredima. 

6. Geoportal i interoperabilna razmjena podataka u RS-u 
Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(v) provoĽenje topografskih mjerenja razine visoke 

preciznosti, ukljuļujuĺi nabavu potrebne opreme; 
(vi) dogradnja Geoportala i razvoj e-usluga da se 

korisnicima omoguĺi pristup i koriġtenje podataka, proizvoda i 
usluga Geoportala, ukljuļujuĺi podatke izvedene iz 
procijenjenih vrijednosti nekretnina. 

(vii) provoĽenje harmonizacije i standardizacije 
geoprostornih podataka, kao i uspostavljanje mehanizama za 
verifikaciju i validaciju podataka koji potiļu iz vanjskih izvora; 
i 

(viii) izrada RS Strategije infrastrukture prostornih 
podataka i aģuriranje postojeĺeg Poslovnog plana Strategije 
infrastrukture prostornih podataka. 

7. Prikupljanje, obrada i upravljanje geoprostornim 
informacijama u RS-u 

Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) provoĽenje testova i procjena moguĺnosti koriġtenja 

LiDAR podataka za aģuriranje setova podataka RGU RS-a i 
registara, kao i za obradu i izvoĽenje karakteristika 
geoprostornih podataka; 

(ii) nabavu opreme, ukljuļujuĺi dronove, kamere i prateĺe 
alate potrebne za prikupljanje geoprostornih informacija; 

(iii) provoĽenje kontrole kvalitete i kompletnosti setova 
geoprostornih podataka, ukljuļujuĺi integraciju novih podataka; 
i 

(iv) jaļanje institucionalnog kapaciteta za uļinkovito 
prikupljanje, obradu i koriġtenje geoprostornih informacija iz 
razliļitih izvora. 

8. Podrġka e-Upravi u RS-u 
Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) radovi na renoviranju primarnih i rezervnih 

podatkovnih podataka RGU RS-a, ukljuļujuĺi unaprjeĽenja 
komunikacijske infrastrukture za LAN mreģe i nabava i 
instalacija hardvera, softverskih licencija, komunikacijske 
opreme i uredske opreme: 

(ii) dogradnja postojeĺih IT sustava, ukljuļujuĺi 
osiguranje interoperabilnosti s IT sustavom za masovnu 
procjenu vrijednosti nekretnina i drugim sustavima i registrima 
na razini entiteta, kao i uspostavljanje novih e-usluga za 
vanjske korisnike; 

(iii) jaļanje kvalitete geoprostornih podataka; 
(iv) jaļanje kibernetiļke sigurnosti, ukljuļujuĺi jaļanje 

zaġtite osobnih podataka u skladu s vaģeĺim zakonskim i 
regulatornim zahtjevima; i 

(v) angaģman konzultanata za pruģanje podrġke za izradu 
modela integriranih podataka koji omoguĺavaju uļinkovitu 
razmjenu, upravljanje i koriġtenje geoprostornih podataka i 
prateĺih setova podataka izmeĽu razliļitih sustava. 

Dio B. Uspostavljanje Registra zgrada 

1. Uspostavljanje Registra zgrada (Faza I) 
Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) Priprema, pilot testiranje i finalizacija (a) metodologije 

za prikupljanje, obradu i kontrolu kvalitete podataka o 
zgradama i dijelovima zgrada (npr. stanovi, poslovni prostori) 
za uspostavljanje Registra zgrada; i (b) mobilne aplikacije za 
prikupljanje podataka na terenu; i 

(ii) Priprema i pilot testiranje IT sustava za voĽenje i 
odrģavanje Registra zgrada; 

(iii) ProvoĽenje Obuke za popisivaļe za terensko 
prikupljanje podataka; i 

(iv) Uspostavljanje QA/QC mehanizama. 
2. Ġirenje Registra zgrada (Faza II) 
Ġirenje Registra zgrada na izabrane Jedinice lokalne 

samouprave (JLS), ukljuļujuĺi (a) pribavljanje novih zraļnih 
snimaka i odnosnih proizvoda, (b) promotivne aktivnosti u cilju 
upoznavanja s koristima i procesima uspostavljanja Registra 
zgrada, (c) terensko prikupljanje podataka, (d) unakrsno 
preklapanje postojeĺih baza podataka, (e) QA/QC podataka koji 
se prebacuju u Registar zgrada; i (f) Obuka za popisivaļe, 
ukljuļujuĺi tehnike prikupljanja i upravljanja podacima, 
mehanizme kontrole kvalitete i obuka korisnika mobilnih 
aplikacija za prikupljanje podataka. 

3. Povoljno okruģenje za uspostavljanje i odrģavanje 
Registra zgrada 

Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) Razvoj IT sustava za Registar zgrada na osnovu 

prototipa uraĽenog u okviru gornjeg Dijela B.1, 
(ii) osiguranje hardvera i druge opreme, renoviranje i 

obnova ureda, uredski namjeġtaj za Registar zgrada. 

Dio C. Procjena vrijednosti nekretnina 

1. UnaprjeĽenje sustava Registra prodajnih cijena 
Pruģanje podrġke za dogradnju i daljnji razvoj Registra 

prodajnih cijena, koji treba biti proġiren novim e-uslugama i 
proizvodima za profesionalne korisnike i ġiru javnost, 
ukljuļujuĺi usluge pregleda i preuzimanja provjerenih i 
vjerodostojnih trģiġnih podataka. 

2. Razvoj sustava procjene vrijednosti nekretnina 
Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) priprema i usvajanje FBiH metodologija za procjenu 

vrijednosti i premjer zemljiġta i nekretnina, kodeksa 
profesionalne prakse i etiļkih standarda za edukaciju i obuku, 
kao i uspostavljanje nezavisnog sustava ģalbe, da bi korisnici 
mogli uloģiti ģalbu protiv utvrĽene vrijednosti nekretnine; 

(ii) Procjena vrijednosti razliļitih tipova nekretnina 
primjenom standardiziranih procedura putem donoġenja 
sveukupne metodologije; 

(iii) uspostavljanje i implementacija seta automatiziranih 
sustava i alata kao dio glavnog sustava u svrhu masovne 
procjene vrijednosti ukljuļujuĺi (i) sveobuhvatan Raļunalno 
potpomognut sustav masovne procjene vrijednosti (CAMA); i 
(ii) alat za napredno modeliranje i analizu koriġtenjem umjetne 
inteligencije i modela zasnovanih na GIS-u, kao i Modela 
automatske procjene vrijednosti (AVM), alata za analizu 
integriranog mapiranja i alata za naprednu GIS vizualizaciju 
podataka i (iii) indekse cijena nekretnina; 

(iv) uspostavljanje javnog portala za masovnu procjenu 
vrijednosti u svrhu poveĺanja transparentnosti, pruģanja 
relevantnih informacija o masovnoj procjeni vrijednosti, kao ġto 
su zakonski okvir za masovnu procjenu vrijednosti, 
metodologije masovne procjene vrijednosti, modeli procjene 
vrijednosti, zone procjene vrijednosti, izraļunate vrijednosti, te 
linkovi na e-usluge; i 
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(v) osiguravanje ICT opreme. 
3. UnaprjeĽenje registra prodajnih cijena i pribavljanje 

podataka u RS-u 
Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) jaļanje kvalitete podataka procjene vrijednosti 

nekretnina; ġirenje funkcionalnosti sustava i uspostavljanje e-
usluga za Registar prodajnih cijena RGU-a; 

(ii) prikupljanje terenskih podataka i zraļno snimanje 
nekretnina i poljoprivrednog zemljiġta u cijelom RS-u; 

(iii) obrada prikupljenih podataka i uspostavljanje sloja 
podataka u geografskom informacijskom sustavu (GIS), uz 
osiguranje interoperabilnosti s Katastrom nekretnina; i 

(iv) osiguranje kvalitete i kontrola kvalitete (QA/QC) 
dobivenih podataka. 

4. Podrġka za izradu Modela masovne procjene vrijednosti 
i Registra procijenjenih vrijednosti u RS-u. 

Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti ĺe biti zasnovano 
na najboljim meĽunarodnim praksama, naroļito standardima 
koje su objavili Europska grupa udruģenja procjenitelja 
(TEGoVA), Vijeĺe za meĽunarodne standarde procjene (IVSC) 
i MeĽunarodno udruģenje procjenitelja (IAAO): 

(i) izrada modela za masovnu procjenu vrijednosti, 
ukljuļujuĺi metodoloġki okvir, usvajanje standarda i kalibraciju 
modela za masovnu procjenu vrijednosti; 

(ii) uspostavljanje i implementacija informacijskog 
sustava masovne procjene vrijednosti za operacionalizaciju 
modela masovne procjene vrijednosti; 

(iii) izrada dodatnih IT modula za masovnu procjenu 
vrijednosti, ukljuļujuĺi administrativni interfejs, web portal i 
interfejs za aplikativne programe za razmjenu podataka; 

(iv) uspostavljanje modula za sustav ģalbi za obradu i 
rjeġavanje sporova u vezi s procijenjenim vrijednostima 
nekretnina; 

(v) nabava IT hardvera i opreme potrebne za 
funkcioniranje informacijskog sustava za masovnu procjenu 
vrijednosti nekretnina; 

(vi) razvoj i licenciranje softvera potrebnih za 
uspostavljanje i rad Registra procijenjenih vrijednosti 
nekretnina; 

(vii) pilot implementacija registra u izabranim 
katastarskim opĺinama u RS-u; 

(viii) ġirenje Registra procijenjenih vrijednosti nekretnina 
na cijeli entitet; i 

(ix) osiguranje kvalitete i kontrola kvalitete svih podataka 
ugraĽenih u registar. 

Dio D. Izgradnja kapaciteta i upravljanje Projektom  

1. Institucionalni razvoj, odrģivost i implementacija 
politike 

Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) priprema studija o implementaciji SDI-ja i 

konceptualizaciji sustava masovne procjene vrijednosti 
nekretnina u FBiH; 

(ii) provoĽenje promotivnih aktivnosti u vezi SDI-jem i 
masovne procjene vrijednosti nekretnina; 

(iii) jaļanje mreģe kljuļnih SDI aktera uspostavljanjem 
partnerstava i razmjene informacija i podataka; i 

(iv) priprema institucionalnih i kadrovskih modela za 
implementaciju masovne procjene vrijednosti nekretnina. 

2. Izgradnja kapaciteta i podizanje svijesti 
Priprema i provoĽenje, izmeĽu ostalog, (i) programa 

izgradnje kapaciteta, (ii) inicijativa za prijenos znanja i 
podizanje svijesti u svim komponentama projekta; (iii) 
specijalizirana Obuka i studijska putovanja za FBiH SDI Vijeĺe 
i radne grupe, SDI aktere, ukljuļujuĺi vladine institucije, 

lokalne vlasti i druge relevantne subjekte, te rukovodeĺe i 
tehniļko osoblje FGU-a. 

3. Upravljanje Projektom 
ProvoĽenje upravljanja projektom i koordinacije 

sektorskih reformi putem, izmeĽu ostalog, sljedeĺeg: (i) 
pruģanje podrġke PIU-a za provoĽenje upravljanja i 
implementacije Projekta, ukljuļujuĺi monitoring i evaluaciju; i 
(ii) ispunjavanje svih zahtjeva Projekta, ukljuļujuĺi revizije, 
obuku, upravljanje zahtjevima za okoliġ i druġtvo, upravljanje 
fiducijarnim aspektima, ukljuļujuĺi financiranje Operativnih 
troġkova. 

4. Upravljanje projektom, institucionalni razvoj i 
izgradnja kapaciteta RGU RS-a 

Pruģanje podrġke za sljedeĺe aktivnosti: 
(i) priprema tehniļkih studija za planiranje, dizajn i 

implementaciju SDI-ja i sustava masovne procjene vrijednosti 
nekretnina u RS-u; 

(ii) programi izgradnje kapaciteta, ukljuļujuĺi razmjenu 
znanja, specijalizirana struļna obuka i druge aktivnosti u cilju 
jaļanja institucionalnih kompetencija potrebnih za uļinkovitu 
implementaciju SDI i provoĽenje masovne procjene vrijednosti; 
i 

(iii) pruģanje pravne podrġke za donoġenje relevantne 
politike. 

(iv) aktivnosti upravljanja, monitoringa i evaluacije 
(M&E) projekta, potrebne za osiguranje uļinkovite 
koordinacije, implementacije i nadzora nad Projektom; 

(v) ankete zadovoljstva korisnika u svrhu procjene 
iskustava korisnika i pruģanja informacija za unaprjeĽenje 
usluga za koje Projekt pruģa podrġku; i 

(vi) Projektni operativni troġkovi, ukljuļujuĺi rashode 
potrebne za svakodnevnu implementaciju i administraciju. 

Dio E. Izgradnja centralnog arhiva u RS-u 

Izgradnja objekta centralnog arhiva RGU RS-a, koji 
obuhvaĺa zgradu arhiva i muzej, u koji ĺe se smjestiti sva 
analogna zemljiġna evidencija za RS i sluģiti kao siguran 
repozitorij za IT infrastrukturu i sustave digitalnog arhiviranja, 
uz omoguĺavanje unaprijeĽenog pristupa zemljiġnoj evidenciji 
za vladine institucije, subjekte privatnog sektora i graĽane, kroz 
sljedeĺe aktivnosti: 

(i) izrada tehniļkih specifikacija za izgradnju objekta 
centralnog arhiva; 

(iii) izgradnja objekta centralnog arhiva; 
(iii) nabava IT infrastrukture i sustava digitalnog 

arhiviranja u svrhu dugoroļnog ļuvanja i dostupnosti zemljiġne 
evidencije; i 

(iv) nadzor nad graĽevinskim radovima u svrhu osiguranja 
pridrģavanja tehniļkih, sigurnosnih i okoliġnih standarda. 

2. Prilog 2 se ovime mijenja kako slijedi: 
(i) U odjeljku I.A Priloga 2, dodaju se stavci A.1 i A.2 

kako je navedeno u odjeljku I.A Priloga 2 ovog Sporazuma, uz 
odgovarajuĺe pomjeranje rednih brojeva; 

(ii) U odjeljku I.B Priloga 2, dodaju se stavci B.1 i B.2 
kako je navedeno u odjeljku I.B Priloga 2 ovog Sporazuma, uz 
odgovarajuĺe pomjeranje rednih brojeva. 

3. Dodatak se ovime mijenja dodavanjem sljedeĺih 
definicija koje se ovime dodaju i ubacuju po abecednom redu (a 
preostale definicije se pomjeraju da bi se odrģao abecedni red): 

"Europska grupa udruģenja procjenitelja" i akronim 
"TEGoVA" oznaļava europsko udruģenje profesionalnih tijela 
koja se bave standardima, etiļkim aspektima i kvalitetom trģiġta 
procjene vrijednosti nekretnina. 

"Geoportal" oznaļava na web-u zasnovanu platformu koja 
korisnicima geoprostornih podataka omoguĺava pristup 
slojevima geoprostornih podataka. 
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"MeĽunarodno udruģenje procjenitelja" i akronim 
"IAAO" oznaļava profesionalnu organizaciju vladinih 
procjenitelja i drugih zainteresiranih za administraciju 
oporezivanja nekretnina. 

"Vijeĺe za meĽunarodne standarde procjene vrijednosti" i 
akronim "IVSC" oznaļava neprofitnu organizaciju koja se bavi 
donoġenjem i promocijom globalnih standarda procjene 
vrijednosti. 

"LiDAR" oznaļava daljinsku metodu detekcije i mjerenja 
udaljenosti pomoĺu svjetlosti koja se koristi u zemljiġnoj 
administraciji. 

"Entitet koji implementira projekt" oznaļava (a) 
"Federaciju Bosne i Hercegovine" ili "FBiH" za Dio A.1, A.2, 
A.3, A.4 i A.5, Dio B, Dio C.1, C.2 i Dio D.1, D.2 i D.3 
Projekta i (b) "Republiku Srpsku" ili "Entitet koji implementira 
projekt RS" za Dijelove A.6, A.7. A.8, C.3, C.4, D.4 i E 
Projekta; "Entiteti koji implementiraju projekt" predstavlja 
njihovu mnoģinu. 

"Katastar nekretnina" oznaļava javni registar koji vodi 
RGU RS-a za svu zemljiġno-knjiģnu i katastarsku evidenciju, 
ukljuļujuĺi vlasniġtvo i pravo koriġtenja. 

"Registar procijenjenih vrijednosti nekretnina" oznaļava 
javni registar kojeg vodi RGU RS, a koji sadrģi informacije o 
vrijednostima raznih nekretnina u Republici Srpskoj. 

"Republiļka uprava za geodetske i imovinsko pravne 
poslove Republike Srpske" i akronim "RGU RS" oznaļava 
agenciju RS-a nadleģnu za voĽenje zemljiġne knjige i katastra i 
provoĽenje masovne procjene vrijednosti u Republici Srpskoj 
uspostavljena u skladu sa Zakonom o premjeru i katastru u 
Republici Srpskoj ("Sluģbeni glasnik Republike Srpske" br. 
6/12, 110/16 i 62/18) ili bilo kojeg njenog pravno sljednika. 

"Registar prodajnih cijena" oznaļava javni registar u 
kojem su evidentirane cijene svih transakcija nekretnina bilo na 
razini drģave ili niģoj razini. 

"Infrastruktura prostornih podataka" i akronim "SDI" 
oznaļava standarde, metodologiju, arhitekturu informacijske 
tehnologije i zakonski okvir koji se koriste za harmonizaciju i 
operacionalizaciju geoprostornih podataka za koriġtenje od 
strane aktera iz javnog i privatnog sektora. 

"Poslovni plan Strategije infrastrukture prostornih 
podataka" oznaļava dokument RS-a koji treba biti pripremljen 
u kojem ĺe biti navedeni ciljevi i odnosni koraci za 
implementaciju infrastrukture prostornih podatak au Republici 
Srpskoj. 

DODATAK  

Odjeljak I. Definicije  

1. "Anti-korupcijske smjernice" oznaļavaju, u svrhu 
stavka 5(a) Dodatka Opĺih uvjeta, "Smjernice za sprjeļavanje i 
borbu protiv prijevare i korupcije u projektima koji se 
financiranju IBRD zajmovima i IDA kreditima i grantovima", 
od 15. listopada 2006. godine, revidiranim u sijeļnju 2011. 
godine i od 01. srpnja 2016. godine. 

2. "Plan obveza za okoliġ i druġtvo" ili "ESCP" oznaļava 
plan obveza za okoliġ i druġtvo za Projekt od 27. veljaļe 2026. 
godine, kako se on moģe s vremena na vrijeme mijenjati, u 
skladu s njegovim odredbama, u kojem su navedene glavne 
mjere i aktivnosti koje Zajmoprimac mora provoditi ili osigurati 
da se provedu u svrhu rjeġavanja potencijalnih rizika i utjecaja 
Projekta na okoliġ i druġtvo, ukljuļujuĺi vremenske rokove 
aktivnosti i mjera, institucionalne, kadrovske aranģmane, te 
aranģmane obuke, monitoringa i izvjeġtavanja, i sve 
instrumente za okoliġ i druġtvo koji se u okviru njega trebaju 
pripremiti. 

3. "Standardi za okoliġ i druġtvo" ili "ESS" oznaļava, u 
svrhu stavka 53. Dodatka Opĺih uvjeta, standarde navedene u 
spomenutom stavku, na snazi od 01. listopada 2018. godine, 
kako ih Banka objavi. 

4. "Europska grupa udruģenja procjenitelja" i akronim 
"TEGoVA" oznaļava europsko udruģenje profesionalnih tijela 
koja se bave standardima, etiļkim aspektima i kvalitetom trģiġta 
procjene vrijednosti nekretnina. 

5. "Opĺi uvjeti" oznaļavaju "Opĺe uvjete MeĽunarodne 
banke za obnovu i razvoj za IBRD financiranje, financiranje 
investicijskih projekata" od 14. prosinca 2018. godine 
(Posljednji put revidirani 01. srpnja 2025. godine). 

6. "Geoportal" oznaļava na web-u zasnovanu platformu 
koja korisnicima geoprostornih podataka omoguĺava pristup 
slojevima geoprostornih podataka. 

7. "INSPIRE Direktiva" oznaļava Direktivu 2007/2/EC 
Europskog Parlamenta i Vijeĺa EU od 14. oģujka 2007. godine 
u kojoj se navode standardi i zahtjevi za razmjenu 
geoprostornih podataka i koja je primjenljiva (ili sluģi kao 
smjernica) u kontekstu ovog Projekta. 

8. "MeĽunarodno udruģenje procjenitelja" i akronim 
"IAAO" oznaļava profesionalnu organizaciju vladinih 
procjenitelja i drugih zainteresiranih za administraciju 
oporezivanja nekretnina. 

9. "Vijeĺe za meĽunarodne standarde procjene 
vrijednosti" i akronim "IVSC" oznaļava neprofitnu 
organizaciju koja se bavi donoġenjem i promocijom globalnih 
standarda procjene vrijednosti. 

10. "LiDAR" oznaļava daljinsku metodu detekcije i 
mjerenja udaljenosti pomoĺu svjetlosti koja se koristi u 
zemljiġnoj administraciji. 

11. "Operativni troġkovi" oznaļavaju razumne rashode 
koje RGU ostvari na raļun Projekta u svrhu upravljanja i 
implementacije Projekta na osnovu godiġnjeg proraļuna 
odobrenog od strane Banke, ukljuļujuĺi troġkove komunikacije, 
pruģanja informacija, pismenog i usmenog prevoĽenja, 
bankovnih naknada, uredskog potroġnog materijala, reģijskih 
troġkova, koriġtenja i odrģavanja vozila, putnih troġkova i 
dnevnica Projektnog osoblja, razumnih troġkova pomoĺnog 
osoblja i raznih drugih rashoda izravno vezanih za Projekt, ali 
iskljuļujuĺi plaĺe zaposlenika Zajmoprimca ili RS-a. 

12. "Originalni projekt " oznaļava projekt opisan u 
Prilogu 1 Originalnog sporazuma o zajmu. 

13. "Originalni sporazum o zajmu" oznaļava Sporazum o 
zajmu broj 96760-BA izmeĽu Zajmoprimca i Banke od 29. 
kolovoza 2024. godine. 

14. "Propisi za nabavu" oznaļavaju, u svrhu stavka 89 (a) 
Dodatka Opĺih uvjeta "Propise Svjetske banke za nabavu za 
IPF Zajmoprimce" iz rujna 2025. godine. 

15. "Entitet koji implementira projekt" oznaļava a) 
"Federaciju Bosne i Hercegovine" ili "FBiH" za Dio A.1, A.2, 
A.3, A.4 i A.5, Dio B, Dio C.1, C.2 i Dio D.1, D.2 i D.3 
Projekta i (b) "Republiku Srpsku" ili "Entitet koji implementira 
projekt RS" za Dijelove A.6, A.7. A.8, C.3, C.4, D.4 i E 
Projekta; "Entiteti koji implementiraju projekt" predstavlja 
njihovu mnoģinu. 

16. "Jedinica za implementaciju projekta" ili "PIU" 
oznaļava Sektor za europske integracije, meĽunarodne projekte 
i poslove trģiġta nekretnina uspostavljen od strane RGU RS-a 
unutar RGU RS-a na koji se pozivaju odjeljak I.A.2 Priloga 
Projektnog sporazuma i odredbe POM-a. 

17. "Sporazum o koordinaciji projekta" oznaļava 
sporazum koji ĺe zakljuļiti MF RS i RGU RS na koji se poziva 
odjeljak I.A.1 Priloga Projektnog sporazuma. 
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18. "Katastar nekretnina" oznaļava javni registar koji vodi 
RGU RS za svu zemljiġno-knjiģnu i katastarsku evidenciju, 
ukljuļujuĺi vlasniġtvo i pravo koriġtenja. 

19. "Registar procijenjenih vrijednosti nekretnina" 
oznaļava javni registar koji vodi RGU RS, a koji sadrģi 
informacije o vrijednostima raznih nekretnina u Republici 
Srpskoj. 

20. "Republiļka uprava za geodetske i imovinsko-pravne 
poslove" ili akronim "RGU RS" oznaļava agenciju RS-a 
nadleģnu za voĽenje zemljiġne knjige i katastra i provoĽenje 
masovne procjene vrijednosti u Republici Srpskoj 
uspostavljenu u skladu sa Zakonom o premjeru i katastru u 
Republici Srpskoj ("Sluģbeni glasnik Republike Srpske" br. 
6/12, 110/16 i 62/18) ili bilo kojeg njenog pravnog sljednika. 

21. "Entitet koji implementira projekt RS" oznaļava 
Republiku Srpsku. 

22. "Registar prodajnih cijena" oznaļava javni registar u 
kojem su evidentirane cijene svih transakcija nekretnina bilo na 
razini drģave ili niģoj razini. 

23. "Infrastruktura prostornih podataka" ili akronim "SDI" 
oznaļava standarde, metodologiju, arhitekturu informacijske 
tehnologije i zakonski okvir koji se koriste za harmonizaciju i 
operacionalizaciju geoprostornih podataka za koriġtenje od 
strane aktera iz javnog i privatnog sektora. 

24. "Poslovni plan Strategije infrastrukture prostornih 
podataka" oznaļava dokument RS-a koji treba biti pripremljen 
u kojem ĺe biti navedeni ciljevi i odnosni koraci za 
implementaciju infrastrukture prostornih podataka u Republici 
Srpskoj. 

Ļlanak 3. 
Ova Odluka ĺe biti objavljena u "Sluģbenome glasniku BiH - MeĽunarodni ugovori" na hrvatskome, srpskom i bosanskom 

jeziku i stupa na snagu danom objave. 

Broj 01-50-1-2077-2/26 
27. srpnja 2026. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Dr. Denis Beĺiroviĺ, v. r. 
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(ʆʜʣʫʢʘ ʇʉɹʠʍ ʙʨʦʿ: 01,02-21-1-1124/26 ʦʜ 30. ʿʫʥʘ 2026. ʛʦʜʠʥʝ), ʇʨʝʜʩʿʝʜʥʠʰʪʚʦ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʥʘ 232. 
ʚʘʥʨʝʜʥʦʿ ʩʿʝʜʥʠʮʠ, ʦʜʨʞʘʥʦʿ 27. ʿʫʣʘ 2026. ʛʦʜʠʥʝ, ʜʦʥʠʿʝʣʦ ʿʝ 

ʆɼʃʋʂʋ 

ʆ ʈɸʊʀʌʀʂɸʎʀɱʀ ʉʇʆʈɸɿʋʄɸ ʆ ɻʈɸʅʊʋ 

(WB-IG10-BiH-ENV-03), ʀɿʄɽɫʋ ɹʆʉʅɽ ʀ ʍɽʈʎɽɻʆɺʀʅɽ ʀ ɽɺʈʆʇʉʂɽ ʀʅɺɽʉʊʀʎʀʆʅɽ ɹɸʅʂɽ - 

ɺʆɼʆɺʆɼ ʀ ʂɸʅɸʃʀɿɸʎʀɱɸ ʈɽʇʋɹʃʀʂɸ ʉʈʇʉʂɸ II, ʋʃɸɻɸɳɽ ʋ ʆʇʐʊʀʅɸʄɸ ɼʆɹʆɱ, ɻʈɸɼʀʐʂɸ, 

ʃɸʂʊɸʐʀ, ʇʈʀɱɽɼʆʈ, ʇʈɳɸɺʆʈ, ʊɽʉʃʀɴ, ʊʈɽɹʀɳɽ, ɺʋʂʆʉɸɺɲɽ, ʈʆɻɸʊʀʎɸ, ʅɽɺɽʉʀɳɽ, 

ʀʉʊʆʏʅɸ ʀʃʀɷɸ, ʅʆɺʀ ɻʈɸɼ, ʄʀʃʀɴʀ, ʏɽʃʀʅɸʎ ʀ ɿɺʆʈʅʀʂ, ɹʈʆɱ ʋɻʆɺʆʈɸ (ʌʀ ɹʈ.) 99599, 

ʆʇɽʈɸʊʀɺʅʀ ɹʈʆɱ (ʉɽʈɸʇʀʉ ɹʈ.) 2018-0281 

ʏʣʘʥ 1. 
ʈʘʪʠʬʠʢʫʿʝ ʩʝ ʉʧʦʨʘʟʫʤ ʦ ʛʨʘʥʪʫ (WB-IG10-BiH-ENV-03) ʠʟʤʝʹʫ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʠ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʠʥʚʝʩʪʠʮʠʦʥʝ 

ʙʘʥʢʝ - ɺʦʜʦʚʦʜ ʠ ʢʘʥʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʈʝʧʫʙʣʠʢʘ ʉʨʧʩʢʘ II, ʫʣʘʛʘˁʝ ʫ ʦʧʰʪʠʥʘʤʘ ɼʦʙʦʿ, ɻʨʘʜʠʰʢʘ, ʃʘʢʪʘʰʠ, ʇʨʠʿʝʜʦʨ, 
ʇʨˁʘʚʦʨ, ʊʝʩʣʠ˂, ʊʨʝʙʠˁʝ, ɺʫʢʦʩʘʚˀʝ, ʈʦʛʘʪʠʮʘ, ʅʝʚʝʩʠˁʝ, ʀʩʪʦʯʥʘ ʀʣʠ˅ʘ, ʅʦʚʠ ɻʨʘʜ, ʄʠʣʠ˂ʠ, ʏʝʣʠʥʘʮ ʠ ɿʚʦʨʥʠʢ, 
ʙʨʦʿ ʫʛʦʚʦʨʘ (ʌʀ ʙʨ.) 99599, ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʠ ʙʨʦʿ (ʉʝʨʘʧʠʩ ʙʨ.) 2018-0281, ʧʦʪʧʠʩʘʥ 29. ʿʘʥʫʘʨʘ 2026. ʛʦʜʠʥʝ, ʥʘ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ 
ʿʝʟʠʢʫ. 

ʏʣʘʥ 2. 
ʊʝʢʩʪ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ ʫ ʧʨʝʚʦʜʫ ʛʣʘʩʠ: 
ɹʨʦʿ ʫʛʦʚʦʨʘ (ʌʀ ʙʨ.) 99599 
ʆʧʝʨʘʪʠʚʥʠ ʙʨʦʿ (ʉʝʨʘʧʠʩ ʙʨ.) 2018-0281 
ɺʦʜʦʚʦʜ ʠ ʢʘʥʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʈʝʧʫʙʣʠʢʘ ʉʨʧʩʢʘ II, 

ʫʣʘʛʘˁʝ ʫ ʦʧʰʪʠʥʘʤʘ ɼʦʙʦʿ, ɻʨʘʜʠʰʢʘ, ʃʘʢʪʘʰʠ, 
ʇʨʠʿʝʜʦʨ, ʇʨˁʘʚʦʨ, ʊʝʩʣʠ˂, ʊʨʝʙʠˁʝ, ɺʫʢʦʩʘʚˀʝ, 
ʈʦʛʘʪʠʮʘ, ʅʝʚʝʩʠˁʝ, ʀʩʪʦʯʥʘ ʀʣʠ˅ʘ, ʅʦʚʠ ɻʨʘʜ, 
ʄʠʣʠ˂ʠ, ʏʝʣʠʥʘʮ ʠ ɿʚʦʨʥʠʢ 

ʉʇʆʈɸɿʋʄ ʆ ɻʈɸʅʊʋ 

WB-IG10-BIH -ENV-03 ʀɿʄɽɫʋ ɹʆʉʅɽ ʀ 

ʍɽʈʎɽɻʆɺʀʅɽ ʀ ɽɺʈʆʇʉʂɽ ʀʅɺɽʉʊʀʎʀʆʅɽ 

ɹɸʅʂɽ 
ʉʘʨʘʿʝʚʦ, 29. ʿʘʥʫʘʨʘ 2026. ʛʦʜʠʥʝ 
ʃʫʢʩʝʤʙʫʨʛ, 29. ʿʘʥʫʘʨʘ 2026. ʛʦʜʠʥʝ 

ʏʃɸʅ 1. ɼʝʬʠʥʠʮʠʿʝ ʠ ʪʫʤʘʯʝˁʝ 

ʏʃɸʅ 2. ʇʨʝʜʤʝʪ 

ʏʃɸʅ 3. ʌʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʈʘʜʦʚʘ, ʈʦʙʘ ʠ/ʠʣʠ ʋʩʣʫʛʘ 

ʏʃɸʅ 4. ʇʨʦʿʝʢʪʦʚʘˁʝ ʠ ʥʘʙʘʚʢʘ 

ʏʃɸʅ 5. ʀʩʧʣʘʪʘ ɻʨʘʥʪʘ 

ʏʃɸʅ 6. ʋʩʣʦʚʠ ʠʩʧʣʘʪʝ 

ʏʃɸʅ 7. ʂʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʠ ʪʨʦʰʢʦʚʠ 

ʏʃɸʅ 8. ʀʥʬʦʨʤʠʩʘˁʝ ʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʚʘˁʝ 

ʏʃɸʅ 9. ʆʙʘʚʝʟʘ ʦʙʘʚʿʝʰʪʘʚʘˁʘ 

ʏʃɸʅ 10. ʉʚʦʿʠʥʘ ʥʘʜ ʨʝʟʫʣʪʘʪʠʤʘ ʠ ʧʨʘʚʘ ʠʥʪʝʣʝʢʪʫʘʣʥʝ 

ʩʚʦʿʠʥʝ 

ʏʃɸʅ 11. ɺʠʜˀʠʚʦʩʪ ʠ ʪʨʘʥʩʧʘʨʝʥʪʥʦʩʪ 

ʏʃɸʅ 12. ʉʫʢʦʙ ʠʥʪʝʨʝʩʘ 

ʏʃɸʅ 13. ʇʨʘ˂ʝˁʝ ʠ ʝʚʘʣʫʘʮʠʿʘ 

ʏʃɸʅ 14. ɺʝʨʠʬʠʢʘʮʠʿʝ, ʢʦʥʪʨʦʣʝ ʠ ʨʝʚʠʟʠʿʝ 

ʏʃɸʅ 15. ɿʘʰʪʠʪʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 

ʏʃɸʅ 16. ʇʨʝʫʟʠʤʘˁʝ ʦʙʘʚʝʟʝ ʠʥʪʝʛʨʠʪʝʪʘ 

ʏʃɸʅ 17. ʆʙʫʩʪʘʚʘ 

ʏʃɸʅ 18. ʇʦʚʨʘ˂ʘʿ 

ʏʃɸʅ 19. ʀʟʤʿʝʥʝ ʠ ʜʦʧʫʥʝ 

ʏʃɸʅ 20. ʋʩʪʫʧʘˁʝ 

ʏʃɸʅ 21. ʈʘʩʢʠʜ 

ʏʃɸʅ 22. ɼʘʞʙʠʥʝ ʠ ʠʟʜʘʮʠ 

ʏʃɸʅ 23. ʆʙʘʚʝʟʝ ʠ ʥʘʢʥʘʜʘ ʰʪʝʪʝ 

ʏʃɸʅ 24. ʆʙʘʚʿʝʰʪʝˁʘ ʠ ʜʨʫʛʘ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʘ 

ʏʃɸʅ 25. ʄʿʝʨʦʜʘʚʥʠ ʟʘʢʦʥ ʠ ʨʿʝʰʘʚʘˁʝ ʩʧʦʨʦʚʘ 

ʏʃɸʅ 26. ʅʝʦʜʨʠʮʘˁʝ 
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ʏʃɸʅ 27. ʇʦʪʧʫʥʦʩʪ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ 

ʏʃɸʅ 28. ʅʝʚʘʞʝˁʝ 

ʏʃɸʅ 29. ɽʥʛʣʝʩʢʠ ʿʝʟʠʢ 

ʏʃɸʅ 30. ʉʪʫʧʘˁʝ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ 

ɼʦʜʘʪʘʢ 1 ʆʧʠʩ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ 

ɼʦʜʘʪʘʢ 2 ʆʙʨʘʟʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʟʘ ʠʩʧʣʘʪʫ 

ɼʦʜʘʪʘʢ 3 ɽʚʠʜʝʥʮʠʿʝ 

ɼʦʜʘʪʘʢ 4 ʆʙʨʘʟʘʮ ʛʦʜʠʰˁʝʛ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʘ ʦ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʠ 

(ɸʀʈ) 
ʆɺɸɱ ʉʇʆʈɸɿʋʄ ʆ ɻʈɸʅʊʋ ɿɸʂɲʋʏɽʅ ɱɽ 

ʀɿʄɽɫʋ: 
ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʢʦʿʫ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ 

ʬʠʥʘʥʩʠʿʘ ʠ ʪʨʝʟʦʨʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʊʨʛ ɹʠʍ 1, 
71000 ʉʘʨʘʿʝʚʦ, ɹʦʩʥʘ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʘ, ʢʦʿʫ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ 
ˁʝʛʦʚʘ ʝʢʩʝʣʝʥʮʠʿʘ ʉʨʹʘʥ ɸʤʠ˅ʠ˂ ("ʂʦʨʠʩʥʠʢ") 

ʿʝʜʥʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʠ 
ɽɺʈʆʇʉʂɽ ʀʅɺɽʉʊʀʎʀʆʅɽ ɹɸʅʂɽ, ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʝ 

ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʝ ʦʩʥʦʚʘʥʝ ʋʛʦʚʦʨʦʤ ʦ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʩʘˁʫ 
ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ, ʩʘ ʩʿʝʜʠʰʪʝʤ ʥʘ ʘʜʨʝʩʠ ɹʫʣʝʚʘʨ ʂʦʥʨʘʜ 
ɸʜʝʥʘʫʝʨ 100, ʃ-2950 ʃʫʢʩʝʤʙʫʨʛ, ʃʫʢʩʝʤʙʫʨʛ, ʢʦʿʫ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ Kristina Kanapinskaite ʠ Victor Dominiak 
("ɹʘʥʢʘ"), 

ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ, 
ʩʚʘʢʘ ʟʘʩʝʙʥʦ "ʋʛʦʚʦʨʥʘ ʩʪʨʘʥʘ", ʘ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʠ 

"ʋʛʦʚʦʨʥʝ ʩʪʨʘʥʝ". 
ɹʋɼʋɴʀ ɼɸ: 
ɸ. ʿʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠʟʿʘʚʠʦ ʜʘ ʩʧʨʦʚʦʜʠ ʧʨʦʿʝʢʘʪ ʠʟʛʨʘʜˁʝ 

ʠ ʩʘʥʘʮʠʿʝ ʠʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʟʘ ʚʦʜʦʩʥʘʙʜʠʿʝʚʘˁʝ, ʦʪʧʘʜʥʝ 
ʚʦʜʝ ʠ ʦʙʦʨʠʥʩʢʝ ʚʦʜʝ (ʫ ʜʘˀˁʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: "ʇʨʦʿʝʢʘʪ"), ʢʦʿʠ 
ʩʝ ʩʘʩʪʦʿʠ ʦʜ ʥʝʢʦʣʠʢʦ ʰʝʤʘ (ʫ ʜʘˀˁʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: "ʐʝʤʝ", ʘ 
ʩʚʘʢʘ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦ "ʐʝʤʘ") ʫ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʤ ʦʧʰʪʠʥʘʤʘ 
ʰʠʨʦʤ ʈʝʧʫʙʣʠʢʝ ʉʨʧʩʢʝ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ. 
ɼʠʿʝʣʦʚʠ/ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʝ ʇʨʦʿʝʢʪʘ ʢʦʿʠ ˂ʝ ʙʠʪʠ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘʥʠ ʫ 
ʦʢʚʠʨʫ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ (ʫ ʜʘˀˁʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: "ɸʢʪʠʚʥʦʩʪ"), 
ʧʦʜ ʫʩʣʦʚʦʤ ʜʘ ʙʫʜʫ ʩʤʘʪʨʘʥʠ ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʠʤ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ 
ʯʣʘʥʦʤ 7, ʦʧʠʩʘʥʠ ʩʫ ʫ ʦʧʠʩʫ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ (ʫ ʜʘˀˁʝʤ 
ʪʝʢʩʪʫ: "ʆʧʠʩ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ") ʥʘʚʝʜʝʥʦʤ ʫ ɼʦʜʘʪʢʫ 1 ʠ ɻɸʌ-
ʫ (ʢʘʢʦ ʿʝ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʦ ʫ ʥʘʩʪʘʚʢʫ). 

ɹ. ʿʝ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʫʛʦʚʦʨʦʤ ʦ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʫ ʦʜ 20. 
ʜʝʮʝʤʙʨʘ 2019. ʛʦʜʠʥʝ ʟʘʢˀʫʯʝʥʠʤ ʠʟʤʝʹʫ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ, 
ʈʝʧʫʙʣʠʢʝ ʉʨʧʩʢʝ ʠ ɹʘʥʢʝ ("ʋʛʦʚʦʨ ʦ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʫ"), 
ɹʘʥʢʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢʫ, ʫ ʩʚʦʿʩʪʚʫ ɿʘʿʤʦʧʨʠʤʮʘ, ʩʪʘʚʠʣʘ ʥʘ 
ʨʘʩʧʦʣʘʛʘˁʝ ʟʘʿʘʤ ʫ ʤʘʢʩʠʤʘʣʥʦʤ ʠʟʥʦʩʫ ʛʣʘʚʥʠʮʝ ʦʜ 
30.000.000,00 EUR (ʪʨʠʜʝʩʝʪ ʤʠʣʠʦʥʘ ʝʚʨʘ) ("ɿʘʿʘʤ") ʢʘʢʦ 
ʙʠ ʧʦʜʨʞʘʣʘ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʇʨʦʿʝʢʪʘ. 

ʎ. ʿʝ, ʋ ʮʠˀʫ ʟʘʚʨʰʝʪʢʘ ʇʨʦʿʝʢʪʘ ʠ ʧʦʢʨʠʚʘˁʘ ʜʠʿʝʣʘ 
ʪʨʦʰʢʦʚʘ ʇʨʦʿʝʢʪʘ, ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʟʘʪʨʘʞʠʦ ʧʦʜʨʰʢʫ ɹʘʥʢʝ 
ʢʘʢʦ ʙʠ ʤʫ ʙʠʣʦ ʦʜʦʙʨʝʥʦ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʠʟ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ 
ɿʘʿʝʜʥʠʯʢʦʛ ʝʚʨʦʧʩʢʦʛ ʬʦʥʜʘ ʟʘ ɿʘʧʘʜʥʠ ɹʘʣʢʘʥ ("ʌʦʥʜ"). 

ɼ. ʿʝ, ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʆʧʰʪʠʤ ʫʩʣʦʚʠʤʘ, ʉʢʫʧʰʪʠʥʘ 
ʜʘʚʘʣʘʮʘ ʜʦʧʨʠʥʦʩʘ 2. ʿʫʣʘ 2024. ʛʦʜʠʥʝ ʦʜʦʙʨʠʣʘ 
ɸʢʪʠʚʥʦʩʪ ʢʘʦ ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʫ ʟʘ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ ʛʨʘʥʪ 
ʧʦʜʨʰʢʝ ʠʟ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʌʦʥʜʘ, ʢʦʿʘ ˂ʝ ʙʠʪʠ ʦʩʠʛʫʨʘʥʘ ʫ 
ʩʢʣʘʜʫ ʩ ɻɸʌ-ʦʤ, ʆʧʰʪʠʤ ʫʩʣʦʚʠʤʘ, ʇʨʦʧʨʘʪʥʠʤ ʧʠʩʤʦʤ 
ʠ ɸʨʘʥʞʤʘʥʦʤ ʦ ʜʦʧʨʠʥʦʩʫ. ʋ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʦʚʦʛ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ, ʘ ʫʟʝʚʰʠ ʫ ʦʙʟʠʨ ʠʟʿʘʚʝ ʠ ʯʠˁʝʥʠʮʝ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʫ 
ʦʚʠʤ ʫʚʦʜʥʠʤ ʩʪʘʚʦʚʠʤʘ, ɹʘʥʢʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢʫ ʩʪʘʚˀʘ ʥʘ 
ʨʘʩʧʦʣʘʛʘˁʝ ʛʨʘʥʪ ("ɻʨʘʥʪ") ʫ ʤʘʢʩʠʤʘʣʥʦʤ ʠʟʥʦʩʫ ʦʜ 
16.755.000,00 ʝʚʨʘ (ʰʝʩʥʘʝʩʪ ʤʠʣʠʦʥʘ ʩʝʜʘʤʩʪʦ ʧʝʜʝʩʝʪ ʧʝʪ 
ʭʠˀʘʜʘ ʝʚʨʘ) ʟʘ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʠʭ ʪʨʦʰʢʦʚʘ 
ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʢʘʢʦ ʿʝ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʦ ʫ ʯʣʘʥʫ 7. ʉʚʨʭʘ ʦʚʦʛ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʿʝ ʜʘ ʫʪʚʨʜʠ ʧʨʘʚʘ ʠ ʦʙʘʚʝʟʝ ʋʛʦʚʦʨʥʠʭ ʩʪʨʘʥʘ ʫ 
ʚʝʟʠ ʩ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝʤ ɻʨʘʥʪʘ ʟʘ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʈʘʜʦʚʘ, ʈʦʙʘ 
ʠ/ʠʣʠ ʋʩʣʫʛʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ. 

ɽ. ɹʦʩʥʘ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʘ ʠ ɹʘʥʢʘ ʩʫ 17/27. ʜʝʮʝʤʙʨʘ 
2007. ʛʦʜʠʥʝ ʧʦʪʧʠʩʘʣʠ ʦʢʚʠʨʥʠ ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʢʦʿʠʤ ʩʝ ʫʨʝʹʫʿʫ 
ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ɹʘʥʢʝ ʥʘ ʪʝʨʠʪʦʨʠʿʠ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʢʦʿʠ 
ʿʝ ʥʘ ʧʫʥʦʿ ʩʥʘʟʠ ʠ ʙʠ˂ʝ ʥʘ ʧʫʥʦʿ ʩʥʘʟʠ ʪʦʢʦʤ ʧʝʨʠʦʜʘ 
ʪʨʘʿʘˁʘ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ("ʆʢʚʠʨʥʠ ʩʧʦʨʘʟʫʤ"). 
ʌʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʇʨʦʿʝʢʪʘ (ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ɻʨʘʥʪ) ʩʧʘʜʘ ʫ ʦʢʚʠʨ 
ʆʢʚʠʨʥʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ. 

ʌ. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʿʝ ʧʨʦʧʠʩʥʦ ʦʚʣʘʰ˂ʝʥ ʜʘ ʧʨʠʤʠ ɻʨʘʥʪ 
ʧʦʜ ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʠ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʫ ʦʚʦʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ. 

ɻ. ʩʝ ʧʦʪʚʨʹʫʿʝ ʜʘ ˂ʝ ʩʝ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪ ʩʧʨʦʚʦʜʠʪʠ ʧʫʪʝʤ 
ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠʭ ʩʫʙʿʝʢʘʪʘ, ʫʟ ʧʦʜʨʰʢʫ ɱʝʜʠʥʠʮʝ ʟʘ 
ʫʧʨʘʚˀʘˁʝ ʧʨʦʿʝʢʪʦʤ (ʇʄʋ). 

ʍ. ɹʘʥʢʘ ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʧʨʠʩʪʫʧ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘʤʘ ʠʤʘ 
ʢˀʫʯʥʫ ʫʣʦʛʫ ʫ ʩʤʘˁʠʚʘˁʫ ʨʠʟʠʢʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ 
ʜʨʫʰʪʚʦ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʢʨʰʝˁʝ ˀʫʜʩʢʠʭ ʧʨʘʚʘ, ʘ ʫ ʚʝʟʠ ʩ 
ʧʨʦʿʝʢʪʠʤʘ ʢʦʿʝ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘ, ʧʘ ʿʝ, ʧʨʝʤʘ ʪʦʤʝ, ʜʝʬʠʥʠʩʘʣʘ 
ʧʦʣʠʪʠʢʫ ʪʨʘʥʩʧʘʨʝʥʪʥʦʩʪʠ, ʯʠʿʘ ʿʝ ʩʚʨʭʘ ʫʥʘʧʨʝʹʝˁʝ 
ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ ɹʘʥʢʝ (ʠ ˁʝʥʠʭ ʜʨʫʰʪʘʚʘ) ʧʨʝʤʘ 
ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʠʤ ʩʪʨʘʥʘʤʘ ʠ ʛʨʘʹʘʥʠʤʘ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ 
ʫʦʧʰʪʝʥʦ. 

ʀ. ɹʘʥʢʘ ʧʦʜʨʞʘʚʘ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠʭ ʠ 
ʩʪʘʥʜʘʨʜʘ ɽʋ ʥʘ ʧʦʜʨʫʯʿʫ ʙʦʨʙʝ ʧʨʦʪʠʚ ʧʨʘˁʘ ʥʦʚʮʘ ʠ 
ʩʧʨʝʯʘʚʘˁʘ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʘ ʪʝʨʦʨʠʟʤʘ ʪʝ ʧʨʦʤʦʚʠʰʝ 
ʩʪʘʥʜʘʨʜ ʜʦʙʨʦʛ ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʧʦʨʝʟʠʤʘ. ʋʩʧʦʩʪʘʚʠʣʘ ʿʝ 
ʧʨʦʧʠʩʝ ʠ ʧʦʩʪʫʧʢʝ ʢʘʢʦ ʙʠ ʠʟʙʿʝʛʣʘ ʨʠʟʠʢ ʟʣʦʫʧʦʪʨʝʙʝ 
ʩʚʦʿʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʫ ʩʚʨʭʝ ʢʦʿʝ ʩʫ ʥʝʟʘʢʦʥʠʪʝ ʠʣʠ 
ʟʣʦʥʘʤʿʝʨʥʝ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʝ ʟʘʢʦʥʝ. ʀʟʿʘʚʘ ʛʨʫʧʝ 
ɹʘʥʢʝ ʦ ʧʦʨʝʩʢʠʤ ʧʨʝʚʘʨʘʤʘ, ʫʪʘʿʠ ʧʦʨʝʟʘ, ʠʟʙʿʝʛʘʚʘˁʫ 
ʧʦʨʝʟʘ, ʘʛʨʝʩʠʚʥʦʤ ʧʦʨʝʩʢʦʤ ʧʣʘʥʠʨʘˁʫ, ʧʨʘˁʫ ʥʦʚʮʘ ʠ 
ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʫ ʪʝʨʦʨʠʟʤʘ ʜʦʩʪʫʧʥʘ ʿʝ ʥʘ ʠʥʪʝʨʥʝʪʩʢʦʿ 
ʩʪʨʘʥʠʮʠ ɹʘʥʢʝ ʠ ʥʫʜʠ ʜʘˀˁʝ ʩʤʿʝʨʥʠʮʝ ʫʛʦʚʦʨʥʠʤ 
ʩʪʨʘʥʘʤʘ ɹʘʥʢʝ. 1 

ɱ. ʿʝ ɹʘʥʢʘ ʫʩʧʦʩʪʘʚʠʣʘ ʩʚʝʦʙʫʭʚʘʪʥʠ ʦʢʚʠʨ ʧʦʣʠʪʠʢʝ 
ʢʦʿʠ ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘ ɻʨʫʧʠ ɹʘʥʢʝ ʜʘ ʩʝ ʬʦʢʫʩʠʨʘ ʥʘ ʦʜʨʞʠʚʠ ʠ 
ʠʥʢʣʫʟʠʚʥʠ ʨʘʟʚʦʿ, ʦʙʘʚʝʟʫʿʫ˂ʠ ʩʝ ʥʘ ʧʦʰʪʝʥʫ ʠ ʧʨʘʚʝʜʥʫ 
ʪʨʘʥʟʠʮʠʿʫ ʠ ʧʦʜʨʞʘʚʘʿʫ˂ʠ ʪʨʘʥʟʠʮʠʿʫ ʢʘ ʝʢʦʥʦʤʠʿʘʤʘ ʠ 
ʟʘʿʝʜʥʠʮʘʤʘ ʢʦʿʝ ʩʫ ʦʪʧʦʨʥʝ ʥʘ ʢʣʠʤʘʪʩʢʝ ʧʨʦʤʿʝʥʝ ʠ 
ʢʘʪʘʩʪʨʦʬʝ, ʥʠʩʢʝ ʝʤʠʩʠʿʝ ʫʛˀʝʥʠʢʘ, ʝʢʦʣʦʰʢʠ 
ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʝ ʠ ʝʬʠʢʘʩʥʠʿʝ ʫ ʧʦʛʣʝʜʫ ʨʝʩʫʨʩʘ. ʆʢʚʠʨ 
ʧʦʣʠʪʠʢʝ ʫʢˀʫʯʫʿʝ ʇʦʣʠʪʠʢʫ ɽʀɹ ɻʨʫʧʝ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ 
ʞʠʚʦʪʥʝ ʩʨʝʜʠʥʝ ʠ ʜʨʫʰʪʚʘ ʠ ʉʪʘʥʜʘʨʜʝ ɽʀɹ-ʘ ʢʦʿʠ ʩʝ 
ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ. ʇʦʣʠʪʠʢʘ ɽʀɹ 
ɻʨʫʧʝ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʞʠʚʦʪʥʝ ʩʨʝʜʠʥʝ ʠ ʜʨʫʰʪʚʘ ʠ ʉʪʘʥʜʘʨʜʠ 
ɽʀɹ-ʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ 
ʜʦʩʪʫʧʥʠ ʩʫ ʥʘ ʠʥʪʝʨʥʝʪʩʢʦʿ ʩʪʨʘʥʠʮʠ ɹʘʥʢʝ ʠ ʥʫʜʝ ʜʘˀˁʝ 
ʩʤʿʝʨʥʠʮʝ ʫʛʦʚʦʨʥʠʤ ʩʪʨʘʥʘʤʘ ɹʘʥʢʝ. 

ʇʈɽʄɸ ʊʆʄɽ, ʜʦʛʦʚʦʨʝʥʦ ʿʝ ʩˀʝʜʝ˂ʝ: 

ʏʃɸʅ 1. 
ɼʝʬʠʥʠʮʠʿʝ ʠ ʪʫʤʘʯʝˁʝ 

1.1. ɻʜʿʝ ʛʦʜ ʜʘ ʩʝ ʢʦʨʠʩʪʝ ʫ ʦʚʦʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ, ʩˀʝʜʝ˂ʠ 
ʠʟʨʘʟʠ ʠʤʘʿʫ ʩˀʝʜʝ˂ʘ ʟʥʘʯʝˁʘ: 

ɸʢʪʠʚʥʦʩʪ ʠʤʘ ʟʥʘʯʝˁʝ ʜʘʪʦ ʫ ʫʚʦʜʥʦʤ ʩʪʘʚʫ ɸ. 
ɻʦʜʠʰˁʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʦ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʠ (ɸʀʈ) 
ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʫ ʦʙʣʠʢʫ ʠ ʩʘʜʨʞʘʿʫ ʢʦʿʠ ʿʝ 

ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘʿʫ˂ʠ ʟʘ ɹʘʥʢʫ, ʢʘʢʦ ʿʝ ʪʨʝʥʫʪʥʦ ʥʘʚʝʜʝʥʦ ʫ 
ɼʦʜʘʪʢʫ 4. ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ, ʢʦʿʠ ʩʝ ʤʦʞʝ ʩ ʚʨʝʤʝʥʘ ʥʘ 
ʚʨʠʿʝʤʝ ʜʦʧʫʥʠʪʠ ʧʦ ʚʣʘʩʪʠʪʦʤ ʥʘʭʦʹʝˁʫ ɹʘʥʢʝ ʫʟ 
ʦʙʘʚʿʝʰʪʘʚʘˁʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ, ʢʦʿʠ ʧʦʢʨʠʚʘ ʛʦʜʠʰˁʫ 
ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʟʘ ʢʘʣʝʥʜʘʨʩʢʫ ʛʦʜʠʥʫ ʢʦʿʘ 
ʧʨʝʪʭʦʜʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʫ, 2 ʧʦʜ ʫʩʣʦʚʦʤ ʜʘ ʧʨʚʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ 

                                                                 
1 http://www.eib.org/about/compliance/tax-good-governance/index.htm?f= 

search&media=search 
2 ɿʘ ʩʣʫʯʘʿʝʚʝ ʢʘʜʘ ʩʝ ʜʘʪʫʤ ʧʦʯʝʪʢʘ ʇʝʨʠʦʜʘ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʜʦʛʦʜʠ ʚʠʰʝ 

ʦʜ ʛʦʜʠʥʫ ʜʘʥʘ ʧʨʠʿʝ ʧʦʪʧʠʩʠʚʘˁʘ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ ʦ ʛʨʘʥʪʫ ʧʨʝʤʘ ɻɸʌ-ʫ ʠʣʠ 



ʉʪʨ./Str. 40 ʉʃʋɾɹɽʅʀ ɻʃɸʉʅʀʂ ɹʠʍ - ʄʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠ ʫʛʦʚʦʨʠ ʇʦʥʝʜʿʝˀʘʢ, 10. 8. 2026. 

ɹʨʦʿ/Broj 6 SLUĢBENI GLASNIK BiH - MeĽunarodni ugovori ʇʦʥʝʜʿʝˀʘʢ, 10. 8. 2026. 

 

ʧʦʢʨʠʚʘ ʧʝʨʠʦʜ ʦʜ ʧʦʯʝʪʢʘ ʇʝʨʠʦʜʘ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʜʦ 
ʢʨʘʿʘ ʪʝ ʢʘʣʝʥʜʘʨʩʢʝ ʛʦʜʠʥʝ. 

ʉʧʦʨʘʟʫʤ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʦʚʘʿ ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʦ ʛʨʘʥʪʫ, 
ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ˁʝʛʦʚʝ ʋʚʦʜʥʝ ʩʪʘʚʦʚʝ, ʇʨʠʣʦʛ ʠ ɼʦʜʘʪʢʝ, ʢʦʿʠ 
ʧʦʚʨʝʤʝʥʦ ʤʦʛʫ ʙʠʪʠ ʜʦʧʫˁʝʥʠ, ʠʟʤʠʿʝˁʝʥʠ ʠʣʠ 
ʧʨʝʠʥʘʯʝʥʠ. 

ʉʢʫʧʰʪʠʥʘ ʜʘʚʘʣʘʮʘ ʜʦʧʨʠʥʦʩʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ 
ʨʫʢʦʚʦʜʝ˂ʝ ʪʠʿʝʣʦ ʌʦʥʜʘ, ʢʦʿʝ ʩʝ ʩʘʩʪʦʿʠ ʦʜ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʘ 
ɼʘʚʘʣʘʮʘ ʜʦʧʨʠʥʦʩʘ. 

ʆʚʣʘʰ˂ʝˁʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʝ, ʜʦʧʫʰʪʝˁʝ, 
ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ, ʦʜʦʙʨʝˁʝ, ʨʿʝʰʝˁʝ, ʜʦʟʚʦʣʫ, ʠʟʫʟʝ˂ʝ, ʧʨʠʿʘʚʫ, 
ʥʦʪʘʨʩʢʫ ʦʚʿʝʨʫ ʠʣʠ ʨʝʛʠʩʪʨʘʮʠʿʫ. 

ɹʘʥʯʠʥ ʨʘʯʫʥ ʟʘ ɻʨʘʥʪ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʙʘʥʢʦʚʥʠ ʨʘʯʫʥ ʫ 
ʚʘʣʫʪʠ ʝʚʨʦ, ʢʦʿʠ ʿʝ ɹʘʥʢʘ ʦʪʚʦʨʠʣʘ ʠ ʢʦʿʠ ʚʦʜʠ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ 
ʆʧʰʪʠʤ ʫʩʣʦʚʠʤʘ, ʧʫʪʝʤ ʢʦʿʝʛ ˂ʝ ɻʨʘʥʪ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʙʠʪʠ 
ʧʨʝʙʘʯʝʥʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢʫ ʠ ʨʘʩʧʦʨʝʹʝʥʘ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʟʘ ʧʣʘ˂ʘˁʝ 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʠʭ ʪʨʦʰʢʦʚʘ. 

ʈʘʜʥʠ ʜʘʥ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʩʚʘʢʠ ʜʘʥ (ʦʩʠʤ ʩʫʙʦʪʝ ʠʣʠ 
ʥʝʜʿʝˀʝ) ʥʘ ʢʦʿʠ ʩʫ ɹʘʥʢʘ ʠ ʢʦʤʝʨʮʠʿʘʣʥʝ ʙʘʥʢʝ ʦʪʚʦʨʝʥʝ ʟʘ 
ʦʧʰʪʝ ʧʦʩʣʦʚʝ ʫ ʃʫʢʩʝʤʙʫʨʛʫ. 

ʉʪʦʧʘ ʩʫʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʫ 
ʧʨʦʮʝʥʪʥʫ ʩʪʦʧʫ ʫʪʚʨʹʝʥʫ ʫ ʆʧʠʩʫ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ. 

ʇʦʚʿʝʨˀʠʚʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʩʚʘʢʠ 
ʜʦʢʫʤʝʥʪ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʫ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣ, ʜʘʪ ʫ ʚʝʟʠ 
ʠʣʠ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ, ʢʦʿʠ ʿʝ, ʢʫʤʫʣʘʪʠʚʥʦ, ʫ 
ʧʠʩʤʝʥʦʤ ʦʙʣʠʢʫ ʠʣʠ ʫ ʜʨʫʛʦʤ ʜʫʛʦʪʨʘʿʥʦʤ ʦʙʣʠʢʫ 
(ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʠ ʝʣʝʢʪʨʦʥʩʢʠ) ʠ ʢʦʿʠ ʿʝ ʿʘʩʥʦ ʠ 
ʥʝʜʚʦʩʤʠʩʣʝʥʦ ʦʟʥʘʯʝʥ ʢʘʦ "ʇʦʚʿʝʨˀʠʚʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ". 

ʋʛʦʚʦʨ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʫʛʦʚʦʨ ʟʘʢˀʫʯʝʥ ʠʟʤʝʹʫ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ 
ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʠ ʀʟʚʦʹʘʯʘ ʨʘʜʦʚʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ 
ʧʦʩʪʫʧʢʦʤ ʿʘʚʥʝ ʥʘʙʘʚʢʝ, ʢʘʢʦ ʿʝ ʧʨʦʧʠʩʘʥʦ ʫ ʯʣʘʥʫ 4. 
(ʇʨʦʿʝʢʪʦʚʘˁʝ ʠ ʥʘʙʘʚʢʘ) ʟʘ ʠʩʧʦʨʫʢʫ ʈʘʜʦʚʘ, ʈʦʙʘ ʠ/ʠʣʠ 
ʋʩʣʫʛʘ. 

ʀʟʚʦʹʘʯ ʨʘʜʦʚʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʩʚʘʢʦ ʬʠʟʠʯʢʦ ʠʣʠ ʧʨʘʚʥʦ 
ʣʠʮʝ, ʠʣʠ ʿʘʚʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ, ʠʣʠ ʛʨʫʧʫ ʪʘʢʚʠʭ ʦʩʦʙʘ/ʩʫʙʿʝʢʘʪʘ, 
ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʧʨʠʚʨʝʤʝʥʦ ʫʜʨʫʞʝˁʝ ʧʨʝʜʫʟʝ˂ʘ ï 
ʙʠʣʦ ʬʦʨʤʘʣʥʦ ʠʣʠ ʥʝʬʦʨʤʘʣʥʦ ï ʩ ʢʦʿʠʤ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ/ʠʣʠ 
ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʟʘʢˀʫʯʫʿʫ ʫʛʦʚʦʨ. 

ɸʨʘʥʞʤʘʥ ʦ ʜʦʧʨʠʥʦʩʫ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʫʛʦʚʦʨ ʟʘʢˀʫʯʝʥ 
ʠʟʤʝʹʫ ɼʘʚʘʣʘʮʘ ʜʦʧʨʠʥʦʩʘ, ɽɹʈɼ-ʘ ʠ ɹʘʥʢʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ 
ʩʨʝʜʩʪʚʠʤʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʜʦʧʨʠʥʦʩʝ ʌʦʥʜʫ. 

ɼʘʚʘʣʘʮ ʜʦʧʨʠʥʦʩʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ, ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʆʧʰʪʠʤ 
ʫʩʣʦʚʠʤʘ, (I) ʿʝʜʥʫ ʠʣʠ ʚʠʰʝ ʜʨʞʘʚʘ ʯʣʘʥʠʮʘ ɽɹʈɼ-ʘ ʢʦʿʫ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ʿʘʚʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʪʝ/ʪʠʭ ʜʨʞʘʚʘ 
ʯʣʘʥʠʮʘ, (II) ʙʠʣʦ ʢʦʿʫ ʙʠʣʘʪʝʨʘʣʥʫ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʫ 
ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʫ ʜʨʞʘʚʝ ʯʣʘʥʠʮʝ ɽɹʈɼ-ʘ ʠʣʠ (III) ʙʠʣʦ ʢʦʿʫ 
ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʫ ʠʣʠ ʤʝʹʫʚʣʘʜʠʥʫ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʫ ʢʦʿʘ ʿʝ ʜʘʣʘ 
ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʠ ʜʦʧʨʠʥʦʩ ʌʦʥʜʫ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ɹʘʥʢʫ ʠ 
ɽʫʨʦʧʩʢʫ ʢʦʤʠʩʠʿʫ, ʧʦʜ ʫʩʣʦʚʦʤ ʜʘ ʩʫ ʋʧʨʘʚʥʠ ʦʜʙʦʨ 
WBIF-ʘ ʠ ʉʢʫʧʰʪʠʥʘ ʜʘʚʘʣʘʮʘ ʜʦʧʨʠʥʦʩʘ ʦʜʦʙʨʠʣʠ ʩʚʘʢʫ 
ʜʨʞʘʚʫ ʠʣʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʛʦʨʝʥʘʚʝʜʝʥ ʫ (I), (II) ʠʣʠ (III) ʢʘʦ 
ɼʘʚʘʦʮʘ ʜʦʧʨʠʥʦʩʘ ʌʦʥʜʫ. 

ʆʧʠʩ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠʤʘ ʟʥʘʯʝˁʝ ʜʘʪʦ ʫ ʫʚʦʜʥʦʤ ʩʪʘʚʫ 
ɸ. 

ʈʘʯʫʥ ʟʘ ʠʩʧʣʘʪʫ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʙʘʥʢʦʚʥʠ ʨʘʯʫʥ ʫ ʚʘʣʫʪʠ 
ʝʚʨʦ ʢʦʿʠ ʿʝ ʦʪʚʦʨʠʦ ʠ ʚʦʜʠ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʫ ʩʚʦʿʝ ʠʤʝ ʫ 
ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʦʿ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʠ ʢʦʿʘ ʿʝ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʘ ɹʘʥʮʠ, 
ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʫ ʩʚʨʭʫ ʧʨʠʤʘˁʘ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ɻʨʘʥʪʘ ʟʘ 
ɸʢʪʠʚʥʦʩʪ, ʠ ʧʫʪʝʤ ʢʦʿʝʛ ˂ʝ ɻʨʘʥʪ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪ 

                                                                                                       
ɸʨʘʥʞʤʘʥʫ ʦ ʜʦʧʨʠʥʦʩʫ), ʧʨʚʠ ɸʀʈ (1) ʙʠ˂ʝ ʦʙʝʟʙʠʿʝʹʝʥ ʪʝʢ ʥʘʢʦʥ 

ʧʦʪʧʠʩʠʚʘˁʘ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ ʦ ʛʨʘʥʪʫ ʠ (2) ʤʦʨʘ˂ʝ ʧʦʢʨʠʪʠ ʚʠʰʝ ʦʜ ʿʝʜʥʝ 

ʢʘʣʝʥʜʘʨʩʢʝ ʛʦʜʠʥʝ. ɿʘ ʪʝ ʩʣʫʯʘʿʝʚʝ, ʜʝʬʠʥʠʮʠʿʫ ʿʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦ ʧʨʠʣʘʛʦʜʠʪʠ ʫ 

ʪʦʤ ʧʦʛʣʝʜʫ. 

ʙʠʪʠ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʨʘʩʧʦʨʝʹʝʥʘ ʟʘ ʠʩʧʣʘʪʝ ʟʘ ʧʣʘ˂ʘˁʝ 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʠʭ ʪʨʦʰʢʦʚʘ ʀʟʚʦʹʘʯʠʤʘ ʨʘʜʦʚʘ. 

ɼʘʪʫʤ ʩʪʫʧʘˁʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʠʤʘ ʟʥʘʯʝˁʝ ʜʘʪʦ ʫ ʯʣʘʥʫ 
30.1 ʫ ʥʘʩʪʘʚʢʫ. 

ʉʪʘʥʜʘʨʜʠ ɽʀɹ-ʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ 
ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ: ʉʪʘʥʜʘʨʜʝ ɽʀɹ-ʘ ʢʦʿʠ ʩʝ 
ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ ʠʟ 2022. ʛʦʜʠʥʝ 
ʦʙʿʘʚˀʝʥʝ ʥʘ ʠʥʪʝʨʥʝʪʩʢʦʿ ʩʪʨʘʥʠʮʠ ɹʘʥʢʝ, ʠ ʢʦʿʠ ʦʧʠʩʫʿʫ 
ʝʢʦʣʦʰʢʝ ʠ ʜʨʫʰʪʚʝʥʝ ʟʘʭʪʿʝʚʝ ʢʦʿʝ ʤʦʨʘʿʫ ʜʘ ʠʩʧʫʥʝ ʩʚʠ 
ʧʨʦʿʝʢʪʠ ʢʦʿʝ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘ ɽʀɹ ʠ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ 
ʩʪʨʘʥʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ. 

ʇʨʠʭʚʘʪˀʠʚʘ ʚʘʣʫʪʘ ʢʦʿʘ ʥʠʿʝ ʫ ʝʚʨʠʤʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ 
ʙʦʩʘʥʩʢʦʭʝʨʮʝʛʦʚʘʯʢʫ ʢʦʥʚʝʨʪʠʙʠʣʥʫ ʤʘʨʢʫ (ʦʟʥʘʢʘ: 
BAM), ʟʘʢʦʥʩʢʫ ʚʘʣʫʪʫ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ. 

ɾʠʚʦʪʥʘ ʩʨʝʜʠʥʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʩˀʝʜʝ˂ʝ: 
(a) ʬʘʫʥʘ ʠ ʬʣʦʨʘ, ʞʠʚʠ ʦʨʛʘʥʠʟʤʠ ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʠ 

ʝʢʦʣʦʰʢʝ ʩʠʩʪʝʤʝ; 
(b) ʟʝʤˀʘ, ʪʣʦ, ʚʦʜʘ (ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʤʦʨʩʢʝ ʠ ʧʨʠʦʙʘʣʥʝ 

ʚʦʜʝ), ʚʘʟʜʫʭ, ʢʣʠʤʘ ʠ ʧʝʿʟʘʞ (ʧʨʠʨʦʜʥʝ ʠʣʠ ʚʿʝʰʪʘʯʢʝ 
ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ, ʙʠʣʦ ʠʟʥʘʜ ʠʣʠ ʠʩʧʦʜ ʟʝʤˀʝ); 

(c) ʢʫʣʪʫʨʥʦ ʥʘʩˀʝʹʝ (ʧʨʠʨʦʜʥʦ, ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʥʦ ʠ 
ʥʝʤʘʪʝʨʠʿʘʣʥʦ); 

(d) ʠʟʛʨʘʹʝʥʦ ʦʢʨʫʞʝˁʝ; ʠ 
(e) ˀʫʜʩʢʦ ʟʜʨʘʚˀʝ ʠ ʙʣʘʛʦʩʪʘˁʝ. 
ɸʢʮʠʦʥʠ ʧʣʘʥ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʞʠʚʦʪʥʝ ʩʨʝʜʠʥʝ ʠ 

ʜʨʫʰʪʚʘ (ɽʉɸʇ) ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʧʣʘʥ ʝʢʦʣʦʰʢʠʭ ʠ ʜʨʫʰʪʚʝʥʠʭ 
ʤʿʝʨʘ ʟʘ ʫʙʣʘʞʘʚʘˁʝ ʠ ʧʦʙʦˀʰʘˁʝ, ʫ ʦʙʣʠʢʫ ʥʘʚʝʜʝʥʦʤ ʫ 
ʋʛʦʚʦʨʫ ʦ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʫ, ʢʦʿʠ ʥʘʚʦʜʠ ʝʢʦʣʦʰʢʝ ʠ 
ʜʨʫʰʪʚʝʥʝ ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤʝ ʫʯʠʥʢʘ, ʩʪʘʥʜʘʨʜʝ, ʧʦʣʠʪʠʢʝ, 
ʧʦʩʪʫʧʢʝ, ʧʨʘʢʩʝ ʠ ʨʘʩʧʦʨʝʜʝ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 
ʤʿʝʨʝ ʟʘ ʧʦʩʪʠʟʘˁʝ ʠ ʦʜʨʞʘʚʘˁʝ ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ ʩʘ 
ʉʪʘʥʜʘʨʜʠʤʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ 
ʜʨʫʰʪʚʦ, ʘ ʪʘʢʘʚ ɽʉɸʇ ʤʦʞʝ ʩʝ ʧʦʚʨʝʤʝʥʦ ʤʠʿʝˁʘʪʠ ʠʣʠ 
ʜʦʧʫˁʘʚʘʪʠ ʫʟ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ɹʘʥʢʝ. 

ʉʪʫʜʠʿʘ ʦ ʧʨʦʮʿʝʥʠ ʫʪʠʮʘʿʘ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ 
ʜʨʫʰʪʚʦ (ɽʉʀɸ) ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʥʘʤʿʝʥʩʢʫ ʧʨʦʮʿʝʥʫ ʫʪʠʮʘʿʘ ʥʘ 
ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ, ʧʨʝʤʘ ʉʪʘʥʜʘʨʜʠʤʘ ɽʀɹ-ʘ 
ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ, ʩʪʫʜʠʿʫ ʠʣʠ 
ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʢʘʦ ʨʝʟʫʣʪʘʪ ʧʨʦʮʿʝʥʝ ʫʪʠʮʘʿʘ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ 
ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ ʢʦʿʠʤ ʩʝ ʫʪʚʨʹʫʿʫ ʠ ʧʨʦʮʿʝˁʫʿʫ 
ʚʿʝʨʦʚʘʪʥʠ ʟʥʘʯʘʿʥʠ ʫʪʠʮʘʿʠ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ 
ʠ/ʠʣʠ ʨʠʟʠʮʠ ʧʦʚʝʟʘʥʠ ʩ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʤ ʧʨʦʿʝʢʪʦʤ ʪʝ ʩ 
ʧʨʝʧʦʨʫʢʘʤʘ ʤʿʝʨʘ ʟʘ ʠʟʙʿʝʛʘʚʘˁʝ, ʫʙʣʘʞʘʚʘˁʝ ʠ/ʠʣʠ 
ʦʪʢʣʘˁʘˁʝ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʠʭ ʫʪʠʮʘʿʘ ʠ/ʠʣʠ ʨʠʟʠʢʘ. ʆʚʘ ʩʪʫʜʠʿʘ 
ʿʝ ʧʨʝʜʤʝʪ ʿʘʚʥʝ ʨʘʩʧʨʘʚʝ ʩ ʜʠʨʝʢʪʥʠʤ ʠ ʠʥʜʠʨʝʢʪʥʠʤ 
ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʠʤ ʩʪʨʘʥʘʤʘ ʧʨʦʿʝʢʪʘ. 

ʇʣʘʥ ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʞʠʚʦʪʥʦʤ ʩʨʝʜʠʥʦʤ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦʤ 
ʠ ʧʣʘʥ ʧʨʘ˂ʝˁʘ (ɽʉʄʄʇ) ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʝʢʦʣʦʰʢʠ, 
ʜʨʫʰʪʚʝʥʠ, ʟʜʨʘʚʩʪʚʝʥʠ ʠ ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʥʠ ʧʣʘʥ ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʟʘ 
ʇʨʦʿʝʢʘʪ ʢʦʿʠ ʧʨʦʠʟʣʘʟʠ ʠʟ ʉʪʫʜʠʿʝ ʦ ʧʨʦʮʿʝʥʠ ʫʪʠʮʘʿʘ ʥʘ 
ʞʠʚʦʪʥʫ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ (ɽʉʀɸ) ʠ ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘ ʩʝ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ 
ʉʪʘʥʜʘʨʜʠʤʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ 
ʠ ʢʦʿʠ ʜʝʪʘˀʥʦ ʦʧʠʩʫʿʝ (ʘ) ʤʿʝʨʝ ʢʦʿʝ ʪʨʝʙʘ ʧʨʝʜʫʟʝʪʠ 
ʪʦʢʦʤ ʠʟʛʨʘʜˁʝ, ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʘ ʠ ʨʘʜʘ ʇʨʦʿʝʢʪʘ ʟʘ ʫʧʨʘʚˀʘˁʝ 
ʤʦʛʫ˂ʠʤ ʫʪʠʮʘʿʠʤʘ ʠ ʨʠʟʠʮʠʤʘ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ 
ʜʨʫʰʪʚʦ ʪʝ ʟʘ ʫʙʣʘʞʘʚʘˁʝ, ʩʤʘˁʝˁʝ ʠ/ʠʣʠ ʢʦʤʧʝʥʟ-
ʘʮʠʿʫ/ʠʩʧʨʘʚˀʘˁʝ/ʥʘʜʦʢʥʘʜʫ ʥʝʛʘʪʠʚʥʠʭ ʫʪʠʮʘʿʘ ʥʘ 
ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ ʧʦʚʝʟʘʥʠʭ ʩʘ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝʤ 
ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ; ʠ (ʙ) ʨʘʜˁʝ ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʟʘ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ 
ʦʚʠʭ ʤʿʝʨʘ ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʫ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʘʣʥʠ 
ʘʨʘʥʞʤʘʥʠ, ʘʨʘʥʞʤʘʥʠ ʟʘ ʧʨʘ˂ʝˁʝ ʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʚʘˁʝ ʢʦʿʠ 
ʤʦʛʫ ʦʙʝʟʙʠʿʝʜʠʪʠ ʧʨʘʚʠʣʥʦ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʠ ʨʝʜʦʚʥʝ 
ʧʦʚʨʘʪʥʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʦ ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ ʩ ʫʩʣʦʚʠʤʘ (ʠ ʤʦʞʝ 
ʩʝ ʦʜʥʦʩʠʪʠ ʥʘ ʧʣʘʥ ʟʘ ʬʘʟʫ ʠʟʛʨʘʜˁʝ ʇʨʦʿʝʢʪʘ ʠʣʠ ʧʣʘʥ ʟʘ 



ʇʦʥʝʜʿʝˀʘʢ, 10. 8. 2026. ʉʃʋɾɹɽʅʀ ɻʃɸʉʅʀʂ ɹʠʍ - ʄʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠ ʫʛʦʚʦʨʠ ʉʪʨ./Str. 41 

ʇʦʥʝʜʿʝˀʘʢ, 10. 8. 2026. SLUĢBENI GLASNIK BiH - MeĽunarodni ugovori ɹʨʦʿ/Broj 6 

 

ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʫ ʬʘʟʫ ʧʨʦʿʝʢʪʘ ʠʣʠ ʥʘ ʦʙʘ ʧʣʘʥʘ ʟʘʿʝʜʥʦ, ʫ 
ʟʘʚʠʩʥʦʩʪʠ ʦʜ ʢʦʥʪʝʢʩʪʘ). 

ɼʦʢʫʤʝʥʪʠ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ 
ʜʨʫʰʪʚʦ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ: 

(a) ʉʪʫʜʠʿʘ ʦ ʧʨʦʮʿʝʥʠ ʫʪʠʮʘʿʘ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ 
ʜʨʫʪhʚʦ; 

(b) ɸʢʮʠʦʥʠ ʧʣʘʥ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʞʠʚʦʪʥʝ ʩʨʝʜʠʥʝ ʠ 
ʜʨʫʰʪʚʘ; 

(c) ʇʣʘʥ ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʞʠʚʦʪʥʦʤ ʩʨʝʜʠʥʦʤ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦʤ 
ʠ ʧʣʘʥ ʧʨʘ˂ʝˁʘ; 

(d) ʇʣʘʥ ʘʥʛʘʞʦʚʘˁʘ ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʠʭ ʩʪʨʘʥʘ; 
(e) ʇʣʘʥ ʦʪʢʫʧʘ ʟʝʤˀʠʰʪʘ ʠ ʢʦʤʧʝʥʟʘʮʠʿʝ; ʠ ʩʚʠ 

ʜʨʫʛʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ ʫ ʤʿʝʨʠ ʫ ʢʦʿʦʿ ʪʦ ʟʘʭʪʠʿʝʚʘ ɹʘʥʢʘ. 
ʉʪʘʥʜʘʨʜʠ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ 

ʜʨʫʰʪʚʦ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ: 
(a) ʟʘʢʦʥʠ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ 

ʜʨʫʰʪʚʦ ʠ ʢʦʿʠ ʩʫ ʚʘʞʝ˂ʠ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 
ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ; 

(b) ʉʪʘʥʜʘʨʜʠ ɽʀɹ-ʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ 
ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ; 

(c) ɼʦʢʫʤʝʥʪʠ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ 
ʜʨʫʰʪʚʦ. 

ɿʘʢʦʥ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʞʠʚʦʪʥʝ ʩʨʝʜʠʥʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘ: 
(a) ʟʘʢʦʥ ɽʋ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʩʪʘʥʜʘʨʜʝ ʠ ʧʨʠʥʮʠʧʝ ʦʩʠʤ 

ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʝ ʜʝʨʦʛʘʮʠʿʝ ʢʦʿʫ ɹʘʥʢʘ ʧʨʠʭʚʘʪʠ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʦʚʘʿ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤ, ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠʟʤʝʹʫ ɹʦʩʥʝ ʠ 
ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʠ ɽʋ; 

(b) ʜʦʤʘ˂ʠ ʟʘʢʦʥʠ ʠ ʧʨʦʧʠʩʠ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ; ʠ 
(c) ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠ ʩʧʦʨʘʟʫʤʠ ʠ ʢʦʥʚʝʥʮʠʿʝ ʢʦʿʝ ʿʝ 

ʧʦʪʧʠʩʘʣʘ ʠ ʨʘʪʠʬʠʢʦʚʘʣʘ ɹʦʩʥʘ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʘ ʠʣʠ ʢʦʿʠ 
ʩʫ ʥʘ ʥʝʢʠ ʜʨʫʛʠ ʥʘʯʠʥ ʦʙʘʚʝʟʫʿʫ˂ʠ ʟʘ ɹʦʩʥʫ ʠ 
ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʫ, 

ʯʠʿʠ ʩʫ ʦʩʥʦʚʥʠ ʮʠˀʝʚʠ, ʫ ʩʚʘʢʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ, ʦʯʫʚʘˁʝ, 
ʟʘʰʪʠʪʘ ʠʣʠ ʫʥʘʧʨʝʹʝˁʝ ʞʠʚʦʪʥʝ ʩʨʝʜʠʥʝ. 

ʆʜʦʙʨʝˁʝ ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠʣʠ 
ʜʨʫʰʪʚʦ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʩʚʘʢʦ ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦ ʫ ʩʤʠʩʣʫ 
ʟʘʢʦʥʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠʣʠ ʜʨʫʰʪʚʦ. 

ɾʘʣʙʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠʣʠ 
ʜʨʫʰʪʚʦ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʩʚʝ ʞʘʣʙʝ, ʧʦʩʪʫʧʢʝ, ʬʦʨʤʘʣʥʘ 
ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʘ ʠʣʠ ʠʩʪʨʘʛʝ ʢʦʿʫ ʚʨʰʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʘ ʦʩʦʙʘ ʫ 
ʩʤʠʩʣʫ ʧʠʪʘˁʘ ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ ʞʠʚʦʪʥʦʤ ʩʨʝʜʠʥʦʤ ʠʣʠ 
ʜʨʫʰʪʚʝʥʠʭ ʧʠʪʘˁʘ ʢʦʿʘ ʫʪʠʯʫ ʥʘ ʇʨʦʿʝʢʘʪ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 
ʩʚʘʢʦ ʢʨʰʝˁʝ ʠʣʠ ʥʘʚʦʜʥʦ ʢʨʰʝˁʝ ʩʚʠʭ ʉʪʘʥʜʘʨʜʘ ʢʦʿʠ ʩʝ 
ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ. 

ʊʠʿʝʣʦ ɽʋ ʠʣʠ ʊʠʿʝʣʘ ɽʋ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ɹʘʥʢʫ, ʘʛʝʥʪʝ 
ɹʘʥʢʝ, ɽʚʨʦʧʩʢʠ ʨʝʚʠʟʦʨʩʢʠ ʩʫʜ, ɽʚʨʦʧʩʢʫ ʢʦʤʠʩʠʿʫ 
(ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʆʃɸʌ ʠ ʩʧʦˀʥʝ ʘʛʝʥʪʝ ʢʦʿʝ ʘʥʛʘʞʫʿʝ 
ɽʚʨʦʧʩʢʘ ʢʦʤʠʩʠʿʘ), ɽʚʨʦʧʩʢʦ ʿʘʚʥʦ ʪʫʞʠʣʘʰʪʚʦ, ʙʠʣʦ ʢʦʿʫ 
ʜʨʫʛʫ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʫ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ ʠʣʠ ʪʠʿʝʣʘ ɽʚʨʦʧʩʢʝ 
ʫʥʠʿʝ ʢʦʿʝ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʚʝʨʠʬʠʢʫʿʝ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ ɻʨʘʥʪʘ ʠʣʠ 
ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʜʨʫʛʦ ʧʨʦʧʠʩʥʦ ʦʚʣʘʰ˂ʝʥʦ ʪʠʿʝʣʦ ʧʨʝʤʘ ʚʘʞʝ˂ʝʤ 
ʟʘʢʦʥʫ ʟʘ ʦʙʘʚˀʘˁʝ ʨʝʚʠʟʦʨʩʢʠʭ ʠʣʠ ʢʦʥʪʨʦʣʥʠʭ 
ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʢʘʜʘ ʩʝ ʪʦ ʟʘʭʪʠʿʝʚʘ ʧʦ ʚʘʞʝ˂ʝʤ ʟʘʢʦʥʫ. 

ɿʘʢʦʥ ɽʋ ʦʟʥʘʯʘʚʘ acquis communautaire ɽʚʨʦʧʩʢʝ 
ʫʥʠʿʝ ʠʟʨʘʞʝʥ ʢʨʦʟ ʫʛʦʚʦʨʝ ɽʫʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ, ʦʜʨʝʜʙʝ, 
ʜʠʨʝʢʪʠʚʝ, ʜʝʣʝʛʠʨʘʥʘ ʘʢʪʘ, ʩʧʨʦʚʝʜʙʝʥʘ ʘʢʪʘ ʠ ʩʫʜʩʢʫ 
ʧʨʘʢʩʫ ʉʫʜʘ ʧʨʘʚʜʝ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ. 

ɽʚʨʦ, ʝʚʨʦ, EUR ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʟʘʢʦʥʠʪʫ ʚʘʣʫʪʫ ʟʝʤʘˀʘ 
ʯʣʘʥʠʮʘ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ ʢʦʿʝ ʩʫ ʿʝ ʫʩʚʦʿʠʣʝ ʢʘʦ ʩʚʦʿʫ ʚʘʣʫʪʫ 
ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʠʤ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʋʛʦʚʦʨʘ ʦ ɽʚʨʦʧʩʢʦʿ 
ʫʥʠʿʠ ʠ ʋʛʦʚʦʨʘ ʦ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʩʘˁʫ ɽʫʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ. 

ɿʘʚʨʰʥʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʦ ʚʝʨʠʬʠʢʘʮʠʿʠ ʠʟʜʘʪʘʢʘ 
ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʦ ʚʝʨʠʬʠʢʘʮʠʿʠ ʠʟʜʘʪʘʢʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ 
ʥʘ ʩʚʝ ʠʟʥʦʩʝ ʠʩʧʣʘ˂ʝʥʝ ʧʦ ʦʚʦʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ, ʧʫʪʝʤ ʢʦʿʝʛ ˂ʝ 
ʝʢʩʪʝʨʥʠ ʨʝʚʠʟʦʨ ʠʩʧʠʪʘʪʠ ʿʝʩʫ ʣʠ ʩʚʠ ʧʨʠʿʘʚˀʝʥʠ ʠ 

ʪʨʘʞʝʥʠ ʪʨʦʰʢʦʚʠ ʟʘ ʧʣʘ˂ʘˁʝ ʧʦ ʦʚʦʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ ʩʪʚʘʨʥʠ, 
ʪʘʯʥʦ ʝʚʠʜʝʥʪʠʨʘʥʠ ʠ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʠ ʧʨʝʤʘ ʦʚʦʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ. 
ʆʚʘʿ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʩʝ ʩʘʯʠˁʘʚʘ ʥʘ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, 
ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʩʝ ʢʦʥʩʦʣʠʜʫʿʫ ʫ ʝʚʨʠʤʘ, ʘ 
ʧʨʦʪʠʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪ ʫ ʝʚʨʠʤʘ ʠʟʥʦʩʘ ʬʘʢʪʫʨʘ ʜʝʥʦʤʠʥʦʚʘʥʠʭ ʫ 
ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʦʿ ʚʘʣʫʪʠ ʢʦʿʘ ʥʠʿʝ ʫ ʝʚʫʨʠʤʘ ʠʟʨʘʯʫʥʘʚʘ ʩʝ 
ʧʨʠʤʿʝʥʦʤ ʜʝʚʠʟʥʦʛ ʢʫʨʩʘ ʥʘ ʜʘʪʫʤ ʩʚʘʢʝ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʝ 
ʬʘʢʪʫʨʝ. ʆʚʘʿ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʨʝʚʠʜʠʨʘ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠ ʫʚʘʞʝʥʠ 
ʥʝʟʘʚʠʩʥʠ ʝʢʩʪʝʨʥʠ ʨʝʚʠʟʦʨ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʯʣʘʥʦʤ 8.7. 

ɿʘʚʨʰʥʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʦ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʠ ʦʟʥʘʯʘʚʘ 
ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʫ ʦʙʣʠʢʫ ʠ ʩʘʜʨʞʘʿʫ ʢʦʿʠ ʿʝ ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘʿʫ˂ʠ ʟʘ 
ɹʘʥʢʫ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʥʘʚʝʜʝʥʦ ʫ ɼʦʜʘʪʢʫ 5, ʠ ʩ ʠʟʤʿʝʥʘʤʘ ʠ 
ʜʦʧʫʥʘʤʘ ʩ ʚʨʝʤʝʥʘ ʥʘ ʚʨʠʿʝʤʝ ʧʦ ʚʣʘʩʪʠʪʦʤ ʥʘʭʦʹʝˁʫ 
ɹʘʥʢʝ, ʠ ʦ ʢʦʿʝʤ ɹʘʥʢʘ ʦʙʘʚʿʝʰʪʘʚʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʥʘʢʦʥ 
ʧʦʪʧʠʩʠʚʘˁʘ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ, ʘʣʠ ʧʨʠʿʝ ʟʘʚʨʰʝʪʢʘ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ, 
ʢʦʿʠ ʧʨʫʞʘ, ʠʟʤʝʹʫ ʦʩʪʘʣʦʛ, ʜʝʪʘˀʘʥ ʦʧʠʩ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ 
ʬʠʥʘʥʩʠʨʘʥʠʭ ʠʟ ɻʨʘʥʪʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʩʧʨʦʚʦʜʝ ʪʦʢʦʤ ʮʠʿʝʣʦʛ 
ʇʝʨʠʦʜʘ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ; ʨʝʟʫʣʪʘʪʝ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʢʦʿʝ 
ʧʦʢʨʠʚʘʿʫ ʮʠʿʝʣʠ ʇʝʨʠʦʜ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ; ʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʚʘˁʝ 
ʢʦʥʘʯʥʦʛ ʠʟʥʦʩʘ ɻʨʘʥʪʘ ʢʦʿʠ ʿʝ ʩʪʚʘʨʥʦ ʠʩʢʦʨʠʰ˂ʝʥ ʟʘ 
ʧʦʢʨʠʚʘˁʝ ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʠʭ ʪʨʦʰʢʦʚʘ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ. ʆʚʘʿ 
ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʩʘʯʠˁʘʚʘ ʩʝ ʥʘ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʩʝ ʢʦʥʩʦʣʠʜʫʿʫ ʫ ʝʚʨʠʤʘ, ʘ ʧʨʦʪʠʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪ ʫ 
ʝʚʨʠʤʘ ʠʟʥʦʩʘ ʬʘʢʪʫʨʘ ʜʝʥʦʤʠʥʦʚʘʥʠʭ ʫ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʦʿ 
ʚʘʣʫʪʠ ʢʦʿʘ ʥʠʿʝ ʫ ʝʚʨʠʤʘ ʠʟʨʘʯʫʥʘʚʘ ʩʝ ʧʨʠʤʿʝʥʦʤ 
ʜʝʚʠʟʥʦʛ ʢʫʨʩʘ ʥʘ ʜʘʪʫʤ ʩʚʘʢʝ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʝ ʬʘʢʪʫʨʝ. 

ʋʛʦʚʦʨ ʦ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʫ ʠʤʘ ʟʥʘʯʝˁʝ ʜʘʪʦ ʫ ʫʚʦʜʥʦʤ 
ʩʪʘʚʫ ɹ. 

ʆʙʨʘʟʘʮ ʟʘ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʫ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʿʫ ʦʟʥʘʯʘʚʘ 
ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʢʦʿʠ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʫʿʝ ʈʘʯʫʥ ʟʘ ʠʩʧʣʘʪʫ ʥʘ ʢʦʿʠ ʩʝ 
ʚʨʰʝ ʠʩʧʣʘʪʝ ɻʨʘʥʪʘ ʧʨʝʤʘ ʦʚʦʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ. 

ʌʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʪʝʨʦʨʠʟʤʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʜʘʚʘˁʝ ʠʣʠ 
ʧʨʠʢʫʧˀʘˁʝ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ, ʥʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ʥʘʯʠʥ, ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʠʣʠ 
ʠʥʜʠʨʝʢʪʥʦ, ʩ ʥʘʤʿʝʨʦʤ ʠʣʠ ʩʘʟʥʘˁʝʤ ʦ ʥʘʤʿʝʨʠ 
ʜʿʝʣʠʤʠʯʥʦʛ ʠʣʠ ʧʦʪʧʫʥʦʛ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʘ, ʟʘ ʠʟʚʨʰʝˁʝ ʥʝʢʦʛ 
ʦʜ ʧʨʝʢʨʰʘʿʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʫ ɼʠʨʝʢʪʠʚʠ (ɽʋ) 2017/541 
ɽʚʨʦʧʩʢʦʛ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʘ ʠ ʉʘʚʿʝʪʘ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ ʦʜ 15. 
ʤʘʨʪʘ 2017. ʛʦʜʠʥʝ ʦ ʙʦʨʙʠ ʧʨʦʪʠʚ ʪʝʨʦʨʠʟʤʘ ʠ ʆʢʚʠʨʥʝ 
ʦʜʣʫʢʝ ʉʘʚʿʝʪʘ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ 2002/475/ɱʍɸ ʠ ʠʟʤʠʿʝˁʝʥʝ 
ʆʜʣʫʢʝ ʉʘʚʿʝʪʘ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ 2005/671/ɱʍɸ (ʩ 
ʧʦʚʨʝʤʝʥʠʤ ʠʟʤʿʝʥʘʤʘ, ʜʦʧʫʥʘʤʘ, ʟʘʤʿʝʥʘʤʘ ʠʣʠ ʧʦʥʦʚʦ 
ʜʦʥʝʩʝʥʝ). 

ʆʢʚʠʨʥʠ ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʠʤʘ ʟʥʘʯʝˁʝ ʜʘʪʦ ʫ ʫʚʦʜʥʦʤ 
ʩʪʘʚʫ ɽ. 

ʌʦʥʜ ʠʤʘ ʟʥʘʯʝˁʝ ʜʘʪʦ ʫ ʫʚʦʜʥʦʤ ʩʪʘʚʫ ʎ. 
ɼʝʚʠʟʥʠ ʢʫʨʩ ʦʟʥʘʯʘʚʘ, ʟʘ ʠʟʨʘʯʫʥʘʚʘˁʝ ʝʢʚʠʚʘʣʝʥʪʘ 

ʫ ʝʚʨʠʤʘ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʝ ʚʘʣʫʪʝ ʢʦʿʘ ʥʠʿʝ ʫ ʝʚʨʠʤʘ ʟʘ ʿʝʜʘʥ 
ʜʘʥ ʧʦʪʨʝʙʘʥ ʿʝ (I) ʨʝʬʝʨʝʥʪʥʠ ʢʫʨʩ ʝʚʨʘ ʟʘ ʪʘʿ ʜʘʥ ʟʘ ʪʫ 
ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʫ ʚʘʣʫʪʫ ʢʦʿʘ ʥʠʿʝ ʫ ʝʚʨʠʤʘ ʦʙʿʘʚˀʝʥ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ 
ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʮʝʥʪʨʘʣʥʝ ʙʘʥʢʝ ʥʘ ˁʝʥʦʿ ʠʥʪʝʨʥʝʪʩʢʦʿ ʩʪʨʘʥʠʮʠ 
ʠʣʠ, ʘʢʦ ʪʘʢʘʚ ʢʫʨʩ ʥʠʿʝ ʜʦʩʪʫʧʘʥ ʪʘʤʦ ʛʜʿʝ ʿʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦ, (II) 
ʜʝʚʠʟʥʠ ʢʫʨʩ ʟʘ ʪʫ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʫ ʚʘʣʫʪʫ ʢʦʿʘ ʥʠʿʝ ʫ ʝʚʨʠʤʘ, 
ʧʨʠʢʘʟʘʥ ʟʘ ʪʘʿ ʜʘʥ ʟʘ ʎʝʥʪʨʘʣʥʫ ʙʘʥʢʫ ɹʦʩʥʝ ʠ 
ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʠʣʠ, ʘʢʦ ʪʘʢʘʚ ʢʫʨʩ ʥʠʿʝ ʜʦʩʪʫʧʘʥ ʪʘʤʦ ʛʜʿʝ ʿʝ 
ʧʦʪʨʝʙʘʥ ʠʣʠ ʝʢʦʥʦʤʩʢʠ ʥʝʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚ ʫ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʦʤ 
ʪʨʝʥʫʪʢʫ ʢʦʿʝ ʿʝ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʦʜʨʝʜʠʣʘ ɹʘʥʢʘ, (III) 
ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʠ ʢʫʨʩ ʠʣʠ ʢʫʨʩʝʚʠ ʢʦʿʠ ʩʫ ʪʘʜʘ ʧʨʝʚʣʘʜʘʚʘʣʠ ʥʘ 
ʙʠʣʦ ʢʦʤ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʦʤ ʪʨʞʠʰʪʫ ʢʦʿʝ ʿʝ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ 
ʠʟʘʙʨʘʣʘ ɹʘʥʢʘ, ʟʘ ʜʘʥ ʢʦʿʠ ʿʝ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʦʜʨʝʜʠʣʘ ɹʘʥʢʘ 
ʧʦʩʪʫʧʘʿʫ˂ʠ ʦʧʨʘʚʜʘʥʦ. 

ɻɸɸʇ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʦʧʰʪʝ ʧʨʠʭʚʘ˂ʝʥʝ ʨʘʯʫʥʦʚʦʜʩʪʚʝʥʝ 
ʧʨʠʥʮʠʧʝ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʀʌʈʉ. 

ɻɸʌ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʆʙʨʘʟʘʮ ʘʧʣʠʢʘʮʠʿʝ ʟʘ ɻʨʘʥʪ ʧʨʠʣʦʞʝʥ 
ʦʚʦʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ, ʢʦʿʠ ʿʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʧʦʜʥʠʦ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ WBIF 
ʧʦʟʠʚʦʤ ʟʘ ʧʦʜʥʦʰʝˁʝ ʧʨʠʿʝʜʣʦʛʘ ʠ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʢʦʿʝʛ ʿʝ 
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ɻʨʘʥʪ ʦʜʦʙʨʝʥ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ ʜʘʚʘʣʘʮʘ ʜʦʧʨʠʥʦʩʘ, ʩ 
ʠʟʤʿʝʥʘʤʘ ʠʣʠ ʜʦʧʫʥʘʤʘ ʩ ʚʨʝʤʝʥʘ ʥʘ ʚʨʠʿʝʤʝ. 

ʆʧʰʪʠ ʫʩʣʦʚʠ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʆʧʰʪʝ ʫʩʣʦʚʝ ʌʦʥʜʘ ʢʦʿʝ 
ʿʝ ʫʩʚʦʿʠʣʘ ʉʢʫʧʰʪʠʥʘ ʜʘʚʘʣʘʮʘ ʜʦʧʨʠʥʦʩʘ ʠ ʫʧʨʘʚʥʠʢʘ 
ʌʦʥʜʘ 7. ʥʦʚʝʤʙʨʘ 2006. ʛʦʜʠʥʝ ʠ ʥʘʢʥʘʜʥʦ ʠʟʤʠʿʝˁʝʥʘ 2. 
ʦʢʪʦʙʨʘ 2009. ʛʦʜʠʥʝ, 16. ʿʫʥʘ 2016. ʛʦʜʠʥʝ ʠ 6. ʩʝʧʪʝʤʙʨʘ 
2023. ʛʦʜʠʥʝ. 

ɻʨʘʥʪ ʠʤʘ ʟʥʘʯʝˁʝ ʜʘʪʦ ʫ ʫʚʦʜʥʦʤ ʩʪʘʚʫ ɼ. 
ɺʦʜʠʯ ʟʘ ʥʘʙʘʚʢʫ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ɺʦʜʠʯ ʟʘ ʥʘʙʘʚʢʫ 

ʦʙʿʘʚˀʝʥ ʥʘ ʠʥʪʝʨʥʝʪʩʢʦʿ ʩʪʨʘʥʠʮʠ ʢʦʿʠ ʧʨʦʤʦʪʝʨ ʧʨʦʿʝʢʪʘ 
ʢʦʿʝ ɹʘʥʢʘ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘ ʫ ʧʦʪʧʫʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʜʿʝʣʠʤʠʯʥʦ 
ʠʥʬʦʨʤʠʰʝ ʦ ʘʨʘʥʞʤʘʥʠʤʘ ʟʘ ʥʘʙʘʚʢʫ ʈʘʜʦʚʘ, ʈʦʙʘ ʠ 
ʋʩʣʫʛʘ ʧʦʪʨʝʙʥʠʭ ʟʘ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪ. 

ʀʌʈʉ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʝ ʨʘʯʫʥʦʚʦʜʩʪʚʝʥʝ 
ʩʪʘʥʜʘʨʜʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʟʥʘʯʝˁʘ ʀɸʉ ʦʜʨʝʜʙʝ 1606/2002 ʫ 
ʤʿʝʨʠ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʦʿ ʥʘ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʝ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʝ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʝ. 

ʀʃʆ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʄʝʹʫʥʘʨʦʜʥʫ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʫ ʨʘʜʘ. 
ʉʪʘʥʜʘʨʜʠ ʀʃʆ-ʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ʫʛʦʚʦʨ, 

ʢʦʥʚʝʥʮʠʿʫ ʠʣʠ ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʀʃʆ-ʘ ʢʦʿʠ ʿʝ ʧʦʪʧʠʩʘʣʘ ʠ 
ʨʘʪʠʬʠʢʦʚʘʣʘ ɹʦʩʥʘ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʘ ʠʣʠ ʢʦʿʠ ʿʝ ʧʦ ʙʠʣʦ 
ʢʦʿʝʤ ʜʨʫʛʦʤ ʦʩʥʦʚʫ ʦʙʘʚʝʟʫʿʫ˂ʠ ʟʘ ɹʦʩʥʫ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʫ 
ʪʝ ɱʝʟʛʨʘ ʩʪʘʥʜʘʨʜʘ ʨʘʜʘ (ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʦ ʫ 
ɼʝʢʣʘʨʘʮʠʿʠ ʀʃʆ-ʘ ʦ ʦʩʥʦʚʥʠʤ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʠ ʧʨʘʚʠʤʘ ʥʘ 
ʨʘʜʫ). 

ʇʝʨʠʦʜ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʧʝʨʠʦʜ ʦʜ 17. 
ʨʫʿʥʘ 2024. ʛʦʜʠʥʝ ʜʦ ʨʘʥʠʿʝ ʦʜ (I) 31. ʜʝʮʝʤʙʨʘ 2027. 
ʛʦʜʠʥʝ, ʠ (II) ʜʘʪʫʤʘ ʢʘʜʘ ʩʫ ʈʘʜʦʚʠ, ʈʦʙʝ ʠ/ʠʣʠ ʋʩʣʫʛʝ 
ʬʠʥʘʥʩʠʨʘʥʝ ʫ ʧʦʪʧʫʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʜʿʝʣʠʤʠʯʥʦ ɻʨʘʥʪʦʤ ʫ 
ʧʦʪʧʫʥʦʩʪʠ ʠʩʧʦʨʫʯʝʥʠ ʠ ʧʨʠʭʚʘ˂ʝʥʠ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ 
ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ, ʥʘ ʟʘʜʦʚʦˀʩʪʚʦ ɹʘʥʢʝ (ʩ ʧʦʚʨʝʤʝʥʠʤ ʠʟʤʿʝʥʘʤʘ 
ʠ ʜʦʧʫʥʘʤʘ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠ/ʠʣʠ ɻɸʌ-ʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʯʣʘʥʦʤ 
19.1). 

ʇʨʘʚʘ ʠʥʪʝʣʝʢʪʫʘʣʥʝ ʩʚʦʿʠʥʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ 
ʘʫʪʦʨʩʢʦ ʧʨʘʚʦ ʠ ʧʦʚʝʟʘʥʘ ʧʨʘʚʘ, ʧʨʘʚʘ ʫ ʩʤʠʩʣʫ 
ʧʨʦʿʝʢʪʦʚʘˁʘ, ʙʘʟʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ, ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʨʘʯʫʥʘʨʩʢʠ ʩʦʬʪʚʝʨ, 
ʥʘʟʠʚʝ ʜʦʤʝʥʘ, ʪʨʛʦʚʘʯʢʝ ʧʝʯʘʪʝ, ʫʩʣʫʞʥʝ ʤʘʨʢʝ, ʧʘʪʝʥʪʝ, 
ʥʘʟʠʚʝ ʠʣʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʫ ʘʧʣʠʢʘʮʠʿʫ ʟʘ ʙʠʣʦ ʰʪʘ ʦʜ ʥʘʚʝʜʝʥʦʛ, 
ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʧʦʚʿʝʨˀʠʚʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ (ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʟʥʘˁʝ ʠ 
ʠʩʢʫʩʪʚʦ ʠ ʧʦʩʣʦʚʥʝ ʪʘʿʥʝ) ʠʣʠ ʩʣʠʯʥʘ ʧʨʘʚʘ ʠ ʦʙʘʚʝʟʝ ʠ 
ʤʦʨʘʣʥʘ ʧʨʘʚʘ ʢʦʿʘ ʩʫ, ʫ ʩʚʘʢʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ, ʨʝʛʠʩʪʨʦʚʘʥʘ ʠʣʠ 
ʥʝʨʝʛʠʩʪʨʦʚʘʥʘ, ʠ ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʩʚʘʢʫ ʘʧʣʠʢʘʮʠʿʫ (ʠʣʠ ʧʨʘʚʦ 
ʥʘ ʘʧʣʠʮʠʨʘˁʝ) ʠ ʦʙʥʘʚˀʘˁʝ ʠʣʠ ʧʨʦʜʫʞʝˁʝ ʪʘʢʚʠʭ ʧʨʘʚʘ 
ʠ ʩʣʠʯʥʠʭ ʠʣʠ ʿʝʜʥʘʢʠʭ ʧʨʘʚʘ ʠʣʠ ʚʠʜʦʚʘ ʟʘʰʪʠʪʝ ʢʦʿʠ 
ʤʦʛʫ ʧʦʩʪʦʿʘʪʠ ʩʘʜʘ ʠʣʠ ʫ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪʠ ʫ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝʤ ʜʠʿʝʣʫ 
ʩʚʠʿʝʪʘ. 

ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʩˀʝʜʝ˂ʝ ʦʧʰʪʠʥʝ 
ɼʦʙʦʿ, ɻʨʘʜʠʰʢʘ, ʃʘʢʪʘʰʠ, ʇʨʠʿʝʜʦʨ, ʇʨˁʘʚʦʨ, ʊʝʩʣʠ˂, 
ʊʨʝʙʠˁʝ, ɺʫʢʦʩʘʚˀʝ, ʈʦʛʘʪʠʮʘ, ʅʝʚʝʩʠˁʝ, ʀʩʪʦʯʥʘ ʀʣʠ˅ʘ, 
ʅʦʚʠ ɻʨʘʜ, ʄʠʣʠ˂ʠ, ʏʝʣʠʥʘʮ ʠ ɿʚʦʨʥʠʢ, ʢʦʿʠ ʩʫ ʦʜʛʦʚʦʨʥʠ 
ʟʘ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ. 

ɿʘʿʘʤ ʠʤʘ ʟʥʘʯʝˁʝ ʜʘʪʦ ʫ ʫʚʦʜʥʦʤ ʩʪʘʚʫ ɹ. 
ʇʨʘˁʝ ʥʦʚʮʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ: 
(a) ʢʦʥʚʝʨʟʠʿʘ ʠʣʠ ʧʨʝʥʦʩ ʠʤʦʚʠʥʝ, ʫʟ ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ 

ʩʘʟʥʘˁʘ ʜʘ ʿʝ ʪʘʢʚʘ ʠʤʦʚʠʥʘ ʨʝʟʫʣʪʘʪ ʢʨʠʤʠʥʘʣʥʠʭ 
ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʫʯʝʩʪʚʦʚʘˁʘ ʫ ʪʘʢʚʠʤ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠʤʘ ʯʠʿʠ ʿʝ 
ʮʠˀ ʩʢʨʠʚʘˁʝ ʠʣʠ ʧʨʠʢʨʠʚʘˁʝ ʥʝʟʘʢʦʥʠʪʦʛ ʧʦʨʠʿʝʢʣʘ 
ʠʤʦʚʠʥʝ, ʠʣʠ ʧʨʫʞʘˁʝ ʧʦʤʦ˂ʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʦʿ ʦʩʦʙʠ ʢʦʿʘ 
ʫʯʝʩʪʚʫʿʝ ʫ ʪʘʢʚʠʤ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠʤʘ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʠʟʙʿʝʛʘʚʘˁʘ 
ʟʘʢʦʥʩʢʠʭ ʧʦʩˀʝʜʠʮʘ ʪʘʢʚʦʛ ʧʦʩʪʫʧʘˁʘ; 

(b) ʩʢʨʠʚʘˁʝ ʠʣʠ ʧʨʠʢʨʠʚʘˁʝ ʧʨʘʚʝ ʧʨʠʨʦʜʝ, ʠʟʚʦʨʘ, 
ʣʦʢʘʮʠʿʝ, ʨʘʩʧʦʣʘʛʘˁʘ, ʧʨʝʤʿʝʰʪʘˁʘ, ʧʨʘʚʘ ʠʣʠ 
ʚʣʘʩʥʠʰʪʚʘ ʥʘʜ ʠʤʦʚʠʥʦʤ, ʩʘʟʥʘˁʝ ʜʘ ʿʝ ʪʘʢʚʘ ʠʤʦʚʠʥʘ 
ʨʝʟʫʣʪʘʪ ʢʨʠʤʠʥʘʣʥʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʨʝʟʫʣʪʘʪ ʫʯʝʩʪʚʦʚʘˁʘ 
ʫ ʪʘʢʚʦʿ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ; 

(c) ʩʪʠʮʘˁʝ, ʧʦʩʿʝʜʦʚʘˁʝ ʠʣʠ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ ʠʤʦʚʠʥʝ 
ʫʧʨʢʦʩ ʩʘʟʥʘˁʫ ʫ ʚʨʠʿʝʤʝ ʧʨʠʤʘˁʘ ʠʤʦʚʠʥʝ, ʜʘ ʿʝ ʪʘʢʚʘ 
ʠʤʦʚʠʥʘ ʨʝʟʫʣʪʘʪ ʢʨʠʤʠʥʘʣʥʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʫʯʝʩʪʚʦʚʘˁʘ 
ʫ ʪʘʢʚʦʿ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ; ʠʣʠ 

(d) ʫʯʝʩʪʚʦʚʘˁʘ ʫ, ʫʜʨʫʞʠʚʘˁʘ ʨʘʜʠ ʪʘʢʚʠʭ 
ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠ ʧʨʫʞʘˁʘ ʧʦʤʦ˂ʠ, ʧʦʜʩʪʠʮʘˁʘ, ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘˁʘ ʠ 
ʩʘʚʿʝʪʦʚʘˁʘ ʫ ʦʙʘʚˀʘˁʫ ʛʦʨʝʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ. 

ʃʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ ʟʥʘʯʝˁʝ ʜʘʪʦ ʫ ʯʣʘʥʫ 3. ʋʨʝʜʙʝ (ɽʋ) 
ʙʨ. 2018/1725 ɽʚʨʦʧʩʢʦʛ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʘ ʠ ʉʘʚʿʝʪʘ ʦʜ 23. 
ʦʢʪʦʙʨʘ 2018. ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʬʠʟʠʯʢʠʭ ʣʠʮʘ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʦʙʨʘʜʝ 
ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʘ, ʪʠʿʝʣʘ, 
ʢʘʥʮʝʣʘʨʠʿʘ ʠ ʘʛʝʥʮʠʿʘ ʋʥʠʿʝ ʫ ʩʣʦʙʦʜʥʦʤ ʧʨʦʪʦʢʫ ʪʘʢʚʠʭ 
ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʦʿʦʤ ʩʝ ʦʧʦʟʠʚʘʿʫ ʋʨʝʜʙʘ (ɽʎ) ʙʨ. 45/2001 ʠ 
ʆʜʣʫʢʘ ʙʨ. 1247/2002/ɽʎ (ʆɱ ʃ 295, 21.11.2018, ʧ.39-98), ʩ 
ʧʦʚʨʝʤʝʥʠʤ ʠʟʤʿʝʥʘʤʘ, ʜʦʧʫʥʘʤʘ ʠ ʢʦʥʩʦʣʠʜʘʮʠʿʘʤʘ. 

ʇʨʦʿʝʢʘʪ ʠʤʘ ʠʤʘ ʟʥʘʯʝˁʝ ʜʘʪʦ ʫ ʫʚʦʜʥʦʤ ʩʪʘʚʫ ɸ. 
ʇʄʋ ʠʤʘ ʟʥʘʯʝˁʝ ʜʘʪʦ ʫ ʯʣʘʥʫ 1.4ɹ(ʬ) ʋʛʦʚʦʨʘ ʦ 

ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʫ. 
ɿʘʙʨʘˁʝʥʦ ʧʦʩʪʫʧʘˁʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʦ 

ʌʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʪʝʨʦʨʠʟʤʘ, ʇʨʘˁʝ ʥʦʚʮʘ ʠʣʠ ʚʨʰʝˁʝ 
ɿʘʙʨʘˁʝʥʝ ʧʨʘʢʩʝ. 

ɿʘʙʨʘˁʝʥʘ ʧʨʘʢʩʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʙʠʣʦ ʰʪʦ ʦʜ ʥʘʚʝʜʝʥʦʛ: 
(a) ʇʨʠʥʫʜʥʘ ʧʨʘʢʩʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʠʣʠ 

ʠʥʜʠʨʝʢʪʥʦ ʥʘʨʫʰʘʚʘˁʝ ʧʨʘʚʘ ʠʣʠ ʥʘʥʦʰʝˁʝ ʰʪʝʪʝ, ʠʣʠ 
ʧʨʠʿʝʪˁʘ ʥʘʨʫʰʘʚʘˁʝʤ ʧʨʘʚʘ ʠʣʠ ʥʘʥʦʰʝˁʝʤ ʰʪʝʪʝ ʙʠʣʦ 
ʢʦʿʦʿ ʩʪʨʘʥʠ ʠʣʠ ʠʤʦʚʠʥʠ ʪʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʫ ʮʠˀʫ ʥʝʧʨʠʢʣʘʜʥʦʛ 
ʫʪʠʮʘʿʘ ʥʘ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ; 

(b) ʊʘʿʥʦ ʜʦʛʦʚʘʨʘˁʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʜʦʛʦʚʦʨ ʠʟʤʝʹʫ ʜʚʘʿʫ 
ʠʣʠ ʚʠʰʝ ʩʪʨʘʥʘ ʥʘʤʠʿʝˁʝʥ ʦʩʪʚʘʨʠʚʘˁʫ ʥʝʧʨʠʢʣʘʜʥʦʛ 
ʮʠˀʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʥʝʧʨʠʢʣʘʜʘʥ ʫʪʠʮʘʿ ʥʘ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʜʨʫʛʝ 
ʩʪʨʘʥʝ; 

(c) ʂʦʨʫʧʮʠʿʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʥʫʹʝˁʝ, ʜʘʚʘˁʝ, ʧʨʠʤʘˁʝ ʠʣʠ, 
ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʠʣʠ ʠʥʜʠʨʝʢʪʥʦ, ʧʦʜʩʪʠʮʘˁʝ ʥʘ ʪʦ ʜʘ ʙʠʣʦ ʰʪʘ 
ʦʜ ʟʥʘʯʘʿʘ ʥʘ ʥʝʧʨʠʢʣʘʜʘʥ ʥʘʯʠʥ ʫʪʠʯʝ ʥʘ ʧʦʩʪʫʧʢʝ ʜʨʫʛʝ 
ʩʪʨʘʥʝ; 

(d) ʇʨʝʚʘʨʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʙʠʣʦ ʢʘʢʘʚ ʧʦʩʪʫʧʘʢ ʠʣʠ 
ʧʨʦʧʫʩʪ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʧʦʛʨʝʰʥʦ ʪʫʤʘʯʝˁʝ, ʢʦʿʝ ʩʚʿʝʩʥʦ ʠʣʠ 
ʥʝʧʨʦʤʠʰˀʝʥʦ ʜʦʚʦʜʠ ʠʣʠ ʥʘʩʪʦʿʠ ʜʦʚʝʩʪʠ ʥʘ ʧʦʛʨʝʰʘʥ 
ʟʘʢˀʫʯʘʢ ʩʪʨʘʥʫ ʫ ʮʠˀʫ ʦʩʪʚʘʨʠʚʘˁʘ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʝ 
(ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ, ʨʘʜʠ ʿʘʩʥʦ˂ʝ, ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʦʧʦʨʝʟʠʚʘˁʝʤ) ʠʣʠ 
ʜʨʫʛʝ ʢʦʨʠʩʪʠ, ʠʣʠ ʫ ʮʠˀʫ ʠʟʙʿʝʛʘʚʘˁʘ ʦʙʘʚʝʟʝ; ʠʣʠ 

(e) ʆʧʩʪʨʫʠʩʘˁʝ, ʟʥʘʯʠ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʝʤ 
ʧʨʠʥʫʜʝ, ʪʘʿʥʦʛ ʜʦʛʦʚʘʨʘˁʘ, ʢʦʨʫʧʮʠʿʝ ʠʣʠ ʧʨʝʚʘʨʝ, ʫ ʚʝʟʠ 
ʩ ɻʨʘʥʪʦʤ ʠʣʠ ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ, (ʘ) ʥʘʤʿʝʨʥʦ ʫʥʠʰʪʘʚʘˁʝ, 
ʢʨʠʚʦʪʚʦʨʝˁʝ, ʤʠʿʝˁʘˁʝ ʠʣʠ ʧʨʠʢʨʠʚʘˁʝ ʜʦʢʘʟʥʦʛ 
ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʘ ʫ ʠʩʪʨʘʟʠ; ʠ/ʠʣʠ ʧʨʠʿʝʪˁʘ, ʫʟʥʝʤʠʨʘʚʘˁʝ ʠʣʠ 
ʟʘʩʪʨʘʰʠʚʘˁʝ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʩ ʮʠˀʝʤ ʜʘ ʠʩʪʘ ʙʫʜʝ 
ʩʧʨʠʿʝʯʝʥʘ ʜʘ ʦʙʿʘʚʠ ʩʚʦʿʘ ʩʘʟʥʘˁʘ ʦ ʧʠʪʘˁʠʤʘ ʚʘʞʥʠʤ ʟʘ 
ʠʩʪʨʘʛʫ ʠʣʠ ʜʘ ʦʙʘʚˀʘ ʠʩʪʨʘʛʫ, ʠʣʠ (ʙ) ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʢʦʿʠʤʘ 
ʿʝ ʮʠˀ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʥʦ ʫʛʨʦʞʘʚʘˁʝ ʦʩʪʚʘʨʠʚʘˁʘ ʫʛʦʚʦʨʥʠʭ 
ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʨʝʚʠʟʠʿʫ ʠʣʠ ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘʤʘ; 

(f) ʂʨʘʹʘ, ʰʪʦ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʧʨʦʥʝʚʿʝʨʫ ʪʫʹʝ ʠʤʦʚʠʥʝ; 
(g) ʇʦʨʝʩʢʠ ʢʨʠʤʠʥʘʣ, ʰʪʦ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʩʚʘ ʢʘʟʥʝʥʘ 

ʜʿʝʣʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʠ ʧʦʨʝʩʢʘ ʢʘʟʥʝʥʘ ʜʿʝʣʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ 
ʜʠʨʝʢʪʥʝ ʧʦʨʝʟʝ ʠ ʠʥʜʠʨʝʢʪʥʝ ʧʦʨʝʟʝ, ʘ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʘ ʫ 
ʜʦʤʘ˂ʝʤ ʟʘʢʦʥʫ ɹʠʍ, ʟʘ ʢʦʿʘ ʿʝ ʧʨʦʧʠʩʘʥʘ ʢʘʟʥʘ ʣʠʰʝˁʘ 
ʩʣʦʙʦʜʝ ʠʣʠ ʧʨʠʪʚʦʨʘ ʫ ʪʨʘʿʘˁʫ ʦʜ ʥʘʿʚʠʰʝ ʿʝʜʥʝ ʛʦʜʠʥʝ; 

(h) ɿʣʦʫʧʦʪʨʝʙʘ ʨʝʩʫʨʩʘ ʠ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ɽʀɹ ɻʨʫʧʝ, ʰʪʦ 
ʟʥʘʯʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʫ ʥʝʟʘʢʦʥʠʪʫ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪ ʧʦʯʠˁʝʥʫ ʫ 
ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʫ ʨʝʩʫʨʩʘ ʠʣʠ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ɽʀɹ ɻʨʫʧʝ (ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 
ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʧʦʟʘʿʤˀʝʥʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ) ʩʚʿʝʩʥʦ ʠʣʠ 
ʥʝʧʨʦʤʠʰˀʝʥʦ; ʠʣʠ 

(i) ʙʠʣʦ ʢʦʿʘ ʜʨʫʛʘ ʥʝʟʘʢʦʥʠʪʘ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪ ʢʦʿʘ ʤʦʞʝ 
ʫʪʠʮʘʪʠ ʥʘ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʝ ʠʥʪʝʨʝʩʝ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ, ʫ ʩʢʣʘʜʫ 
ʩ ʚʘʞʝ˂ʠʤ ʟʘʢʦʥʠʤʘ. 
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ɼʦʢʫʤʝʥʪʠ ʟʘ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ʧʨʦʿʝʢʪʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ 
(I) ʩʫʧʩʠʜʠʿʘʨʥʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʧʦʪʧʠʩʘʥ ʠʟʤʝʹʫ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠ 
ʈʝʧʫʙʣʠʢʝ ʉʨʧʩʢʝ ʠ (II) ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʦ ʧʦʜʛʨʘʥʪʫ ʧʦʪʧʠʩʘʥ 
ʠʟʤʝʹʫ ʈʝʧʫʙʣʠʢʝ ʉʨʧʩʢʝ ʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ, ʦʜ 
ʢʦʿʠʭ ʩʚʘʢʠ ʫʪʚʨʹʫʿʝ ʦʙʘʚʝʟʝ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʠ 
ʈʝʧʫʙʣʠʢʝ ʉʨʧʩʢʝ ʫ ʩʚʨʭʫ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠ 
ʇʨʦʿʝʢʪʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ. 

ɽʚʠʜʝʥʮʠʿʝ ʠʤʘʿʫ ʟʥʘʯʝˁʝ ʜʘʪʦ ʫ ɼʦʜʘʪʢʫ 3 
(ɽʚʠʜʝʥʮʠʿʝ). 

ʈʝʣʝʚʘʥʪʥʘ ʦʩʦʙʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠ 
ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ, ʘ ʪʦ ʿʝ: 

(a) ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ, ʜʨʫʛʘ ʮʝʥʪʨʘʣʥʘ ʠʟʚʨʰʥʘ 
ʚʣʘʜʠʥʘ ʪʠʿʝʣʘ, ʮʝʥʪʨʘʣʥʘ ʙʘʥʢʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠ ʚʣʘʜʠʥʠ 
ʧʦʜʩʝʢʪʦʨʠ, ʠʣʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ʦʜ ˁʠʭʦʚʠʭ ʟʚʘʥʠʯʥʠʢʘ ʠʣʠ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʘ, ʠʣʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʜʨʫʛʦ ʣʠʮʝ ʢʦʿʝ ʜʿʝʣʫʿʝ ʫ 
ʩʚʦʿʩʪʚʫ ʙʠʣʦ ʢʦʛʘ ʦʜ ˁʠʭ, ʫ ˁʠʭʦʚʦ ʠʤʝ ʠʣʠ ʧʦʜ ˁʠʭʦʚʦʤ 
ʢʦʥʪʨʦʣʦʤ, ʢʦʿʝ ʠʤʘ ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʝ ʜʘ ʫʧʨʘʚˀʘ ʠ/ʠʣʠ ʥʘʜʛʣʝʜʘ 
ɸʢʪʠʚʥʦʩʪ ʠʣʠ ʇʨʦʿʝʢʘʪ; ʠ 

(b) ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ʟʚʘʥʠʯʥʠʢ ʠʣʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢ, ʠʣʠ ʙʠʣʦ 
ʢʦʿʝ ʜʨʫʛʦ ʣʠʮʝ ʢʦʿʝ ʜʿʝʣʫʿʝ ʫ ˁʝʛʦʚʦʤ ʩʚʦʿʩʪʚʫ, ʫ ˁʝʛʦʚʦ 
ʠʤʝ ʠʣʠ ʧʦʜ ˁʝʛʦʚʦʤ ʢʦʥʪʨʦʣʦʤ, ʢʦʿʝ ʠʤʘ ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʝ ʜʘ 
ʫʧʨʘʚˀʘ ʠ/ʠʣʠ ʥʘʜʛʣʝʜʘ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪ ʠʣʠ ʇʨʦʿʝʢʘʪ. 

ʉʘʥʢʮʠʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ʟʘʢʦʥ ʦ ʪʨʛʦʚʘʯʢʠʤ, 
ʝʢʦʥʦʤʩʢʠʤ ʠʣʠ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʠʤ ʩʘʥʢʮʠʿʘʤʘ, ʧʨʦʧʠʩʝ, 
ʝʤʙʘʨʛʘ ʠʣʠ ʨʝʩʪʨʠʢʪʠʚʥʝ ʤʿʝʨʝ ʢʦʿʝ ʦʜʨʝʹʫʿʝ, ʩʧʨʦʚʦʜʠ 
ʉʫʙʿʝʢʘʪ ʢʦʿʠ ʠʟʨʠʯʝ ʩʘʥʢʮʠʿʝ. 

ʉʫʙʿʝʢʘʪ ʢʦʿʠ ʠʟʨʠʯʝ ʩʘʥʢʮʠʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘ: 
(a) ɽʚʨʦʧʩʢʫ ʫʥʠʿʫ; 
(b) ʉʘʚʿʝʪ ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʪʠ ʋʿʝʜʠˁʝʥʠʭ ʥʘʮʠʿʘ; 
(c) ʋʿʝʜʠˁʝʥʦ ʂʨʘˀʝʚʩʪʚʦ; 
(d) ʉʿʝʜʠˁʝʥʝ ɸʤʝʨʠʯʢʝ ɼʨʞʘʚʝ. 
ʉʘʥʢʮʠʦʥʠʩʘʥʘ ʟʝʤˀʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʟʝʤˀʫ ʠʣʠ 

ʪʝʨʠʪʦʨʠʿʫ ʢʦʿʫ ʩʫ, ʠʣʠ ʯʠʿʘ ʿʝ ʚʣʘʜʘ, ʫ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝʤ ʪʨʝʥʫʪʢʫ 
ʧʨʝʜʤʝʪ ʠʣʠ ʤʝʪʘ ʩʚʝʦʙʫʭʚʘʪʥʠʭ ʉʘʥʢʮʠʿʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ 
ʥʘ ʮʠʿʝʣʫ ʟʝʤˀʫ ʠʣʠ ʪʝʨʠʪʦʨʠʿʫ. 

ʉʧʠʩʘʢ ʩʘʥʢʮʠʿʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ 
(a) ʩʚʝ ʝʢʦʥʦʤʩʢʝ, ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʝ ʠ ʪʨʛʦʚʠʥʩʢʝ 

ʨʝʩʪʨʠʢʪʠʚʥʝ ʤʿʝʨʝ ʠ ʝʤʙʘʨʛʦ ʥʘ ʦʨʫʞʿʝ ʢʦʿʝ ɽʚʨʦʧʩʢʘ 
ʫʥʠʿʘ ʫʚʝʜʝ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʧʦʛʣʘʚˀʝʤ 2. ʜʠʿʝʣʘ V ʋʛʦʚʦʨʘ ʦ 
ɽʚʨʦʧʩʢʦʿ ʫʥʠʿʠ, ʢʘʦ ʠ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʯʣʘʥʦʤ 215. ʋʛʦʚʦʨʘ ʦ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʩʘˁʫ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ, ʘʣʠ ʙʝʟ 
ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʘ ʥʘ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʥʘʚʝʜʝʥʦ ʥʘ ʩʣʫʞʙʝʥʠʤ 
ʠʥʪʝʨʥʝʪʩʢʠʤ ʩʪʨʘʥʠʮʘʤʘ ɽʋ https://eeas.europa.eu/head 
quarters/headquarters-homepage/8442/consolidated-list-
sanctions_en, http://ec.europa.eu/dgs/fpi/what-we-
do/sanctions_en.htm ʠ https://sanctionsmap.eu/#/main, ʩ 
ʧʦʚʨʝʤʝʥʠʤ ʠʟʤʿʝʥʘʤʘ ʠ ʜʦʧʫʥʘʤʘ ʥʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʦʿ ʩʪʨʘʥʠʮʠ 
ʢʦʿʘ ʥʘʩʣʠʿʝʜʠ ʦʚʫ; ʠʣʠ, 

(b) ʩʚʝ ʝʢʦʥʦʤʩʢʝ, ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʝ ʠ ʪʨʛʦʚʠʥʩʢʝ 
ʨʝʩʪʨʠʢʪʠʚʥʝ ʤʿʝʨʝ ʠ ʝʤʙʘʨʛʦ ʥʘ ʦʨʫʞʿʝ ʢʦʿʝ ʫʚʝʜʝ ʉʘʚʿʝʪ 
ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʪʠ ʋʿʝʜʠˁʝʥʠʭ ʥʘʮʠʿʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʯʣʘʥʦʤ 41. 
ʇʦʚʝˀʝ ʋʅ ʜʦʩʪʫʧʥʝ ʥʘ ʩʣʫʞʙʝʥʦʿ ʠʥʪʝʨʥʝʪʩʢʦʿ ʩʪʨʘʥʠʮʠ 
ʋʅ https://www.un.org/sc/suborg/en/ ʠ 
https://www.un.org/securitycouncil/content/un-sc-consolidated-
list, ʩ ʧʦʚʨʝʤʝʥʠʤ ʠʟʤʿʝʥʘʤʘ ʠ ʜʦʧʫʥʘʤʘ ʠʣʠ ʥʘ 
ʠʥʪʝʨʥʝʪʩʢʦʿ ʩʪʨʘʥʠʮʠ ʢʦʿʘ ʥʘʩʣʠʿʝʜʠ ʦʚʫ; 

(c) ʩʚʝ ʝʢʦʥʦʤʩʢʝ, ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʝ ʠ ʪʨʛʦʚʠʥʩʢʝ 
ʨʝʩʪʨʠʢʪʠʚʥʝ ʤʿʝʨʝ ʠ ʝʤʙʘʨʛʦ ʥʘ ʦʨʫʞʿʝ ʢʦʿʝ ʫʚʝʜʫ 
ʥʘʜʣʝʞʥʘ ʪʠʿʝʣʘ/ʟʚʘʥʠʯʥʝ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʝ ʠʣʠ ʘʛʝʥʮʠʿʝ 
ʟʘʜʫʞʝʥʝ ʟʘ ʫʧʨʘʚˀʘˁʝ, ʜʦʥʦʰʝˁʝ ʠʣʠ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ 
ʩʘʥʢʮʠʿʘ ʫ ʋʿʝʜʠˁʝʥʦʤ ʂʨʘˀʝʚʩʪʚʫ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 
ʂʘʥʮʝʣʘʨʠʿʫ ʟʘ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʠʭ ʩʘʥʢʮʠʿʘ ʪʨʝʟʦʨʘ 
ɳʝʥʦʛ ʚʝʣʠʯʘʥʩʪʚʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ, ʘʣʠ ʙʝʟ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʘ ʥʘ, 
ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʥʘʚʝʜʝʥʦ ʥʘ ʩʣʫʞʙʝʥʠʤ ʠʥʪʝʨʥʝʪʩʢʠʤ 
ʩʪʨʘʥʠʮʘʤʘ 

https://www.gov.uk/government/publications/financial-
sanctions-consolidated-list-of-targets, ʩ ʧʦʚʨʝʤʝʥʠʤ 
ʠʟʤʿʝʥʘʤʘ ʠ ʜʦʧʫʥʘʤʘ ʠʣʠ ʥʘ ʠʥʪʝʨʥʝʪʩʢʦʿ ʩʪʨʘʥʠʮʠ ʢʦʿʘ 
ʥʘʩʣʠʿʝʜʠ ʦʚʫ; ʠʣʠ 

(d) ʩʚʝ ʝʢʦʥʦʤʩʢʝ, ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʝ ʠ ʪʨʛʦʚʠʥʩʢʝ 
ʨʝʩʪʨʠʢʪʠʚʥʝ ʤʿʝʨʝ ʠ ʝʤʙʘʨʛʦ ʥʘ ʦʨʫʞʿʝ ʢʦʿʝ ʫʚʝʜʫ 
ʥʘʜʣʝʞʥʘ ʪʠʿʝʣʘ/ʟʚʘʥʠʯʥʝ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʝ ʠʣʠ ʘʛʝʥʮʠʿʝ 
ʟʘʜʫʞʝʥʝ ʟʘ ʫʧʨʘʚˀʘˁʝ, ʜʦʥʦʰʝˁʝ ʠʣʠ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ 
ʩʘʥʢʮʠʿʘ ʫ ʉʿʝʜʠˁʝʥʠʤ ɸʤʝʨʠʯʢʠʤ ɼʨʞʘʚʘʤʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 
ʂʘʥʮʝʣʘʨʠʿʫ ʟʘ ʢʦʥʪʨʦʣʫ ʠʤʦʚʠʥʝ ʩʪʨʘʥʘʮʘ ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʘ 
ʬʠʥʘʥʩʠʿʘ ʉɸɼ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ, ʘʣʠ ʙʝʟ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʘ ʥʘ, ʢʘʦ 
ʰʪʦ ʿʝ ʥʘʚʝʜʝʥʦ ʥʘ ʩʣʫʞʙʝʥʠʤ ʠʥʪʝʨʥʝʪʩʢʠʤ ʩʪʨʘʥʠʮʘʤʘ 
https://www.treasury.gov/resource-center/sanctions/SDN-
List/Pages/ssi_list.aspx, https://www.treasury.gov/resource-
center/sanctions/SDN-List/Pages/default.aspx, 
https://www.treasury.gov/resource-center/sanctions/SDN-
List/Pages/consolidated.aspx ʠ 
https://www.treasury.gov/resource-
center/sanctions/Programs/Pages/Programs.aspx, ʩ 
ʧʦʚʨʝʤʝʥʠʤ ʠʟʤʿʝʥʘʤʘ ʠ ʜʦʧʫʥʘʤʘ ʠʣʠ ʥʘ ʠʥʪʝʨʥʝʪʩʢʦʿ 
ʩʪʨʘʥʠʮʠ ʢʦʿʘ ʥʘʩʣʠʿʝʜʠ ʦʚʫ. 

ʉʘʥʢʮʠʦʥʠʩʘʥʝ ʦʩʦʙʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ: 
(a) ʙʠʣʦ ʢʦʿʝʛ ʧʦʿʝʜʠʥʮʘ ʠʣʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʢʦʿʠ ʿʝ ʥʘʚʝʜʝʥ, 

ʠʣʠ ʢʦʿʠ ʿʝ ʫ ʜʠʨʝʢʪʥʦʤ ʠʣʠ ʠʥʜʠʨʝʢʪʥʦʤ ʚʣʘʩʥʠʰʪʚʫ, ʠʣʠ 
ʢʦʿʝʛ ʢʦʥʪʨʦʣʠʰʝ, ʠʣʠ ʢʦʿʠ ʜʿʝʣʫʿʝ ʫ ʠʤʝ ʠʣʠ ʧʦ 
ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘʤʘ ʦʩʦʙʝ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʥʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝʤ ʉʧʠʩʢʫ 
ʩʘʥʢʮʠʿʘ; 

(b) ʙʠʣʦ ʢʦʿʫ ʦʩʦʙʫ ʢʦʿʘ ʙʦʨʘʚʠ ʠʣʠ ʢʦʿʘ ʿʝ ʨʝʟʠʜʝʥʪ 
ʠʣʠ ʢʦʿʘ ʿʝ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥʘ ʠʣʠ ʦʩʥʦʚʘʥʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʟʘʢʦʥʠʤʘ, 
ʠʣʠ ʢʦʿʘ ʿʝ ʫ ʜʠʨʝʢʪʥʦʤ ʠʣʠ ʠʥʜʠʨʝʢʪʥʦʤ ʚʣʘʩʥʠʰʪʚʫ ʠʣʠ 
ʢʦʿʘ ʜʿʝʣʫʿʝ ʫ ʠʤʝ ʠʣʠ ʧʦ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘʤʘ, ʦʩʦʙʝ ʢʦʿʘ ʙʦʨʘʚʠ 
ʫ ʠʣʠ ʿʝ ʨʝʟʠʜʝʥʪ, ʠʣʠ ʿʝ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥʘ ʠʣʠ ʦʩʥʦʚʘʥʘ ʫ 
ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʟʘʢʦʥʠʤʘ, ʉʘʥʢʮʠʦʥʠʩʘʥʝ ʟʝʤˀʝ; 

(c) ʜʨʫʛʘ ʦʩʦʙʘ ʩ ʢʦʿʦʤ ʙʠ ʦʜʥʦʩʥʦʿ ʦʩʦʙʠ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ 
ʥʘʜʣʝʞʥʦʰ˂ʫ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ, ʉʘʚʿʝʪʘ ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʪʠ 
ʋʿʝʜʠˁʝʥʠʭ ʥʘʮʠʿʘ, ʋʿʝʜʠˁʝʥʦʛ ʂʨʘˀʝʚʩʪʚʘ ʠʣʠ 
ʉʿʝʜʠˁʝʥʠʭ ɸʤʝʨʠʯʢʠʭ ɼʨʞʘʚʘ ʙʠʣʦ ʟʘʙʨʘˁʝʥʦ ʧʦʩʣʦʚʘʪʠ 
ʠʣʠ ʙʠ ˁʝʥʦ ʧʦʩʣʦʚʘˁʝ ʙʠʣʦ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʦ. 

ʋʩʣʫʛʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʫʩʣʫʛʝ ʢʦʿʝ ʩʝ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘʿʫ ʠʟ 
ɻʨʘʥʪʘ ʟʘ ʧʦʜʨʰʢʫ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ, ʢʘʢʦ ʿʝ ʜʘˀʝ ʥʘʚʝʜʝʥʦ ʫ 
ɼʦʜʘʪʢʫ 1 ʠ ʦʜʿʝˀʢʫ 16.5 ɻɸʌ-ʘ 

ʈʦʙʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʨʦʙʫ ʢʦʿʘ ʩʝ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘ ʠʟ ɻʨʘʥʪʘ ʟʘ 
ʧʦʜʨʰʢʫ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ, ʢʘʢʦ ʿʝ ʜʘˀʝ ʥʘʚʝʜʝʥʦ ʫ ɼʦʜʘʪʢʫ 1 ʠ 
ʦʜʿʝˀʢʫ 16.5 ɻɸʌ-ʘ. 

ʇʨʦʧʨʘʪʥʦ ʧʠʩʤʦ ʇʨʦʧʨʘʪʥʦ ʧʠʩʤʦ ʫʟ ʆʧʰʪʝ ʫʩʣʦʚʝ 
ʟʘʢˀʫʯʝʥʦ 30. ʦʢʪʦʙʨʘ 2024. ʛʦʜʠʥʝ ʠʟʤʝʹʫ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ 
ʠ ɹʘʥʢʝ. 

ɿʘʢʦʥ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ʜʨʫʰʪʚʝʥʠ ʘʩʧʝʢʪ 
ʦʟʥʘʯʘʚʘ: 

(a) ɽʋ ʟʘʢʦʥʠ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʧʨʠʥʮʠʧʝ ʠ ʩʪʘʥʜʘʨʜʝ ʦʩʠʤ 
ʦʜʩʪʫʧʘˁʘ ʢʦʿʝ ʿʝ ɹʘʥʢʘ ʧʨʠʭʚʘʪʠʣʘ ʫ ʩʚʨʭʫ ʦʚʦʛ ʫʛʦʚʦʨʘ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠʟʤʝʹʫ ɹʦʩʥʝ ʠ 
ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʠ ɽʋ; 

(b) ʜʦʤʘ˂ʠ ʟʘʢʦʥʠ ʠ ʧʨʦʧʠʩʠ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ; 
(c) ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠ ʫʛʦʚʦʨʠ ʠ ʢʦʥʚʝʥʮʠʿʝ ʢʦʿʝ ʿʝ 

ʧʦʪʧʠʩʘʣʘ ʠ ʨʘʪʠʬʠʢʦʚʘʣʘ ɹʦʩʥʘ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʘ ʠʣʠ ʩʫ ʥʘ 
ʜʨʫʛʠ ʥʘʯʠʥ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʝ ʠ ʦʙʘʚʝʟʫʿʫ˂ʝ ʟʘ ɹʦʩʥʫ ʠ 
ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʫ; 

(d) ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ʉʪʘʥʜʘʨʜʠ ʀʃʆ-ʘ; 
ʘ ʯʠʿʠ ʿʝ, ʫ ʩʚʘʢʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ, ʛʣʘʚʥʠ ʮʠˀ ʟʘʰʪʠʪʘ ʠʣʠ 

ʧʦʙʦˀʰʘˁʝ ɼʨʫʰʪʚʝʥʠʭ ʧʠʪʘˁʘ; ʠ 
(e) ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ʫʛʦʚʦʨ ʋʿʝʜʠˁʝʥʠʭ ʥʘʮʠʿʘ, ʢʦʥʚʝʥʮʠʿʘ 

ʠʣʠ ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʦ ˀʫʜʩʢʠʤ ʧʨʘʚʠʤʘ ʢʦʿʠ ʿʝ ʧʦʪʧʠʩʘʥ ʠ 
ʨʘʪʠʬʠʢʦʚʘʥ ʠʣʠ ʥʘ ʜʨʫʛʘʯʠʿʠ ʥʘʯʠʥ ʦʙʘʚʝʟʫʿʫ˂ʠ ʟʘ ɹʦʩʥʫ 
ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʫ. 



ʉʪʨ./Str. 44 ʉʃʋɾɹɽʅʀ ɻʃɸʉʅʀʂ ɹʠʍ - ʄʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠ ʫʛʦʚʦʨʠ ʇʦʥʝʜʿʝˀʘʢ, 10. 8. 2026. 

ɹʨʦʿ/Broj 6 SLUĢBENI GLASNIK BiH - MeĽunarodni ugovori ʇʦʥʝʜʿʝˀʘʢ, 10. 8. 2026. 

 

ɼʨʫʰʪʚʝʥʘ ʧʠʪʘˁʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʩʚʝ ʠʣʠ ʙʠʣʦ ʰʪʘ ʦʜ 
ʥʘʚʝʜʝʥʦʛ: 

(a) ʨʘʜ ʠ ʫʩʣʦʚʠ ʨʘʜʘ; 
(b) ʟʜʨʘʚˀʝ ʠ ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʪ ʥʘ ʨʘʜʫ; 
(c) ʧʨʘʚʘ ʠ ʠʥʪʝʨʝʩʠ ʫʛʨʦʞʝʥʠʭ ʛʨʫʧʘ; 
(d) ʧʨʘʚʘ ʠ ʠʥʪʝʨʝʩʠ ʘʫʪʦʭʪʦʥʦʛ ʩʪʘʥʦʚʥʠʰʪʚʘ; 
(e) ʨʘʚʥʦʧʨʘʚʥʦʩʪ ʧʦʣʦʚʘ; 
(f) ʿʘʚʥʦ ʟʜʨʘʚˀʝ, ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʪ ʠ ʟʘʰʪʠʪʘ; 
(g) ʠʟʙʿʝʛʘʚʘˁʝ ʧʨʠʥʫʜʥʠʭ ʜʝʣʦʞʘʮʠʿʘ ʠ ʫʙʣʘʞʘʚʘˁʝ 

ʧʦʪʝʰʢʦ˂ʘ ʢʦʿʝ ʧʨʦʠʩʪʠʯʫ ʠʟ ʧʨʠʥʫʜʥʦʛ ʧʨʝʩʝˀʝˁʘ; ʠ 
(h) ʘʥʛʘʞʤʘʥ ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʠʭ ʩʪʨʘʥʘ. 
ʇʣʘʥ ʘʥʛʘʞʤʘʥʘ ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʠʭ ʩʪʨʘʥʘ (ʉɽʇ) 

ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʩʧʝʮʠʬʠʯʘʥ ʧʣʘʥ ʇʨʦʿʝʢʪʘ ʢʦʿʠ ʦʧʠʩʫʿʝ 
ʩʪʨʘʪʝʛʠʿʫ ʠ ʧʨʦʛʨʘʤ ʈʝʧʫʙʣʠʢʝ ʉʨʧʩʢʝ ʟʘ ʩʘʨʘʜˁʫ ʩʘ 
ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʠʤ ʩʪʨʘʥʘʤʘ ʥʘ ʢʫʣʪʫʨʦʣʦʰʢʠ ʧʨʠʤʿʝʨʝʥ 
ʥʘʯʠʥ ʢʦʿʠ ʿʝ ʧʨʠʧʨʝʤˀʝʥ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʉʪʘʥʜʘʨʜʠʤʘ ʢʦʿʠ ʩʝ 
ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ ʩ ʮʠˀʝʤ ʿʘʯʘˁʘ 
ʜʠʿʘʣʦʛʘ ʠʟʤʝʹʫ ʈʝʧʫʙʣʠʢʝ ʉʨʧʩʢʝ ʠ ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʠʭ 
ʩʪʨʘʥʘ. ʋʢˀʫʯʫʿʝ ʤʿʝʨʝ ʠ ʨʘʜˁʝ ʢʘʢʦ ʙʠ ʩʝ 
ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʦʚʘʥʠʤ ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʠʤ ʩʪʨʘʥʘʤʘ ʦʤʦʛʫ˂ʠʣʦ ʜʘ 
ʙʫʜʫ ʠʥʬʦʨʤʠʩʘʥʠ ʦ ʇʨʦʿʝʢʪʫ ʠ ˁʝʛʦʚʦʤ ʩʪʘʪʫʩʫ, 
ʥʘʧʨʝʜʦʚʘˁʫ ʠ, ʛʜʿʝ ʿʝ ʪʦ ʧʨʠʢʣʘʜʥʦ, ʜʘ ʟʘʪʨʘʞʝ ʩʚʦʿʘ 
ʧʨʘʚʘ. ʇʣʘʥ ʫʢˀʫʯʠʚʘˁʘ ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʠʭ ʩʪʨʘʥʘ, ʯʠʿʠ ʿʝ 
ʮʠˀ ʜʘ ʧʦʙʦˀʰʘʿʫ ʜʨʫʰʪʚʝʥʫ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʦʩʪ ʇʨʦʿʝʢʪʘ, 
ʫʢˀʫʯʫʿʝ ʧʨʠʩʪʫʧʘʯʘʥ ʞʘʣʙʝʥʠ ʤʝʭʘʥʠʟʘʤ ʢʦʿʠ ˂ʝ ʩʝ 
ʫʩʧʦʩʪʘʚʠʪʠ ʠ ʦʜʨʞʘʚʘʪʠ ʫ ʪʦʢʫ ʪʨʘʿʘˁʘ ʇʨʦʿʝʢʪʘ. 

ɼʘʪʫʤ ʨʘʩʢʠʜʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʜʘʪʫʤ ʢʦʿʠ ʧʘʜʘ 8 (ʦʩʘʤ) 
ʛʦʜʠʥʘ ʥʘʢʦʥ: 

(a) ʜʘʪʫʤʘ (I) ʢʘʜʘ ʿʝ ɻʨʘʥʪ ʧʨʠʤʠʿʝˁʝʥ ʠ ʠʩʧʣʘ˂ʝʥ ʫ 
ʧʦʪʧʫʥʦʩʪʠ ʟʘ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪ ʧʨʝʤʘ ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ, ʠ 
(II) ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʥʝʤʘ ʥʠʢʘʢʚʫ ʥʝʠʩʧʣʘ˂ʝʥʫ ʦʙʘʚʝʟʫ ʧʦ ʦʚʦʤ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ ʠ ʩʚʝ ˁʝʛʦʚʝ ʦʙʘʚʝʟʝ ʧʦ ʦʚʦʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ ʩʫ 
ʠʟʚʨʰʝʥʝ ʫ ʧʦʪʧʫʥʦʩʪʠ, ʥʘ ʟʘʜʦʚʦˀʩʪʚʦ ɹʘʥʢʝ ʠ (III) ʜʘ ʿʝ 
ʇʝʨʠʦʜ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʠʩʪʝʢʘʦ; ʠʣʠ 

(b) ʦʚʘʿ ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʿʝ ʨʘʩʢʠʥʫʪ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʯʣʘʥʦʤ 21. 
ʊʨʘʥʰʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʩʚʘʢʫ ʠʩʧʣʘʪʫ ʠʟʚʨʰʝʥʫ ʠʣʠ ʢʦʿʘ ˂ʝ 

ʙʠʪʠ ʠʟʚʨʰʝʥʘ ʧʨʝʤʘ ʦʚʦʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ. 
ʋʥʠʿʘ ʠʣʠ ɽʚʨʦʧʩʢʘ ʫʥʠʿʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ɽʚʨʦʧʩʢʫ ʫʥʠʿʫ. 
ɸʤʙʣʝʤ ʋʥʠʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʣʦʛʦ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ ʩ 

ʜʚʘʥʘʝʩʪ ʞʫʪʠʭ ʟʚʿʝʟʜʠʮʘ ʥʘ ʧʣʘʚʦʿ ʧʦʟʘʜʠʥʠ ʢʦʿʠ ʢʦʨʠʩʪʝ 
ʩʚʝ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʝ, ʪʠʿʝʣʘ, ʢʘʥʮʝʣʘʨʠʿʝ ʠ ʘʛʝʥʮʠʿʝ ɽʚʨʦʧʩʢʝ 
ʫʥʠʿʝ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʄʝʹʫʠʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʘʣʥʠʤ ʩʪʠʣʩʢʠʤ 
ʚʦʜʠʯʝʤ ʂʘʥʮʝʣʘʨʠʿʝ ʟʘ ʧʫʙʣʠʢʘʮʠʿʝ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ ʠ 
ʋʧʦʪʨʝʙʘ ʘʤʙʣʝʤʘ ɽʋ ʫ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫ ʧʨʦʛʨʘʤʘ ɽʋ ʠ ʫ 
ʟʝʤˀʘʤʘ ʢʦʿʝ ʥʠʩʫ ʯʣʘʥʠʮʝ ɽʋ ï ʉʤʿʝʨʥʠʮʝ ʟʘ ʢʦʨʠʩʥʠʢʝ ʠ 
ʜʨʫʛʝ ʪʨʝ˂ʝ ʩʪʨʘʥʝ ʢʦʿʝ ʿʝ ʠʟʨʘʜʠʣʘ ɽʚʨʦʧʩʢʘ ʢʦʤʠʩʠʿʘ ʠ 
ʢʦʿʝ ʩʝ ʧʦʚʨʝʤʝʥʦ ʘʞʫʨʠʨʘʿʫ. 

ʆʚʝ ʩʤʿʝʨʥʠʮʝ ʜʦʩʪʫʧʥʝ ʩʫ ʥʘ: 
http://ec.europa.eu/dgs/communication/services/visual_identity/
pdf/use-emblem_en.pdf 

WBIF  ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʀʥʚʝʩʪʠʮʠʦʥʠ ʦʢʚʠʨ ʟʘ ɿʘʧʘʜʥʠ 
ɹʘʣʢʘʥ. 

ʈʘʜʦʚʠ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʨʘʜʦʚʝ ʢʦʿʠ ʩʝ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘʿʫ ʠʟ 
ɻʨʘʥʪʘ ʟʘ ʧʦʜʨʰʢʫ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ, ʢʘʢʦ ʿʝ ʜʘˀʝ ʥʘʚʝʜʝʥʦ ʫ 
ɼʦʜʘʪʢʫ 1 ʠ ʦʜʿʝˀʢʫ 16.5 ɻɸʌ-ʘ. 

1.2. ʋ ʩʣʫʯʘʿʫ ʜʘ ʿʝ ʜʨʫʛʘʯʠʿʝ ʟʥʘʯʝˁʝ ʜʘʪʦ ʪʝʨʤʠʥʠʤʘ 
ʥʘʧʠʩʘʥʠʤ ʚʝʣʠʢʠʤ ʩʣʦʚʦʤ ʫ ʦʜʨʝʹʝʥʦʤ ʜʦʜʘʪʢʫ, ʪʘʢʚʘ 
ʜʝʬʠʥʠʮʠʿʘ ʠʤʘ ʟʥʘʯʝˁʝ ʢʦʿʝ ʿʦʿ ʿʝ ʜʘʪʦ ʫ ʪʦʤ ʜʦʜʘʪʢʫ ʩʘʤʦ 
ʟʘ ʧʦʪʨʝʙʝ ʪʦʛ ʜʦʜʘʪʢʘ. 

1.3. ʅʘʩʣʦʚʠ ʢʦʨʠʰ˂ʝʥʠ ʫ ʦʚʦʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ ʠ ʩʚʝ 
ʨʝʬʝʨʝʥʮʝ ʥʘ ʩʧʦʤʝʥʫʪʝ ʥʘʩʣʦʚʝ ʧʦʩʪʦʿʝ ʩʘʤʦ ʟʘ ʧʦʪʨʝʙʝ 
ʧʦʟʠʚʘˁʘ ʠ ʥʝ ʫʟʠʤʘʿʫ ʩʝ ʫ ʦʙʟʠʨ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʪʫʤʘʯʝˁʘ ʦʚʦʛ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ. 

1.4. ʆʩʠʤ ʘʢʦ ʢʦʥʪʝʢʩʪ ʜʨʫʛʘʯʠʿʝ ʥʘʣʘʞʝ, ʧʦʟʠʚʘˁʝ ʥʘ 
"ʩʪʘʚʦʚʝ", "ʯʣʘʥʦʚʝ", "ʧʨʠʣʦʛʝ" ʠ "ʜʦʜʘʪʢʝ", ʠ ʜʨʫʛʝ 

ʜʠʿʝʣʦʚʝ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʩʫ, ʦʩʠʤ ʘʢʦ ʥʠʿʝ ʜʨʫʛʘʯʠʿʝ 
ʥʘʚʝʜʝʥʦ, ʧʦʟʠʚʘˁʝ ʥʘ ʦʜʥʦʩʥʝ ʩʪʘʚʦʚʝ, ʯʣʘʥʦʚʝ, ʧʨʠʣʦʛʝ ʠ 
ʜʦʜʘʪʢʝ, ʠʣʠ ʜʨʫʛʝ ʜʠʿʝʣʦʚʝ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ. 

1.5. ʇʦʟʠʚʘˁʘ ʥʘ "ʟʘʢʦʥ" ʠʣʠ "ʟʘʢʦʥʝ" ʟʥʘʯʠ: 
(I) ʩʚʘʢʠ ʚʘʞʝ˂ʠ ʟʘʢʦʥ ʠ ʩʚʘʢʠ ʚʘʞʝ˂ʠ ʩʧʦʨʘʟʫʤ, 

ʫʩʪʘʚ, ʩʪʘʪʫʪ, ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʥʠ ʘʢʪ, ʫʢʘʟ, ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʠ ʘʢʪ, 
ʧʨʘʚʠʣʦ, ʧʨʝʩʫʜʘ, ʥʘʣʦʛ, ʧʠʩʤʝʥʠ ʥʘʣʦʛ, ʥʘʨʝʜʙʘ, ʦʜʣʫʢʘ, 
ʜʦʜʿʝʣʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʘ ʤʿʝʨʘ ʠʣʠ ʩʫʜʩʢʘ ʠʣʠ 
ʘʨʙʠʪʨʘʞʥʘ ʦʜʣʫʢʘ ʫ ʙʠʣʦ ʢʦʿʦʿ ʿʫʨʠʩʜʠʢʮʠʿʠ ʢʦʿʘ ʿʝ 
ʦʙʘʚʝʟʫʿʫ˂ʘ ʠʣʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʚʘʞʝ˂ʫ ʩʫʜʩʢʫ ʧʨʘʢʩʫ; ʠ 

(II) ɿʘʢʦʥ ɽʋ; 
1.6 ʇʦʟʠʚʘˁʘ ʥʘ "ʚʘʞʝ˂ʠ ʟʘʢʦʥ", "ʚʘʞʝ˂ʝ ʟʘʢʦʥʝ" ʠʣʠ 

"ʚʘʞʝ˂ʫ ʿʫʨʠʩʜʠʢʮʠʿʫ" ʟʥʘʯʠ: 
(I) ʟʘʢʦʥ ʠʣʠ ʿʫʨʠʩʜʠʢʮʠʿʫ ʢʦʿʘ ʚʘʞʠ ʟʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ, 

ˁʝʛʦʚʘ ʧʨʘʚʘ ʠ/ʠʣʠ ʦʙʘʚʝʟʝ (ʢʦʿʠ, ʫ ʩʚʘʢʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ, 
ʧʨʦʠʟʣʘʟʝ ʠʟ ʠʣʠ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ), ˁʝʛʦʚ 
ʢʘʧʘʮʠʪʝʪ ʠ/ʠʣʠ ʠʤʦʚʠʥʫ ʠ/ʠʣʠ ʇʨʦʿʝʢʘʪ ʠʣʠ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪ; 
ʠ/ʠʣʠ, ʘʢʦ ʿʝ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʦ 

(II) ʟʘʢʦʥ ʠʣʠ ʿʫʨʠʩʜʠʢʮʠʿʫ (ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ, ʫ ʩʚʘʢʦʤ 
ʩʣʫʯʘʿʫ, ʉʪʘʪʫʪ ɹʘʥʢʝ) ʢʦʿʠ ʚʘʞʠ ʟʘ ɹʘʥʢʫ, ˁʝʥʘ ʧʨʘʚʘ, 
ʦʙʘʚʝʟʝ, ʢʘʧʘʮʠʪʝʪ ʠ/ʠʣʠ ʠʤʦʚʠʥʫ; 

1.7 ʇʦʟʠʚʘˁʝ ʥʘ ʦʜʨʝʜʙʫ ʟʘʢʦʥʘ ʠʣʠ ʫʛʦʚʦʨ ʩʫ 
ʧʦʟʠʚʘˁʘ ʥʘ ʪʫ, ʧʨʦʤʠʿʝˁʝʥʫ ʠʣʠ ʧʦʥʦʚʦ ʫʩʚʦʿʝʥʫ, 
ʦʜʨʝʜʙʫ; 

1.8 ʇʦʟʠʚʘˁʘ ʥʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ʜʨʫʛʠ ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʠʣʠ 
ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪ ʩʫ ʧʦʟʠʚʘˁʘ ʥʘ ʪʘʿ ʜʨʫʛʠ ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʠʣʠ 
ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪ, ʧʨʦʤʠʿʝˁʝʥ, ʦʙʥʦʚˀʝʥ, ʜʦʧʫˁʝʥ, ʧʨʦʰʠʨʝʥ 
ʠʣʠ ʧʦʥʦʚʦ ʠʟʿʘʚˀʝʥ; 

1.9 ʇʦʟʠʚʘˁʘ ʥʘ ʿʘʚʥʫ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʫ ʫʢˀʫʯʠʚʘ˂ʝ ˁʝʥʝ 
ʥʘʩˀʝʜʥʠʢʝ, ʘ ʘʢʦ ʿʘʚʥʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʘ ʧʨʝʩʪʘʥʝ ʜʘ ʧʦʩʪʦʿʠ 
ʠʣʠ ʦʙʘʚˀʘ ʩʚʦʿʝ ʬʫʥʢʮʠʿʝ ʙʝʟ ʥʘʩˀʝʜʥʠʢʘ, ʩʤʘʪʨʘ ʩʝ ʜʘ 
ʨʝʬʝʨʝʥʮʝ ʥʘ ʪʫ ʿʘʚʥʫ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʫ ʫʢˀʫʯʫʿʫ ʨʝʬʝʨʝʥʮʝ ʥʘ 
ʙʠʣʦ ʢʦʿʫ ʿʘʚʥʫ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʫ ʠʣʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʫ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʫ 
ʠʣʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʢʦʿʠ ʿʝ ʧʨʝʫʟʝʦ ʬʫʥʢʮʠʿʝ ʠ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ ʪʘʢʚʝ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʝ ʠʣʠ ʿʝʜʥʦ ʦʜ ʥʘʚʝʜʝʥʦʛ. 

1.10 ɿʘ ʧʦʟʠʚʘˁʘ ʢʦʿʘ ʩʘʜʨʞʝ ʠʟʨʘʟʝ ʧʦʧʫʪ "ʫʢˀʫʯʫʿʝ" 
ʠ "ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ", ʙʝʟ ʦʙʟʠʨʘ ʥʘ ʪʦ ʢʦʨʠʩʪʝ ʣʠ ʩʝ ʩ ʨʠʿʝʯʠʤʘ 
"ʙʝʟ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʘ" ʠʣʠ "ʘʣʠ ʙʝʟ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʘ ʥʘ", ʩʤʘʪʨʘ ʩʝ ʜʘ 
ʥʠʩʫ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʝ ʦʜʨʝʹʝʥʦʤ ʥʫʤʝʨʘʮʠʿʦʤ ʩʪʘʚʦʚʘ, ʘʣʠ ˂ʝ 
ʩʝ, ʫ ʩʚʠʤ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʩʤʘʪʨʘʪʠ ʜʘ ʩʫ ʙʝʟ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʘ ʠ 
ʪʫʤʘʯʠ˂ʝ ʩʝ ʢʘʦ ʜʘ ʟʥʘʯʝ "ʫʢˀʫʯʫʿʝ ʙʝʟ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʘ" ʠ 
"ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʙʝʟ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʘ ʥʘ". 

1.11 ʆʧʰʪʠ ʠʟʨʘʟʠ ʢʦʿʠ ʧʨʝʪʭʦʜʝ ʠʣʠ ʜʦʣʘʟʝ ʠʟʘ 
ʨʠʿʝʯʠ "ʜʨʫʛʠ" ʠʣʠ "ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ" ʠʣʠ "ʧʦʧʫʪ" ʠʣʠ 
"ʥʘʨʦʯʠʪʦ" ʥʝʤʘʿʫ ʨʝʩʪʨʠʢʪʠʚʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʟʙʦʛ ʪʦʛʘ ʰʪʦ ʠʤ 
ʧʨʝʪʭʦʜʝ ʠʣʠ ʩʣʠʿʝʜʝ (ʫ ʟʘʚʠʩʥʦʩʪʠ ʦʜ ʩʣʫʯʘʿʘ) ʦʜʨʝʹʝʥʠ 
ʧʨʠʤʿʝʨʠ ʯʠʿʘ ʿʝ ʥʘʤʿʝʨʘ ʜʘ ʩʧʘʜʘʿʫ ʫ ʦʢʚʠʨ ʟʥʘʯʝˁʘ 
ʦʧʰʪʠʭ ʠʟʨʘʟʘ. 

1.12 ʆʩʠʤ ʘʢʦ ʢʦʥʪʝʢʩʪ ʜʨʫʛʘʯʠʿʝ ʥʘʣʘʞʝ, ʢʘʜʘ ʩʝ ʫ 
ʉʧʦʨʘʟʫʤʫ ʢʦʨʠʩʪʝ ʠʟʨʘʟʠ ʫ ʤʥʦʞʠʥʠ, ʠʩʪʠ 
ʧʦʜʨʘʟʫʤʠʿʝʚʘʿʫ ʠ ʿʝʜʥʠʥʫ, ʠ ʦʙʨʥʫʪʦ, ʘ ʨʦʜ ʫʢˀʫʯʫʿʝ ʩʚʝ 
ʨʦʜʦʚʝ. 

1.13 ʂʘʜʘ ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʤʦʨʘ ʙʠʪʠ "ʦʚʿʝʨʝʥ", ʪʘʿ ʫʩʣʦʚ 
ʟʥʘʯʠ ʜʘ ʿʝ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʦʚʿʝʨʝʥ ʢʘʦ ʠʩʪʠʥʠʪʘ ʠ 
ʧʦʪʧʫʥʘ ʢʦʧʠʿʘ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʘ ʢʦʿʠ ʿʝ ʥʘ ʩʥʘʟʠ ʠ ʢʦʿʠ ʿʝ 
ʥʝʠʟʤʠʿʝˁʝʥ ʦʜ ʜʘʪʫʤʘ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʝ ʢʦʧʠʿʝ. 

ʏʃɸʅ 2. 
ʇʨʝʜʤʝʪ 

2.1. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʨʝʘʣʠʟʫʿʝ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪ ʧʨʝʢʦ 
ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠʤʘ ʦʧʰʪʠ ʥʘʜʟʦʨ ʠ 
ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪ ʟʘ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʇʨʦʿʝʢʪʘ. 

2.2. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʩʝ ʦʙʘʚʝʟʫʿʫ: 
(a) ʜʘ ʩʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ɻʨʘʥʪʘ ʢʦʨʠʩʪʝ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʟʘ 

ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʠʭ ʪʨʦʰʢʦʚʘ ʥʘʩʪʘʣʠʭ ʟʘ ʈʘʜʦʚʝ, 
ʈʦʙʝ ʠ/ʠʣʠ ʋʩʣʫʛʝ ʥʘ ʚʣʘʩʪʠʪʫ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ 
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ɻɸʌ-ʦʤ, ʠ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʠ ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʦʚʦʛ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʩʚʠʤ ʚʘʞʝ˂ʠʤ ʧʨʘʚʠʣʠʤʘ ʠ 
ʧʨʦʧʠʩʠʤʘ. ʇʨʠ ʪʦʤʝ, ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠʩʧʫˁʘʚʘ ʩʚʦʿʝ ʦʙʘʚʝʟʝ ʩ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʤ ʧʘʞˁʦʤ, ʝʬʠʢʘʩʥʦʰ˂ʫ, ʪʨʘʥʩʧʘʨʝʥʪʥʦʰ˂ʫ ʠ 
ʤʘʨˀʠʚʦʰ˂ʫ, ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʧʨʠʥʮʠʧʦʤ ʜʦʙʨʦʛ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʦʛ 
ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʠ ʩ ʥʘʿʙʦˀʦʤ ʧʨʘʢʩʦʤ ʫ ʦʚʦʿ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

(b) ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘʪʠ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪ ʠʤʘʿʫ˂ʠ ʫ ʚʠʜʫ, ʠ 
ʥʘʩʪʦʿʘʪʠ ʜʘ ʜʦʩʪʠʛʥʝ, ʢˀʫʯʥʝ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʝ ʧʦʩʪʠʛʥʫ˂ʘ 
ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʫ ʆʧʠʩʫ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ; 

(c) ʧʨʠʙʘʚʠʪʠ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦ ʧʠʩʤʝʥʦ ʦʜʦʙʨʝˁʝ ɹʘʥʢʝ ʟʘ 
ʩʚʝ ʠʟʤʿʝʥʝ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʥʝ ʧʨʦʤʿʝʥʝ ʦʧʠʩʘ, 
ʥʘʮʨʪʘ, ʨʘʩʧʦʨʝʜʘ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ, ʪʨʦʰʢʦʚʘ, ʧʣʘʥʦʚʘ ʠ 
ʧʨʦʛʨʘʤʘ ʠʟʜʘʪʘʢʘ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ; 

(d) ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘʪʠ ʠ ʫʧʨʘʚˀʘʪʠ ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ ʫ ʩʢʣʘʜʫ 
ʩ ʉʪʘʥʜʘʨʜʠʤʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ 
ʜʨʫʰʪʚʦ; 

(e) ʧʨʠʙʘʚʠʪʠ ʠ ʦʜʨʞʘʚʘʪʠ ʧʦʪʨʝʙʥʘ ʆʜʦʙʨʝˁʘ ʢʦʿʘ ʩʝ 
ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ ʟʘ ʇʨʦʿʝʢʘʪ; 

(f) ʧʨʠʜʨʞʘʚʘʪʠ ʩʝ ʩʚʠʭ ʪʘʢʚʠʭ ʆʜʦʙʨʝˁʘ ʢʦʿʘ ʩʝ 
ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ; 

(g) ʥʝ ʢʦʨʠʩʪʠʪʠ ɻʨʘʥʪ ʥʘ ʥʘʯʠʥ ʢʦʿʠ ʠʤʘ ʟʘ ʮʠˀ ʠʣʠ 
ʫʯʠʥʘʢ ʜʘ ʦʩʪʚʘʨʠ ʧʨʦʬʠʪ ʟʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠ/ʠʣʠ 
ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ; 

(h) ʧʨʠʜʨʞʘʚʘʪʠ ʩʝ ʫ ʩʚʘʢʦʤ ʧʦʛʣʝʜʫ ʩʚʠʭ ʟʘʢʦʥʘ 
ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ ʧʦʜʣʦʞʘʥ ʂʦʨʠʩʥʠʢ, ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ 
ʠʣʠ ʇʨʦʿʝʢʘʪ ʘʢʦ ʙʠ ʥʝʧʦʰʪʦʚʘˁʝ ʟʥʘʯʘʿʥʦ ʫʛʨʦʟʠʣʦ 
ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʜʘ 
ʠʟʚʨʰʘʚʘ ʩʚʦʿʝ ʦʙʘʚʝʟʝ ʧʨʝʤʘ ʦʚʦʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ; 

(i) ʦʪʚʦʨʠʪʠ ʠ ʦʜʨʞʘʚʘʪʠ ʈʘʯʫʥ ʟʘ ʠʩʧʣʘʪʫ ʢʦʿʠ ʿʝ 
ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʧʦʩʚʝ˂ʝʥ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠ ʢʦʿʠ ʿʝ ʦʛʨʘʹʝʥ ʦʜ 
ʜʨʫʛʠʭ ʨʘʯʫʥʘ ʠ ʥʦʚʯʘʥʠʭ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠ 
ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ; 

(j) ʥʝ ʩʪʚʘʨʘʪʠ ʥʠʪʠ ʜʦʟʚʦˀʘʚʘʪʠ ʜʘ ʩʝ ʦʜʨʞʘʚʘʿʫ ʙʠʣʦ 
ʢʘʢʚʝ ʥʘʢʥʘʜʝ, ʟʘʣʦʟʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠ ʠʥʪʝʨʝʩʠ ʦʩʠʛʫʨʘʚʘˁʘ 
ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʦʙʘʚʝʟʝ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʦʩʦʙʝ ʠʣʠ ʙʠʣʦ ʢʦʛ ʜʨʫʛʦʛ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠʣʠ ʘʨʘʥʞʤʘʥʘ ʢʦʿʠ ʠʤʘ ʩʣʠʯʘʥ ʫʯʠʥʘʢ ʥʘ ʈʘʯʫʥ 
ʟʘ ʠʩʧʣʘʪʫ; 

(k) ʦʙʝʟʙʠʿʝʜʠʪʠ ʜʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʩʘʜʨʞʘʥʝ ʫ ɻɸʌ-ʫ 
ʥʠʩʫ ʫ ʩʫʧʨʦʪʥʦʩʪʠ ʩ ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ; 

(l) ʫ ɼʦʢʫʤʝʥʪʠʤʘ ʦ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʠ ʧʨʦʿʝʢʪʘ ʥʘʚʝʩʪʠ 
ʦʜʨʝʜʙʝ ʠ ʫʩʣʦʚʝ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ ʠ ʧʨʦʧʠʩʥʦ 
ʧʦʰʪʦʚʘʪʠ ʩʚʝ ʦʙʘʚʝʟʝ ʢʦʿʝ ʧʨʝʫʟʠʤʘ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ 
ʧʨʝʤʘ ɼʦʢʫʤʝʥʪʠʤʘ ʟʘ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ʧʨʦʿʝʢʪʘ; 

(m) ʙʝʟ ʦʜʣʘʛʘˁʘ ʦʙʘʚʠʿʝʩʪʠʪʠ ɹʘʥʢʫ ʦ: 
(I) ʙʠʣʦ ʢʦʿʦʿ ʧʦʢʨʝʥʫʪʦʿ ʨʘʜˁʠ ʠʣʠ ʧʨʦʪʝʩʪʫ ʠʣʠ 

ʙʠʣʦ ʢʦʤ ʧʨʠʛʦʚʦʨʫ ʢʦʿʠ ʿʝ ʫʣʦʞʠʣʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʘ ʪʨʝ˂ʘ ʩʪʨʘʥʘ 
ʠʣʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʦʿ ʩʪʚʘʨʥʦʿ ʞʘʣʙʠ ʢʦʿʫ ʧʨʠʤʠ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ/ʠʣʠ 
ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʢʦʿʘ ʿʝ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʥʘ ʫ ʧʦʛʣʝʜʫ 
ʝʢʦʣʦʰʢʠʭ, ʜʨʫʰʪʚʝʥʠʭ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʠʪʘˁʘ ʢʦʿʘ ʫʪʠʯʫ ʥʘ 
ʇʨʦʿʝʢʘʪ; 

(II) ʙʠʣʦ ʢʦʿʦʿ ɾʘʣʙʠ ʢʦʿʘ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ 
ʩʨʝʜʠʥʫ ʠʣʠ ʜʨʫʰʪʚʦ, ʢʦʿʘ ʿʝ ʧʦ ˁʠʭʦʚʦʤ ʩʘʟʥʘˁʫ 
ʧʦʢʨʝʥʫʪʘ, ʥʘ ʯʝʢʘˁʫ ʠʣʠ ʢʦʿʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʧʨʠʿʝʪˁʫ ʟʘ 
ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ; 

(III) ʙʠʣʦ ʢʦʿʦʿ ʯʠˁʝʥʠʮʠ ʠʣʠ ʜʦʛʘʹʘʿʫ ʢʦʿʠ ʿʝ ʧʦʟʥʘʪ 
ʂʦʨʠʩʥʠʢʫ ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʤ ʩʫʙʿʝʢʪʫ, ʘ ʢʦʿʠ ʤʦʞʝ 
ʟʥʘʯʘʿʥʦ ʫʪʠʮʘʪʠ ʥʘ ʫʩʣʦʚʝ ʠʟʚʨʰʝˁʘ ʠʣʠ ʨʘʜʘ ʇʨʦʿʝʢʪʘ; 

(IV) ʩʚʘʢʦʤ ʠʥʮʠʜʝʥʪʫ ʠʣʠ ʥʝʩʨʝ˂ʠ ʫ ʚʝʟʠ ʩ 
ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ ʢʦʿʠ ʠʤʘ ʠʣʠ ˂ʝ ʚʿʝʨʦʚʘʪʥʦ ʠʤʘʪʠ ʟʥʘʯʘʿʘʥ 
ʥʝʛʘʪʠʚʘʥ ʫʪʠʮʘʿ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠʣʠ ʜʨʫʰʪʚʝʥʘ 
ʧʠʪʘˁʘ; ʠ 

(V) ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʦʤ ʥʝʧʦʰʪʠʚʘˁʫ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ 
ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʙʠʣʦ ʢʦʛ ʉʪʘʥʜʘʨʜʘ ʢʦʿʠ ʩʝ 
ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ; 

(VI) ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʦʿ ʦʙʫʩʪʘʚʠ, ʦʧʦʟʠʚʘˁʫ ʠʣʠ 
ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʥʦʿ ʧʨʦʤʿʝʥʠ ʙʠʣʦ ʢʦʛ ʆʜʦʙʨʝˁʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ 
ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠʣʠ ʜʨʫʰʪʚʦ; ʠ 

(n) ʧʨʠʜʨʞʘʚʘʪʠ ʩʝ ʩʚʠʭ ʦʙʘʚʝʟʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʫ ʯʣʘʥʫ 6. 
ʋʛʦʚʦʨʘ ʦ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʫ. 

2.3. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠʟʿʘʚˀʫʿʝ, ʥʘ ʜʘʥ ʩʪʫʧʘˁʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʦʚʦʛ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ, ʜʘ ʥʠʿʝ ʥʠ ʫ ʿʝʜʥʦʿ ʦʜ ʩˀʝʜʝ˂ʠʭ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠ: 

(a) ʫ ʧʦʩˀʝʜˁʠʭ 5 (ʧʝʪ) ʛʦʜʠʥʘ, ʩʘʤ ʠʣʠ ʦʩʦʙʝ ʢʦʿʝ 
ʠʤʘʿʫ ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʘ ʟʘʩʪʫʧʘˁʘ, ʦʜʣʫʯʠʚʘˁʘ ʠʣʠ ʢʦʥʪʨʦʣʝ ʥʘʜ 
ˁʠʤʘ, ʩʫ ʧʨʘʚʦʤʦ˂ʥʦʤ ʧʨʝʩʫʜʦʤ ʦʩʫʹʝʥʝ ʟʘ ʢʘʟʥʝʥʦ ʜʿʝʣʦ 
ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ˁʠʭʦʚʦ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʦ ʧʦʥʘʰʘˁʝ, ʢʦʿʝ 
ʙʠ ʫʪʠʮʘʣʦ ʥʘ ˁʠʭʦʚʫ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ɻʨʘʥʪʘ 
ʠ ʢʦʿʝ ʿʝ ʠʟ ʿʝʜʥʦʛ ʦʜ ʩˀʝʜʝ˂ʠʭ ʨʘʟʣʦʛʘ; 

(I) ʥʝʤʘʨʥʦ ʜʘʚʘˁʝ ʦʙʤʘˁʫʿʫ˂ʠʭ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʢʦʿʝ ʙʠ 
ʤʦʛʣʝ ʠʤʘʪʠ ʟʥʘʯʘʿʘʥ ʫʪʠʮʘʿ ʠʣʠ ʣʘʞʥʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘˁʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʢʦʿʝ ʩʫ ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʟʘ ʧʨʦʚʿʝʨʫ ʥʝʧʦʩʪʦʿʘˁʘ 
ʨʘʟʣʦʛʘ ʟʘ ʠʩʢˀʫʯʝˁʝ ʠʣʠ ʠʩʧʫˁʘʚʘˁʝ ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤʘ ʠʟʙʦʨʘ 
ʠʣʠ ʫ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʫ ʫʛʦʚʦʨʘ ʠʣʠ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ; 

(II) ʩʢʣʘʧʘˁʝ ʫʛʦʚʦʨʘ ʩ ʜʨʫʛʠʤ ʦʩʦʙʘʤʘ ʩ ʮʠˀʝʤ 
ʥʘʨʫʰʘʚʘˁʘ ʢʦʥʢʫʨʝʥʮʠʿʝ; 

(III) ʥʘʩʪʦʿʘˁʝ ʜʘ ʩʝ ʥʝʦʧʨʘʚʜʘʥʦ ʫʪʠʯʝ ʥʘ ʧʦʩʪʫʧʘʢ 
ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʦʜʣʫʢʘ ʥʘʨʫʯʠʦʮʘ ʪʦʢʦʤ ʧʦʩʪʫʧʢʘ ʜʦʜʿʝʣʝ; 

(IV) ʧʦʢʫʰʘʿ ʜʦʙʠʿʘˁʘ ʧʦʚʿʝʨˀʠʚʠʭ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʢʦʿʝ 
ʙʠ ʤʦʛʣʝ ʜʘʪʠ ʥʝʧʨʠʢʣʘʜʥʝ ʧʨʝʜʥʦʩʪʠ ʫ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʜʦʜʿʝʣʝ; 
ʠʣʠ 

(b) ʧʦʜʣʠʿʝʞʝ ʦʜʣʫʮʠ ʦ ʠʩʢˀʫʯʝˁʫ ʩʘʜʨʞʘʥʦʿ ʫ 
ʦʙʿʘʚˀʝʥʦʿ ʙʘʟʠ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʉʠʩʪʝʤʘ ʨʘʥʦʛ ʦʪʢʨʠʚʘˁʘ ʠ 
ʠʩʢˀʫʯʝˁʘ ʢʦʿʫ ʿʝ ʫʩʧʦʩʪʘʚʠʣʘ ɽʚʨʦʧʩʢʘ ʢʦʤʠʩʠʿʘ; ʠʣʠ 

(c) ʫ ʧʦʩˀʝʜˁʠʭ 5 (ʧʝʪ) ʛʦʜʠʥʘ, ʩʘʤ ʠʣʠ ʦʩʦʙʝ ʢʦʿʝ 
ʠʤʘʿʫ ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʘ ʟʘʩʪʫʧʘˁʘ, ʦʜʣʫʯʠʚʘˁʘ ʠʣʠ ʢʦʥʪʨʦʣʝ ʥʘʜ 
ˁʠʤʘ ʙʠʣʠ ʩʫ ʧʨʝʜʤʝʪ ʧʨʘʚʦʤʦ˂ʥʝ ʧʨʝʩʫʜʝ ʟʘ ʧʨʝʚʘʨʫ, 
ɿʘʙʨʘˁʝʥʫ ʧʨʘʢʩʫ, ʫʯʝʩʪʚʦʚʘˁʝ ʫ ʢʨʠʤʠʥʘʣʥʦʿ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʠ, ʇʨʘˁʝ ʥʦʚʮʘ ʠʣʠ ʌʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʪʝʨʦʨʠʟʤʘ, 
ʪʝʨʦʨʠʩʪʠʯʢʘ ʢʘʟʥʝʥʘ ʜʿʝʣʘ ʠʣʠ ʢʘʟʥʝʥʘ ʜʿʝʣʘ ʧʦʚʝʟʘʥʘ ʩ 
ʪʝʨʦʨʠʩʪʠʯʢʠʤ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠʤʘ, ʠʣʠ ʧʦʜʩʪʠʮʘˁʝ, ʧʦʤʘʛʘˁʝ, 
ʧʦʜʨʞʘʚʘˁʝ ʠʣʠ ʧʦʢʫʰʘʿ ʧʦʯʠˁʝˁʘ ʪʘʢʚʠʭ ʢʘʟʥʝʥʠʭ ʜʿʝʣʘ, 
ʠʣʠ ʜʿʝʯʿʠ ʨʘʜ ʠ ʜʨʫʛʝ ʦʙʣʠʢʝ ʪʨʛʦʚʠʥʝ ˀʫʜʠʤʘ. 

ʏʃɸʅ 3. 
ʌʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʈʘʜʦʚʘ, ʈʦʙʘ ʠ/ʠʣʠ ʋʩʣʫʛʘ 

3.1. ɻʨʘʥʪ ʩʝ ʢʦʨʠʩʪʠ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʟʘ ʧʦʢʨʠʚʘˁʝ 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʠʭ ʪʨʦʰʢʦʚʘ ʥʘʩʪʘʣʠʭ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʈʘʜʦʚʠʤʘ, 
ʈʦʙʦʤ ʠ/ʠʣʠ ʋʩʣʫʛʘʤʘ, ʢʘʢʦ ʿʝ ʥʘʚʝʜʝʥʦ ʫ ʯʣʘʥʫ 7. 

3.2. ʄʘʢʩʠʤʘʣʥʠ ʠʟʥʦʩ ɻʨʘʥʪʘ ʢʦʿʠ ɹʘʥʢʘ ʩʪʘʚˀʘ ʥʘ 
ʨʘʩʧʦʣʘʛʘˁʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢʫ ʧʦʜ ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʠ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʦʚʦʛ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʿʝ 16.755.000,00 ʝʚʨʘ (ʰʝʩʥʘʝʩʪ ʤʠʣʠʦʥʘ 
ʩʝʜʘʤʩʪʦ ʧʝʜʝʩʝʪ ʧʝʪ ʭʠˀʘʜʘ ʝʚʨʘ), ʧʦʜ ʫʩʣʦʚʦʤ ʜʘ ʩʝ 
ʩʪʚʘʨʥʠ ʢʦʥʘʯʥʠ ʠʟʥʦʩ ɻʨʘʥʪʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʩʪʘʚˀʘ ʥʘ 
ʨʘʩʧʦʣʘʛʘˁʝ ʟʘ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʠʭ ʪʨʦʰʢʦʚʘ 
ɹʘʥʢʘ ʫʪʚʨʜʠ ʥʘʢʦʥ ʟʘʚʨʰʝʪʢʘ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ: 

(a) ʢʦʥʘʯʥʝ ʬʘʢʪʫʨʝ ʢʦʿʝ ʠʟʜʘʿʫ ʀʟʚʦʹʘʯʠ ʨʘʜʦʚʘ ʟʘ 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʝ ʪʨʦʰʢʦʚʝ ʫʪʚʨʹʝʥʝ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʯʣʘʥʦʤ 7, 
ʢʦʿʝ ʧʣʘ˂ʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ (ʘʢʦ ʿʝ 
ʧʨʠʤʿʝʥˀʠʚʦ) ʫ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʫ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ, 

(b) ʧʨʠʤʿʝʥˀʠʚʫ ʩʪʦʧʫ ʩʫʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʘ ʠ ʢʦʥʘʯʥʝ 
ʫʢʫʧʥʝ ʪʨʦʰʢʦʚʝ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʯʣʘʥʦʤ 3.3 ʫ 
ʥʘʩʪʘʚʢʫ, 

(c) ɿʘʚʨʰʥʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʦ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʠ ʢʦʿʠ ʿʝ 
ʦʜʦʙʨʠʣʘ ɹʘʥʢʘ, ʠ 

(d) ɿʘʚʨʰʥʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʦ ʚʝʨʠʬʠʢʘʮʠʿʠ ʠʟʜʘʪʘʢʘ. 
3.3. ʅʝ ʜʦʚʦʜʝ˂ʠ ʫ ʧʠʪʘˁʝ ʯʣʘʥ 3.2, ʫʢʫʧʘʥ ʠʟʥʦʩ 

ɻʨʘʥʪʘ ʢʦʿʠ ɹʘʥʢʘ ʩʪʘʚˀʘ ʥʘ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘˁʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢʫ ʫ 
ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ ʦʜʨʝʹʫʿʝ ʩʝ ʫʟʠʤʘʿʫ˂ʠ ʫ ʦʙʟʠʨ 
ʧʨʠʤʿʝʥˀʠʚʫ ʩʪʦʧʫ ʩʫʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʘ ʠ ʢʦʥʘʯʥʝ ʫʢʫʧʥʝ 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʝ ʪʨʦʰʢʦʚʝ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʥʘ ʩˀʝʜʝ˂ʠ ʥʘʯʠʥ: 
ʫʢʫʧʘʥ ʠʟʥʦʩ ɻʨʘʥʪʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʩʪʘʚˀʘ ʥʘ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘˁʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩ 
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ʈʘʜʦʚʠʤʘ, ʈʦʙʦʤ ʠ/ʠʣʠ ʋʩʣʫʛʘʤʘ ʥʝ˂ʝ ʧʨʝ˂ʠ ʤʘˁʠ ʦʜ (ʘ) 
16.755.000,00 EUR (ʰʝʩʥʘʝʩʪ ʤʠʣʠʦʥʘ ʩʝʜʘʤʩʪʦ ʧʝʜʝʩʝʪ 
ʧʝʪ ʭʠˀʘʜʘ ʝʚʨʘ) ʠ (ʙ) ʠʟʥʦʩ ʢʦʿʠ ɹʘʥʢʘ ʫʪʚʨʜʠ ʤʥʦʞʝˁʝʤ 
ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʝ ʩʪʦʧʝ ʩʫʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʘ ʩʘ ʩʪʚʘʨʥʠʤ ʢʦʥʘʯʥʠʤ 
ʫʢʫʧʥʠʤ ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʠʤ ʪʨʦʰʢʦʚʠʤʘ ʈʘʜʦʚʘ, ʈʦʙʘ ʠ/ʠʣʠ 
ʋʩʣʫʛʘ. 

3.4. ɿʘ ʧʦʪʨʝʙʝ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ, ʧʨʦʪʠʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪ ʫ 
ʝʚʨʠʤʘ ʢʦʥʘʯʥʠʭ ʬʘʢʪʫʨʘ ʫ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʦʿ ʚʘʣʫʪʠ ʢʦʿʘ ʥʠʿʝ 
ʫ ʝʚʨʠʤʘ ʦʜʨʝʹʫʿʝ ʩʝ ʧʨʠʤʿʝʥʦʤ ʜʝʚʠʟʥʦʛ ʢʫʨʩʘ ʟʘ ʜʘʪʫʤ 
ʩʚʘʢʝ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʝ ʬʘʢʪʫʨʝ. 

3.5. ʋʛʦʚʦʨʥʝ ʩʪʨʘʥʝ ʩʫ ʩʘʛʣʘʩʥʝ ʜʘ ɹʘʥʢʘ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ: 
(ʘ) ʦʜʫʟʝʪʠ ʦʜ ʠʟʥʦʩʘ ɻʨʘʥʪʘ, ʘʢʦ ʿʝ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʦ, ʩʚʘʢʫ 

ʥʝʛʘʪʠʚʥʫ ʢʘʤʘʪʫ ʥʘ ʛʦʪʦʚʠʥʩʢʠ ʩʘʣʜʦ ɹʘʥʯʠʥʦʛ ʨʘʯʫʥʘ ʟʘ 
ɻʨʘʥʪ, ʢʦʿʘ ʤʦʞʝ ʥʘʩʪʘʪʠ ʦʜ ʜʘʪʫʤʘ ʧʨʠʿʝʤʘ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʠʟ 
ʌʦʥʜʘ ʜʦ ʜʘʪʫʤʘ ʢʘʜʘ ɹʘʥʢʘ ʠʩʧʣʘʪʠ ɻʨʘʥʪ ʂʦʨʠʩʥʠʢʫ; ʠ 

(ʙ) ʦʜʫʟʝʪʠ ʦʜ ʠʟʥʦʩʘ ɻʨʘʥʪʘ, ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ʜʨʫʛʠ ʛʫʙʠʪʘʢ 
ʠʣʠ ʪʨʦʰʢʦʚʝ ʢʦʿʠ ʩʫ ʥʘʩʪʘʣʠ ʥʘ ɹʘʥʯʠʥʦʤ ʨʘʯʫʥʫ ʟʘ 
ɻʨʘʥʪ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ (ʘʣʠ ʥʝ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘʿʫ˂ʠ ʩʝ ʥʘ) ʩʚʝ 
ʧʨʠʤʿʝʥˀʠʚʝ ʙʘʥʢʘʨʩʢʝ ʪʨʦʰʢʦʚʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʦʜʨʞʘʚʘˁʝʤ 
ɹʘʥʯʠʥʦʛ ʨʘʯʫʥʘ ʟʘ ɻʨʘʥʪ ʠ ʛʫʙʠʪʢʝ ʠʣʠ ʪʨʦʰʢʦʚʝ ʢʦʿʠ ʩʝ 
ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʨʘʟʤʿʝʥʫ ʚʘʣʫʪʝ. 

3.6. ɸʢʦ ʫʢʫʧʥʠ ʪʨʦʰʢʦʚʠ ʇʨʦʿʝʢʪʘ ʧʨʝʤʘʰʫʿʫ 
ʧʨʦʮʠʿʝˁʝʥʠ ʠʟʥʦʩ ʥʘʚʝʜʝʥ ʫ ʆʧʠʩʫ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ, ʂʦʨʠʩʥʠʢ 
ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʝ ʥʘ ʚʣʘʩʪʠʪʫ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪ ʠ ʙʝʟ ʦʜʣʘʛʘˁʘ 
ʜʦʜʘʪʥʦ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦ ʟʘ ʧʦʢʨʠʚʘˁʝ ʧʫʥʝ ʮʠʿʝʥʝ 
ʇʨʦʿʝʢʪʘ ʢʘʢʦ ʙʠ ʩʝ ʦʤʦʛʫ˂ʠʣʦ ʜʘ ʩʝ ʇʨʦʿʝʢʘʪ ʟʘʚʨʰʠ ʫ 
ʩʢʣʘʜʫ ʩ ɻɸʌ-ʦʤ, ʠ ʙʣʘʛʦʚʨʝʤʝʥʦ ʦʙʘʚʿʝʰʪʘʚʘ ɹʘʥʢʫ, ʨʘʜʠ 
ʧʨʝʪʭʦʜʥʝ ʢʦʥʩʫʣʪʘʮʠʿʝ, ʦ ʠʟʚʦʨʫ ʪʘʢʚʠʭ ʜʦʜʘʪʥʠʭ 
ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ. 

ʏʃɸʅ 4. 
ʇʨʦʿʝʢʪʦʚʘˁʝ ʠ ʥʘʙʘʚʢʘ 

4.1. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʩʝ ʦʙʘʚʝʟʫʿʫ ʜʘ 
˂ʝ ʥʘʙʘʚˀʘʪʠ ʈʦʙʫ ʠ ʥʘʨʫʯʠʚʘʪʠ ʈʘʜʦʚʝ ʠ/ʠʣʠ ʋʩʣʫʛʝ ʟʘ 
ɸʢʪʠʚʥʦʩʪ ʧʫʪʝʤ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʠʭ ʧʨʦʮʝʜʫʨʘ ʥʘʙʘʚʢʝ ʫ 
ʩʢʣʘʜʫ, ʥʘ ʟʘʜʦʚʦˀʩʪʚʦ ɹʘʥʢʝ, ʩ ʧʦʣʠʪʠʢʦʤ ɹʘʥʢʝ ʢʘʢʦ ʿʝ 
ʦʧʠʩʘʥʦ ʫ ɺʦʜʠʯʫ ʟʘ ʥʘʙʘʚʢʫ. 

4.2. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʩʝ ʦʙʘʚʝʟʫʿʫ ʜʘ 
˂ʝ ʦʜʨʞʘʚʘʪʠ ʝʬʠʢʘʩʘʥ ʤʝʭʘʥʠʟʘʤ ʟʘ ʨʿʝʰʘʚʘˁʝ ʞʘʣʙʠ ʥʘ 
ʨʘʩʧʦʣʘʛʘˁʫ ʙʠʣʦ ʢʦʿʦʿ ʩʪʨʘʥʠ ʢʦʿʘ ʿʝ ʠʤʘʣʘ ʠʥʪʝʨʝʩ ʜʘ 
ʜʦʙʠʿʝ ʦʜʨʝʹʝʥʠ ʫʛʦʚʦʨ ʠ ʢʦʿʘ ʿʝ ʧʨʝʪʨʧʿʝʣʘ ʠʣʠ ʨʠʩʢʠʨʘ ʜʘ 
ʙʫʜʝ ʦʰʪʝ˂ʝʥʘ ʟʙʦʛ ʥʘʚʦʜʥʦʛ ʢʨʰʝˁʘ, ʟʘ ʩʚʝ ʫʛʦʚʦʨʝ ʢʦʿʝ 
˂ʝ ʫ ʧʦʪʧʫʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʜʿʝʣʠʤʠʯʥʦ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘʪʠ ɹʘʥʢʘ. 

4.3. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʝ ʜʘ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʫ 
ʪʝʥʜʝʨʩʢʫ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ʟʘ ʩʚʝ ʫʛʦʚʦʨʝ ʢʦʿʠ ˂ʝ ʩʝ 
ʬʠʥʘʥʩʠʨʘʪʠ ʫ ʧʦʪʧʫʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʜʿʝʣʠʤʠʯʥʦ ɻʨʘʥʪʦʤ 
ʫʢˀʫʯʠ ʧʦʟʠʚʘˁʝ ʥʘ ʛʦʨʝʥʘʚʝʜʝʥʠ ʤʝʭʘʥʠʟʘʤ ʟʘ 
ʨʘʟʤʘʪʨʘˁʝ ʞʘʣʙʠ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʧʨʦʮʝʩʦʤ ʥʘʙʘʚʢʝ. 

4.4 ʇʨʠʿʝ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʠʭ ʠʟʤʿʝʥʘ ʋʛʦʚʦʨʘ, 
ʦʜʨʠʮʘˁʘ ʦʜ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʠʭ ʫʩʣʦʚʘ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʠʭ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠʤ 
ʋʛʦʚʦʨʦʤ, ʠʣʠ ʫʥʦʰʝˁʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʜʨʫʛʝ ʠʟʤʿʝʥʝ ʋʛʦʚʦʨʘ, 
ʢʘʦ ʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʦʜʣʫʢʝ ʦ ʦʙʫʩʪʘʚˀʘˁʫ, ʦʪʢʘʟʠʚʘˁʫ, 
ʧʦʥʠʰʪʝˁʫ ʠʣʠ ʥʘ ʜʨʫʛʠ ʥʘʯʠʥ ʨʘʩʢʠʜʫ ʋʛʦʚʦʨʘ, 
ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʦʙʘʚʿʝʰʪʘʚʘ ɹʘʥʢʫ ʠʣʠ ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʝ ʜʘ 
ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʦʙʘʚʠʿʝʩʪʠ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠ/ʠʣʠ ɹʘʥʢʫ ʦ 
ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʦʤ ʧʨʦʜʫʞʝˁʫ, ʠʟʤʿʝʥʠ, ʟʘʤʿʝʥʠ, ʦʜʨʠʮʘˁʫ, 
ʧʨʦʤʿʝʥʠ ʠʣʠ ʦʜʣʫʮʠ ʠ ʨʘʟʣʦʟʠʤʘ ʟʘ ʪʦ, ʢʘʦ ʠ ʜʘ ʜʦʩʪʘʚʠ 
ɹʘʥʮʠ, ʥʘ ˁʝʥ ʟʘʭʪʿʝʚ, ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʫ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʫ, ʥʘʿʤʘˁʝ 
30 (ʪʨʠʜʝʩʝʪ) ʢʘʣʝʥʜʘʨʩʢʠʭ ʜʘʥʘ ʧʨʠʿʝ ʜʘʪʫʤʘ ʢʘʜʘ ʩʝ 
ʥʘʤʿʝʨʘʚʘ ʜʘ ʪʘʢʚʝ ʧʨʦʤʿʝʥʝ ʧʦʩʪʘʥʫ ʧʨʠʤʿʝʥˀʠʚʝ. 

4.5 ʆʚʿʝʨʝʥʘ ʢʦʧʠʿʘ ʩʚʠʭ ʪʘʢʦ ʜʦʥʝʩʝʥʠʭ ʠʟʤʿʝʥʘ ʠ 
ʜʦʧʫʥʘ ʫʛʦʚʦʨʘ ʠʣʠ ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʘ ʜʦʩʪʘʚˀʝʥʠʭ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʦʤ 
ʀʟʚʦʹʘʯʫ ʨʘʜʦʚʘ ʜʦʩʪʘʚˀʘ ʩʝ ɹʘʥʮʠ ʫ ʨʦʢʫ ʦʜ 30 (ʪʨʠʜʝʩʝʪ) 
ʢʘʣʝʥʜʘʨʩʢʠʭ ʜʘʥʘ ʦʜ ˁʠʭʦʚʦʛ ʩʪʫʧʘˁʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʠʣʠ 
ʦʙʿʘʚʝ. 

ʏʃɸʅ 5. 
ʀʩʧʣʘʪʘ ɻʨʘʥʪʘ 

5.1. ʋ ʚʝʟʠ ʩʘ ʩʚʘʢʠʤ ʟʘʭʪʿʝʚʦʤ ʟʘ ʠʩʧʣʘʪʫ, ʂʦʨʠʩʥʠʢ 
ʰʘˀʝ ɹʘʥʮʠ (I) ʧʨʦʧʠʩʥʦ ʧʦʧʫˁʝʥ, ʧʦʪʧʠʩʘʥ ʠ ʦʚʿʝʨʝʥ 
ʆʙʨʘʟʘʮ ʟʘ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʫ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʿʫ ʠ (II) ʟʘʭʪʿʝʚ ʟʘ 
ʧʣʘ˂ʘˁʝ ʦʜ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ, ʩʫʰʪʠʥʩʢʠ ʫ ʦʙʣʠʢʫ ɼʦʜʘʪʢʘ 2, ʠ 
ʧʦʪʚʨʜʫ ʩʚʠʭ ʝʣʝʤʝʥʘʪʘ ʠ ʠʟʿʘʚʘ ʩʘʜʨʞʘʥʠʭ ʫ ˁʝʤʫ. 

5.2. ʇʦʜ ʫʩʣʦʚʦʤ: 
(ʘ) ʧʨʠʿʝʤʘ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 5.1 ʠʟʥʘʜ, ʥʘ 

ʟʘʜʦʚʦˀʩʪʚʦ ɹʘʥʢʝ; 
(ʙ) ʜʘ ʩʝ ʥʠʩʫ ʜʦʛʦʜʠʣʠ ʥʠʿʝʜʘʥ ʜʦʛʘʹʘʿ, ʦʢʦʣʥʦʩʪ ʠʣʠ 

ʧʦʿʘʚʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʫ ʯʣʘʥʫ 17. ʠʣʠ ʯʣʘʥʫ 18. (ʢʦʿʠ ʩʝ ʥʘʩʪʘʚˀʘ 
ʙʝʟ ʨʿʝʰʝˁʘ ʠʣʠ ʙʝʟ ʦʜʨʠʮʘˁʘ); 

(ʮ) ʠʩʧʫˁʝˁʘ ʧʨʝʪʭʦʜʥʠʭ ʫʩʣʦʚʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʫ 
ʯʣʘʥʦʚʠʤʘ 6.1 ʠ 6.2; ʠ 

(ʜ) ʜʘ ʩʫ ʠʩʧʫˁʝʥʠ ʫʩʣʦʚʠ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʫ ʯʣʘʥʫ 7. ʧʨʠʿʝ 
ʧʦʜʥʦʰʝˁʘ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʦʛ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʟʘ ʧʣʘ˂ʘˁʝ ɹʘʥʮʠ, 

ɹʘʥʢʘ ʫʧʣʘ˂ʫʿʝ ʪʨʘʞʝʥʠ ʠʟʥʦʩ ɻʨʘʥʪʘ ʫ ʝʚʨʠʤʘ ʥʘ 
ʈʘʯʫʥ ʟʘ ʠʩʧʣʘʪʫ ʫ ʨʦʢʫ ʦʜ 70 (ʩʝʜʘʤʜʝʩʝʪ) ʢʘʣʝʥʜʘʨʩʢʠʭ 
ʜʘʥʘ ʦʜ ʜʘʥʘ ʢʘʜʘ ʿʝ ɹʘʥʢʘ ʧʨʠʤʠʣʘ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ ʠʟʥʦʩ ʦʜ 
ʌʦʥʜʘ. 

5.3. ʀʟʥʦʩ ʩʚʘʢʝ ʊʨʘʥʰʝ ʤʦʨʘ ʙʠʪʠ ʫ ʤʠʥʠʤʘʣʥʦʤ 
ʠʟʥʦʩʫ ʦʜ 500.000,00 EUR (ʧʝʪʩʪʦ ʭʠˀʘʜʘ ʝʚʨʘ) ʠʣʠ (ʘʢʦ ʿʝ 
ʤʘˁʠ), ʟʘ ʧʦʩˀʝʜˁʫ ʊʨʘʥʰʫ, ʨʘʩʧʦʣʦʞʠʚʠ ʠʟʥʦʩ ɻʨʘʥʪʘ. 

5.4. ʋ ʩʚʨʭʫ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʘ ʫʛʦʚʦʨʘ, ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʤʦʞʝ 
ʠʟʚʨʰʠʪʠ ʢʦʥʚʝʨʟʠʿʫ ʙʠʣʦ ʢʦʛ ʠʟʥʦʩʘ ʢʦʿʠ ʦʜʛʦʚʘʨʘ 
ɻʨʘʥʪʫ. ɿʘ ʩʚʝ ʠʟʥʦʩʝ ʢʦʿʠ ʥʠʩʫ ʫ ʝʚʨʠʤʘ, ʟʘ ʢʦʥʚʝʨʟʠʿʫ ʪʠʭ 
ʠʟʥʦʩʘ ʫ ʝʚʨʝ ʧʨʠʤʿʝˁʫʿʝ ʩʝ ʜʝʚʠʟʥʠ ʢʫʨʩ. 

ʏʃɸʅ 6. 
ʋʩʣʦʚʠ ʠʩʧʣʘʪʝ 

6.1. ʇʨʚʘ ʊʨʘʥʰʘ 
ʀʩʧʣʘʪʘ ʧʨʚʝ ʊʨʘʥʰʝ ʫʩʣʦʚˀʝʥʘ ʿʝ ʪʠʤʝ ʜʘ ɹʘʥʢʘ, ʫ 

ʦʙʣʠʢʫ ʠ ʩʘʜʨʞʘʿʫ ʢʦʿʠ ʩʫ ʟʘ ɹʘʥʢʫ ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘʿʫ˂ʠ, ʥʘ ʠʣʠ 
ʧʨʠʿʝ ʜʘʪʫʤʘ ʢʦʿʠ ʧʘʜʘ 5 (ʧʝʪ) ʈʘʜʥʠʭ ʜʘʥʘ ʧʨʠʿʝ ʜʘʪʫʤʘ 
ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʟʘ ʠʩʧʣʘʪʫ ʟʘ ʧʨʚʫ ʊʨʘʥʰʫ, ʧʨʠʤʠ ʩˀʝʜʝ˂ʝ 
ʜʦʢʫʤʝʥʪʝ ʠʣʠ ʜʦʢʘʟʝ: 

(a) ʜʦʢʘʟ ʜʘ ʩʫ ʋʛʦʚʦʨʥʝ ʩʪʨʘʥʝ ʧʨʦʧʠʩʥʦ ʧʦʪʧʠʩʘʣʝ 
ʦʚʘʿ ʩʧʦʨʘʟʫʤ; 

(b) ʜʦʢʘʟ ʜʘ ʿʝ ʠʟʚʨʰʝˁʝ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ 
ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʧʨʦʧʠʩʥʦ ʦʚʣʘʰ˂ʝʥʦ ʠ ʜʘ ʩʫ ʦʩʦʙʝ ʢʦʿʝ 
ʧʦʪʧʠʩʫʿʫ ʦʚʘʿ ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʫ ʠʤʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʧʨʦʧʠʩʥʦ 
ʦʚʣʘʰ˂ʝʥʝ ʜʘ ʪʦ ʫʯʠʥʝ, ʟʘʿʝʜʥʦ ʩʘ ʫʟʦʨʢʦʤ ʧʦʪʧʠʩʘ ʪʠʭ 
ʦʩʦʙʘ; 

(c) ʜʦʢʘʟ ʜʘ ʿʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠʟʜʘʦ ʠʣʠ ʜʦʙʠʦ ʩʚʘ ʧʦʪʨʝʙʥʘ 
ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʘ ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ ʩʪʫʧʘˁʝʤ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠ 
ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ; 

(d) ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʿʝ ʜʦʩʪʘʚʠʦ ɹʘʥʮʠ ʧʨʘʪʝ˂ʫ 
ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʫ, ʫ ʦʙʣʠʢʫ ʠ ʩʘʜʨʞʘʿʫ ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘʿʫ˂ʠʤ ʟʘ 
ɹʘʥʢʫ, ʢʦʿʘ ʧʦʪʢʨʝʧˀʫʿʝ ʜʘ ˂ʝ ʥʘʿʤʘˁʝ 80% (ʦʩʘʤʜʝʩʝʪ 
ʧʨʦʮʝʥʘʪʘ) ʪʨʘʞʝʥʝ ʠʩʧʣʘʪʝ ʙʠʪʠ ʝʬʝʢʪʠʚʥʦ ʘʥʛʘʞʦʚʘʥʦ ʦʜ 
ʩʪʨʘʥʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʟʘ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠ ʠʩʧʣʘʪʫ 
ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʠʭ ʪʨʦʰʢʦʚʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʯʣʘʥʦʤ 7. ʫ ʨʦʢʫ ʦʜ 180 
(ʩʪʦ ʦʩʘʤʜʝʩʝʪ) ʜʘʥʘ ʦʜ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʟʘ ʠʩʧʣʘʪʫ; 

(e) ʜʦʢʘʟ ʜʘ ʩʫ ʈʘʜʦʚʠ, ʈʦʙʝ ʠ/ʠʣʠ ʋʩʣʫʛʝ ʢʦʿʝ ʪʨʝʙʘ 
ʧʣʘʪʠʪʠ ʠʟ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʛʨʘʥʪʘ ʢʦʿʠ ˂ʝ ʙʠʪʠ ʠʩʧʣʘ˂ʝʥ ʫ ʩʢʣʘʜʫ 
ʩ ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʫ ʯʣʘʥʫ 7; ʠ 

(f) ʧʨʘʚʥʦ ʤʠʰˀʝˁʝ ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʘ ʧʨʘʚʜʝ ɹʦʩʥʝ ʠ 
ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʢʦʿʠʤ ʩʝ ʧʦʪʚʨʹʫʿʝ: 

(I) ʜʘ ʿʝ ʧʦʪʧʠʩʠʚʘˁʝ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ 
ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʧʨʦʧʠʩʥʦ ʦʚʣʘʰ˂ʝʥʦ ʠ ʜʘ ʩʫ ʦʩʦʙʝ ʢʦʿʝ 
ʧʦʪʧʠʩʫʿʫ ʦʚʘʿ ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʫ ʠʤʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʧʨʦʧʠʩʥʦ 
ʦʚʣʘʰ˂ʝʥʝ ʠ ʠʤʘʿʫ ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʘ ʜʘ ʪʦ ʫʯʠʥʝ; 

(II) ʟʘʢʦʥʩʢʘ, ʚʘʞʝ˂ʘ, ʦʙʘʚʝʟʫʿʫ˂ʘ ʠ ʠʟʚʨʰʥʘ ʦʙʘʚʝʟʘ 
ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʧʨʝʤʘ ʦʚʦʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ ʠ ʧʦʪʚʨʜʘ ʜʘ 
ʂʦʨʠʩʥʠʢʦʚʦ ʠʟʚʨʰʝˁʝ, ʠʩʧʦʨʫʢʘ ʠ ʠʟʚʦʹʝˁʝ ʦʚʦʛ 
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ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠ ʦʙʘʚʝʟʘ ʩʘʜʨʞʘʥʠʭ ʫ ˁʝʤʫ, ʥʝ ʢʨʰʝ ʠʣʠ ʥʠʩʫ ʫ 
ʩʫʧʨʦʪʥʦʩʪʠ ʩʘ ʟʘʢʦʥʠʤʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʠ ʥʝ 
ʫʟʨʦʢʫʿʫ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʦ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʥʦ ʢʨʰʝˁʝ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝʛ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠʣʠ ʦʙʘʚʝʟʝ ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʦʙʘʚʝʟʘʥ; 

(III)  ʘʢʦ ʥʠʿʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦ ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʝ, ʧʦʪʚʨʜʘ ʜʘ ʥʠʿʝ 
ʧʦʪʨʝʙʥʘ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ, ʦʜʦʙʨʝˁʝ, ʥʘʣʦʛ ʠʣʠ ʆʚʣʘʰ˂ʝˁʝ ʟʘ 
ʨʝʛʠʩʪʨʘʮʠʿʫ, ʠʟʿʘʚʫ ʠʣʠ ʧʦʜʥʦʰʝˁʝ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝʤ ʚʣʘʜʠʥʦʤ 
ʠʣʠ ʿʘʚʥʦʤ ʪʠʿʝʣʫ ʠʣʠ ʦʨʛʘʥʫ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʟʘ 
ʚʘˀʘʥʦ ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʝ, ʠʟʚʨʰʝˁʝ ʠʣʠ ʠʟʚʦʹʝˁʝ ʩʚʦʿʠʭ ʦʙʘʚʝʟʘ 
ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠ ʟʘ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʦʚʦʛ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ; 

(IV) ʧʨʠʤʿʝʥʘ ʣʫʢʩʝʤʙʫʨʰʢʦʛ ʧʨʘʚʘ ʢʘʦ ʠʩʧʨʘʚʥʦʛ 
ʧʨʘʚʘ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠ ʚʘˀʘʥʦ ʧʦʜʥʦʰʝˁʝ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ 
ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʧʦʜ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪ ɽʚʨʦʧʩʢʦʛ ʩʫʜʘ ʧʨʘʚʜʝ, ʢʘʦ ʠ 
ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʠ ʧʨʠʟʥʘʚʘˁʝ ʧʨʝʩʫʜʝ ʧʦʪʦˁʝʛ ʫ ʙʠʣʦ ʢʦʤ 
ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʢʦʿʠ ʩʝ ʚʦʜʠ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ; ʠ 

(V) ʧʦʪʚʨʜʠ ʜʘ ʥʠʢʘʢʚʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʘ ʢʦʥʪʨʦʣʝ ʢʫʨʩʘ 
ʥʠʩʫ ʥʘ ʩʥʘʟʠ ʥʠʪʠ ʩʫ ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʢʘʢʦ ʙʠ ʩʝ 
ʦʤʦʛʫ˂ʠʣʦ ʧʨʠʤʘˁʝ ʩʚʠʭ ʠʟʥʦʩʘ ʢʦʿʠ ˂ʝ ʙʠʪʠ ʠʩʧʣʘ˂ʝʥʠ ʥʘ 
ʦʩʥʦʚʫ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʥʘ ʈʘʯʫʥ ʟʘ ʠʩʧʣʘʪʫ ʜʘ ʙʠ ʩʝ 
ʦʤʦʛʫ˂ʠʣʘ ʦʪʧʣʘʪʘ ɻʨʘʥʪʘ ʠ ʧʣʘ˂ʘˁʝ ʢʘʤʘʪʝ ʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ 
ʜʨʫʛʝ ʠʟʥʦʩʝ ʜʦʩʧʿʝʣʝ ʧʨʝʤʘ ʯʣʘʥʫ 19. ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ, ʘʢʦ 
ʿʝ ʧʨʠʤʿʝʥˀʠʚʦ. 

6.2. ʉʚʝ ʊʨʘʥʰʝ 
ʀʩʧʣʘʪʘ ʩʚʘʢʝ ʊʨʘʥʰʝ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʧʨʚʫ ʊʨʘʥʰʫ, 

ʧʦʜʣʠʿʝʞʝ ʩˀʝʜʝ˂ʠʤ ʫʩʣʦʚʠʤʘ: 
(a) ʜʘ ʿʝ ɹʘʥʢʘ, ʫ ʦʙʣʠʢʫ ʠ ʩʘʜʨʞʘʿʫ ʢʦʿʠ ʿʝ ʟʘ ɹʘʥʢʫ 

ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘʿʫ˂ʠ, ʥʘ ʠʣʠ ʧʨʠʿʝ ʜʘʪʫʤʘ ʢʦʿʠ ʧʘʜʘ 5 (ʧʝʪ) 
ʈʘʜʥʠʭ ʜʘʥʘ ʧʨʠʿʝ ʜʘʪʫʤʘ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʟʘ ʠʩʧʣʘʪʫ ʟʘ 
ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʫ ʊʨʘʥʰʫ, ʧʨʠʤʠʣʘ ʩˀʝʜʝ˂ʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʝ ʠʣʠ 
ʜʦʢʘʟʝ 

(I) ʢʦʧʠʿʘ ʩʚʠʭ ʋʛʦʚʦʨʘ ʢʦʿʝ ʿʝ ʧʦʪʧʠʩʘʦ ʂʦʨʠʩʥʠʢ 
ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʠ ʩʚʘʢʠ ʀʟʚʦʹʘʯ ʨʘʜʦʚʘ (ʘʢʦ 
ʥʠʩʫ ʥʘ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʟʘʿʝʜʥʦ ʩ ʦʚʿʝʨʝʥʠʤ ʧʨʝʚʦʜʦʤ ʥʘ 
ʝʥʛʣʝʩʢʠ ʿʝʟʠʢ); 

(II) ʢʦʧʠʿʘ ʜʨʫʛʦʛ ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʛ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘ, 
ʤʠʰˀʝˁʘ ʠʣʠ ʫʚʿʝʨʝˁʘ ʦ ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ ɹʘʥʢʘ ʦʙʘʚʠʿʝʩʪʠʣʘ 
ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʜʘ ʩʫ ʧʦʪʨʝʙʥʠ 
ʠʣʠ ʧʦʞʝˀʥʠ ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ: (1) ʩʢʣʘʧʘˁʝʤ ʠ ʠʟʚʦʹʝˁʝʤ 
ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠ ʪʨʘʥʩʘʢʮʠʿʘʤʘ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʠʤ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ 
ʠʣʠ ʟʘʢʦʥʠʪʦʩʪʠ, ʚʘʣʠʜʥʦʩʪʠ, ʦʙʘʚʝʟʫʿʫ˂ʝʛ ʜʿʝʣʦʚʘˁʘ ʠʣʠ 
ʠʟʚʨʰʥʦʩʪʠ ʠʩʪʦʛ; ʠ (2) ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʰ˂ʫ ʩ ʯʣʘʥʦʤ 16. ʦʚʦʛ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ 
(ʘʢʦ ʿʝ ʧʨʠʤʿʝʥˀʠʚʦ); 

(III) ʩʚʠ ʜʨʫʛʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ ʠʣʠ ʜʦʢʘʟʠ ʦ ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ ɹʘʥʢʘ 
ʦʙʘʚʠʿʝʩʪʠʣʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʜʘ ʩʫ 
ʧʦʪʨʝʙʥʠ ʠʣʠ ʧʦʞʝˀʥʠ ʫ ʦʙʣʠʢʫ ʠ ʩʘʜʨʞʘʿʫ ʢʦʿʠ ʩʫ 
ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘʿʫ˂ʠ ʟʘ ɹʘʥʢʫ; 

(IV) ʩʚʝ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʝ ʢʦʿʠ ʩʫ ʜʦʩʧʿʝʣʠ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʯʣʘʥʦʤ 
8. ʧʨʠʿʝ ʜʘʪʫʤʘ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʟʘ ʠʩʧʣʘʪʫ; 

(V) ʢʦʧʠʿʘ ɼʦʢʫʤʝʥʘʪʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ 
ʩʨʝʜʠʥʫ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ; 

(VI) ʜʦʢʘʟ, ʧʦʪʧʠʩʘʥ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʘ 
ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ, ʜʘ ʿʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʚʝ˂ 
ʠʤʘʦ, ʠʣʠ ˂ʝ ʠʤʘʪʠ, ʫ ʨʦʢʫ ʦʜ 180 (ʩʪʦ ʦʩʘʤʜʝʩʝʪ ʜʘʥʘ 
ʥʘʢʦʥ ʧʣʘʥʠʨʘʥʦʛ ʜʘʪʫʤʘ ʠʩʧʣʘʪʝ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʝ ʊʨʘʥʰʝ, 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʝ ʪʨʦʰʢʦʚʝ ʫ ʠʟʥʦʩʫ ʢʦʿʠ ʿʝ ʥʘʿʤʘˁʝ ʿʝʜʥʘʢ 
ʠʟʥʦʩʫ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʝ ʊʨʘʥʰʝ ʢʦʿʘ ʩʝ ʠʩʧʣʘ˂ʫʿʝ. ʊʘʢʘʚ ʜʦʢʘʟ 
ʫʢˀʫʯʫʿʝ, ʘʣʠ ʙʝʟ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʘ ʥʘ, ʟʙʠʨʥʠ ʧʨʝʛʣʝʜ 
ʧʨʦʿʝʢʪʥʠʭ ʪʨʦʰʢʦʚʘ ʢʦʿʠ ʩʘʜʨʞʠ, ʤʠʥʠʤʘʣʥʦ, 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʦ ʬʘʢʪʫʨʘʤʘ ʢʦʿʝ ʩʫ ʜʦʩʪʘʚʠʣʠ ʀʟʚʦʹʘʯʠ 
ʨʘʜʦʚʘ, ʢʘʢʦ ʿʝ ʜʝʪʘˀʥʦ ʥʘʚʝʜʝʥʦ ʫ ʯʣʘʥʫ 7.2. ʆʩʠʤ ʘʢʦ ʩʝ 
ɹʘʥʢʘ ʠ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʥʝ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʜʨʫʛʘʯʠʿʝ, ʂʦʨʠʩʥʠʢ ˂ʝ 
ʜʦʩʪʘʚʠʪʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʢʦʨʠʩʪʝ˂ʠ ʦʙʨʘʟʘʮ ʫ ʩʫʰʪʠʥʠ ʫ 
ʦʙʣʠʢʫ ʠʟ ɼʦʜʘʪʢʘ 6 (ʠʣʠ ʫ ʘʞʫʨʠʨʘʥʦʤ ʠʣʠ ʘʣʪʝʨʥʘʪʠʚʥʦʤ 

ʦʙʣʠʢʫ ʢʦʿʝʛ ɹʘʥʢʘ ʜʦʩʪʘʚʠ ʂʦʨʠʩʥʠʢʫ), ʫʟ ʨʘʟʫʤʠʿʝʚʘˁʝ ʜʘ 
ɹʘʥʢʘ ʤʦʞʝ ʟʘʪʨʘʞʠʪʠ ʜʦʜʘʪʥʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʠʣʠ ʜʦʢʘʟʝ 
ʨʘʜʠ ʠʩʧʫˁʝˁʘ ʦʚʦʛ ʫʩʣʦʚʘ. ɿʘ ʧʦʪʨʝʙʝ ʦʚʦʛ ʩʪʘʚʘ, 
ʝʢʚʠʚʘʣʝʥʪ ʫ ʝʚʨʠʤʘ ʟʘ ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʝ ʪʨʦʰʢʦʚʝ ʢʦʿʠ ʩʫ 
ʚʝ˂ ʥʘʩʪʘʣʠ ʠ ʢʦʿʠ ʩʫ ʠʟʨʘʞʝʥʠ ʫ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʦʿ ʚʘʣʫʪʠ ʢʦʿʘ 
ʥʠʿʝ ʝʚʨʦ ʠʟʨʘʯʫʥʘʚʘ ʩʝ ʧʨʠʤʿʝʥʦʤ ʜʝʚʠʟʥʦʛ ʢʫʨʩʘ ʚʘʞʝ˂ʝʛ 
ʥʘ ʜʘʪʫʤ ʩʚʘʢʝ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʝ ʬʘʢʪʫʨʝ. ɽʢʚʠʚʘʣʝʥʪ ʫ ʝʚʨʠʤʘ ʟʘ 
ʫʛʦʚʦʨʝʥʝ ʦʙʘʚʝʟʝ ʢʦʿʝ ˂ʝ ʥʘʩʪʘʪʠ ʠʟʨʘʯʫʥʘʚʘ ʩʝ ʧʨʠʤʿʝʥʦʤ 
ʜʝʚʠʟʥʦʛ ʢʫʨʩʘ ʚʘʞʝ˂ʝʛ ʥʘ ʜʘʥ ʢʘʜʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʜʦʩʪʘʚʠ 
ʜʦʢʘʟ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʦʚʠʤ ʩʪʘʚʦʤ; 

(VII) ʠʟʫʟʝʚ ʟʘ ʧʦʩˀʝʜˁʫ ʊʨʘʥʰʫ, ʜʦʢʘʟ ʜʘ 
ʢʫʤʫʣʘʪʠʚʥʠ ʠʟʥʦʩ ʩʚʠʭ ʠʩʧʣʘ˂ʝʥʠʭ ʊʨʘʥʰʠ ʥʝ ʠʟʥʦʩʠ 
ʚʠʰʝ ʦʜ 85% (ʦʩʘʤʜʝʩʝʪ ʧʝʪ ʧʨʦʮʝʥʘʪʘ) ʤʘʢʩʠʤʘʣʥʦʛ 
ʠʟʥʦʩʘ ɻʨʘʥʪʘ ʢʘʢʦ ʿʝ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʦ ʫ ʯʣʘʥʫ 3.2; 

(VIII) ʜʘ ʿʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʜʦʩʪʘʚʠʦ ɹʘʥʮʠ ʧʨʘʪʝ˂ʫ 
ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʫ, ʫ ʦʙʣʠʢʫ ʠ ʩʘʜʨʞʘʿʫ ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘʿʫ˂ʠʤ ʟʘ 
ɹʘʥʢʫ, ʢʦʿʘ ʧʦʪʢʨʝʧˀʫʿʝ ʜʘ ʩʫ ʧʨʝʪʭʦʜʥʝ ʠʩʧʣʘʪʝ 
ʝʬʝʢʪʠʚʥʦ ʢʦʨʠʰ˂ʝʥʝ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʟʘ 
ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʈʘʜʦʚʘ, ʈʦʙʝ ʠ/ʠʣʠ ʋʩʣʫʛʘ ʠʣʠ ʜʘ ʩʫ ʧʨʝʜʤʝʪ 
ʟʘʢʦʥʩʢʝ ʦʙʘʚʝʟʝ ʩ ʀʟʚʦʹʘʯʠʤʘ ʨʘʜʦʚʘ; 

(IX) ʩʚʝ ʜʦʜʘʪʥʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʠʣʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ ʢʦʿʠ ʩʝ 
ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʠʩʧʣʘʪʫ ʟʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʩʫ ʧʦʪʨʝʙʥʠ ʟʘ 
ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʝ ʧʦʜʦʙʥʦʩʪʠ ʪʨʘʞʝʥʠʭ ʠʟʥʦʩʘ; 

(X) ʫ ʩʚʘʢʦʤ ʪʨʝʥʫʪʢʫ, ʢʫʤʫʣʘʪʠʚʥʠ ʠʟʥʦʩ ʠʩʧʣʘʪʘ ʫ 
ʦʢʚʠʨʫ ɻʨʘʥʪʘ ʥʝ ʩʤʠʿʝ ʙʠʪʠ ʚʝ˂ʠ ʦʜ 10% (ʜʝʩʝʪ ʧʨʦʮʝʥʘʪʘ) 
ʦʜ ʢʫʤʫʣʘʪʠʚʥʦʛ ʠʟʥʦʩʘ ʠʩʧʣʘʪʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʋʛʦʚʦʨʘ ʦ 
ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʫ.; ʠ 

(XI) ʩʚʠ ʜʨʫʛʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ ʠʣʠ ʜʦʢʘʟʠ ʦ ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ 
ɹʘʥʢʘ ʦʙʘʚʠʿʝʩʪʠʣʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ 
ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʜʘ ʩʫ ʧʦʪʨʝʙʥʠ ʠʣʠ ʧʦʞʝˀʥʠ ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ ʩʢʣʘʧʘˁʝʤ 
ʠ ʠʟʚʨʰʘʚʘˁʝʤ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠʣʠ ʟʘʢʦʥʠʪʦʩʪʠ, 
ʚʘʣʠʜʥʦʩʪʠ, ʦʙʘʚʝʟʫʿʫ˂ʝʛ ʜʿʝʣʦʚʘˁʘ ʠʣʠ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʦʩʪʠ 
ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ. 

6.3. ʀʩʧʣʘʪʝ ʢʦʿʝ ɹʘʥʢʘ ʠʟʚʨʰʠ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʦʚʠʤ 
ʯʣʘʥʦʤ 6. ʥʝ ʧʦʜʨʘʟʫʤʠʿʝʚʘʿʫ ʧʨʠʟʥʘʚʘˁʝ ʧʨʘʚʠʣʥʦʩʪʠ, ʠʣʠ 
ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʩʪʠ, ʧʦʪʧʫʥʦʩʪʠ ʠ ʪʘʯʥʦʩʪʠ ʜʦʢʫʤʝʥʘʪʘ ʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʢʦʿʝ ʿʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʜʘʦ, ʘʢʦ ʿʝ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʦ, ʫ 
ʧʨʠʣʦʛ ʟʘʭʪʿʝʚʠʤʘ ʟʘ ʠʩʧʣʘʪʫ ʢʦʿʝ ʜʦʩʪʘʚˀʘ ɹʘʥʮʠ. 

6.4. ʉʚʠ ʧʨʝʪʭʦʜʥʠ ʫʩʣʦʚʠ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʠ ʦʚʠʤ ʯʣʘʥʦʤ 6. 
ʤʦʨʘʿʫ ʙʠʪʠ ʠʩʧʫˁʝʥʠ ʩʘʤʦ ʫ ʠʥʪʝʨʝʩʫ ɹʘʥʢʝ, ʫ ʦʙʣʠʢʫ ʠ 
ʩʘʜʨʞʘʿʫ ʢʦʿʠ ʩʫ ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘʿʫ˂ʠ ʟʘ ɹʘʥʢʫ (ʠʣʠ ʦʜ ʢʦʿʠʭ ʩʝ 
ɹʘʥʢʘ ʦʜʨʝʢʥʝ, ʫ ʟʘʚʠʩʥʦʩʪʠ ʦʜ ʩʣʫʯʘʿʘ). 

ʏʃɸʅ 7. 
ʂʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʠ ʪʨʦʰʢʦʚʠ 

7.1. ɼʘ ʙʠ ʩʝ ʩʤʘʪʨʘʣʠ ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʠʤ ʪʨʦʰʢʦʚʠʤʘ ʫ 
ʦʢʚʠʨʫ ɻʨʘʥʪʘ, ʪʨʦʰʢʦʚʠ: 

(a) ʩʝ ʤʦʨʘʿʫ ʦʜʥʦʩʠʪʠ ʥʘ ʈʘʜʦʚʝ, ʈʦʙʝ ʠ/ʠʣʠ ʋʩʣʫʛʝ 
ʢʦʿʝ ʩʫ ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʝ ʀʟʚʦʹʘʯʫ ʨʘʜʦʚʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʯʣʘʥʦʤ 4. 
ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠ ʢʦʿʝ ʿʝ ʀʟʚʦʹʘʯ ʨʘʜʦʚʘ ʩʪʚʘʨʥʦ 
ʦʙʝʟʙʠʿʝʜʠʦ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʦʛ ʋʛʦʚʦʨʘ ʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʟʘ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ. ʈʘʜʠ ʿʘʩʥʦ˂ʝ, 
ʩˀʝʜʝ˂ʠ ʪʨʦʰʢʦʚʠ ʩʫ ʪʘʢʦʹʝ ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʠ: ʪʨʦʰʢʦʚʠ 
ʙʠʣʦ ʢʦʿʠʭ ʧʦʤʦ˂ʥʠʭ ʫʩʣʫʛʘ ʢʦʿʝ ʩʫ ʩʪʨʠʢʪʥʦ ʧʦʚʝʟʘʥʝ ʩ 
ʈʘʜʦʚʠʤʘ, ʈʦʙʦʤ ʠ/ʠʣʠ ʋʩʣʫʛʘʤʘ (ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʫ ʪʝʩʪʠʨʘˁʝ, 
ʧʫʰʪʘˁʝ ʫ ʨʘʜ, ʦʙʫʢʘ ʢʨʘʿˁʠʭ ʢʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠʪʜ.) ʠ ʢʦʿʝ ʩʫ 
ʥʘʙʘʚˀʝʥʝ ʢʘʦ ʜʠʦ ʋʛʦʚʦʨʘ. 

(b) ʤʦʨʘʿʫ ʥʘʩʪʘʪʠ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠ/ʠʣʠ 
ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʪʦʢʦʤ ʇʝʨʠʦʜʘ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ. ɿʘ 
ʧʦʪʨʝʙʝ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ, ʪʨʦʰʘʢ ʩʝ ʩʤʘʪʨʘ "ʥʘʩʪʘʣʠʤ" ʦʜ 
ʩʪʨʘʥʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʢʘʜʘ 
ʈʘʜʦʚʝ, ʈʦʙʫ ʠ/ʠʣʠ ʋʩʣʫʛʝ, ʠʣʠ ˁʠʭʦʚ ʜʠʦ, ʢʦʿʠʤʘ ʦʥ 
ʦʜʛʦʚʘʨʘ, ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘ ʀʟʚʦʹʘʯ ʨʘʜʦʚʘ ʪʦʢʦʤ ʇʝʨʠʦʜʘ 
ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʠ ʧʨʠʭʚʘʪʠ ʠʭ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ/ʠʣʠ 
ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʠ ɹʘʥʢʘ ʠʭ ʩʤʘʪʨʘ ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʠʤ, 
ʥʘʢʦʥ ʦʜʦʙʨʝˁʘ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʠʭ ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʠʭ ʠ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʠʭ 
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ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʘ ʢʦʿʝ ʿʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʜʦʩʪʘʚʠʦ ɹʘʥʮʠ ʦ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʿʠ 
ʈʘʜʦʚʘ, ʈʦʙʝ ʠ/ʠʣʠ ʋʩʣʫʛʘ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘʥʠʭ ʠʟ ɻʨʘʥʪʘ. 

ʉʚʘ ʧʣʘ˂ʘˁʘ ʀʟʚʦʹʘʯʫ ʨʘʜʦʚʘ ʠʟʚʨʰʝʥʘ ʫ ʦʙʣʠʢʫ 
ʘʚʘʥʩʘ (1) ʧʨʠʿʝ ʧʦʯʝʪʢʘ ʇʝʨʠʦʜʘ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ; ʠ (2) 
ʪʦʢʦʤ ʇʝʨʠʦʜʘ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ, ʢʘʜʘ ʈʘʜʦʚʠ ʠ/ʠʣʠ ʈʦʙʝ, 
ʠʣʠ ˁʠʭʦʚ ʜʠʦ, ʢʦʿʠʤʘ ʦʥ ʦʜʛʦʚʘʨʘ, ʥʝ ʙʫʜʫ ʩʧʨʦʚʝʜʝʥʠ ʦʜ 
ʩʪʨʘʥʝ ʀʟʚʦʹʘʯʘ ʨʘʜʦʚʘ ʪʦʢʦʤ ʇʝʨʠʦʜʘ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ, ʥʝ 
ʩʤʘʪʨʘʿʫ ʩʝ "ʥʘʩʪʘʣʠʤ ʪʨʦʰʢʦʚʠʤʘ" ʪʘʢʦ ʜʘ ʥʠʩʫ 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʠ ʪʨʦʰʢʦʚʠ. 

(c) ʤʦʨʘʿʫ ʙʠʪʠ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʟʘʭʪʿʝʚʠʤʘ ʚʘʞʝ˂ʝʛ 
ʧʦʨʝʩʢʦʛ ʠ ʩʦʮʠʿʘʣʥʦʛ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʘ; 

(d) ʤʦʨʘʿʫ ʙʠʪʠ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʧʨʠʥʮʠʧʦʤ ʜʦʙʨʦʛ 
ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʦʛ ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ, ʥʘʨʦʯʠʪʦ ʫ ʧʦʛʣʝʜʫ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ 
ʟʘ ʥʦʚʘʮ ʠ ʠʩʧʣʘʪʠʚʦʩʪʠ ʠ ʙʫʜʫ ʠ ʫ ʧʨʦʮʠʿʝˁʝʥʠ ʙʫ˅ʝʪ ʟʘ 
ɸʢʪʠʚʥʦʩʪ ʜʦʛʦʚʦʨʝʥ ʠʟʤʝʹʫ ʋʛʦʚʦʨʥʠʭ ʩʪʨʘʥʘ; ʠ 

(e) ʤʦʨʘʿʫ ʙʠʪʠ ʧʨʝʧʦʟʥʘʪˀʠʚʠ ʠ ʧʨʦʚʿʝʨˀʠʚʠ, ʘ 
ʥʘʨʦʯʠʪʦ ʝʚʠʜʝʥʪʠʨʘʥʠ ʫ ʨʘʯʫʥʦʚʦʜʩʪʚʝʥʠʤ ʝʚʠʜʝʥʮʠʿʘʤʘ 
ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ, ʢʘʢʦ ʿʝ 
ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʦ, ʠ ʙʠʪʠ ʫʪʚʨʹʝʥʠ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʠʤ 
ʨʘʯʫʥʦʚʦʜʩʪʚʝʥʠʤ ʩʪʘʥʜʘʨʜʠʤʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʠ 
ʫʦʙʠʯʘʿʝʥʠʤ ʧʨʘʢʩʘʤʘ ʨʘʯʫʥʦʚʦʜʩʪʚʘ ʪʨʦʰʢʦʚʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ. 

7.2. ʂʘʢʦ ʙʠ ɹʘʥʢʘ ʚʝʨʠʬʠʢʦʚʘʣʘ ʢʦʥʘʯʘʥ ʫʢʫʧʘʥ 
ʠʟʥʦʩ ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʠʭ ʪʨʦʰʢʦʚʘ, ʂʦʨʠʩʥʠʢ, ʠʟʤʝʹʫ 
ʦʩʪʘʣʦʛ: 

(a) ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʝ ʜʘ ʬʘʢʪʫʨʝ ʢʦʿʝ ʠʟʜʘʿʫ ʀʟʚʦʹʘʯʠ ʨʘʜʦʚʘ 
ʟʘ ʧʣʘ˂ʘˁʘ ʧʦ ʋʛʦʚʦʨʠʤʘ ʫʢˀʫʯʫʿʫ, ʤʠʥʠʤʘʣʥʦ, ʩˀʝʜʝ˂ʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ: 

(I) ʥʘʟʠʚ ʠ ʘʜʨʝʩʫ ʀʟʚʦʹʘʯʘ ʨʘʜʦʚʘ; 
(II) ʥʘʟʠʚ ʠ ʩʚʘʢʠ ʿʝʜʠʥʩʪʚʝʥʠ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʦʥʠ ʢ¹ʜ 

ʩʚʘʢʦʛ ʋʛʦʚʦʨʘ; 
(III) ʠʟʥʦʩ ʢʦʿʠ ʩʝ ʪʨʘʞʠ ʟʘ ʧʣʘ˂ʘˁʝ, ʫ ʝʢʚʠʚʘʣʝʥʪʫ 

ʚʘʣʫʪʝ ʝʚʨʘ ʧʨʠʤʿʝʥʦʤ ʜʝʚʠʟʥʦʛ ʢʫʨʩʘ ʟʘ ʜʘʪʫʤ ʩʚʘʢʝ 
ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʝ ʬʘʢʪʫʨʝ, ʥʘʚʦʜʝ˂ʠ ʧʦʩʝʙʥʦ ʠʟʥʦʩ ʢʦʿʠ ʦʜʛʦʚʘʨʘ 
ʩʚʠʤ ʧʦʨʝʟʠʤʘ, ʮʘʨʠʥʘʤʘ ʠ ʜʘʞʙʠʥʘʤʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʤʦʛʫ 
ʧʣʘʪʠʪʠ; 

(IV) ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʿʫ ʈʘʜʦʚʘ, ʈʦʙʝ ʠ/ʠʣʠ ʋʩʣʫʛʘ ʢʦʿʠ 
ʩʫ ʦʙʫʭʚʘ˂ʝʥʠ ʬʘʢʪʫʨʦʤ (ʠ ʧʝʨʠʦʜʘ ʪʦʢʦʤ ʢʦʿʝʛ ʩʫ 
ʩʧʨʦʚʝʜʝʥʠ) ʠʣʠ, ʘʢʦ ʩʝ ʧʣʘ˂ʘˁʝ ʟʘʭʪʠʿʝʚʘ ʢʘʦ ʘʚʘʥʩ, ʿʘʩʥʘ 
ʠʟʿʘʚʘ ʫ ʪʦʤ ʩʤʠʩʣʫ; ʠ 

(b) ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʝ, ʠ ʫʢˀʫʯʫʿʝ ʫʩʣʦʚʝ ʫ ʪʦʤ ʩʤʠʩʣʫ ʫ 
ʩʚʘʢʠ ʋʛʦʚʦʨ, ʜʘ ʘʢʦ ʫʩʣʦʚʠ ʠ ʦʜʨʝʜʙʝ ʟʘ ʧʣʘ˂ʘˁʝ ʀʟʚʦʹʘʯʘ 
ʨʘʜʦʚʘ ʜʦʛʦʚʦʨʝʥʠ ʫ ʋʛʦʚʦʨʫ ʫʢˀʫʯʫʿʫ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʠʣʠ 
ʩʪʘʚʢʝ ʪʨʦʰʢʦʚʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʠʩʧʣʘ˂ʫʿʫ ʀʟʚʦʹʘʯʫ ʨʘʜʦʚʘ ʧʦ 
ʩʪʚʘʨʥʦʿ ʮʠʿʝʥʠ, ʢʘʜʘ ʿʝ ʀʟʚʦʹʘʯ ʨʘʜʦʚʘ ʥʘʧʨʘʚʠʦ ʪʘʢʚʝ 
ʪʨʦʰʢʦʚʝ ʫ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʦʿ ʚʘʣʫʪʠ ʢʦʿʘ ʥʠʿʝ ʝʚʨʦ, ʠʟʥʦʩ 
ʪʘʢʚʠʭ ʪʨʦʰʢʦʚʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʟʘʭʪʠʿʝʚʘ ʟʘ ʧʣʘ˂ʘˁʝ ʧʨʝʤʘ ʯʣʘʥʫ 
5. ʩʝ ʦʙʨʘʯʫʥʘʚʘʿʫ ʧʨʝʪʚʘʨʘˁʝʤ ʫ ʝʚʨʝ ʠʟʥʦʩʘ ʢʦʿʠ ʿʝ 
ʀʟʚʦʹʘʯ ʨʘʜʦʚʘ ʩʪʚʘʨʥʦ ʥʘʧʨʘʚʠʦ ʫ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʦʿ ʚʘʣʫʪʠ 
ʢʦʿʘ ʥʠʿʝ ʝʚʨʦ, ʧʦ ʜʝʚʠʟʥʦʤ ʢʫʨʩʫ ʥʘ ʜʘʥ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʝ 
ʬʘʢʪʫʨʝ ʠʟʜʘʪʝ ʀʟʚʦʹʘʯʫ ʨʘʜʦʚʘ. 

7.3. ʉˀʝʜʝ˂ʠ ʪʨʦʰʢʦʚʠ ʥʝ ʩʤʘʪʨʘʿʫ ʩʝ 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʠʤ ʫ ʩʚʨʭʫ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ: 

(a) ʧʦʚʨʘ˂ʘʿ ʥʘ ʢʘʧʠʪʘʣ; 
(b) ʜʫʛʦʚʠ ʠ ʪʨʦʰʢʦʚʠ ʩʝʨʚʠʩʠʨʘˁʘ ʜʫʛʘ; 
(c) ʨʝʟʝʨʚʝ ʟʘ ʛʫʙʠʪʢʝ ʠʣʠ ʜʫʛʦʚʝ; 
(d) ʢʘʤʘʪʘ ʢʦʿʫ ʜʫʛʫʿʫ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ 

ʩʫʙʿʝʢʘʪ: (I) ɹʘʥʮʠ ʧʨʝʤʘ ʋʛʦʚʦʨʫ ʦ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʫ; ʠʣʠ (II) 
ʙʠʣʦ ʢʦʿʦʿ ʪʨʝ˂ʦʿ ʩʪʨʘʥʠ. 

(e) ʩʧʦʨʥʠ ʜʫʛʦʚʠ ʢʦʿʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ 
ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʜʫʛʫʿʫ ʙʠʣʦ ʢʦʿʦʿ ʪʨʝ˂ʦʿ ʩʪʨʘʥʠ; 

(f) ʛʫʙʠʮʠ ʦʜ ʢʫʨʩʥʝ ʨʘʟʣʠʢʝ; 
(g) ʩʚʠ ʪʨʦʰʢʦʚʠ ʪʨʘʥʩʬʝʨʘ ɻʨʘʥʪʘ ʢʦʿʝ ʤʦʞʝ (ʤʦʛʫ) 

ʥʘʧʣʘʪʠʪʠ ʙʘʥʢʘ (ʙʘʥʢʝ) ʫʢˀʫʯʝʥʝ ʫ ʪʨʘʥʩʬʝʨ; 

(h) ʧʨʦʚʠʟʠʿʝ, ʥʘʢʥʘʜʝ ʟʘ ʪʨʘʥʩʘʢʮʠʿʝ ʠ ʪʨʦʰʢʦʚʠ ʢʦʿʠ 
ʩʝ ʧʣʘ˂ʘʿʫ ʙʘʥʢʘʤʘ ʪʨʝ˂ʠʭ ʩʪʨʘʥʘ (ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʠ ʨʘʜʠ 
ʿʘʩʥʦ˂ʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʈʘʯʫʥʦʤ ʟʘ ʠʩʧʣʘʪʫ); 

(i) ʪʨʦʰʢʦʚʠ ʢʦʿʝ ʿʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʧʨʠʿʘʚʠʦ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʜʨʫʛʝ 
ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʢʦʿʘ ʧʨʠʤʘ ʛʨʘʥʪ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘʥ ʠʟ ʙʫ˅ʝʪʘ 
ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ (ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʧʫʪʝʤ ɽʚʨʦʧʩʢʦʛ ʨʘʟʚʦʿʥʦʛ 
ʬʦʥʜʘ ʠ ʛʨʘʥʪʦʚʝ ʢʦʿʝ ʜʦʜʿʝˀʫʿʝ ʜʨʞʘʚʘ ʯʣʘʥʠʮʘ ɽʚʨʦʧʩʢʝ 
ʫʥʠʿʝ ʠ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘ ʠʟ ʙʫ˅ʝʪʘ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ ʠ ʛʨʘʥʪʦʚʝ 
ʢʦʿʝ ʜʦʜʿʝˀʫʿʫ ʜʨʫʛʘ ʪʠʿʝʣʘ ʦʩʠʤ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʢʦʤʠʩʠʿʝ ʟʘ 
ʧʦʪʨʝʙʝ ʠʟʚʨʰʝˁʘ ʙʫ˅ʝʪʘ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ); 

(j) ʩʪʘʚʢʝ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘʥʝ ʠʟ ʜʨʫʛʠʭ ʠʟʚʦʨʘ, (ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 
ʧʨʝʤʘ ʋʛʦʚʦʨʫ ʦ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʫ, ʘʣʠ ʠʩʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʘʚʘʥʩʝ ʟʘ 
ʥʘʩʪʘʣʝ ʪʨʦʰʢʦʚʝ ʠʩʧʣʘ˂ʝʥʝ ʠʟ ʚʣʘʩʪʠʪʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ); 

(k) ʢʫʧʦʚʠʥʘ ʟʝʤˀʠʰʪʘ, ʟʛʨʘʜʘ ʠʣʠ ʢʦʨʠʰ˂ʝʥʝ 
ʠʤʦʚʠʥʝ; 

(l) ʜʦʧʨʠʥʦʩʠ ʫ ʥʘʪʫʨʠ, ʫ ʤʿʝʨʠ ʫ ʢʦʿʦʿ ʩʫ ʫʨʘʯʫʥʘʪʠ ʫ 
ʫʢʫʧʥʝ ʪʨʦʰʢʦʚʝ ɻʨʘʥʪʘ ʠʣʠ ʇʨʦʿʝʢʪʘ; 

(m) ʧʨʝʢʦʤʿʝʨʥʠ ʠʣʠ ʥʝʧʨʦʤʠʰˀʝʥʠ ʪʨʦʰʢʦʚʠ; 
(n) ʧʦʨʝʟʠ (ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ, ʘʣʠ ʥʝ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘʿʫ˂ʠ ʩʝ ʥʘ 

ʧʦʨʝʟ ʥʘ ʜʦʜʘʪʫ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪ), ʜʘʞʙʠʥʝ ʠ ʥʘʢʥʘʜʝ ʢʦʿʝ 
ʧʣʘ˂ʘʿʫ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ; 

(o) ʩʚʠ ʪʨʦʰʢʦʚʠ ʢʦʿʝ ʩʫ ʥʘʩʪʘʣʠ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʦʩʦʙˀʘ 
ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʢʦʿʠ ʩʧʨʦʚʦʜʠ 
ʉʧʦʨʘʟʫʤ; 

(p) ʪʨʦʰʢʦʚʠ ʥʘʩʪʘʣʠ ʪʦʢʦʤ ʠ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʦʙʫʩʪʘʚʦʤ 
ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ (ʜʠʿʝʣʘ) ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ (ʩ ʠʟʫʟʝʪʢʦʤ ʜʘ 
ʦʜʨʝʹʝʥʠ ʤʠʥʠʤʘʣʥʠ ʪʨʦʰʢʦʚʠ ʢʦʿʠ ʩʝ ʩʤʘʪʨʘʿʫ ʧʦʪʨʝʙʥʠʤ 
ʜʘ ʙʠ ʩʝ ʦʤʦʛʫ˂ʠʣʦ ʦʙʥʘʚˀʘˁʝ ʦʙʫʩʪʘʚˀʝʥʠʭ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ 
ʢʘʜʘ ʫʩʣʦʚʠ ʜʦʟʚʦʣʝ (ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʫ, ʘʣʠ ʥʝ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘʿʫ˂ʠ ʩʝ 
ʥʘ, ʪʨʦʰʢʦʚʠ ʥʘʩʪʘʣʠ ʟʘ ʦʜʨʞʘʚʘˁʝ ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʪʠ ʣʦʢʘʮʠʿʝ) 
ʤʦʛʫ ʙʠʪʠ ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʠ); ʠ 

(q) ʪʨʦʰʢʦʚʠ ʥʝʟʘʚʠʩʥʦʛ ʩʧʦˀʥʦʛ ʨʝʚʠʟʦʨʘ ʟʘ 
ʦʙʝʟʙʿʝʹʠʚʘˁʝ ʨʝʚʠʜʠʨʘʥʦʛ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʘ ʦ ʠʟʜʘʮʠʤʘ ʢʘʢʦ ʿʝ 
ʥʘʚʝʜʝʥʦ ʫ ʯʣʘʥʫ 8. 

(ʨ) ʩʚʠ ʜʨʫʛʠ ʪʨʦʰʢʦʚʠ ʢʦʿʠ ʩʫ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʢʘʦ 
ʥʝʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʠ ʫ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʠ ʧʦʟʠʚʘ ʟʘ ʧʦʜʥʦʰʝˁʝ 
ʧʨʠʿʝʜʣʦʛʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʿʝ ʿʝ ɻɸʌ ʧʦʜʥʠʿʝʪ. 

ʏʃɸʅ 8. 
ʀʥʬʦʨʤʠʩʘˁʝ ʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʚʘˁʝ 

8.1. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʜʦʩʪʘʚˀʘ, ʠ ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʝ ʜʘ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ 
ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʜʦʩʪʘʚˀʘ ɹʘʥʮʠ, ʧʦ ˁʝʥʦʤ ʟʘʭʪʿʝʚʫ, ʩʚʝ ʧʦʪʨʝʙʥʝ 
ʧʨʦʚʿʝʨˀʠʚʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʠ ʧʨʘʪʝ˂ʫ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ʢʘʢʦ 
ʙʠ ʩʝ ɹʘʥʢʘ ʫʚʿʝʨʠʣʘ ʜʘ ʩʫ ʩʚʠ ʈʘʜʦʚʠ, ʈʦʙʝ ʠ/ʠʣʠ ʋʩʣʫʛʝ 
ʢʦʿʝ ʩʫ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘʥʝ ʠʟ ɻʨʘʥʪʘ ʠʩʧʦʨʫʯʝʥʝ, ʠ ʜʘ ʩʫ ʩʚʠ 
ʪʨʦʰʢʦʚʠ ʢʦʿʝ ʩʫ ʧʨʠʿʘʚʠʣʠ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ 
ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʈʘʜʦʚʠʤʘ, ʈʦʙʦʤ ʠ/ʠʣʠ ʋʩʣʫʛʘʤʘ ʩʪʚʘʨʥʦ 
ʧʣʘ˂ʝʥʠ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ. 

8.2. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʚʦʜʠ, ʠ ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʝ ʜʘ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ 
ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʚʦʜʠ ʧʦʪʧʫʥʫ, ʪʘʯʥʫ ʠ ʩʠʩʪʝʤʩʢʫ ɽʚʠʜʝʥʮʠʿʫ ʦ 
ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʫ ʩʚʘʢʦʛ ʋʛʦʚʦʨʘ ʠ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʫ ɻʨʘʥʪʘ, ʫ ʪʘʢʚʦʤ 
ʦʙʣʠʢʫ ʠ ʜʝʪʘˀʠʤʘ ʢʦʿʠ ʩʫ ʧʦʪʨʝʙʥʠ ʠ ʜʦʚʦˀʥʠ ʜʘ ʩʝ ʪʘʯʥʦ 
ʫʪʚʨʜʠ ʜʘ ʩʫ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʩʧʨʦʚʝʜʝʥʝ ʠ ʜʘ ʩʫ ʪʨʦʰʢʦʚʠ 
ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʦʚʥʠ ʫ ˁʝʛʦʚʠʤ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʠʤʘ ɹʘʥʮʠ ʧʨʦʧʠʩʥʦ 
ʥʘʩʪʘʣʠ ʟʘ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʦʧʠʩʘʥʦ ʫ 
ɼʦʜʘʪʢʫ 1 ʠ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ. 

8.3. ʊʘʢʚʘ ɽʚʠʜʝʥʮʠʿʘ ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘ ʣʘʢʦ ʧʨʘ˂ʝˁʝ, 
ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʿʫ ʠ ʚʝʨʠʬʠʢʘʮʠʿʫ ʨʘʩʭʦʜʘ ʠ ʧʨʠʭʦʜʘ (ʘʢʦ ʠʭ 
ʠʤʘ) ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʈʘʜʦʚʝ, ʈʦʙʫ ʠ/ʠʣʠ ʋʩʣʫʛʝ ʠ 
ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʯʫʚʘ ʪʫ ɽʚʠʜʝʥʮʠʿʫ ʜʦ ɼʘʪʫʤʘ ʨʘʩʢʠʜʘ, ʪʝ ʜʦ 
ʦʢʦʥʯʘˁʘ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʦʛ ʪʝʢʫ˂ʝʛ ʩʫʜʩʢʦʛ ʧʦʩʪʫʧʢʘ ʠʣʠ 
ʧʦʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʢʦʿʠ ʧʨʦʠʟʣʘʟʝ ʠʟ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠʣʠ 
ʋʛʦʚʦʨʘ, ʠʣʠ ʩʫ ʩ ˁʠʤʘ ʫ ʚʝʟʠ. ɽʚʠʜʝʥʮʠʿʘ ʿʝ ʣʘʢʦ ʜʦʩʪʫʧʥʘ 
ʠ ʘʨʭʠʚʠʨʘʥʘ ʥʘ ʥʘʯʠʥ ʢʦʿʠ ʦʣʘʢʰʘʚʘ ˁʝʥʦ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝ ʦʜ 
ʩʪʨʘʥʝ ɹʘʥʢʝ, ɽʋ ʪʠʿʝʣʘ ʠ ʌʦʥʜʘ, ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʦʚʠʤ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ. 
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8.4. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʜʦʩʪʘʚˀʘ ɹʘʥʮʠ ʧʦʪʧʫʥʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʦ 
ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʫ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ, ʈʘʜʦʚʘ, ʈʦʙʘ ʠ/ʠʣʠ ʋʩʣʫʛʘ, ʢʘʦ 
ʠ ʩʚʝ ʜʦʜʘʪʥʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ, ʫ ʨʦʢʫ ʦʜ 15 (ʧʝʪʥʘʝʩʪ) ʜʘʥʘ ʦʜ 
ʟʘʭʪʿʝʚʘ ɹʘʥʢʝ. 

8.5. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʜʦʩʪʘʚˀʘ ɹʘʥʮʠ: (I) ɻʦʜʠʰˁʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ 
ʦ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʠ (ɸʀʈ) ʥʘʿʢʘʩʥʠʿʝ ʜʦ 15. ʿʘʥʫʘʨʘ ʩʚʘʢʝ 
ʛʦʜʠʥʝ, ʠ (II) ʧʣʘʥ ʠʩʧʣʘʪʝ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʥʘʿʤʘˁʝ ʜʚʘ ʧʫʪʘ 
ʛʦʜʠʰˁʝ ī ʫ ʿʫʥʫ ʠ ʫ ʥʦʚʝʤʙʨʫ/ʜʝʮʝʤʙʨʫ (ʠʣʠ ʥʘ ʜʨʫʛʝ 
ʜʘʪʫʤʝ ʦ ʢʦʿʠʤʘ ɹʘʥʢʘ ʠʥʬʦʨʤʠʰʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ). 

8.6. ɸʢʦ ʜʦʹʝ ʜʦ ʟʥʘʯʘʿʥʠʭ ʧʨʦʤʿʝʥʘ ʫ ʧʣʘʥʫ ʠʩʧʣʘʪʝ 
ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ, ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʙʝʟ ʦʜʣʘʛʘˁʘ ʦʙʘʚʿʝʰʪʘʚʘ ɹʘʥʢʫ ʠ 
ʜʦʩʪʘʚˀʘ ɹʘʥʮʠ ʘʞʫʨʠʨʘʥʠ ʧʣʘʥ ʠʩʧʣʘʪʝ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʫ ʨʦʢʫ 
ʦʜ 15 ʜʘʥʘ ʦʜ ˁʝʥʦʛ ʟʘʭʪʿʝʚʘ, ʟʘʿʝʜʥʦ ʩʘ ʩʚʠʤ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʠʤ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘʤʘ ʢʦʿʝ ɹʘʥʢʘ ʟʘʪʨʘʞʠ. 

8.7. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʜʦʩʪʘʚˀʘ ɹʘʥʮʠ, ʫ ʦʙʣʠʢʫ ʠ ʩʘʜʨʞʘʿʫ 
ʢʦʿʠ ʩʫ ˁʦʿ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʠ: 

(a) ɻʦʜʠʰˁʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʦ ʚʝʨʠʬʠʢʘʮʠʿʠ ʠʟʜʘʪʘʢʘ ʫ 
ʚʝʟʠ ʩ ɻʨʘʥʪʦʤ, ʢʦʿʠ ʧʨʠʧʨʝʤʘ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʦ ʫʚʘʞʝʥʠ 
ʥʝʟʘʚʠʩʥʠ ʩʧʦˀʥʠ ʨʝʚʠʟʦʨ. ɹʘʥʢʘ ʤʦʨʘ ʙʠʪʠ ʦʙʘʚʠʿʝʰʪʝʥʘ 
ʦ ʠʟʘʙʨʘʥʦʤ ʨʝʚʠʟʦʨʫ ʠ ʦ ʩʚʘʢʦʿ ʧʨʦʤʿʝʥʠ ʨʝʚʠʟʦʨʘ, ʘ ɹʘʥʢʘ 
ʩʝ ʤʦʞʝ ʫʩʧʨʦʪʠʚʠʪʠ ʠʟʙʦʨʫ ʨʝʚʠʟʦʨʘ. ʉʧʦˀʥ ʨʝʚʠʟʦʨ 
ʠʩʧʠʪʫʿʝ ʿʝʩʫ ʣʠ ʪʨʦʰʢʦʚʠ ʢʦʿʝ ʿʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʧʨʠʿʘʚʠʦ ʠ ʟʘ 
ʢʦʿʝ ʩʝ ʪʨʘʞʠ ʠʩʧʣʘʪʘ ʠʟ ɻʨʘʥʪʘ ʧʨʝʤʘ ʯʣʘʥʫ 5. ʩʪʚʘʨʥʠ, 
ʪʘʯʥʦ ʝʚʠʜʝʥʪʠʨʘʥʠ ʠ ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʠ ʧʨʝʤʘ ʦʚʦʤ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ: (ɸ) 
ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʫ ʜʘ ʦʙʣʠʢ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʘ ʦ ʚʝʨʠʬʠʢʘʮʠʿʠ ʠʟʜʘʪʘʢʘ 
ʢʦʿʠ ʧʨʠʧʨʝʤʘ ʩʧʦˀʥʠ ʨʝʚʠʟʦʨ ʙʫʜʝ ʩʫʰʪʠʥʩʢʠ ʫʩʢʣʘʹʝʥ ʩʘ 
ʰʘʙʣʦʥʦʤ ʢʦʿʠ ʿʝ ʦʙʿʘʚʠʣʘ ɽʚʨʦʧʩʢʘ ʢʦʤʠʩʠʿʘ, ʢʦʿʠ ʿʝ 
ʧʨʠʤʿʝˁʠʚ ʫ ʚʨʠʿʝʤʝ ʧʨʠʧʨʝʤʝ ʩʚʘʢʦʛ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʘ ʦ 
ʚʝʨʠʬʠʢʘʮʠʿʠ ʠʟʜʘʪʘʢʘ; ʠ (ɹ) ʫ ʧʦʪʧʫʥʦʩʪʠ ʩʘʨʘʹʫʿʫ ʩ ʪʠʤ 
ʩʧʦˀʥʠʤ ʨʝʚʠʟʦʨʦʤ ʠ ʧʦʜʨʞʘʚʘʿʫ ˁʝʛʦʚ ʨʘʜ. ʇʨʚʦ 
ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʦ ʚʝʨʠʬʠʢʘʮʠʿʠ ʠʟʜʘʪʘʢʘ ʧʦʢʨʠʚʘ ʧʝʨʠʦʜ ʦʜ 
ʧʦʯʝʪʢʘ ʇʝʨʠʦʜʘ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʜʦ 31. ʜʝʮʝʤʙʨʘ ʛʦʜʠʥʝ 
ʥʘ ʢʦʿʫ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ɼʘʪʫʤ ʩʪʫʧʘˁʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ, ʘ ʤʦʨʘ ʙʠʪʠ 
ʜʦʩʪʘʚˀʝʥ ʜʦ 31. ʤʘʨʪʘ ʥʘʨʝʜʥʝ ʛʦʜʠʥʝ. ʅʘʢʥʘʜʥʠ 
ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʠ ʦ ʚʝʨʠʬʠʢʘʮʠʿʠ ʠʟʜʘʪʘʢʘ ʧʦʢʨʠʚʘʿʫ ʩʚʘʢʠ 
ʧʝʨʠʦʜ ʦʜ ʿʝʜʥʝ (1) ʢʘʣʝʥʜʘʨʩʢʝ ʛʦʜʠʥʝ (ʠʣʠ ʢʨʘ˂ʠ ʫ 
ʩʣʫʯʘʿʫ ʧʦʩˀʝʜˁʝʛ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʘ ʦ ʚʝʨʠʬʠʢʘʮʠʿʠ ʠʟʜʘʪʘʢʘ) ʠ 
ʤʦʨʘʿʫ ʙʠʪʠ ʜʦʩʪʘʚˀʝʥʠ ʥʘʿʢʘʩʥʠʿʝ ʜʦ 31. ʤʘʨʪʘ ʛʦʜʠʥʝ 
ʢʦʿʘ ʩʣʠʿʝʜʠ ʥʘʢʦʥ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʥʦʛ ʧʝʨʠʦʜʘ; 

(b) ʩʧʦˀʥʠ ʨʝʚʠʜʠʨʘʥʠ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʢʦʿʝ ʩʝ 
ʩʘʩʪʦʿʠ ʦʜ ʢʦʤʧʣʝʪʥʦʛ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʦʛ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʘ ʦ ʈʘʯʫʥʫ ʟʘ 
ʠʩʧʣʘʪʫ, ʩ ʜʝʪʘˀʥʠʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘʤʘ ʦ ʩʚʠʤ ʪʨʘʥʩʘʢʮʠʿʘʤʘ 
ʠʟʚʨʰʝʥʠʤ ʪʦʢʦʤ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʥʦʛ ʧʝʨʠʦʜʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ: (I) 
ʠʟʥʦʩʝ, ʧʦʨʠʿʝʢʣʦ ʠʣʠ ʦʜʨʝʜʠʰʪʝ ʠ ʠʤʝʥʘ ʧʨʠʤʘʦʮʘ ʠʣʠ 
ʫʧʣʘʪʠʦʮʘ, (II) ʧʦʯʝʪʥʠ ʠ ʟʘʚʨʰʥʠ ʩʘʣʜʦ ʟʘ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʥʠ 
ʧʝʨʠʦʜ, (III) ʧʦʟʠʪʠʚʥʝ ʠ ʥʝʛʘʪʠʚʥʝ ʢʘʤʘʪʝ ʢʦʿʝ ʩʫ 
ʘʢʫʤʫʣʠʨʘʥʝ, ʧʨʠʢʘʟʘʥʝ ʦʜʚʦʿʝʥʦ; ʠ (IV) ʙʘʥʢʘʨʩʢʝ 
ʥʘʢʥʘʜʝ. ʊʘʢʚʦ ʨʝʚʠʜʠʨʘʥ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʧʨʠʧʨʝʤʘ 
ʩʝ ʥʘ ʛʦʜʠʰˁʝʤ ʥʠʚʦʫ ʠ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʧʨʠʧʨʝʤˀʝʥ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ 
ʠʩʪʦʛ ʨʝʚʠʟʦʨʘ ʢʦʿʠ ʩʧʨʦʚʦʜʠ ʚʝʨʠʬʠʢʘʮʠʿʫ ʠʟʜʘʪʘʢʘ ʫ 
ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʪʘʯʢʦʤ (ʘ) ʠʟʥʘʜ, ʠʣʠ ʢʘʦ ʧʦʩʝʙʥʘ ʨʝʚʠʟʠʿʘ. ʇʨʚʠ 
ʨʝʚʠʜʠʨʘʥʠ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʧʦʢʨʠʚʘ ʧʝʨʠʦʜ ʦʜ 
ʜʘʪʫʤʘ ʠʩʧʣʘʪʝ ʧʨʚʝ ʊʨʘʥʰʝ ʧʨʝʤʘ ʦʚʦʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ ʜʦ 31. 
ʜʝʮʝʤʙʨʘ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʛʦʜʠʥʝ ʠ ʤʦʨʘ ʙʠʪʠ ʜʦʩʪʘʚˀʝʥ ʜʦ 
31. ʤʘʨʪʘ ʥʘʨʝʜʥʝ ʛʦʜʠʥʝ. ʅʘʢʥʘʜʥʠ ʨʝʚʠʜʠʨʘʥʠ 
ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʠ ʧʦʢʨʠʚʘʿʫ ʩʚʘʢʠ ʧʝʨʠʦʜ ʦʜ ʿʝʜʥʝ 
(1) ʢʘʣʝʥʜʘʨʩʢʝ ʛʦʜʠʥʝ (ʠʣʠ ʢʨʘ˂ʠ ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ ʧʦʩˀʝʜˁʝʛ 
ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʦʛ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʘ) ʠ ʤʦʨʘʿʫ ʙʠʪʠ ʜʦʩʪʘʚˀʝʥʠ 
ʥʘʿʢʘʩʥʠʿʝ ʜʦ 31. ʤʘʨʪʘ ʛʦʜʠʥʝ ʢʦʿʘ ʩʣʠʿʝʜʠ ʥʘʢʦʥ 
ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʥʦʛ ʧʝʨʠʦʜʘ; ʠ 

(c) ʥʘʿʢʘʩʥʠʿʝ 3 (ʪʨʠ) ʤʿʝʩʝʮʘ ʥʘʢʦʥ ʟʘʚʨʰʝʪʢʘ 
ʇʝʨʠʦʜʘ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ, ʜʦʩʪʘʚˀʘʿʫ ʩʝ ɿʘʚʨʰʥʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ 
ʦ ʚʝʨʠʬʠʢʘʮʠʿʠ ʠʟʜʘʪʘʢʘ ʠ ɿʘʚʨʰʥʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʦ 
ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʠ. ɿʘʚʨʰʥʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʦ ʚʝʨʠʬʠʢʘʮʠʿʠ 

ʠʟʜʘʪʘʢʘ ʤʦʨʘ ʙʠʪʠ ʨʝʚʠʜʠʨʘʥ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʦ 
ʫʚʘʞʝʥʦʛ ʥʝʟʘʚʠʩʥʦʛ ʩʧʦˀʥʦʛ ʨʝʚʠʟʦʨʘ, ʧʨʠ ʯʝʤʫ ʩʝ 
ʦʜʨʝʜʙʝ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 8.7(ʘ) ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʠʟʙʦʨ ʠ ʩʘʨʘʜˁʫ ʩ 
ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠʤ ʨʝʚʠʟʦʨʦʤ, ʢʘʦ ʠ ʦʙʨʘʟʘʮ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʘ, 
ʧʨʠʤʿʝˁʫʿʫ mutatis mutandis. 

8.8. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʩʚʝ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʝ ʜʦʩʪʘʚˀʘ ɹʘʥʮʠ ʫ 
ʝʣʝʢʪʨʦʥʩʢʦʤ ʬʦʨʤʘʪʫ, ʘ ʥʘ ʟʘʭʪʿʝʚ ɹʘʥʢʝ, ʠ ʫ ʰʪʘʤʧʘʥʦʤ 
ʦʙʣʠʢʫ. 

8.9. ɹʘʥʢʘ ʤʦʞʝ ʟʘʭʪʠʿʝʚʘʪʠ ʧʦʿʘʰˁʝˁʘ, ʠʟʤʿʝʥʝ ʠʣʠ 
ʜʦʜʘʪʥʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʠʣʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ ʠ 
ɻʨʘʥʪʦʤ, ʢʦʿʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʤʦʨʘ ʜʦʩʪʘʚʠʪʠ ʫ ʨʦʢʫ ʦʜ ʧʝʪʥʘʝʩʪ 
(15) ʢʘʣʝʥʜʘʨʩʢʠʭ ʜʘʥʘ ʦʜ ʪʘʢʚʦʛ ʟʘʭʪʿʝʚʘ. 

ʏʃɸʅ 9. 
ʆʙʘʚʝʟʘ ʦʙʘʚʿʝʰʪʘʚʘˁʘ 

9.1. 11.5 ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʦʜʤʘʭ 
ʦʙʘʚʿʝʰʪʘʚʘʿʫ ɹʘʥʢʫ ʦ ʩˀʝʜʝ˂ʝʤ: 

(I) ʦ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʠʤ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠʤʘ ʢʦʿʝ ʤʦʛʫ ʦʤʝʪʘʪʠ ʠʣʠ 
ʦʜʛʦʜʠʪʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ʈʘʜʦʚʘ, ʈʦʙʘ ʠ/ʠʣʠ ʋʩʣʫʛʘ ʠʣʠ 
ʙʠʣʦ ʢʦʿʠʭ ʦʙʘʚʝʟʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ 
ʧʨʝʤʘ ʦʚʦʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ. 

(II) ʦ ʩʪʚʘʨʥʠʤ ʦʧʪʫʞʙʘʤʘ ʠʣʠ ʧʨʠʪʫʞʙʘʤʘ ʠʣʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘʤʘ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʠʤ ɿʘʙʨʘˁʝʥʠʤ 
ʧʦʩʪʫʧʘˁʝʤ ʠʣʠ ʉʘʥʢʮʠʿʘʤʘ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠ/ʠʣʠ 
ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ; 

(III) ʦ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʠʤ ʯʠˁʝʥʠʮʘʤʘ ʠʣʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘʤʘ 
ʢʦʿʝ ʧʦʪʚʨʹʫʿʫ ʠʣʠ ʨʘʟʫʤʥʦ ʩʫʛʝʨʠʰʫ ʜʘ ʩʝ (ʘ) ʜʦʛʦʜʠʣʦ 
ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʦ ɿʘʙʨʘˁʝʥʦ ʧʦʩʪʫʧʘˁʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ 
ʠ/ʠʣʠ ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ, ʠʣʠ (ʙ) ʜʘ ʩʫ ʙʠʣʦ ʢʦʿʘ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʫʣʦʞʝʥʘ 
ʫ ʦʩʥʦʚʥʠ ʢʘʧʠʪʘʣ (ʠʣʠ ʙʫ˅ʝʪ ʘʢʦ ʿʝ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʦ) ʠʣʠ ʫ 
ʇʨʦʿʝʢʘʪ ʧʨʦʠʟʠʰʣʘ ʠʟ ʥʝʟʘʢʦʥʠʪʦʛ ʧʦʨʠʿʝʢʣʘ; 

(IV) ʦ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʦʤ ʢʨʰʝˁʫ ʠʟʿʘʚʘ ʠ ʛʘʨʘʥʮʠʿʘ ʜʘʪʠʭ 
ʧʨʝʤʘ ʠʣʠ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ; 

(V) ʦ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʦʤ ʟʘʭʪʿʝʚʫ, ʘʢʮʠʿʠ, ʧʦʩʪʫʧʢʫ, 
ʩʣʫʞʙʝʥʦʤ ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʫ ʠʣʠ ʠʩʪʨʘʟʠ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʠʤ 
ʉʘʥʢʮʠʿʘʤʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ, ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ 
ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʠʣʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʫ ʈʝʣʝʚʘʥʪʥʫ ʦʩʦʙʫ; 

(VI) ʦʩʠʤ ʘʢʦ ʿʝ ʟʘʢʦʥʦʤ ʟʘʙʨʘˁʝʥʦ, ʙʠʣʦ ʢʦʿʘ 
ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʥʘ ʧʘʨʥʠʮʘ, ʘʨʙʠʪʨʘʞʘ, ʫʧʨʘʚʥʠ ʧʦʩʪʫʧʘʢ ʠʣʠ 
ʠʩʪʨʘʛʘ ʢʦʿʫ ʩʧʨʦʚʦʜʝ ʩʫʜ, ʫʧʨʘʚʘ ʠʣʠ ʩʣʠʯʥʦ ʿʘʚʥʦ ʪʠʿʝʣʦ, 
ʘ ʢʦʿʘ ʿʝ, ʧʨʝʤʘ ˁʠʭʦʚʦʤ ʥʘʿʙʦˀʝʤ ʩʘʟʥʘˁʫ ʠ ʫʚʿʝʨʝˁʫ, 
ʪʨʝʥʫʪʥʦ, ʥʝʤʠʥʦʚʥʦ ʠʣʠ ʫ ʪʦʢʫ ʧʨʦʪʠʚ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠʣʠ 
ʈʝʣʝʚʘʥʪʥʝ ʦʩʦʙʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʂʦʨʠʩʥʠʢʦʤ, ʫ ʚʝʟʠ ʩ 
ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠ/ʠʣʠ ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ; 

(VII) ʘʢʦ ʙʠ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ 
ʪʨʝʙʘʣʠ ʧʦʩʪʘʪʠ ʩʚʿʝʩʥʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʯʠˁʝʥʠʮʝ ʠʣʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʢʦʿʝ ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʘ ʧʦʯʠˁʝˁʝ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠʭ ʨʘʜˁʠ 
ʠʣʠ ʜʦʛʘʹʘʿʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʫ ʯʣʘʥʫ 16; 

(VIII) ʦ ʙʠʣʦ ʢʦʿʦʿ ʩʠʪʫʘʮʠʿʠ ʢʦʿʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʠʣʠ ʙʠ 
ʤʦʛʣʘ ʜʦʚʝʩʪʠ ʜʦ ʩʫʢʦʙʘ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʧʨʝʤʘ ʯʣʘʥʫ 12. ʦʚʦʛ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ, ʪʦʢʦʤ ʧʝʨʠʦʜʘ ʚʘʞʝˁʘ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ; ʠ 

(IX) ʦ ʙʠʣʦ ʢʦʿʦʿ ʤʿʝʨʠ ʧʨʝʜʫʟʝʪʦʿ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ 
ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʢʦʿʘ ʿʝ ʟʘʙʨʘˁʝʥʘ ʯʣʘʥʦʤ 16. ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ; 

ʪʝ ʜʦʛʦʚʘʨʘʿʫ ʨʘʜˁʝ ʢʦʿʝ ʪʨʝʙʘ ʧʨʝʜʫʟʝʪʠ ʩ ʦʙʟʠʨʦʤ ʥʘ 
ʪʘʢʚʘ ʧʠʪʘˁʘ. 

9.2. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʜʦʩʪʘʚˀʘ ɹʘʥʮʠ ʩʚʘʢʫ ʪʘʢʚʫ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʫ ʠʣʠ ʜʦʜʘʪʥʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ 
ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ, ʥʘʙʘʚʢʫ, ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʫ, ʨʘʜ ʠ ʧʠʪʘˁʘ ʢʦʿʘ 
ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠʣʠ ʜʨʫʰʪʚʦ ʫ ʚʝʟʠ ʩ 
ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ, ʢʘʦ ʰʪʦ ɹʘʥʢʘ ʨʘʟʫʤʥʦ ʟʘʭʪʠʿʝʚʘ ʫ ʨʘʟʫʤʥʦʤ 
ʨʦʢʫ, ʧʦʜ ʫʩʣʦʚʦʤ ʜʘ ʘʢʦ ʪʘʢʚʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʠʣʠ 
ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ ʥʝ ʙʫʜʫ ʜʦʩʪʘʚˀʝʥʠ ɹʘʥʮʠ ʥʘ ʚʨʠʿʝʤʝ, ʠ ʘʢʦ 
ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʥʝ ʠʩʧʨʘʚʠ ʧʨʦʧʫʩʪ ʫ ʨʘʟʫʤʥʦʤ ʨʦʢʫ ʢʦʿʠ ɹʘʥʢʘ 
ʧʦʩʪʘʚʠ ʫ ʧʠʩʘʥʦʤ ʦʙʣʠʢʫ, ɹʘʥʢʘ ʤʦʞʝ ʦʪʢʣʦʥʠʪʠ 
ʥʝʜʦʩʪʘʪʘʢ, ʢʦʣʠʢʦ ʛʦʜ ʪʦ ʙʠʣʦ ʠʟʚʦʜˀʠʚʦ, ʘʥʛʘʞʦʚʘˁʝʤ 
ʩʦʧʩʪʚʝʥʦʛ ʦʩʦʙˀʘ, ʢʦʥʩʫʣʪʘʥʪʘ ʠʣʠ ʙʠʣʦ ʢʦʛ ʜʨʫʛʦʛ ʪʨʝ˂ʝʛ 
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ʣʠʮʘ, ʦ ʪʨʦʰʢʫ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ, ʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʤʦʨʘ ʪʠʤ ʦʩʦʙʘʤʘ 
ʧʨʫʞʠʪʠ ʩʚʫ ʧʦʪʨʝʙʥʫ ʧʦʤʦ˂ ʫ ʪʦʤ ʮʠˀʫ. 

ʏʃɸʅ 10. 
ʉʚʦʿʠʥʘ ʥʘʜ ʨʝʟʫʣʪʘʪʠʤʘ ʠ ʧʨʘʚʘ ʠʥʪʝʣʝʢʪʫʘʣʥʝ ʩʚʦʿʠʥʝ 
10.1. ʋ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠʤ ʚʝ˂ ʧʦʩʪʦʿʝ˂ʠʤ ʇʨʘʚʠʤʘ 

ʠʥʪʝʣʝʢʪʫʘʣʥʝ ʩʚʦʿʠʥʝ ʙʠʣʦ ʢʦʛ ʧʦʿʝʜʠʥʮʘ ʠʣʠ ʧʨʘʚʥʦʛ 
ʣʠʮʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʫ ʦʜ ʋʛʦʚʦʨʥʠʭ ʩʪʨʘʥʘ, ʇʨʘʚʘ 
ʠʥʪʝʣʝʢʪʫʘʣʥʝ ʩʚʦʿʠʥʝ ʫ ʥʦʚʠʤ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʠʤʘ ʢʦʿʝ ʩʫ 
ʩʘʩʪʘʚʠʣʠ ʠʣʠ ʧʨʠʧʨʝʤʠʣʠ ʀʟʚʦʹʘʯʠ ʨʘʜʦʚʘ ʫ ʠʟʚʨʰʘʚʘˁʫ 
ʋʛʦʚʦʨʘ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʋʩʣʫʛʘʤʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʩʚʝ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʝ ʠ 
ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʝ ʧʦʜʘʪʢʝ ʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʫ ʤʘʧʝ, 
ʜʠʿʘʛʨʘʤʠ, ʧʣʘʥʦʚʠ, ʙʘʟʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ, ʜʨʫʛʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ ʠ 
ʩʦʬʪʚʝʨ, ʧʨʘʪʝ˂ʝ ʝʚʠʜʝʥʮʠʿʝ ʠ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣ, ʧʨʠʧʘʜʘʿʫ 
ʂʦʨʠʩʥʠʢʫ ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʤ ʩʫʙʿʝʢʪʫ (ʘʢʦ ʿʝ 
ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʦ). 

10.2. ʅʝ ʜʦʚʦʜʝ˂ʠ ʫ ʧʠʪʘˁʝ ʯʣʘʥ 10.1 ʠ ʧʦʜʣʦʞʥʦ 
ʩʚʠʤ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʠʤ ʟʘʭʪʿʝʚʠʤʘ ʧʦʚʿʝʨˀʠʚʦʩʪʠ, ʂʦʨʠʩʥʠʢ 
ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ (ʘʢʦ ʿʝ ʧʨʠʤʿʝʥˀʠʚʦ) 
ʜʦʜʿʝˀʫʿʫ ɹʘʥʮʠ, ɽʚʨʦʧʩʢʦʿ ʙʘʥʮʠ ʟʘ ʦʙʥʦʚʫ ʠ ʨʘʟʚʦʿ ʠ 
ɼʘʚʘʦʮʠʤʘ ʜʦʧʨʠʥʦʩʘ ʥʝʦʧʦʟʠʚʫ, ʥʝʠʩʢˀʫʯʠʚʫ, ʙʝʟ 
ʥʘʧʣʘʪʝ, ʪʨʘʿʥʫ ʣʠʮʝʥʮʫ, ʩ ʧʨʘʚʦʤ ʜʦʜʿʝʣʝ ʧʦʜʣʠʮʝʥʮʝ, ʫ 
ʩʚʠʤ ʥʦʚʠʤ ʇʨʘʚʠʤʘ ʠʥʪʝʣʝʢʪʫʘʣʥʝ ʩʚʦʿʠʥʝ. ʂʦʥʢʨʝʪʥʦ, 
ɹʘʥʢʘ, ɽʚʨʦʧʩʢʘ ʙʘʥʢʘ ʟʘ ʦʙʥʦʚʫ ʠ ʨʘʟʚʦʿ ʠ ɼʘʚʘʦʮʠ 
ʜʦʧʨʠʥʦʩʘ ʠʤʘʿʫ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʩʣʦʙʦʜʥʦ ʢʦʨʠʩʪʝ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 
ʧʦʭʨʘˁʠʚʘˁʝ, ʤʦʜʠʬʠʢʦʚʘˁʝ, ʧʨʝʚʦʹʝˁʝ, ʧʨʠʢʘʟʠʚʘˁʝ, 
ʨʝʧʨʦʜʫʢʮʠʿʫ ʙʠʣʦ ʢʦʿʦʤ ʪʝʭʥʠʯʢʦʤ ʧʨʦʮʝʜʫʨʦʤ, 
ʦʙʿʘʚˀʠʚʘˁʝ ʠʣʠ ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʝ ʧʫʪʝʤ ʙʠʣʦ ʢʦʛ ʤʝʜʠʿʘ, ʩʚʝ 
ʜʦʢʫʤʝʥʪʝ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʝ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʝ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ 
ʯʣʘʥʦʤ 8, ʢʦʿʠ ʧʨʦʠʟʣʘʟʝ ʠʟ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠ ʋʛʦʚʦʨʘ ʢʦʿʠ 
ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʋʩʣʫʛʝ, ʙʝʟ ʦʙʟʠʨʘ ʥʘ ˁʠʭʦʚ ʦʙʣʠʢ. ʋ ʪʦʤ 
ʩʤʠʩʣʫ, ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʫ ʜʘ 
ʧʨʘʚʘ ʜʘʪʘ ɹʘʥʮʠ, ɽʚʨʦʧʩʢʦʿ ʙʘʥʮʠ ʟʘ ʦʙʥʦʚʫ ʠ ʨʘʟʚʦʿ ʠ 
ɼʘʚʘʦʮʠʤʘ ʜʦʧʨʠʥʦʩʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʦʚʠʤ ʯʣʘʥʦʤ 10.2 ʥʝ ʙʫʜʫ 
ʩʫʰʪʠʥʩʢʠ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠʤ ʚʝ˂ ʧʦʩʪʦʿʝ˂ʠʤ ʇʨʘʚʠʤʘ 
ʠʥʪʝʣʝʢʪʫʘʣʥʝ ʩʚʦʿʠʥʝ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʜʘʚʘˁʝ ʪʘʢʚʝ ʣʠʮʝʥʮʝ 
ʢʘʢʦ ʿʝ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʦ ʦʚʠʤ ʯʣʘʥʦʤ 10. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ 
ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʜʦʩʪʘʚˀʘʿʫ ɹʘʥʮʠ ʥʘ ʟʘʭʪʿʝʚ ʩʚʝ 
ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʪʠʤ. 

10.3. ʋ ʩʣʫʯʘʿʫ ʜʘ ʿʝ ʧʨʝʧʦʟʥʘʪˀʠʚʠ ʧʦʿʝʜʠʥʘʮ 
ʧʨʠʢʘʟʘʥ ʥʘ ʬʦʪʦʛʨʘʬʠʿʠ ʠʣʠ ʫ ʬʠʣʤʫ ʥʘʧʨʘʚˀʝʥʠʤ ʫ ʚʝʟʠ 
ʩ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ, ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʫʢˀʫʯʫʿʝ ʫ ɿʘʚʨʰʥʠ 
ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʦ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʠ, ʜʦʩʪʘʚˀʝʥ ɹʘʥʮʠ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ 
ʯʣʘʥʦʤ 8, ʠʟʿʘʚʫ ʪʘʢʚʦʛ ʧʦʿʝʜʠʥʮʘ ʢʦʿʦʤ ʜʘʿʝ ʜʦʟʚʦʣʫ ʟʘ 
ʪʘʢʚʫ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ˁʝʛʦʚʦʛ ʣʠʢʘ, ʧʦʜʨʘʟʫʤʠʿʝʚʘʿʫ˂ʠ ʜʘ ʩʝ 
ʪʘʢʘʚ ʟʘʭʪʿʝʚ ʥʝ ʧʨʠʤʿʝˁʫʿʝ ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ ʜʘ ʩʫ ʬʦʪʦʛʨʘʬʠʿʝ 
ʥʘʧʨʘʚˀʝʥʝ ʠʣʠ ʬʠʣʤʦʚʠ ʩʥʠʤˀʝʥʠ ʥʘ ʿʘʚʥʠʤ ʤʿʝʩʪʠʤʘ 
ʛʜʿʝ ʩʝ ʥʘʩʫʤʠʯʥʠ ʯʣʘʥʦʚʠ ʿʘʚʥʦʩʪʠ ʤʦʛʫ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʦʚʘʪʠ 
ʩʘʤʦ ʭʠʧʦʪʝʪʠʯʢʠ, ʠʣʠ ʬʦʪʦʛʨʘʬʠʿʝ ʥʘʧʨʘʚˀʝʥʝ ʠʣʠ 
ʬʠʣʤʦʚʠ ʩʥʠʤˀʝʥʠ ʩ ʿʘʚʥʠʤ ʦʩʦʙʘʤʘ ʢʦʿʝ ʜʿʝʣʫʿʫ ʫ ʿʘʚʥʦʤ 
ʩʚʦʿʩʪʚʫ. 

10.4. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʫ ʜʘ 
ʩʚʠ ʋʛʦʚʦʨʠ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʋʩʣʫʛʝ ʩʘʜʨʞʝ ʦʜʨʝʜʙʝ 
ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʟʘʭʪʠʿʝʚʘ ʦʜ ʀʟʚʦʹʘʯʘ ʨʘʜʦʚʘ ʜʘ ʩʝ ʧʨʠʜʨʞʘʚʘʿʫ 
ʦʙʘʚʝʟʘ ʧʨʦʧʠʩʘʥʠʭ ʫ ʦʚʦʤ ʯʣʘʥʫ 10, ʧʦ ʧʦʪʨʝʙʠ. 

10.5. ʆʧʨʝʤʘ ʠ ʨʦʙʘ ʧʣʘ˂ʝʥʝ ɻʨʘʥʪʦʤ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ 
ʚʣʘʩʥʠʰʪʚʦ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ. ɼʦʢʫʤʝʥʪʦʚʘʥʠ ʜʦʢʘʟ ʪʘʢʚʝ 
ʠʤʦʚʠʥʝ ʯʫʚʘ ʩʝ ʨʘʜʠ ʧʨʦʚʿʝʨʝ ʟʘʿʝʜʥʦ ʩ ʜʦʢʫʤʝʥʪʠʤʘ ʠʟ 
ʯʣʘʥʘ 8.2. 

ʏʃɸʅ 11. 
ɺʠʜˀʠʚʦʩʪ ʠ ʪʨʘʥʩʧʘʨʝʥʪʥʦʩʪ 

11.1. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʫ ʩʚʘʢʦʤ ʪʨʝʥʫʪʢʫ ʩʘʨʘʹʫʿʝ ʠ ʫʩʢʣʘʹʫʿʝ 
ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʝ ʠ ʚʠʜˀʠʚʦʩʪʠ ʢʦʿʝ ʩʫ ʧʣʘʥʠʨʘʥʝ 
ʠ ʩʧʨʦʚʝʜʝʥʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ ʠ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʩ ɹʘʥʢʦʤ. ʋ 
ʪʫ ʩʚʨʭʫ, ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʩʝ ʨʫʢʦʚʦʜʠ ʚʦʜʠʯʝʤ ʟʘ ʫʧʦʪʨʝʙʫ 
ʣʦʛʦʪʠʧʘ ɽʀɹ-ʘ ʠ/ʠʣʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠʤ ʥʘʢʥʘʜʥʠʤ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʤ 

ʠ/ʠʣʠ ʧʦʩʝʙʥʦʤ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʦʤ ʩʪʨʘʪʝʛʠʿʦʤ/ʧʣʘʥʦʤ 
ʨʘʟʚʠʿʝʥʠʤ ʟʘ ʦʚʫ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪ. 

11.2. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʜʦʢʫʤʝʥʪʫʿʝ ʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʚʘ ʦ ʩʚʠʤ 
ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠʤʘ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʝ ʠ ʚʠʜˀʠʚʦʩʪʠ ʢʦʿʝ ʩʫ 
ʩʧʨʦʚʝʜʝʥʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠʤʘ. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʜʦʩʪʘʚˀʘ 
ɹʘʥʮʠ ʩʚʝ ʜʨʫʛʝ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʝ ʦ ʥʘʧʨʝʪʢʫ ʠ ʩʪʘˁʫ, 
ʧʫʙʣʠʢʘʮʠʿʝ, ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʘ ʟʘ ʤʝʜʠʿʝ ʠ ʘʞʫʨʠʨʘˁʘ 
ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʘ ʟʘ ʦʚʘʿ ʩʧʦʨʘʟʫʤ, ʯʠʤ ʙʫʜʫ ʠʟʜʘʪʠ. 

11.3. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʧʨʝʜʫʟʠʤʘʿʫ 
ʩʚʝ ʧʨʠʢʣʘʜʥʝ ʤʿʝʨʝ ʢʘʢʦ ʙʠ ʦʙʿʘʚʠʣʠ ʯʠˁʝʥʠʮʫ ʜʘ ʩʫ 
ʇʨʦʿʝʢʘʪ ʠ ʋʛʦʚʦʨʠ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʠʤʘ ʌʦʥʜʘ. ʋ 
ʩʚʠʤ ʧʦʜʘʮʠʤʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʜʘʿʫ ʤʝʜʠʿʠʤʘ, ʀʟʚʦʹʘʯʠʤʘ ʨʘʜʦʚʘ, ʫ 
ʩʚʠʤ ʧʦʚʝʟʘʥʠʤ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʠʤʘ, ʩʣʫʞʙʝʥʠʤ ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʠʤʘ, 
ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʠʤʘ ʠ ʧʫʙʣʠʢʘʮʠʿʘʤʘ ʪʨʝʙʘ ʙʠʪʠ ʥʘʚʝʜʝʥʘ 
ʯʠˁʝʥʠʮʘ ʜʘ ʩʫ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪ ʠ ʋʛʦʚʦʨʠ ʠʟʚʨʰʝʥʠ "ʫʟ 
ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʫ ʧʦʤʦ˂ ɿʘʿʝʜʥʠʯʢʦʛ ʝʚʨʦʧʩʢʦʛ ʬʦʥʜʘ ʟʘ 
ɿʘʧʘʜʥʠ ɹʘʣʢʘʥ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʀʥʚʝʩʪʠʮʠʦʥʦʛ ʬʦʥʜʘ ʟʘ ɿʘʧʘʜʥʠ 
ɹʘʣʢʘʥ" ʠ ʥʘ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ ʥʘʯʠʥ ʧʨʠʢʘʟʘʪʠ ɸʤʙʣʝʤ ʋʥʠʿʝ, 
ʣʦʛʦ WBIF-ʘ, ʢʘʦ ʠ ʣʦʛʦ ɹʘʥʢʝ. 

11.4. ʂʘʜʘ ʩʫ ʦʧʨʝʤʘ ʠʣʠ ʚʦʟʠʣʘ ʠ ʛʣʘʚʥʘ ʨʦʙʘ 
ʢʫʧˀʝʥʠ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝʤ ɻʨʘʥʪ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ, ʂʦʨʠʩʥʠʢ 
ʫʢˀʫʯʫʿʝ, ʠ ʟʘʭʪʠʿʝʚʘ ʦʜ ʀʟʚʦʹʘʯʘ ʨʘʜʦʚʘ ʜʘ ʫʢˀʫʯʠ 
ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʯʠˁʝʥʠʮʝ ʦ ʪʘʢʚʠʤ ʚʦʟʠʣʠʤʘ, ʦʧʨʝʤʠ ʠ 
ʛʣʘʚʥʠʤ ʟʘʣʠʭʘʤʘ, ʢʘʦ ʠ ʜʘ ʦʙʝʟʙʠʿʝʜʠ ʚʠʜˀʠʚʦʩʪ ɽʋ ʠ 
ɹʘʥʢʝ ʢʨʦʟ ʧʨʦʤʦʮʠʿʝ ʥʘ ʦʪʚʦʨʝʥʦʤ (ʧʨʦʿʝʢʪʥʠ ʧʘʥʦʠ, 
ʙʠʣʙʦʨʜʠ, ʩʧʦʤʝʥ-ʧʣʦʯʝ ʠʪʜ. ʠ ʫʢˀʫʯʝ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʝ ʟʘʭʪʿʝʚʝ 
ʟʘ ʚʠʜˀʠʚʦʩʪ ʟʘ ʈʘʜʦʚʝ (ʥʧʨ. ʙʘʥʝʨʠ/ʧʣʦʯʝ ʢʦʿʝ ʪʨʝʙʘ 
ʧʦʩʪʘʚʠʪʠ ʥʘ ʩʚʘʢʦ ʛʨʘʜʠʣʠʰʪʝ)). 

11.5. ʋʛʦʚʦʨʥʝ ʩʪʨʘʥʝ ʩʫ ʩʘʛʣʘʩʥʝ ʜʘ ʫʧʫʪʝ ʧʦʟʠʚ 
ɹʘʥʮʠ, ɽʚʨʦʧʩʢʦʿ ʢʦʤʠʩʠʿʠ ʠ ɼʝʣʝʛʘʮʠʿʠ ɽʋ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ 
ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ ʟʘ ʫʯʝʰ˂ʝ ʥʘ ʩʚʠʤ ʜʦʛʘʹʘʿʠʤʘ ʢʦʿʝ ʙʠʣʦ ʢʦʿʘ 
ʦʜ ˁʠʭ ʤʦʞʝ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʪʠ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ, 
ʋʛʦʚʦʨʠʤʘ ʠʣʠ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ, ʪʦʢʦʤ ʪʨʘʿʘˁʘ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ. 
ʊʘʢʚʠ ʜʦʛʘʹʘʿʠ ʤʦʛʫ ʫʢˀʫʯʠʚʘʪʠ ʨʝʜʦʚʥʝ ʠʣʠ ʪʝʭʥʠʯʢʝ 
ʨʘʜʥʝ ʩʘʩʪʘʥʢʝ ʠʟʤʝʹʫ ʋʛʦʚʦʨʥʠʭ ʩʪʨʘʥʘ ʫ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫ 
ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʢʦʿʘ ʩʝ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘ ʧʫʪʝʤ ɻʨʘʥʪʘ. 

11.6. ʂʘʜʘ ʩʫ ʧʣʘʥʠʨʘʥʝ ʧʦʩʿʝʪʝ ʥʘ ʚʠʩʦʢʦʤ ʥʠʚʦʫ, 
ʋʛʦʚʦʨʥʝ ʩʪʨʘʥʝ ˂ʝ ʤʝʹʫʩʦʙʥʦ ʦʙʘʚʠʿʝʩʪʠʪʠ ʿʝʜʥʘ ʜʨʫʛʫ ʪʝ 
ʨʘʟʤʦʪʨʠʪʠ ʢʦʦʨʜʠʥʘʮʠʿʫ ʪʠʭ ʧʦʩʿʝʪʘ ʠ ʫʩʘʛʣʘʰʘʚʘˁʝ 
ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʠʭ ʧʦʨʫʢʘ. 

11.7. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʫʢˀʫʯʫʿʝ ʫ ʩʚʘʢʠ ʋʛʦʚʦʨ ʦʜʨʝʜʙʝ 
ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʦʜ ʀʟʚʦʹʘʯʘ ʨʘʜʦʚʘ ʟʘʭʪʠʿʝʚʘ ʧʦʰʪʦʚʘˁʝ ʠʩʪʠʭ 
ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʟʘ ʚʠʜˀʠʚʦʩʪ ʢʘʢʦ ʿʝ ʥʘʚʝʜʝʥʦ ʫ ʯʣʘʥʫ 11.3. 

11.8. ʋ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʚʘʞʝ˂ʠʤ ʧʨʘʚʠʣʠʤʘ ʦ ʧʦʚʿʝʨˀʠʚʦʩʪʠ, 
ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʪʠ ʠ ʟʘʰʪʠʪʠ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ, ʂʦʨʠʩʥʠʢ 
ʦʚʣʘʰ˂ʫʿʝ ɹʘʥʢʫ ʠ ɽʚʨʦʧʩʢʫ ʢʦʤʠʩʠʿʫ ʜʘ ʥʘ ʛʦʜʠʰˁʝʤ 
ʥʠʚʦʫ ʦʙʿʘʚʝ ʩˀʝʜʝ˂ʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʦʚʠʤ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ: ʥʘʟʠʚ, ʧʨʠʨʦʜʫ ʠ ʩʚʨʭʫ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠ 
ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ, ʠʤʝ, ʘʜʨʝʩʫ ʠ ʜʨʞʘʚʫ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠ 
ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ, ʢʘʦ ʠ ʤʘʢʩʠʤʘʣʥʠ ʠʟʥʦʩ 
ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʝ ʧʦʤʦ˂ʠ ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʝ ʧʨʝʤʘ ʦʚʦʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ. 

11.9. ɸʢʦ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʥʘ 
ʩʚʦʿʦʿ ʠʥʪʝʨʥʝʪʩʢʦʿ ʩʪʨʘʥʠʮʠ ʦʙʿʘʚʝ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ ʠʣʠ ʋʛʦʚʦʨʠʤʘ, 
ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ, ʫ ʟʘʚʠʩʥʦʩʪʠ ʦʜ 
ʩʣʫʯʘʿʘ, ɹʘʥʮʠ ʜʦʩʪʘʚˀʘʿʫ ʘʜʨʝʩʫ ʪʘʢʚʝ ʠʥʪʝʨʥʝʪʩʢʝ 
ʩʪʨʘʥʠʮʝ ʠ ʪʠʤ ʧʫʪʝʤ ʦʜʦʙʨʘʚʘʿʫ ʦʙʿʘʚˀʠʚʘˁʝ ʪʘʢʚʝ ʘʜʨʝʩʝ 
ʥʘ ʠʥʪʝʨʥʝʪʩʢʦʿ ʩʪʨʘʥʠʮʠ ɹʘʥʢʝ. 

ʏʃɸʅ 12. 
ʉʫʢʦʙ ʠʥʪʝʨʝʩʘ 

12.1. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʩʝ ʦʙʘʚʝʟʫʿʝ ʜʘ ˂ʝ ʧʨʝʜʫʟʝʪʠ, ʢʘʦ ʠ 
ʦʙʝʟʙʠʿʝʜʠʪʠ ʜʘ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʠ ʩʚʘʢʠ ʀʟʚʦʹʘʯ 
ʨʘʜʦʚʘ ʧʨʝʜʫʟʤʫ, ʩʚʝ ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʤʿʝʨʝ ʨʘʜʠ ʩʧʨʝʯʘʚʘˁʘ, 
ʫʙʣʘʞʘʚʘˁʘ ʠʣʠ ʦʢʦʥʯʘˁʘ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʦʛ ʩʫʢʦʙʘ ʠʥʪʝʨʝʩʘ 
ʢʦʿʠ ʧʨʦʠʟʣʘʟʠ ʠʟ ʠʣʠ ʿʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ ʠ 
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ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ. ʉʫʢʦʙ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʧʦʩʪʦʿʠ ʢʘʜʘ ʿʝ ʥʝʧʨʠʩʪʨʘʥʦ ʠ 
ʦʙʿʝʢʪʠʚʥʦ ʚʨʰʝˁʝ ʬʫʥʢʮʠʿʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʦʩʦʙʝ ʢʦʿʘ ʩʧʨʦʚʦʜʠ 
ʦʚʘʿ ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʫʛʨʦʞʝʥʦ: (I) ʠʟ ʨʘʟʣʦʛʘ ʢʦʿʠ ʫʢˀʫʯʫʿʫ 
ʧʦʨʦʜʠʯʥʝ ʚʝʟʝ, ʝʤʦʪʠʚʥʝ ʦʜʥʦʩʝ, ʧʦʣʠʪʠʯʢʫ ʠʣʠ 
ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʫ ʙʣʠʩʢʦʩʪ, ʝʢʦʥʦʤʩʢʠ ʠʥʪʝʨʝʩ ʠʣʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ 
ʜʨʫʛʠ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʠ ʠʥʪʝʨʝʩ ʩ ʪʨʝ˂ʠʤ ʣʠʮʝʤ, ʠʣʠ (II) ʥʘ 
ʦʩʥʦʚʫ ʦʙʘʚʝʟʘ ʠ ʟʘʜʘʪʘʢʘ ʪʝ ʦʩʦʙʝ ʢʘʦ ʟʘʧʦʩʣʝʥʦʛ ʧʨʝʤʘ 
ʩʚʦʤ ʧʦʩʣʦʜʘʚʮʫ. 

12.2. ɹʘʥʢʘ ʟʘʜʨʞʘʚʘ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʨʦʚʿʝʨʠ ʿʝ ʣʠ 
ʘʜʝʢʚʘʪʥʘ ʩʚʘʢʘ ʤʿʝʨʘ ʢʦʿʫ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ 
ʩʫʙʿʝʢʘʪ (ʘʢʦ ʿʝ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʦ) ʫʚʝʜʫ ʢʘʢʦ ʙʠ ʩʝ ʩʧʨʠʿʝʯʠʣʠ, 
ʩʤʘˁʠʣʠ ʠʣʠ ʦʢʦʥʯʘʣʠ ʩʫʢʦʙʠ ʠʥʪʝʨʝʩʘ, ʠ ʤʦʞʝ ʪʨʘʞʠʪʠ 
ʜʘ ʩʝ ʧʨʝʜʫʟʤʫ ʜʦʜʘʪʥʝ ʤʿʝʨʝ ʘʢʦ ʿʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦ. 

12.3. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʫ ʜʘ 
ʩʚʠ ʋʛʦʚʦʨʠ ʩʘʜʨʞʝ ʦʜʨʝʜʙʝ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʟʘʭʪʠʿʝʚʘ ʦʜ 
ʀʟʚʦʹʘʯʘ ʨʘʜʦʚʘ ʜʘ ʩʝ ʧʨʠʜʨʞʘʚʘʿʫ ʦʙʘʚʝʟʘ ʠ ʜʦʜʘʪʥʠʭ 
ʤʿʝʨʘ ʧʨʦʧʠʩʘʥʠʭ ʫ ʦʚʦʤ ʯʣʘʥʫ 12, ʧʦ ʧʦʪʨʝʙʠ. 

ʏʃɸʅ 13. 
ʇʨʘ˂ʝˁʝ ʠ ʝʚʘʣʫʘʮʠʿʘ 

13.1. ɸʢʦ ɹʘʥʢʘ ʠʣʠ ɽʚʨʦʧʩʢʘ ʢʦʤʠʩʠʿʘ ʢʦʿʘ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʋʥʠʿʫ ʢʘʦ ɼʘʚʘʦʮʘ ʜʦʧʨʠʥʦʩʘ ʚʨʰʝ ʝʚʘʣʫʘʮʠʿʫ 
ʠʣʠ ʤʠʩʠʿʫ ʧʨʘ˂ʝˁʘ ɻɸʌ-ʘ, ɻʨʘʥʪʘ ʠʣʠ ʇʨʦʿʝʢʪʘ ʠʣʠ 
ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʋʛʦʚʦʨʘ, ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ 
ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʩʪʘʚˀʘʿʫ ʥʘ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘˁʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʮʠʤʘ ɹʘʥʢʝ 
ʠʣʠ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʢʦʤʠʩʠʿʝ, ʠʣʠ ˁʠʭʦʚʠʤ ʦʚʣʘʰ˂ʝʥʠʤ 
ʦʩʦʙʘʤʘ, ʩʚʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʝ ʠʣʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʢʦʿʝ ˂ʝ ʠʤ 
ʧʦʤʦ˂ʠ ʫ ʤʠʩʠʿʠ, ʪʝ ʠʤ ʦʜʦʙʨʠʪʠ ʧʨʘʚʘ ʧʨʠʩʪʫʧʘ 
ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʘ ʫ ʯʣʘʥʫ 14. 

13.2. ɸʢʦ ʙʠʣʦ ʢʦʿʘ ʋʛʦʚʦʨʥʘ ʩʪʨʘʥʘ ʚʨʰʠ ʠʣʠ ʥʘʨʫʯʠ 
ʚʨʰʝˁʝ ʝʚʘʣʫʘʮʠʿʝ ʫʧʦʪʨʝʙʝ ɻʨʘʥʪʘ ʠʣʠ ʈʘʜʦʚʘ, ʈʦʙʘ ʠ/ʠʣʠ 
ʋʩʣʫʛʘ, ʪʘ ʋʛʦʚʦʨʥʘ ʩʪʨʘʥʘ ʤʦʨʘ ʜʨʫʛʠʤ ʋʛʦʚʦʨʥʠʤ 
ʩʪʨʘʥʘʤʘ ʜʦʩʪʘʚʠʪʠ ʢʦʧʠʿʫ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝʛ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʘ ʦ 
ʝʚʘʣʫʘʮʠʿʠ. ɹʘʥʢʘ ʟʘʜʨʞʘʚʘ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʜʦʩʪʘʚʠ ʢʦʧʠʿʫ ʪʘʢʚʦʛ 
ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʘ ʦ ʝʚʘʣʫʘʮʠʿʠ ɼʘʚʘʦʮʠʤʘ ʜʦʧʨʠʥʦʩʘ. 

13.3. ʋ ʩʣʫʯʘʿʫ ʜʘ ɽʚʨʦʧʩʢʘ ʢʦʤʠʩʠʿʘ ʧʦʢʨʝʥʝ 
ʝʚʘʣʫʘʮʠʿʫ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʯʣʘʥʦʤ 13.1 ʠʟʥʘʜ, ɽʚʨʦʧʩʢʘ 
ʢʦʤʠʩʠʿʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩ ʜʨʫʛʠʤ ɼʘʚʘʦʮʠʤʘ ʜʦʧʨʠʥʦʩʘ ʜʠʿʝʣʠ 
ʩʚʝ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʝ ʠʣʠ ʩʣʠʯʥʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʝ ʢʦʿʠ ʩʫ ʨʝʟʫʣʪʘʪ ʪʘʢʚʝ 
ʝʚʘʣʫʘʮʠʿʝ, ʰʪʦ ʫʚʠʿʝʢ ʟʘʚʠʩʠ ʦʜ ʩʚʠʭ ʚʘʞʝ˂ʠʭ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʦ 
ʧʦʚʿʝʨˀʠʚʦʩʪʠ ʠʣʠ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʠʤʘ. 

ʏʃɸʅ 14. 
ɺʝʨʠʬʠʢʘʮʠʿʝ, ʢʦʥʪʨʦʣʝ ʠ ʨʝʚʠʟʠʿʝ 

14.1. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʜʦʟʚʦˀʘʚʘʿʫ 
ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʦʤ ʊʠʿʝʣʫ ɽʋ ʠ ʙʠʣʦ ʢʦʤ ʩʧʦˀʥʦʤ ʨʝʚʠʟʦʨʫ ʢʦʿʝ 
ʦʚʠ ʩʫʙʿʝʢʪʠ ʦʚʣʘʩʪʝ, (I) ʧʨʦʚʿʝʨʫ, ʧʫʪʝʤ ʘʥʘʣʠʟʝ 
ʦʨʠʛʠʥʘʣʥʠʭ ʜʦʢʫʤʝʥʘʪʘ (ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʧʨʘʚʦ ʢʦʧʠʨʘˁʘ ʪʠʭ 
ʜʦʢʫʤʝʥʘʪʘ) ʠ ʧʨʦʚʿʝʨʘʤʘ ʥʘ ʣʠʮʫ ʤʿʝʩʪʘ, ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʫ 
ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠ/ʠʣʠ ʇʨʦʿʝʢʪʘ ʠ ʠʟʚʨʰʝˁʝ ʋʛʦʚʦʨʘ; (II) 
ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʢʦʤʧʣʝʪʥʝ ʨʝʚʠʟʠʿʝ, ʘʢʦ ʿʝ ʪʦ ʧʦʪʨʝʙʥʦ, ʥʘ 
ʦʩʥʦʚʫ ʧʨʘʪʝ˂ʠʭ ʜʦʢʫʤʝʥʘʪʘ, ʨʘʯʫʥʘ, ʨʘʯʫʥʦʚʦʜʩʪʚʝʥʠʭ 
ʜʦʢʫʤʝʥʘʪʘ ʠ ʩʚʠʭ ʜʨʫʛʠʭ ʜʦʢʫʤʝʥʘʪʘ ʢʦʿʠ ʩʫ ʚʘʞʥʠ ʟʘ 
ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʈʘʜʦʚʘ, ʈʦʙʘ ʠ/ʠʣʠ ʋʩʣʫʛʘ; (III) ʧʦʩʿʝ˂ʠʚʘˁʝ 
ʣʦʢʘʮʠʿʘ, ʦʙʿʝʢʘʪʘ ʠ ʨʘʜʦʚʘ ʢʦʿʠ ʦʙʫʭʚʘʪʘʿʫ ʇʨʦʿʝʢʘʪ ʠ 
ʚʨʰʝˁʝ ʧʨʦʚʿʝʨʘ ʧʦ ʞʝˀʠ ʫ ʩʚʨʭʝ ʧʦʚʝʟʘʥʝ ʩ ʦʚʠʤ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ ʠ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝʤ ʇʨʦʿʝʢʪʘ; (IV) ʨʘʟʛʦʚʦʨ ʩ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʮʠʤʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ, 
ʙʝʟ ʦʧʩʪʨʫʠʩʘˁʘ ʢʦʥʪʘʢʪʘ ʩ ʙʠʣʦ ʢʦʿʦʤ ʦʩʦʙʦʤ ʢʦʿʘ ʿʝ 
ʫʢˀʫʯʝʥʘ ʫ, ʠʣʠ ʥʘ ʢʦʿʫ ʫʪʠʯʝ ʇʨʦʿʝʢʘʪ; ʠ (V) ʧʨʝʛʣʝʜ 
ʢˁʠʛʘ ʠ ʝʚʠʜʝʥʮʠʿʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ 
ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʠʟʚʨʰʝˁʝʤ ʇʨʦʿʝʢʪʘ, ʫʟ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ 
ʫʟʠʤʘˁʘ ʢʦʧʠʿʘ ʦʜʥʦʩʥʠʭ ʜʦʢʫʤʝʥʘʪʘ ʫ ʤʿʝʨʠ ʫ ʢʦʿʦʿ ʿʝ ʪʦ 
ʜʦʟʚʦˀʝʥʦ ʟʘʢʦʥʦʤ. ʊʘʢʚʝ ʚʝʨʠʬʠʢʘʮʠʿʝ, ʢʦʥʪʨʦʣʝ ʠ 
ʨʝʚʠʟʠʿʝ ʤʦʛʫ ʩʝ ʚʨʰʠʪʠ ʜʦ ɼʘʪʫʤʘ ʨʘʩʢʠʜʘ. 

14.2. ʋ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʯʣʘʥʦʤ 14.1, ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ 
ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʧʨʫʞʘʿʫ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʦʤ ʊʠʿʝʣʫ ɽʋ ʠ 

ʙʠʣʦ ʢʦʤ ʩʧʦˀʥʦʤ ʨʝʚʠʟʦʨʫ ʢʦʿʝ ʦʚʠ ʩʫʙʿʝʢʪʠ ʦʚʣʘʩʪʝ, ʠʣʠ 
ʦʙʝʟʙʠʿʝʜʝ ʜʘ ʠʤ ʩʝ ʧʨʫʞʠ, ʩʚʘʢʠ ʧʦʪʨʝʙʘʥ ʧʨʠʩʪʫʧ ʠ 
ʧʦʤʦ˂ ʫ ʦʚʝ ʩʚʨʭʝ. ʇʨʘʚʦ ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʦʙʨʘʚʘ ʫ 
ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʦʚʠʤ ʯʣʘʥʦʤ 14. ʦʜʦʙʨʘʚʘ ʩʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ 
ʧʦʚʿʝʨˀʠʚʦʩʪʠ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʪʨʝ˂ʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʥʝʟʘʚʠʩʥʦ ʦʜ 
ʦʙʘʚʝʟʘ ʠʟ ʿʘʚʥʠʭ ʠʣʠ ɿʘʢʦʥʘ ɽʋ ʢʦʿʠʤʘ ʧʦʜʣʠʿʝʞʫ ʦʚʝ 
ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʝ ʠʣʠ ʪʠʿʝʣʘ ʠ ˁʠʭʦʚʠ ʟʘʧʦʩʣʝʥʠ, ʘʛʝʥʪʠ ʠʣʠ 
ʦʚʣʘʰ˂ʝʥʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʮʠ. 

14.3. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘʿʫ 
ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʠʩʪʨʘʛʝ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ɹʘʥʢʝ ʠ/ʠʣʠ ʊʠʿʝʣʘ ɽʋ ʫ ʚʝʟʠ 
ʩ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʦʤ ʥʘʚʦʜʥʦʤ ʠʣʠ ʩʫʤˁʠʚʦʤ ʧʦʿʘʚʦʤ 
ɿʘʙʨʘˁʝʥʦʛ ʧʦʩʪʫʧʘˁʘ ʠʣʠ ʢʨʰʝˁʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠʭ ʉʘʥʢʮʠʿʘ 
ʠʣʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠʭ ʨʘʜˁʠ ʠʣʠ ʜʦʛʘʹʘʿʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʫ ʯʣʘʥʫ 16., 
ʪʝ ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʫ ɹʘʥʮʠ ʠ/ʠʣʠ ʪʠʿʝʣʠʤʘ ɽʋ, ʠʣʠ ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘʿʫ 
ʜʘ ʩʝ ɹʘʥʮʠ ʠ/ʠʣʠ ʪʠʿʝʣʠʤʘ ɽʋ ʧʨʫʞʠ, ʩʚʘ ʧʦʪʨʝʙʥʘ ʧʦʤʦ˂ 
ʫ ʩʚʨʭʝ ʦʧʠʩʘʥʝ ʫ ʦʚʦʤ ʯʣʘʥʫ 14. 

14.4. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʫ, 
ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʠ ʧʨʝʜʚʠʹʘˁʝ ʦʜʨʝʜʙʠ ʫ ʦʚʦʤ ʩʤʠʩʣʫ ʫ ʩʚʠʤ 
ʋʛʦʚʦʨʠʤʘ, ʜʘ ʩʝ ʧʨʘʚʘ ʟʘʛʘʨʘʥʪʦʚʘʥʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʦʚʠʤ 
ʯʣʘʥʦʤ 14. ʿʝʜʥʘʢʦ ʧʨʠʤʿʝˁʫʿʫ ʠ ʥʘ ʩʚʝ ʀʟʚʦʹʘʯʝ ʨʘʜʦʚʘ. 

14.5. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʧʦʪʚʨʹʫʿʫ ʜʘ 
ɹʘʥʢʘ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʜʫʞʥʘ ʜʘ ʦʪʢʨʠʿʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʢʦʿʝ ʩʝ 
ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ, ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ, 
ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ, ʇʨʦʿʝʢʘʪ, ʦʚʘʿ ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʠ 
ʋʛʦʚʦʨʝ: (I) ʙʠʣʦ ʢʦʿʝʤ ʊʠʿʝʣʫ ɽʋ, ʫ ʤʿʝʨʠ ʫ ʢʦʿʦʿ ʿʝ ʪʦ 
ʥʝʦʧʭʦʜʥʦ ʟʘ ʦʙʘʚˀʘˁʝ ˁʠʭʦʚʠʭ ʟʘʜʘʪʘʢʘ, ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ 
ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʠʤ ʦʙʘʚʝʟʫʿʫ˂ʠʤ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʧʨʘʚʘ ɽʋ ʠ/ʠʣʠ (II) 
ʯʣʘʥʮʠʤʘ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ ʜʘʚʘʣʘʮʘ ʜʦʧʨʠʥʦʩʘ. 

ʏʃɸʅ 15. 
ɿʘʰʪʠʪʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 

15.1. ʇʨʠʣʠʢʦʤ ʦʪʢʨʠʚʘˁʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ɹʘʥʮʠ ʫ ʚʝʟʠ 
ʩ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ (ʠʟʫʟʝʚ ʧʨʦʩʪʠʭ ʢʦʥʪʘʢʪ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ 
ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʦʩʦʙˀʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ 
ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʢʦʿʝ ʿʝ ʫʢˀʫʯʝʥʦ ʫ ʫʧʨʘʚˀʘˁʝ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ 
("ʂʦʥʪʘʢʪ ʧʦʜʘʮʠ")), ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ 
(ʘʢʦ ʿʝ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʦ) ʫʨʝʹʫʿʫ ʠʣʠ ʥʘ ʜʨʫʛʠ ʥʘʯʠʥ ʚʨʰʝ 
ʠʟʤʿʝʥʝ ʪʠʭ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ (ʧʦ ʧʦʪʨʝʙʠ), ʪʘʢʦ ʜʘ ʥʝ ʩʘʜʨʞʝ 
ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʦʚʥʝ 
ʠʣʠ ʧʨʝʧʦʟʥʘʪˀʠʚʝ ʦʩʦʙʝ ("ʃʠʯʥʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ"), ʦʩʠʤ 
ʢʘʜʘ ʩʝ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ ʠʟʨʠʯʠʪʦ ʥʘʣʘʞʝ, ʠʣʠ ɹʘʥʢʘ 
ʠʟʨʠʯʠʪʦ ʧʠʩʤʝʥʦ ʟʘʭʪʠʿʝʚʘ, ʦʪʢʨʠʚʘˁʝ ʪʘʢʚʠʭ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʫ ʦʙʣʠʢʫ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

15.2. ʇʨʠʿʝ ʦʪʢʨʠʚʘˁʘ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʠʭ ʃʠʯʥʠʭ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ɹʘʥʮʠ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ (ʠʟʫʟʝʚ 
ʂʦʥʪʘʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ), ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ 
ʩʝ ʦʙʘʚʝʟʫʿʫ ʜʘ ʩʚʘʢʘ ʦʩʦʙʘ ʥʘ ʢʦʿʫ ʩʝ ʪʘʢʚʝ ʃʠʯʥʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʦʜʥʦʩʝ: 

(a) ʙʫʜʝ ʦʙʘʚʠʿʝʰʪʝʥʘ ʦ ʦʪʢʨʠʚʘˁʫ ɹʘʥʮʠ (ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 
ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʣʠʯʥʠʭ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʢʦʿʝ ˂ʝ ʙʠʪʠ ʦʪʢʨʠʚʝʥʝ); ʠ 

(b) ʙʫʜʝ ʦʙʘʚʠʿʝʰʪʝʥʘ ʦ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘʤʘ ʩʘʜʨʞʘʥʠʤ ʫ 
(ʠʣʠ ʤʫ ʿʝ ʜʦʩʪʘʚˀʝʥʘ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʘ ʚʝʟʘ ʜʦ) ʠʟʿʘʚʠ ʦ 
ʧʨʠʚʘʪʥʦʩʪʠ ɹʘʥʢʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ˁʝʥʠʤ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠʤʘ 
ʢʨʝʜʠʪʠʨʘˁʘ ʠ ʠʥʚʝʩʪʠʨʘˁʘ, ʢʘʢʦ ʿʝ ʧʦʚʨʝʤʝʥʦ ʦʙʿʘʚˀʝʥʘ 
ʥʘ ʘʜʨʝʩʠ: https://www.eib.org/en/privacy/lending (ʠʣʠ ʥʘ 
ʥʝʢʦʿ ʜʨʫʛʦʿ ʘʜʨʝʩʠ ʢʦʿʫ ɹʘʥʢʘ ʤʦʞʝ ʧʦʚʨʝʤʝʥʦ ʜʦʩʪʘʚʠʪʠ 
ʂʦʨʠʩʥʠʢʫ ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʤ ʩʫʙʿʝʢʪʫ ʫ ʧʠʩʘʥʦʤ 
ʦʙʣʠʢʫ). 

ʏʃɸʅ 16. 
ʇʨʝʫʟʠʤʘˁʝ ʦʙʘʚʝʟʝ ʠʥʪʝʛʨʠʪʝʪʘ 

16.1. ɿʘʙʨʘˁʝʥʦ ʧʦʩʪʫʧʘˁʝ 
(a) ʅʠ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʥʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʥʝ ʤʦʛʫ 

ʫʯʝʩʪʚʦʚʘʪʠ ʫ (ʥʠʪʠ ʦʚʣʘʩʪʠʪʠ ʠʣʠ ʜʦʧʫʩʪʠʪʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʦʿ 
ʜʨʫʛʦʿ ʦʩʦʙʠ ʢʦʿʘ ʜʿʝʣʫʿʝ ʫ ˁʠʭʦʚʦ ʠʤʝ ʜʘ ʩʝ ʫʧʫʩʪʠ ʫ) ʙʠʣʦ 
ʢʘʢʚʦʤ ɿʘʙʨʘˁʝʥʦʤ ʧʦʩʪʫʧʘˁʫ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠ/ʠʣʠ 
ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ, ʙʠʣʦ ʢʦʿʠʤ ʧʦʩʪʫʧʢʦʤ ʥʘʜʤʝʪʘˁʘ ʟʘ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪ 
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ʠ/ʠʣʠ ʇʨʦʿʝʢʘʪ, ʠʣʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʦʤ ʪʨʘʥʩʘʢʮʠʿʦʤ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʦʤ 
ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ. 

(b) ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʧʨʝʜʫʟʠʤʘʿʫ 
ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʢʦʿʝ ɹʘʥʢʘ ʦʧʨʘʚʜʘʥʦ ʟʘʭʪʠʿʝʚʘ ʢʘʢʦ ʙʠ ʩʝ 
ʠʩʧʠʪʘʣʦ ʠʣʠ ʦʢʦʥʯʘʣʦ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʦ ʥʘʚʦʜʥʦ ɿʘʙʨʘˁʝʥʦ 
ʧʦʩʪʫʧʘˁʝ ʥʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʩʫʤˁʘ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠ/ʠʣʠ 
ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ. 

(c) ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʫ ʜʘ 
ʋʛʦʚʦʨʠ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘʥʠ ʠʟ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ɻʨʘʥʪʘ ʩʘʜʨʞʝ 
ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʦʜʨʝʜʙʝ ʢʦʿʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢʫ ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘʿʫ ʜʘ ʠʩʧʠʪʘʿʫ 
ʠʣʠ ʦʢʦʥʯʘʿʫ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʦ ʥʘʚʦʜʥʦ ɿʘʙʨʘˁʝʥʦ ʧʦʩʪʫʧʘˁʝ ʥʘ 
ʢʦʿʝ ʩʝ ʩʫʤˁʘ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠ/ʠʣʠ ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ. 

16.2. ʉʘʥʢʮʠʿʝ: ʅʠ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʥʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ 
ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʥʝ ʩʤʠʿʫ, ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʠʣʠ ʠʥʜʠʨʝʢʪʥʦ: 

(a) ʩʪʫʧʠʪʠ ʫ ʧʦʩʣʦʚʥʠ ʦʜʥʦʩ ʩʘ ʉʘʥʢʮʠʦʥʠʩʘʥʦʤ 
ʦʩʦʙʦʤ, ʠ/ʠʣʠ ʩʪʘʚʠʪʠ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʘ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʠ/ʠʣʠ 
ʝʢʦʥʦʤʩʢʝ ʨʝʩʫʨʩʝ ʥʘ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘˁʝ ʠʣʠ ʫ ʢʦʨʠʩʪ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ 
ʉʘʥʢʮʠʦʥʠʩʘʥʝ ʦʩʦʙʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠ/ʠʣʠ 
ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ; 

(b) ʢʦʨʠʩʪʠʪʠ ʮʠʿʝʣʠ ʠʣʠ ʜʠʦ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʠʟ ʦʚʦʛ 
ʛʨʘʥʪʘ, ʥʠʪʠ ʧʦʟʘʿʤˀʠʚʘʪʠ, ʜʦʧʨʠʥʦʩʠʪʠ ʠʣʠ ʥʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ 
ʜʨʫʛʠ ʥʘʯʠʥ ʩʪʘʚˀʘʪʠ ʪʘ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘˁʝ ʙʠʣʦ 
ʢʦʿʦʿ ʦʩʦʙʠ, ʥʘ ʥʘʯʠʥ ʢʦʿʠ ʙʠ ʜʦʚʝʦ ʜʦ ʢʨʰʝˁʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠʭ 
ʉʘʥʢʮʠʿʘ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ˁʝʛʘ ʩʘʤʦʛ ʠ/ʠʣʠ ɹʘʥʢʝ; 

(c) ʬʠʥʘʥʩʠʨʘʪʠ ʮʿʝʣʦʢʫʧʥʦ ʠʣʠ ʜʿʝʣʠʤʠʯʥʦ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ 
ʧʣʘ˂ʘˁʝ ʧʨʝʤʘ ʦʚʦʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ ʠʟ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʢʦʿʘ ʧʦʪʠʯʫ ʠʟ 
ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʧʦʩʣʦʚʘˁʘ ʩʘ ʉʘʥʢʮʠʦʥʠʩʘʥʦʤ ʦʩʦʙʦʤ, 
ʥʠʪʠ ʥʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ʥʘʯʠʥ ʢʦʿʠ ʙʠ ʜʦʚʝʦ ʜʦ ʢʨʰʝˁʘ ʙʠʣʦ 
ʢʦʿʠʭ ʉʘʥʢʮʠʿʘ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ˁʝʛʘ ʩʘʤʦʛ ʠ/ʠʣʠ ɹʘʥʢʝ. 
ʇʨʠʭʚʘ˂ʝʥʦ ʿʝ ʠ ʫʩʘʛʣʘʰʝʥʦ ʜʘ ʩʝ ʦʙʘʚʝʟʝ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʫ ʦʚʦʤ 
ʯʣʘʥʫ 16.2(ʙ) ʪʨʘʞʝ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ɹʘʥʢʝ ʠ ʜʘʿʫ ɹʘʥʮʠ ʩʘʤʦ ʫ 
ʤʿʝʨʠ ʫ ʢʦʿʦʿ ʿʝ ʪʦ ʜʦʟʚʦˀʝʥʦ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠʤ 
ʚʘʞʝ˂ʠʤ ʧʨʘʚʠʣʠʤʘ ɽʋ ʦ ʟʘʙʨʘʥʠ ʙʦʿʢʦʪʘ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ 
ʋʨʝʜʙʘ (ɽɿ) 2271/96. 

(d) ʫʯʝʩʪʚʦʚʘʪʠ ʫ ʙʠʣʦ ʢʦʿʦʿ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʢʦʿʘ ʙʠ ʤʦʛʣʘ 
ʫʟʨʦʢʦʚʘʪʠ ʜʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʘ ʦʩʦʙʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ɹʘʥʢʫ, ʧʨʝʢʨʰʠ 
ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʉʘʥʢʮʠʿʝ; ʠʣʠ 

(e) ʫʯʝʩʪʚʦʚʘʪʠ ʫ ʙʠʣʦ ʢʦʿʦʿ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʢʦʿʘ ʙʠ ʤʦʛʣʘ 
ʫʟʨʦʢʦʚʘʪʠ ʜʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʘ ʦʩʦʙʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ɹʘʥʢʫ, ʧʦʩʪʘʥʝ 
ʉʘʥʢʮʠʦʥʠʩʘʥʘ ʦʩʦʙʘ. 

16.3. ʈʝʣʝʚʘʥʪʥʝ ʦʩʦʙʝ: ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ 
ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʩʝ ʦʙʘʚʝʟʫʿʫ: 

(a) ʫ ʨʘʟʫʤʥʦʤ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʤ ʨʦʢʫ ʧʨʝʜʫʟʝʪʠ 
ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʤʿʝʨʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʙʠʣʦ ʢʦʿʦʤ ʈʝʣʝʚʘʥʪʥʦʤ ʦʩʦʙʦʤ 
ʢʦʿʘ ʿʝ ʧʨʝʜʤʝʪ ʧʨʘʚʦʩʥʘʞʥʝ ʠ ʥʝʦʧʦʟʠʚʝ ʩʫʜʩʢʝ ʧʨʝʩʫʜʝ ʫ 
ʚʝʟʠ ʩʘ ɿʘʙʨʘˁʝʥʠʤ ʧʦʩʪʫʧʘˁʝʤ ʧʦʯʠˁʝʥʠʤ ʪʦʢʦʤ 
ʦʙʘʚˀʘˁʘ ʩʚʦʿʠʭ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʠʭ ʜʫʞʥʦʩʪʠ, ʢʘʢʦ ʙʠ ʩʝ 
ʦʙʝʟʙʠʿʝʜʠʣʦ ʜʘ ʪʘʢʚʘ ʈʝʣʝʚʘʥʪʥʘ ʦʩʦʙʘ ʙʫʜʝ ʠʩʢˀʫʯʝʥʘ ʠʟ 
ʩʚʠʭ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ 
ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʦʚʘʿ ʩʧʦʨʘʟʫʤ, ɻʨʘʥʪ, ɸʢʪʠʚʥʦʩʪ ʠ/ʠʣʠ 
ʇʨʦʿʝʢʘʪ; 

(b) ʦʜʨʞʘʚʘʪʠ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʢʦʥʪʨʦʣʝ ʠ ʟʘʰʪʠʪʥʝ ʤʿʝʨʝ 
ʥʘʤʠʿʝˁʝʥʝ ʩʧʨʝʯʘʚʘˁʫ ʢʨʰʝˁʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠʭ ʉʘʥʢʮʠʿʘ 

16.4. ʀʟʿʘʚʝ ʠ ʛʘʨʘʥʮʠʿʝ: ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠʟʿʘʚˀʫʿʝ ʠ 
ʛʘʨʘʥʪʫʿʝ ɹʘʥʮʠ ʜʘ ʥʘ ɼʘʪʫʤ ʩʪʫʧʘˁʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ: 

(a) ʥʠ ʂʦʨʠʩʥʠʢ, ʥʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʠ/ʠʣʠ ʙʠʣʦ 
ʢʦʿʘ ʈʝʣʝʚʘʥʪʥʘ ʦʩʦʙʘ ʥʠʩʫ ʉʘʥʢʮʠʦʥʠʩʘʥʘ ʦʩʦʙʘ, ʥʠʪʠ 
ʢʨʰʝ ʉʘʥʢʮʠʿʝ; ʧʨʠʟʥʘʿʝ ʩʝ ʠ ʫʩʘʛʣʘʰʘʚʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʿʘʚʝ 
ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʫ ʦʚʦʤ ʩʪʘʚʫ (ʘ) ʪʨʘʞʝ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ɹʘʥʢʝ ʠ ʜʘʿʫ 
ɹʘʥʮʠ ʩʘʤʦ ʫ ʤʿʝʨʠ ʫ ʢʦʿʦʿ ʿʝ ʪʦ ʜʦʟʚʦˀʝʥʦ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʙʠʣʦ 
ʢʦʿʠʤ ʚʘʞʝ˂ʠʤ ʧʨʘʚʠʣʠʤʘ ɽʋ ʦ ʟʘʙʨʘʥʠ ʙʦʿʢʦʪʘ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ 
ʋʨʝʜʙʘ (ɽɿ) 2271/96; 

(b) ʥʠʢʘʢʚʘ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʫʣʦʞʝʥʘ ʫ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪ ʠ/ʠʣʠ 
ʇʨʦʿʝʢʘʪ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʥʠʩʫ ʥʝʟʘʢʦʥʠʪʦʛ ʧʦʨʠʿʝʢʣʘ, 
ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʝ ʇʨʘˁʘ ʥʦʚʮʘ ʠʣʠ ʥʘ ʜʨʫʛʠ ʥʘʯʠʥ 

ʧʦʚʝʟʘʥʘ ʩ ʌʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝʤ ʪʝʨʦʨʠʟʤʘ ʠʣʠ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠʤʘ 
ʧʨʝʜʫʟʝʪʠʤ ʩ, ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʠʣʠ ʠʥʜʠʨʝʢʪʥʦ, ʙʠʣʦ ʢʦʿʠʤ 
ʉʘʥʢʮʠʦʥʠʩʘʥʠʤ ʦʩʦʙʘʤʘ ʠʣʠ ʉʘʥʢʮʠʦʥʠʩʘʥʠʤ ʟʝʤˀʘʤʘ 
ʠʣʠ ʧʨʦʠʟʣʘʟʝ ʠʟ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʨʘʜˁʝ ʠʣʠ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʢʦʿʘ ʿʝ ʫ 
ʩʫʧʨʦʪʥʦʩʪʠ ʩ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠʤ ʉʘʥʢʮʠʿʘʤʘ; 

(c) ʥʠ ʂʦʨʠʩʥʠʢ, ʥʠʪʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʘ ʈʝʣʝʚʘʥʪʥʘ ʦʩʦʙʘ ʥʠʿʝ 
ʧʦʯʠʥʠʣʘ (I) ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʦ ɿʘʙʨʘˁʝʥʦ ʧʦʩʪʫʧʘˁʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩ 
ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠ/ʠʣʠ ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ ʠʣʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʦʤ ʪʨʘʥʩʘʢʮʠʿʦʤ 
ʢʦʿʫ ʧʨʝʜʚʠʹʘ ʉʧʦʨʘʟʫʤ; ʠʣʠ (II) ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʠʣʝʛʘʣʥʝ ʠʣʠ 
ʥʝʟʘʢʦʥʠʪʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʦʚʝʟʘʥʝ ʩ ʌʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝʤ 
ʪʝʨʦʨʠʟʤʘ ʠʣʠ ʇʨʘˁʝʤ ʥʦʚʮʘ; 

(d) ɸʢʪʠʚʥʦʩʪ ʠ/ʠʣʠ ʇʨʦʿʝʢʘʪ (ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ, ʙʝʟ 
ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʘ, ʧʨʝʛʦʚʘʨʘˁʝ, ʜʦʜʿʝʣʫ ʠ ʠʟʚʨʰʝˁʝ ʫʛʦʚʦʨʘ ʢʦʿʠ 
ʩʫ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘʥʠ ʠʣʠ ˂ʝ ʙʠʪʠ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘʥʠ ʠʟ ɻʨʘʥʪʘ) ʥʠʩʫ 
ʫʢˀʫʯʠʚʘʣʠ ʥʠʪʠ ʜʦʚʝʣʠ ʜʦ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʦʛ ɿʘʙʨʘˁʝʥʦʛ 
ʧʦʩʪʫʧʘˁʘ; 

(e) ʥʠʢʘʢʚʠ ʧʨʠʭʦʜʠ ʦʜ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʢʦʿʝ ʫʢˀʫʯʫʿʫ, 
ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʠʣʠ ʠʥʜʠʨʝʢʪʥʦ, ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʉʘʥʢʮʠʦʥʠʩʘʥʝ ʦʩʦʙʝ 
ʠʣʠ ʉʘʥʢʮʠʦʥʠʩʘʥʝ ʟʝʤˀʝ, ʠʣʠ ʧʨʦʠʟʣʘʟʝ ʠʟ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ 
ʨʘʜˁʝ ʠʣʠ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʢʦʿʝ ʩʫ ʫ ʩʫʧʨʦʪʥʦʩʪʠ ʩʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠʤ 
ʉʘʥʢʮʠʿʘʤʘ, ʥʝ˂ʝ ʩʝ ʢʦʨʠʩʪʠʪʠ ʟʘ ʦʪʧʣʘʪʫ ʦʚʦʛ ʛʨʘʥʪʘ ʠ 
ʧʣʘ˂ʘˁʝ ʢʘʤʘʪʘ ʠ ʩʚʠʭ ʜʨʫʛʠʭ ʠʟʥʦʩʘ ʜʦʩʧʿʝʣʠʭ ʧʨʝʤʘ 
ʯʣʘʥʫ 18. (ʇʦʚʨʘ˂ʘʿ) ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ, ʘʢʦ ʿʝ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʦ; ʠ 

(f) ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʿʝ ʩ ʯʣʘʥʦʤ 2.2(ʮ) ʛʦʨʝ ʠ, ʧʨʝʤʘ ˁʝʛʦʚʦʤ 
ʥʘʿʙʦˀʝʤ ʟʥʘˁʫ ʠ ʫʚʿʝʨʝˁʫ (ʥʘʢʦʥ ʰʪʦ ʿʝ ʦʙʘʚʠʦ 
ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʠ ʧʘʞˀʠʚʦ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝ), ʥʠʿʝʜʥʘ ɾʘʣʙʘ ʢʦʿʘ 
ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʫ ʩʨʝʜʠʥʫ ʠʣʠ ʜʨʫʰʪʚʦ ʥʠʿʝ ʧʦʢʨʝʥʫʪʘ 
ʥʠʪʠ ʿʝ ʧʨʠʿʝʪˁʘ ʪʘʢʚʦʤ ʪʫʞʙʦʤ ʧʨʦʪʠʚ ˁʝʛʘ ʠʣʠ ʙʠʣʦ 
ʢʦʿʝʛ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʦʛ ʧʦʚʝʟʘʥʦʛ ʣʠʮʘ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ 
ʠ/ʠʣʠ ʇʨʦʿʝʢʪʦʤ. 

ʀʟʿʘʚʝ ʠ ʛʘʨʘʥʮʠʿʝ ʩʤʘʪʨʘʿʫ ʩʝ ʧʦʥʦʚˀʝʥʠʤ ʫ ʦʜʥʦʩʫ 
ʥʘ ʯʠˁʝʥʠʮʝ ʠ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠ ʢʦʿʝ ʧʦʩʪʦʿʝ ʥʘ ʜʘʪʫʤ ʧʦʜʥʦʰʝˁʘ 
ʩʚʘʢʦʛ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʟʘ ʠʩʧʣʘʪʫ, ʥʘ ʜʘʪʫʤ ʩʚʘʢʝ ʠʩʧʣʘʪʝ, 31. 
ʤʘʨʪʘ ʩʚʘʢʝ ʛʦʜʠʥʝ, ʠ ʥʘ ɼʘʪʫʤ ʨʘʩʢʠʜʘ. 

ʏʃɸʅ 17. 
ʆʙʫʩʪʘʚʘ 

17.1 ɹʘʥʢʘ ʤʦʞʝ ʦʙʫʩʪʘʚʠʪʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ʦʚʦʛ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠ ʦʙʫʩʪʘʚʠʪʠ ʠʩʧʣʘʪʫ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝʛ ʥʝʠʩʧʣʘ˂ʝʥʦʛ 
ʜʠʿʝʣʘ ɻʨʘʥʪʘ (ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʫʥʫʪʘʨ ʨʦʢʘ ʟʘ ʧʣʘ˂ʘˁʝ 
ʥʘʚʝʜʝʥʦʛ ʫ ʯʣʘʥʫ 5. ʦʙʘʚʿʝʰʪʘʚʘʿʫ˂ʠ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʘʢʦ: 

(a) ʩʝ ʦʪʢʨʠʿʫ ʩʠʩʪʝʤʩʢʝ ʛʨʝʰʢʝ ʢʦʿʝ ʜʦʚʦʜʝ ʫ ʧʠʪʘˁʝ 
ʧʦʫʟʜʘʥʦʩʪ ʫʥʫʪʨʘʰˁʠʭ ʢʦʥʪʨʦʣʥʠʭ ʩʠʩʪʝʤʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ 
ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʠʣʠ ʟʘʢʦʥʠʪʦʩʪ ʠ ʨʝʛʫʣʘʨʥʦʩʪ 
ʦʩʥʦʚʥʠʭ ʪʨʘʥʩʘʢʮʠʿʘ; 

(b) ʩʝ ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʿʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦ ʦʙʘʚʠʪʠ ʜʦʜʘʪʥʝ ʧʨʦʚʿʝʨʝ, 
ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʧʨʦʚʿʝʨʝ ʥʘ ʣʠʮʫ ʤʿʝʩʪʘ, ʢʘʢʦ ʙʠ ʩʝ 
ʦʙʝʟʙʠʿʝʜʠʣʦ ʜʘ (I) ʩʫ ʧʨʠʿʘʚˀʝʥʠ ʪʨʦʰʢʦʚʠ 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʠ, (II) ʜʘ ʥʝʤʘ ʥʝʜʦʩʪʘʪʘʢʘ ʫ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʩʘˁʫ 
ʫʥʫʪʨʘʰˁʠʭ ʢʦʥʪʨʦʣʥʠʭ ʩʠʩʪʝʤʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠ/ʠʣʠ 
ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ, (III) ʜʘ ʪʨʦʰʢʦʚʠ ʧʨʠʿʘʚˀʝʥʠ ʦʜ 
ʩʪʨʘʥʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʥʠʩʫ 
ʧʦʚʝʟʘʥʠ ʩ ʦʟʙʠˀʥʦʤ ʥʝʧʨʘʚʠʣʥʦʰ˂ʫ, (IV) ʜʘ ʿʝ ʙʠʣʦ ʢʦʿʘ 
ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʦʚʘʥʘ ʥʝʧʨʘʚʠʣʥʦʩʪ ʠʣʠ ʥʝʜʦʩʪʘʪʘʢ ʠʩʧʨʘʚˀʝʥ 
ʥʘʢʦʥ ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʘ ɹʘʥʢʝ ʦ ʦʙʘʚʝʟʠ ʫʩʢʣʘʹʠʚʘˁʘ; ʠʣʠ 

(c) ʿʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦ ʧʨʦʚʿʝʨʠʪʠ ʿʝʩʫ ʣʠ ʩʝ ʜʦʛʦʜʠʣʝ 
ʩʫʤˁʠʚʝ ʠʣʠ ʥʘʚʦʜʥʝ ʟʥʘʯʘʿʥʝ ʛʨʝʰʢʝ, ʥʝʧʨʘʚʠʣʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 
ʧʨʝʚʘʨʘ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʜʦʜʿʝʣʦʤ ʠʣʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʦʤ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝʛ 
ʋʛʦʚʦʨʘ ʠ/ʠʣʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʦʤ ʋʛʦʚʦʨʘ ʠʣʠ ʇʨʦʿʝʢʪʘ; 
ʠʣʠ 

(d) ʿʝ ʨʘʩʢʠʜ ʧʦʪʨʝʙʘʥ ʢʘʢʦ ʙʠ ʩʝ ʩʧʨʠʿʝʯʠʣʘ ʟʥʘʯʘʿʥʘ 
ʰʪʝʪʘ ʟʘ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʝ ʠʥʪʝʨʝʩʝ ɹʘʥʢʝ, ʌʦʥʜʘ ʠʣʠ ʋʥʠʿʝ; 

(e) ʙʠʣʦ ʢʦʿʘ ʦʜ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠ, ʜʦʛʘʹʘʿʘ ʠʣʠ ʩʠʪʫʘʮʠʿʘ 
ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʫ ʯʣʘʥʫ 18.1 ʠʣʠ ʯʣʘʥʫ 21.1 ʥʘʩʪʘʥʝ (ʠʣʠ ʙʠ 
ʥʘʩʪʘʣʘ ʩ ʚʨʝʤʝʥʦʤ, ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʝʤ ʠʣʠ ʜʦʥʦʰʝˁʝʤ ʙʠʣʦ 
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ʢʘʢʚʝ ʦʜʣʫʢʝ ʧʨʝʤʘ ʦʚʦʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ) ʠ ʥʠʿʝ ʠʩʧʨʘʚˀʝʥʘ 
ʠʣʠ ʩʝ ʦʜʫʩʪʘʣʦ ʦʜ ˁʝ; 

(f) ʿʝ ʉʧʦʨʘʟʫʤ ʨʘʩʢʠʥʫʪ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʯʣʘʥʦʤ 21. ʦʚʦʛ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠʣʠ ʘʢʦ ʿʝ ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʝ ʦ ʨʘʩʢʠʜʫ ʫʨʫʯʝʥʦ ʫ 
ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʯʣʘʥʦʤ 5.16 ʆʧʰʪʠʭ ʫʩʣʦʚʘ; ʠʣʠ 

(g) ʩʝ ʦʜ ɹʘʥʢʝ ʪʨʘʞʠ ʜʘ ʧʦʚʨʘʪʠ ʜʠʦ ʠʣʠ ʮʿʝʣʦʢʫʧʥʠ 
ʠʟʥʦʩ ʚʝ˂ ʠʩʧʣʘ˂ʝʥ ʂʦʨʠʩʥʠʢʫ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʆʧʰʪʠʤ 
ʫʩʣʦʚʠʤʘ; 

(h) ɹʘʥʢʘ, ʧʦ ʚʣʘʩʪʠʪʦʤ ʥʘʭʦʹʝˁʫ, ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʿʝ ʜʦʜʿʝʣʘ 
ʋʛʦʚʦʨʘ ʠ/ʠʣʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʘ ʋʛʦʚʦʨʘ ʠʣʠ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ 
ʧʦʛʦʹʝʥʘ ʟʥʘʯʘʿʥʠʤ ʛʨʝʰʢʘʤʘ, ʥʝʧʨʘʚʠʣʥʦʩʪʠʤʘ ʠʣʠ 
ʧʨʝʚʘʨʘʤʘ; 

(i) ʿʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʧʨʝʢʨʰʠʦ ʥʝʢʫ ʦʜ ʦʙʘʚʝʟʘ ʠʣʠ 
ʟʘʩʪʫʧʘˁʘ ʧʦʜ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ ʠ/ʠʣʠ ʋʛʦʚʦʨʦʤ ʦ 
ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʫ; 

(j) ʋʥʠʿʘ ʜʦʥʝʩʝ ʦʜʣʫʢʫ ʢʦʿʦʤ ʩʝ ʫʪʚʨʹʫʿʝ ʢʨʰʝˁʝ 
ˀʫʜʩʢʠʭ ʧʨʘʚʘ ʢʦʿʝ ʟʘʙʨʘˁʫʿʝ ɹʘʥʮʠ ʜʘ ʠʟʚʨʰʠ ʩʚʦʿʝ 
ʦʙʘʚʝʟʝ ʧʨʝʤʘ ʦʚʦʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ; 

(k) ʿʝ ʧʨʝʤʘ ʚʣʘʩʪʠʪʦʤ ʥʘʭʦʹʝˁʫ ɹʘʥʢʝ, ʧʦʩʪʘʣʦ 
ʥʝʟʘʢʦʥʠʪʦ ʫ ʙʠʣʦ ʢʦʿʦʿˁʿʫʨʠʩʜʠʢʮʠʿʠ, ʠʣʠ ʧʦʩʪʘʿʝ ʠʣʠ ˂ʝ 
ʚʿʝʨʦʚʘʪʥʦ ʧʦʩʪʘʪʠ ʫ ʩʫʧʨʦʪʥʦʩʪʠ ʩ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠʤ 
ʉʘʥʢʮʠʿʘʤʘ, ʜʘ ɹʘʥʢʘ ʠʟʚʨʰʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʫ ʦʜ ʩʚʦʿʠʭ ʦʙʘʚʝʟʘ 
ʢʘʢʦ ʿʝ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʦ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ ʠʣʠ ʜʘ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘ ʠʣʠ 
ʦʜʨʞʘʚʘ ɻʨʘʥʪ; 

(l) ʿʝ ʥʘʩʪʘʦ ʠʣʠ ʪʨʘʿʝ ʉʣʫʯʘʿ ʧʨʠʿʝʚʨʝʤʝʥʝ ʦʪʧʣʘʪʝ 
ʠʣʠ ʉʣʫʯʘʿ ʥʝʠʩʧʫˁʘʚʘˁʘ ʦʙʘʚʝʟʘ (ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʫ ʦʚʘʢʚʠ 
ʪʝʨʤʠʥʠ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʠ ʫ ʋʛʦʚʦʨʫ ʦ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʫ) ʠʣʠ ʙʠʣʦ 
ʢʦʿʠ ʜʨʫʛʠ ʩʣʫʯʘʿ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥ ʫ ʯʣʘʥʫ 1.6.ɹ ʋʛʦʚʦʨʘ ʦ 
ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʫ; 

(m) ɹʘʥʢʘ ʦʜ ʂʦʤʠʩʠʿʝ ʠʣʠ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʠʭ ɼʘʚʘʣʘʮʘ 
ʜʦʧʨʠʥʦʩʘ ʧʨʠʤʠ ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʝ ʦ ʦʙʫʩʪʘʚʠ ʢʦʿʝ ʫʪʠʯʝ ʥʘ 
ʉʧʦʨʘʟʫʤ (ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʫ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʢʨʠʟʘ ʢʦʿʘ 
ʧʦʜʨʘʟʫʤʠʿʝʚʘ ʧʨʦʤʿʝʥʫ ʧʦʣʠʪʠʢʝ ʋʥʠʿʝ). 

17.2 ʊʘʢʚʘ ʦʙʫʩʪʘʚʘ ʩʪʫʧʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʥʘ ʜʘʥ ʢʘʜʘ ɹʘʥʢʘ 
ʧʦʰʘˀʝ ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢʫ. ʅʝ ʜʦʚʦʜʝ˂ʠ ʫ ʧʠʪʘˁʝ 
ʯʣʘʥ 21, ʦʙʫʩʪʘʚʘ ʧʨʝʩʪʘʿʝ ʥʘ ʜʘʥ ʢʘʜʘ ɹʘʥʢʘ ʦʙʘʚʠʿʝʩʪʠ 
ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʫ ʧʠʩʘʥʦʤ ʦʙʣʠʢʫ ʜʘ ʿʝ ʨʘʟʣʦʛ ʟʘ ʪʘʢʚʫ ʦʙʫʩʪʘʚʫ 
ʨʠʿʝʰʝʥ ʥʘ ʟʘʜʦʚʦˀʩʪʚʦ ɹʘʥʢʝ. ɸʢʦ ʿʝ ʨʦʢ ʟʘ ʠʩʧʣʘʪʫ 
ɻʨʘʥʪʘ ʙʠʦ ʩʫʩʧʝʥʜʦʚʘʥ, ʪʘʢʘʚ ʨʦʢ ʟʘ ʠʩʧʣʘʪʫ ʧʦʥʦʚʦ 
ʧʦʯʠˁʝ ʪʝ˂ʠ ʦʜ ʪʦʛ ʜʘʥʘ ʢʘʜʘ ɹʘʥʢʘ ʧʦʰʘˀʝ ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʝ. 

17.3 ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʧʨʫʞʘʿʫ ʙʠʣʦ 
ʢʦʿʫ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʫ, ʧʦʿʘʰˁʝˁʝ ʠʣʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʢʦʿʠ ɹʘʥʢʘ 
ʟʘʭʪʠʿʝʚʘ ʢʘʢʦ ʙʠ ʧʨʦʮʠʿʝʥʠʣʘ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʫ ʦʙʫʩʪʘʚʫ 
ʧʨʝʤʘ ʯʣʘʥʫ 17.1, ʫ ʨʦʢʫ ʦʜ ʧʝʪʥʘʝʩʪ (15) ʢʘʣʝʥʜʘʨʩʢʠʭ 
ʜʘʥʘ ʦʜ ʧʨʠʿʝʤʘ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʦʜ ɹʘʥʢʝ. 

17.4 ɹʘʥʢʘ ʥʠʿʝ ʦʙʘʚʝʟʥʘ ʜʘ ʧʣʘʪʠ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʫ ʢʘʟʥʫ, 
ʦʜʰʪʝʪʫ ʠʣʠ ʪʨʦʰʢʦʚʝ, ʥʠʪʠ ʿʝ ʦʙʘʚʝʟʥʘ ʜʘ ʥʘʜʦʢʥʘʜʠ 
ʂʦʨʠʩʥʠʢʫ ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʤ ʩʫʙʿʝʢʪʫ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʫ ʰʪʝʪʫ 
ʢʘʦ ʧʦʩˀʝʜʠʮʫ ʦʙʫʩʪʘʚʝ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠ 
ʙʠʣʦ ʢʦʿʝʛ ʥʝʠʩʧʣʘ˂ʝʥʦʛ ʜʠʿʝʣʘ ɻʨʘʥʪʘ ʧʨʝʤʘ ʦʚʦʤ ʯʣʘʥʫ 
17. 

17.5 ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʤʦʛʫ 
ʦʙʫʩʪʘʚʠʪʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ʩʚʠʭ ʠʣʠ ʜʠʿʝʣʘ ʋʛʦʚʦʨʘ, ʘ 
ɹʘʥʢʘ ʤʦʞʝ ʟʘʭʪʠʿʝʚʘʪʠ ʦʜ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ 
ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʜʘ ʪʦ ʫʯʠʥʝ, ʘʢʦ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠ ʫʯʠʥʝ ʧʨʝʚʠʰʝ ʪʝʰʢʠʤ 
ʠʣʠ ʦʧʘʩʥʠʤ ʥʘʩʪʘʚʘʢ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ. ɸʢʦ ʦʜʣʫʢʘ ʦ 
ʦʙʫʩʪʘʚʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʧʨʠʧʘʜʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢʫ ʠʣʠ 
ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʤ ʩʫʙʿʝʢʪʫ, ʜʫʞʥʠ ʩʫ ʦʜʤʘʭ ʦʙʘʚʠʿʝʩʪʠʪʠ 
ɹʘʥʢʫ ʠ ʧʨʫʞʠʪʠ ʩʚʝ ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʜʝʪʘˀʝ. ɸʢʦ ʩʝ ʜʦʥʝʩʝ 
ʦʜʣʫʢʘ ʦ ʦʙʫʩʪʘʚʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ, ɹʘʥʢʘ ʤʦʞʝ ʨʘʩʢʠʥʫʪʠ 
ʦʚʘʿ ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʯʣʘʥʘ 21. ɸʢʦ 
ʉʧʦʨʘʟʫʤ ʥʠʿʝ ʨʘʩʢʠʥʫʪ, ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ 
ʧʨʝʜʫʟʠʤʘʿʫ ʩʚʝ ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʤʿʝʨʝ ʢʘʢʦ ʙʠ ʩʢʨʘʪʠʣʠ ʚʨʠʿʝʤʝ 
ʦʙʫʩʪʘʚʝ ʠ ʥʘʩʪʘʚʠʣʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ʯʠʤ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠ ʪʦ 
ʜʦʟʚʦʣʝ, ʪʝ ʦʙʘʚʿʝʰʪʘʚʘʿʫ ɹʘʥʢʫ ʦ ʪʦʤʝ. 

ʏʃɸʅ 18. 
ʇʦʚʨʘ˂ʘʿ 

18.1. ɸʢʦ: 
(a) ʙʠʣʦ ʢʦʿʘ ʦʜ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠ, ʜʦʛʘʹʘʿʘ ʠʣʠ ʩʠʪʫʘʮʠʿʘ 

ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʫ ʯʣʘʥʫ 21. ʥʘʩʪʘʥʝ; 
(b) ʿʝ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ʠʟʥʦʩ ʫʧʦʪʨʠʿʝʙˀʝʥ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ 

ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʩʫʧʨʦʪʥʦ ʦʚʦʤ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ; 

(c) ʿʝ ɻʨʘʥʪ ʢʦʨʠʰ˂ʝʥ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʋʛʦʚʦʨʠʤʘ ʟʘ ʢʦʿʝ ʿʝ 
ɹʘʥʢʘ ʫʪʚʨʜʠʣʘ ʜʘ ʩʫ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʠ ʀʟʚʦʹʘʯʠ ʨʘʜʦʚʘ 
ʫʯʝʩʪʚʦʚʘʪʠ ʫ ɿʘʙʨʘˁʝʥʦʤ ʧʦʩʪʫʧʘˁʫ, ʠʣʠ ʢʨʰʝˁʫ 
ʉʘʥʢʮʠʿʘ, ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʦʤ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠ/ʠʣʠ 
ʇʨʦʿʝʢʪʘ; 

(d) ʦʩʠʤ ʘʢʦ ʿʝ ʠʟʨʠʯʠʪʦ ʜʨʫʛʘʯʠʿʝ ʥʘʚʝʜʝʥʦ ʫ ʦʚʦʤ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ ʠ/ʠʣʠ ʘʢʦ ɹʘʥʢʘ ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʿʝ ʧʦʚʨʘ˂ʘʿ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ 
ʦʧʨʘʚʜʘʥ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ, ɻɸʌ-ʦʤ, ʆʧʰʪʠʤ 
ʫʩʣʦʚʠʤʘ, ʇʨʦʧʨʘʪʥʠʤ ʧʠʩʤʦʤ ʠʣʠ ɸʨʘʥʞʤʘʥʦʤ ʦ 
ʜʦʧʨʠʥʦʩʫ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ (ʘʣʠ ʥʝ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘʿʫ˂ʠ ʩʝ ʥʘ) ʥʘʢʦʥ 
ʧʦʜʥʦʰʝˁʘ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʘ ʦ ʚʝʨʠʬʠʢʘʮʠʿʠ ʠʟʜʘʪʘʢʘ ʧʦʜʥʝʩʝʥʦ 
ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʯʣʘʥʦʤ 8. ʠʣʠ ʢʘʦ ʨʝʟʫʣʪʘʪ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠʭ 
ʚʝʨʠʬʠʢʘʮʠʿʘ, ʢʦʥʪʨʦʣʘ ʠʣʠ ʨʝʚʠʟʠʿʘ ʩʧʨʦʚʝʜʝʥʠʭ ʫ ʩʢʣʘʜʫ 
ʩ ʯʣʘʥʦʤ 14; 

(e) ʿʝ ʢʦʥʘʯʥʠ ʫʢʫʧʥʠ ʠʟʥʦʩ ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʠʭ 
ʪʨʦʰʢʦʚʘ ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʢʦʿʝ ʩʫ ʩʥʦʩʠʣʠ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠʣʠ 
ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʧʨʝʤʘ ʋʛʦʚʦʨʠʤʘ ʤʘˁʠ ʦʜ ʫʢʫʧʥʦʛ 
ʠʟʥʦʩʘ ɻʨʘʥʪʘ ʢʦʿʠ ʿʝ ʚʝ˂ ʠʩʧʣʘ˂ʝʥ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ɹʘʥʢʝ; ʠʣʠ 

(f) ʿʝ ʢʦʥʘʯʥʠ ʫʢʫʧʥʠ ʠʟʥʦʩ ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʠʭ ʪʨʦʰʢʦʚʘ 
ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʢʦʿʝ ʩʫ ʩʥʦʩʠʣʠ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ 
ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʧʨʝʤʘ ʋʛʦʚʦʨʠʤʘ ʤʘˁʠ ʦʜ ʧʦʯʝʪʥʝ ʧʨʦʮʿʝʥʝ 
ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʫ ʆʧʠʩʫ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ; 

ɹʘʥʢʘ ʤʦʞʝ, ʩʣʘˁʝʤ ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢʫ, 
ʟʘʭʪʠʿʝʚʘʪʠ ʧʦʚʨʘ˂ʘʿ ʩʚʠʭ ʠʣʠ ʜʠʿʝʣʘ ʚʝ˂ ʠʩʧʣʘ˂ʝʥʦʛ 
ʠʟʥʦʩʘ ɻʨʘʥʪʘ, ʧʦʜ ʫʩʣʦʚʦʤ ʜʘ ʟʘ ʩʚʨʭʝ ʯʣʘʥʘ 18.1 (ʝ) ʠ (ʬ) 
ʠʟʥʦʩ ʢʦʿʠ ɹʘʥʢʘ ʤʦʞʝ ʟʘʭʪʠʿʝʚʘʪʠ ʜʘ ʙʫʜʝ ʚʨʘ˂ʝʥ ʥʝ 
ʧʨʝʣʘʟʠ ʠʟʥʦʩ ʢʦʿʠ ʿʝ ʧʦʪʨʝʙʘʥ ʢʘʢʦ ʙʠ ʩʝ ʦʙʝʟʙʠʿʝʜʠʣʦ 
ʧʦʰʪʦʚʘˁʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʘ ʉʪʦʧʝ ʩʫʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʫ 
ʯʣʘʥʫ 3.3. 

18.2. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʚʨʘ˂ʘ ʪʘʢʚʝ ʠʟʥʦʩʝ ɹʘʥʮʠ ʫ ʨʦʢʫ ʦʜ 
ʪʨʠʜʝʩʝʪ (30) ʢʘʣʝʥʜʘʨʩʢʠʭ ʜʘʥʘ ʦʜ ʧʨʠʿʝʤʘ ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʘ ʦ 
ʧʦʚʨʘ˂ʘʿʫ ʦʜ ɹʘʥʢʝ ʢʦʿʘ ʟʘʭʪʠʿʝʚʘ ʪʘʢʘʚ ʧʦʚʨʘ˂ʘʿ. ʂʦʨʠʩʥʠʢ 
ʠʟʚʨʰʘʚʘ ʫʧʣʘʪʫ ʪʨʘʞʝʥʦʛ ʠʟʥʦʩʘ ɹʘʥʮʠ ʫ ʝʚʨʠʤʘ, ʥʘ ʨʘʯʫʥ 
ʢʦʠʿ ɹʘʥʢʘ ʥʘʟʥʘʯʠ ʫ ʩʚʦʤ ʧʠʩʘʥʦʤ ʟʘʭʪʿʝʚʫ, ʙʝʟ ʦʙʟʠʨʘ ʥʘ 
ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ʜʝʚʠʟʥʠ ʢʫʨʩ ʢʦʿʠ ʿʝ ʧʨʠʤʠʿʝˁʝʥ ʧʨʠʣʠʢʦʤ 
ʧʦʯʝʪʥʝ ʠʩʧʣʘʪʝ ɻʨʘʥʪʘ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ɹʘʥʢʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢʫ. 

18.3. ʇʠʩʘʥʠ ʟʘʭʪʿʝʚ ɹʘʥʢʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʫʢʫʧʥʠʤ ʠʟʥʦʩʦʤ 
ʢʦʿʠ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʪʨʝʙʘ ʦʪʧʣʘʪʠʪʠ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʦʚʠʤ ʯʣʘʥʦʤ 
18.1, ʦʩʠʤ ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ ʦʯʠʛʣʝʜʥʝ ʛʨʝʰʢʝ, ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʢʦʥʘʯʘʥ 
ʜʦʢʘʟ ʠʟʥʦʩʘ ʢʦʿʠ ʿʝ ʜʫʞʘʥ, ʘ ʩʚʠ ʙʘʥʢʦʚʥʠ ʪʨʦʰʢʦʚʠ, ʙʠʣʦ 
ʢʘʢʚʠ ʪʨʦʰʢʦʚʠ ʠʣʠ ʛʫʙʠʪʘʢ ʟʙʦʛ ʜʝʚʠʟʥʦʛ ʢʫʨʩʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠ 
ʧʦʨʝʟʠ ʢʦʿʠ ʥʘʩʪʘʥʫ ʟʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ 
ʩʫʙʿʝʢʘʪ, ʧʨʝʤʘ ʪʦʤʝ, ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʚʨʘ˂ʘˁʝʤ ʠʟʥʦʩʘ ʜʫʞʥʠʭ 
ɹʘʥʮʠ, ʩʥʦʩʠ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʂʦʨʠʩʥʠʢ. 

18.4. ʅʝ ʜʦʚʦʜʝ˂ʠ ʫ ʧʠʪʘˁʝ ʧʨʘʚʘ ʋʛʦʚʦʨʥʠʭ ʩʪʨʘʥʘ 
ʜʘ ʧʨʠʩʪʘʥʫ ʥʘ ʦʪʧʣʘʪʫ ʫ ʨʘʪʘʤʘ, ʘʢʦ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʥʝ ʚʨʘʪʠ 
ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ʠʟʥʦʩ ʜʦ ʨʦʢʘ ʜʦʩʧʠʿʝ˂ʘ, ʥʘ ʠʟʥʦʩ ʩʝ ʦʙʨʘʯʫʥʘʚʘ 
ʢʘʤʘʪʘ ʧʦ ʩʪʦʧʠ ʢʦʿʫ ɽʚʨʦʧʩʢʘ ʮʝʥʪʨʘʣʥʘ ʙʘʥʢʘ ʧʨʠʤʿʝˁʫʿʝ 
ʥʘ ʩʚʦʿʝ ʛʣʘʚʥʝ ʦʧʝʨʘʮʠʿʝ ʨʝʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʘ ʫ ʚʘʣʫʪʠ ʝʚʨʦ, 
ʢʘʢʦ ʿʝ ʦʙʿʘʚˀʝʥʦ ʫ ʩʝʨʠʿʠ ʎ "ʉʣʫʞʙʝʥʦʛ ʛʣʘʩʥʠʢʘ 
ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ" ʧʨʚʦʛ ʜʘʥʘ ʫ ʤʿʝʩʝʮʫ ʫ ʢʦʿʝʤ ʿʝ ʜʦʩʧʿʝʣʘ 
ʠʩʧʣʘʪʘ, ʫʚʝ˂ʘʥʘ ʟʘ ʪʨʠ ʠ ʧʦ ʧʨʦʮʝʥʪʥʘ ʙʦʜʘ. ʂʘʤʘʪʘ ʩʝ 
ʧʣʘ˂ʘ ʟʘ ʧʝʨʠʦʜ ʢʦʿʠ ʧʨʦʪʝʢʥʝ ʦʜ ʜʘʥʘ ʧʦ ʠʩʪʝʢʫ ʨʦʢʘ ʟʘ 
ʦʪʧʣʘʪʫ, ʫʢˀʫʯʠʚʦ, ʜʦ ʜʘʥʘ ʫʧʣʘʪʝ, ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ. ʉʚʘʢʦ 
ʜʿʝʣʠʤʠʯʥʦ ʧʣʘ˂ʘˁʝ ʧʨʚʦ ʧʦʢʨʠʚʘ ʢʘʤʘʪʫ. 
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ʏʃɸʅ 19. 
ʀʟʤʿʝʥʝ ʠ ʜʦʧʫʥʝ 

19.1. ʉʚʝ ʠʟʤʿʝʥʝ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ, ʤʦʨʘʿʫ ʙʠʪʠ 
ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʝ ʫ ʧʠʩʤʝʥʦʤ ʦʙʣʠʢʫ, ʫ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪ ʢʦʿʠ 
ʧʦʪʧʠʩʫʿʫ ʋʛʦʚʦʨʥʝ ʩʪʨʘʥʝ ʠ ʧʦʩʪʘʿʝ ʝʬʝʢʪʠʚʘʥ ʧʦʜ 
ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʠʤ ʫ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʦʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ ʦ 
ʠʟʤʿʝʥʘʤʘ ʠ ʜʦʧʫʥʘʤʘ. ʆʜʨʝʜʙʝ ʪʘʢʚʠʭ ʠʟʤʿʝʥʘ ʠ ʜʦʧʫʥʘ, 
ʠʟʚʨʰʝʥʠʭ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʦʚʠʤ ʯʣʘʥʦʤ 19, ʨʝʛʫʣʠʰʫ ʠ ʠʤʘʿʫ 
ʧʨʝʜʥʦʩʪ ʩʘʤʦ ʥʘʜ ʦʥʠʤ ʧʦʩʝʙʥʠʤ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʦʚʦʛ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʢʦʿʝ ʩʫ ˁʠʤʘ ʠʟʨʠʯʠʪʦ ʜʦʧʫˁʝʥʝ. 

19.2. ʋʛʦʚʦʨʥʝ ʩʪʨʘʥʝ ʧʦʪʚʨʹʫʿʫ ʠ ʩʘʛʣʘʩʥʝ ʩʫ ʜʘ, ʠʘʢʦ 
ʿʝ ɻɸʌ ʢʦʿʠ ʿʝ ʦʜʦʙʨʠʣʘ ʉʢʫʧʰʪʠʥʘ ʜʘʚʘʣʘʮʘ ʜʦʧʨʠʥʦʩʘ 
ʧʨʠʣʦʞʝʥ ʦʚʦʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ, ɻɸʌ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʧʦʩʝʙʘʥ 
ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʢʦʿʠ ʩʝ ʤʦʞʝ ʧʦʚʨʝʤʝʥʦ ʤʠʿʝˁʘʪʠ: 

(I) ʫʟ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ɹʘʥʢʝ ʠ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ, ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ 
ʆʧʰʪʠʤ ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʠ ʩʚʝʫʢʫʧʥʠʤ ʧʨʘʚʠʣʠʤʘ ʠ ʧʨʦʮʝʜʫʨʘʤʘ 
WBIF-ʘ, ʫ ʢʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ ˂ʝ ʠʟʤʠʿʝˁʝʥʠ ɻɸʌ ʦʜʤʘʭ ʙʠʪʠ 
ʦʙʘʚʝʟʫʿʫ˂ʠ ʟʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ, ʙʝʟ ʧʦʪʨʝʙʝ ʟʘ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʦʤ 
ʜʦʜʘʪʥʦʤ ʨʘʜˁʦʤ, ʠʣʠ 

(II) ʢʘʦ ʨʝʟʫʣʪʘʪ ʧʦʜʥʦʰʝˁʘ ʛʦʜʠʰˁʝʛ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʘ ʦ 
ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʠ ʌʦʥʜʫ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ɹʘʥʢʝ ʥʘ ʦʜʦʙʨʝˁʝ, ʫ 
ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʯʣʘʥʦʤ ʆʧʰʪʠʤ ʫʩʣʦʚʠʤʘ, ʫ ʢʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ ˂ʝ 
ʠʟʤʠʿʝˁʝʥʠ ɻɸʌ ʙʠʪʠ ʦʙʘʚʝʟʫʿʫ˂ʠ ʟʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʥʘ ʜʘʥ 
ʢʘʜʘ ɹʘʥʢʘ ʧʦʰʘˀʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢʫ ʝʣʝʢʪʨʦʥʩʢʫ ʢʦʧʠʿʫ ʪʘʢʚʦʛ 
ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʘ. 

19.3. ʋʢʦʣʠʢʦ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʝ ʠʟʤʿʝʥʝ ɻɸʌ-ʘ ʟʘʭʪʠʿʝʚʘʿʫ 
ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʠʟʤʿʝʥʝ ʠ ʜʦʧʫʥʝ ʆʧʠʩʘ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ, ʠʟʥʦʩʘ 
ɻʨʘʥʪʘ ʠʣʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠʭ ʜʨʫʛʠʭ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʠʭ ʦʜʨʝʜʙʠ ʦʚʦʛ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ, ʋʛʦʚʦʨʥʝ ʩʪʨʘʥʝ ʦʚʠʤ ʧʫʪʝʤ ʩʘʛʣʘʩʥʦ ʧʦʪʚʨʹʫʿʫ 
ʜʘ ˂ʝ ʩʘʨʘʹʠʚʘʪʠ ʫ ʮʠˀʫ ʟʘʢˀʫʯʝˁʘ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʦ ʠʟʤʿʝʥʘʤʘ 
ʠ ʜʦʧʫʥʘʤʘ ʢʦʿʠʤ ˂ʝ ʩʝ ʫʥʠʿʝʪʠ ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʠʟʤʿʝʥʝ ʠ ʜʦʧʫʥʝ 
ʫ ʦʚʘʿ ʩʧʦʨʘʟʫʤ. 

19.4. ʋʛʦʚʦʨʥʝ ʩʪʨʘʥʝ ʤʦʛʫ ʿʝʜʥʦʩʪʘʚʥʦ ʧʠʩʤʝʥʠʤ 
ʧʫʪʝʤ ʦʙʘʚʠʿʝʩʪʠʪʠ ʿʝʜʥʘ ʜʨʫʛʫ ʦ ʠʟʤʿʝʥʘʤʘ ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ 
ʘʜʨʝʩʘʤʘ ʠʣʠ ʢʦʥʪʘʢʪ ʧʦʜʘʮʠʤʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʯʣʘʥʦʤ 24. 

ʏʃɸʅ 20. 
ʋʩʪʫʧʘˁʝ 

20.1. ʆʩʠʤ ʘʢʦ ʥʠʿʝ ʜʨʫʛʘʯʠʿʝ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʦ ʯʣʘʥʦʤ 
20.2, ʋʛʦʚʦʨʥʘ ʩʪʨʘʥʘ ʥʝ ʤʦʞʝ ʫʩʪʫʧʠʪʠ ʠʣʠ ʧʨʝʥʠʿʝʪʠ ʥʘ 
ʪʨʝ˂ʫ ʩʪʨʘʥʫ, ʥʠʪʠ ʥʘ ʥʝʢʠ ʜʨʫʛʠ ʥʘʯʠʥ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʪʠ ʙʠʣʦ 
ʢʦʿʠʤ ʩʚʦʿʠʤ ʧʨʘʚʦʤ ʠʣʠ ʦʙʘʚʝʟʦʤ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ 
ʙʝʟ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʛ ʧʠʩʤʝʥʦʛ ʦʜʦʙʨʝˁʘ ʜʨʫʛʠʭ ʋʛʦʚʦʨʥʠʭ 
ʩʪʨʘʥʘ. 

20.2. ɹʘʥʢʘ ʤʦʞʝ, ʧʦ ʚʣʘʩʪʠʪʦʤ ʥʘʭʦʹʝˁʫ ʠ ʙʝʟ 
ʧʨʝʪʭʦʜʥʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ, ʫʩʪʫʧʠʪʠ ɽʚʨʦʧʩʢʦʿ 
ʢʦʤʠʩʠʿʠ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʦʚʨʘʪʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ʠʟʥʦʩ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ 
ʯʣʘʥʦʤ 18. 

ʏʃɸʅ 21. 
ʈʘʩʢʠʜ 

21.1. ɹʘʥʢʘ ʤʦʞʝ, ʥʘʢʦʥ ʰʪʦ 15 (ʧʝʪʥʘʝʩʪ) 
ʢʘʣʝʥʜʘʨʩʢʠʭ ʜʘʥʘ ʨʘʥʠʿʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢʫ ʫʨʫʯʠ ʧʠʩʤʝʥʦ 
ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʝ, ʨʘʩʢʠʥʫʪʠ ʦʚʘʿ ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʙʝʟ ʠʢʘʢʚʠʭ ʦʙʘʚʝʟʘ 
ʟʘ ɹʘʥʢʫ, ʘʢʦ ʩʝ ʜʦʛʦʜʠ ʿʝʜʥʘ ʦʜ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʩʠʪʫʘʮʠʿʘ: 

(a) ʘʢʦ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʥʝ ʠʩʧʫʥʝ 
ʙʠʣʦ ʢʦʿʫ ʦʜ ʩʚʦʿʠʭ ʦʙʘʚʝʟʘ ʢʦʿʫ ʩʫ ʧʨʝʫʟʝʣʠ ʦʚʠʤ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ ʠ ʘʢʦ, ʥʘʢʦʥ ʰʪʦ ʠʤ ʩʝ ʫʧʫʪʠ ʧʠʩʤʝʥʦ 
ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʝ ʫ ʢʦʿʝʤ ʩʝ ʪʨʘʞʠ ʠʩʧʫˁʘʚʘˁʝ ʪʠʭ ʦʙʘʚʝʟʘ, ʠ 
ʜʘˀʝ ʥʝ ʠʩʧʫʥʝ ʪʫ ʦʙʘʚʝʟʫ ʫ ʨʦʢʫ ʦʜ 30 (ʪʨʠʜʝʩʝʪ) 
ʢʘʣʝʥʜʘʨʩʢʠʭ ʜʘʥʘ ʦʜ ʫʧʫ˂ʠʚʘˁʘ ʪʘʢʚʦʛ ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʘ; 

(b) ʘʢʦ ʂʦʨʠʩʥʠʢ, ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ, ʠʣʠ ʙʠʣʦ 
ʢʦʿʘ ʜʨʫʛʘ ʦʩʦʙʘ ʢʦʿʘ ʿʝ ʦʚʣʘʰ˂ʝʥʘ ʜʘ ʟʘʩʪʫʧʘ, ʜʦʥʦʩʝ 
ʦʜʣʫʢʝ ʠʣʠ ʚʨʰʝ ʢʦʥʪʨʦʣʫ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʂʦʨʠʩʥʠʢʦʤ ʠʣʠ 
ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠʤ ʩʫʙʿʝʢʪʦʤ, ʧʦʯʠʥʝ ʠʣʠ ʙʫʜʫ ʧʨʦʛʣʘʰʝʥʠ 
ʢʨʠʚʠʤ ʟʘ ʦʟʙʠˀʥʦ ʥʝʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʦ ʧʦʩʪʫʧʘˁʝ, ʠʣʠ ʩʫ 
ʧʨʝʜʤʝʪ ʧʦʩʪʫʧʢʘ ʢʦʿʠ ʠʤ ʩʪʘʚˀʘ ʥʘ ʪʝʨʝʪ ʧʨʝʢʨʰʘʿ ʫ ʚʝʟʠ 

ʩ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʠʤ ʧʦʥʘʰʘˁʝʤ, ʠʣʠ ʘʢʦ ʩʫ ʧʦʯʠʥʠʣʠ 
ʧʨʝʚʘʨʫ, ʧʦʜʤʠ˂ʠʚʘˁʝ ʠʣʠ ʘʢʦ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ ʢʨʠʤʠʥʘʣʥʦʿ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʠ, ɿʘʙʨʘˁʝʥʦʤ ʧʦʩʪʫʧʘˁʫ, ʢʨʰʝˁʫ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠʭ 
ʉʘʥʢʮʠʿʘ ʠʣʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʦʿ ʜʨʫʛʦʿ ʥʝʟʘʢʦʥʠʪʦʿ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʢʦʿʘ 
ʰʪʝʪʠ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʠʤ ʠʥʪʝʨʝʩʠʤʘ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ ʠʣʠ 
ʌʦʥʜʘ, ʠʣʠ ʘʢʦ ʩʫ ʦʧʪʫʞʝʥʠ (ʦʩʠʤ ʦʧʪʫʞʙʠ ʢʦʿʝ ʩʫ, ʧʨʝʤʘ 
ʦʧʨʘʚʜʘʥʦʤ ʤʠʰˀʝˁʫ ɹʘʥʢʝ, ʧʨʦʠʟʚʦˀʥʝ ʠʣʠ ʟʣʦʥʘʤʿʝʨʥʝ) 
ʟʘ ʫʯʝʩʪʚʦʚʘˁʝ ʫ ʢʨʠʤʠʥʘʣʥʦʿ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʠ, ʧʨʝʚʘʨʠ, 
ɿʘʙʨʘˁʝʥʦʤ ʧʦʩʪʫʧʘˁʫ ʠʣʠ ʢʨʰʝˁʫ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠʭ ʉʘʥʢʮʠʿʘ; 

(c) ʨʝʟʫʣʪʘʪ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʚʝʨʠʬʠʢʘʮʠʿʝ, ʢʦʥʪʨʦʣʝ ʠʣʠ 
ʨʝʚʠʟʠʿʝ ʩʧʨʦʚʝʜʝʥʝ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʯʣʘʥʦʤ 14. ʫʢʘʟʫʿʝ ʥʘ ʪʦ ʜʘ 
ʿʝ ʠʟʚʨʰʝˁʝ ʈʘʜʦʚʘ, ʈʦʙʘ ʠ/ʠʣʠ ʋʩʣʫʛʘ, ʥʝʢʦʛ ʋʛʦʚʦʨʘ ʠʣʠ 
ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʙʠʣʦ ʧʦʛʦʹʝʥʦ ʟʥʘʯʘʿʥʠʤ ʛʨʝʰʢʘʤʘ, 
ʥʝʧʨʘʚʠʣʥʦʩʪʠʤʘ ʠʣʠ ʧʨʝʚʘʨʦʤ; 

(d) ʘʢʦ ʿʝ ʙʠʣʦ ʢʦʿʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʠʣʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʜʘʪ 
ɹʘʥʮʠ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʠʣʠ ʫ ʠʤʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ 
ʩʫʙʿʝʢʪʘ, ʢʘʢʦ ʿʝ ʧʨʠʤʿʝʥˀʠʚʦ, ʠʣʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʘ ʠʟʿʘʚʘ, 
ʛʘʨʘʥʮʠʿʘ ʠʣʠ ʠʩʢʘʟ ʢʦʿʠ ʿʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʜʘʦ ʠʣʠ ʩʝ ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ 
ʿʝ ʜʘʦ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ ʠʣʠ ʫ ʚʝʟʠ ʩ 
ʧʨʝʛʦʚʘʨʘˁʝʤ ʠʣʠ ʠʟʚʨʰʝˁʝʤ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ ʿʝ ʠʣʠ ʩʝ 
ʧʦʢʘʞʝ ʜʘ ʿʝ ʙʠʣʦ ʥʝʪʘʯʥʦ, ʥʝʧʦʪʧʫʥʦ ʠʣʠ ʦʙʤʘˁʫʿʫ˂ʝ; 

(e) ʘʢʦ ɹʘʥʢʘ ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠ ʯʠʥʝ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ 
ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʧʨʝʚʠʰʝ ʪʝʰʢʠʤ ʠʣʠ ʦʧʘʩʥʠʤ ʟʘ ʥʘʩʪʘʚʘʢ; 

(f) ʘʢʦ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ (ʢʘʢʦ ʿʝ 
ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʦ) ʙʫʜʫ ʧʨʝʜʤʝʪ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʝ ʟʘʢʦʥʩʢʝ, 
ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʝ, ʪʝʭʥʠʯʢʝ ʠʣʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʦʥʝ ʧʨʦʤʿʝʥʝ ʢʦʿʘ 
ʤʦʞʝ, ʧʨʝʤʘ ʤʠʰˀʝˁʫ ɹʘʥʢʝ, ʩʫʰʪʠʥʩʢʠ ʫʪʠʮʘʪʠ ʥʘ ʦʚʘʿ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʠʣʠ ʜʦʚʝʩʪʠ ʫ ʧʠʪʘˁʝ ʦʜʣʫʢʫ ʌʦʥʜʘ ʦ ʜʦʜʿʝʣʠ 
ɻʨʘʥʪʘ; 

(g) ʘʢʦ ʩʫ ʠʟ ʙʠʣʦ ʢʦʛ ʨʘʟʣʦʛʘ ʋʛʦʚʦʨ ʦ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʫ, 
ɻɸʌ, ʆʧʰʪʠ ʫʩʣʦʚʠ, ʇʨʦʧʨʘʪʥʦ ʧʠʩʤʦ ʠʣʠ ɸʨʘʥʞʤʘʥ ʦ 
ʜʦʧʨʠʥʦʩʫ ʨʘʩʢʠʥʫʪʠ ʠʣʠ ʧʨʝʩʪʘʥʫ ʜʘ ʚʘʞʝ ʠ ʙʫʜʫ ʥʘ ʩʥʘʟʠ 
ʫ ʧʦʪʧʫʥʦʩʪʠ, ʠʣʠ ʘʢʦ ɻɸʌ ʧʦʩʪʘʥʝ ʥʝʫʩʘʛʣʘʰʝʥ ʩ 
ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ; ʠʣʠ 

(h) ʧʦʩʪʘʥʝ ʥʝʟʘʢʦʥʠʪ ʫ ʙʠʣʦ ʢʦʿʦʿ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʦʿ 
ʿʫʨʠʩʜʠʢʮʠʿʠ, ʠʣʠ ʧʦʩʪʘʿʝ ʠʣʠ ɹʘʥʢʘ ʠʤʘ ʦʧʨʘʚʜʘʥ ʨʘʟʣʦʛ 
ʜʘ ʦʯʝʢʫʿʝ ʜʘ ˂ʝ ʚʿʝʨʦʚʘʪʥʦ ʧʦʩʪʘʪʠ ʫ ʩʫʧʨʦʪʥʦʩʪʠ ʩ ʙʠʣʦ 
ʢʦʿʠʤ ʉʘʥʢʮʠʿʘʤʘ, ʜʘ ɹʘʥʢʘ ʠʟʚʨʰʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʫ ʦʜ ʩʚʦʿʠʭ 
ʦʙʘʚʝʟʘ ʢʘʢʦ ʿʝ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʦ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ ʠʣʠ ʜʘ 
ʬʠʥʘʥʩʠʨʘ ʠʣʠ ʦʜʨʞʘʚʘ ɻʨʘʥʪ; 

(i) ʘʢʦ ʩʝ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʝ ʠʟʿʘʚʝ ʠʣʠ ʛʘʨʘʥʮʠʿʝ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʫ 
ʯʣʘʥʫ 2.3 ʠʣʠ ʫ ʯʣʘʥʫ 16. ʧʦʢʘʞʫ ʢʘʦ ʦʙʤʘˁʫʿʫ˂ʝ ʠʣʠ 
ʥʝʪʘʯʥʝ ʠʣʠ ʘʢʦ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʥʝ 
ʠʩʧʦʰʪʫʿʫ ʦʙʘʚʝʟʝ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʫ ʯʣʘʥʫ 16. (ʇʨʝʫʟʠʤʘˁʝ 
ʦʙʘʚʝʟʝ ʠʥʪʝʛʨʠʪʝʪʘ); ʠʣʠ 

(j) ʘʢʦ ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʥʝ ʚʦʜʠ ɽʚʠʜʝʥʮʠʿʝ ʢʘʢʦ ʿʝ ʥʘʚʝʜʝʥʦ 
ʫ ʯʣʘʥʫ 8.2. 

21.2. ʅʘʢʦʥ ʫʨʫʯʠʚʘˁʘ ʠʣʠ ʧʨʠʿʝʤʘ ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʘ ʦ 
ʨʘʩʢʠʜʫ, ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʙʝʟ ʥʝʧʦʪʨʝʙʥʦʛ ʦʜʣʘʛʘˁʘ ʧʨʝʜʫʟʠʤʘ 
ʩʚʝ ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʢʦʨʘʢʝ ʢʘʢʦ ʙʠ ʩʝ ʦʢʦʥʯʘʣʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʥʘ ʙʨʟ 
ʠ ʠʩʧʨʘʚʘʥ ʥʘʯʠʥ ʠ ʩʤʘˁʠʣʠ ʜʘˀʠ ʪʨʦʰʢʦʚʠ ʥʘ ʤʠʥʠʤʫʤ. 

21.3. ʅʝ ʜʦʚʦʜʝ˂ʠ ʫ ʧʠʪʘˁʝ ʯʣʘʥ 18. ʠ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ 
ʯʣʘʥʦʤ 7, ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʨʠʤʠ ʩʘʤʦ ʜʠʦ ɻʨʘʥʪʘ 
ʢʦʿʠ ʦʜʛʦʚʘʨʘ ʥʘʩʪʘʣʠʤ ʢʚʘʣʠʬʠʢʦʚʘʥʠʤ ʪʨʦʰʢʦʚʠʤʘ, ʫ 
ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ, ʟʘ ʈʘʜʦʚʝ, ʈʦʙʫ ʠ/ʠʣʠ ʋʩʣʫʛʝ 
ʠʟʚʨʰʝʥʝ ʜʦ ʜʘʪʫʤʘ ʨʘʩʢʠʜʘ, ʠʩʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʥʘ ʪʘʿ ʥʘʯʠʥ ʩʚʝ 
ʪʨʦʰʢʦʚʝ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʧʦʩʪʦʿʝ˂ʝ ʜʦʩʧʿʝʣʝ ʦʙʘʚʝʟʝ ʢʦʿʝ 
ʪʨʝʙʘ ʜʘ ʙʫʜʫ ʠʟʚʨʰʝʥʝ ʥʘʢʦʥ ʪʦʛ ʜʘʪʫʤʘ ʨʘʩʢʠʜʘ. 

ʏʃɸʅ 22. 
ɼʘʞʙʠʥʝ ʠ ʠʟʜʘʮʠ 

22.1. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʧʣʘ˂ʘ ʩʚʝ ʧʦʨʝʟʝ, ʜʘʞʙʠʥʝ, ʥʘʢʥʘʜʝ ʠ 
ʜʨʫʛʝ ʥʘʤʝʪʝ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʧʨʠʨʦʜʝ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʪʘʢʩʝ ʠ 
ʥʘʢʥʘʜʝ ʟʘ ʨʝʛʠʩʪʨʘʮʠʿʫ, ʢʦʿʝ ʤʦʛʫ ʧʨʦʠʟʘ˂ʠ ʠʟ ʠʟʚʨʰʝˁʘ 
ʠʣʠ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʟʘʢʦʥʠʤʘ 
ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ. 
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22.2. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʩʥʦʩʠ ʩʚʝ ʪʨʦʰʢʦʚʝ ʠ ʠʟʜʘʪʢʝ, 
ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʝ, ʙʘʥʢʘʨʩʢʝ ʠʣʠ ʪʨʦʰʢʦʚʝ 
ʜʝʚʠʟʥʦʛ ʧʦʩʣʦʚʘˁʘ ʢʦʿʠ ʤʦʛʫ ʥʘʩʪʘʪʠ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʧʨʠʧʨʝʤʦʤ, 
ʠʟʚʨʰʝˁʝʤ, ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʦʤ ʠ ʨʘʩʢʠʜʦʤ ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ 
ʠʣʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝʛ ʜʨʫʛʦʛ ʧʦʚʝʟʘʥʦʛ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʩʚʝ 
ʠʟʤʿʝʥʝ, ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʟʘʢʦʥʠʤʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ. 

ʏʃɸʅ 23. 
ʆʙʘʚʝʟʝ ʠ ʥʘʢʥʘʜʘ ʰʪʝʪʝ 

23.1. ɹʘʥʢʘ, ɽʚʨʦʧʩʢʘ ʙʘʥʢʘ ʟʘ ʦʙʥʦʚʫ ʠ ʨʘʟʚʦʿ (ʢʘʦ 
ʩʫʫʧʨʘʚʥʠʢ ʌʦʥʜʘ) ʠʣʠ ɼʘʚʘʦʮʠ ʜʦʧʨʠʥʦʩʘ (ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ, 
ʨʘʜʠ ʿʘʩʥʦ˂ʝ, ɽʚʨʦʧʩʢʘ ʫʥʠʿʘ) ʥʝ ʤʦʛʫ ʩʝ ʥʠ ʧʦʜ ʢʦʿʠʤ 
ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʠʣʠ ʠʟ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝʛ ʨʘʟʣʦʛʘ ʩʤʘʪʨʘʪʠ ʦʜʛʦʚʦʨʥʠʤʘ 
ʟʘ ʰʪʝʪʝ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʜʝ ʢʦʿʝ ʧʨʝʪʨʧʝ ʦʩʦʙˀʝ ʠʣʠ ʠʤʦʚʠʥʘ 
ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ, ʢʘʢʦ ʿʝ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʦ, 
ʜʦʢ ʩʝ ʋʛʦʚʦʨʠ ʠʟʚʨʰʘʚʘʿʫ, ʠʣʠ ʢʘʦ ʧʦʩˀʝʜʠʮʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝʛ 
ʋʛʦʚʦʨʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʠ ʩʠʪʫʘʮʠʿʝ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʫ ʪʘʢʚʘ ʰʪʝʪʘ 
ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʜʘ ʨʝʟʫʣʪʘʪ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʦʛ ʧʦʩʪʫʧʘˁʘ ʠʣʠ ʧʨʦʧʫʩʪʘ 
ʀʟʚʦʹʘʯʘ ʨʘʜʦʚʘ, ʠʣʠ ʯʠˁʝʥʠʮʝ ʜʘ ʀʟʚʦʹʘʯ ʨʘʜʦʚʘ ʥʠʿʝ 
ʠʟʚʨʰʠʦ ʈʘʜʦʚʝ, ʈʦʙʫ ʠ/ʠʣʠ ʋʩʣʫʛʝ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʠʤ 
ʋʛʦʚʦʨʦʤ. 

23.2. ɹʘʥʢʘ ʥʠʿʝ ʦʜʛʦʚʦʨʥʘ ʥʠ ʟʘ ʢʘʢʚʝ ʛʫʙʠʪʢʝ ʠʣʠ 
ʰʪʝʪʝ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʦʧʨʘʚʜʘʥʝ ʢʦʥʩʫʣʪʘʥʪʩʢʝ ʥʘʢʥʘʜʝ ʠʣʠ 
ʪʨʦʰʢʦʚʝ ʧʨʦʠʟʘʰʣʝ ʠʟ ˁʝʥʠʭ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 
ʥʝʧʦʩʪʫʧʘˁʘ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ, ʦʩʠʤ ʘʢʦ ʩʫ ʪʘʢʚʠ 
ʛʫʙʠʮʠ ʠʣʠ ʰʪʝʪʝ ʫʟʨʦʢʦʚʘʥʠ ʧʨʦʩʪʠʤ ʥʝʤʘʨʦʤ ʠʣʠ 
ʥʘʤʿʝʨʥʠʤ ʥʝʜʦʣʠʯʥʠʤ ʧʦʥʘʰʘˁʝʤ ɹʘʥʢʝ. 

23.3. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʦʩʣʦʙʘʹʘ ɹʘʥʢʫ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʠ ʩʚʠʭ 
ʦʙʘʚʝʟʘ ʧʨʦʠʟʘʰʣʠʭ ʠʟ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʪʫʞʙʝ ʠʣʠ ʧʦʩʪʫʧʢʘ ʢʦʿʠ 
ʩʫ ʨʝʟʫʣʪʘʪ ʢʨʰʝˁʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝʛ ʚʘʞʝ˂ʝʛ ʟʘʢʦʥʘ, ʧʨʘʚʠʣʘ ʠʣʠ 
ʦʜʨʝʜʙʝ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ, ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ, 
ˁʠʭʦʚʠʭ ʠʟʚʦʹʘʯʘ, ʟʘʧʦʩʣʝʥʠʭ ʠʣʠ ʧʦʿʝʜʠʥʘʮʘ ʟʘ ʢʦʿʝ ʿʝ 
ʦʜʛʦʚʦʨʘʥ ʂʦʨʠʩʥʠʢ, ˁʠʭʦʚʠ ʠʟʚʦʹʘʯʠ ʠʣʠ ʟʘʧʦʩʣʝʥʠ, ʠʣʠ 
ʦʙʘʚʝʟʘ ʥʘʩʪʘʣʠʭ ʢʘʦ ʨʝʟʫʣʪʘʪ ʢʨʰʝˁʘ ʧʨʘʚʘ ʪʨʝ˂ʝ ʩʪʨʘʥʝ, 
ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʇʨʘʚʘ ʠʥʪʝʣʝʢʪʫʘʣʥʝ ʩʚʦʿʠʥʝ. 

23.4. ʅʝ ʜʦʚʦʜʝ˂ʠ ʫ ʧʠʪʘˁʝ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʜʨʫʛʦ ʧʨʘʚʦ 
ɹʘʥʢʝ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ, ʋʛʦʚʦʨʦʤ ʦ 
ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʫ ʠʣʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠʤ ʚʘʞʝ˂ʠʤ ʟʘʢʦʥʦʤ, ʂʦʨʠʩʥʠʢ 
ʥʘʜʦʢʥʘʹʫʿʝ ʰʪʝʪʫ ʠ ʰʪʠʪʠ ɹʘʥʢʫ ʫ ʙʠʣʦ ʢʦʿʦʿ ʠ ʫ ʩʚʠʤ 
ʪʫʞʙʘʤʘ, ʧʦʪʨʘʞʠʚʘˁʠʤʘ, ʰʪʝʪʘʤʘ, ʛʫʙʠʮʠʤʘ, 
ʪʨʦʰʢʦʚʠʤʘ, ʠʟʜʘʮʠʤʘ (ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʦʧʨʘʚʜʘʥʝ 
ʢʦʥʩʫʣʪʘʥʪʩʢʝ ʥʘʢʥʘʜʝ ʠ ʪʨʦʰʢʦʚʝ) ʠ ʦʙʘʚʝʟʘʤʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ 
ʧʨʠʨʦʜʝ ʢʦʿʝ ɹʘʥʢʘ ʤʦʞʝ ʧʨʝʪʨʧʿʝʪʠ ʠʣʠ ʨʝʟʫʣʪʘʪ ʙʠʣʦ 
ʢʘʢʚʦʛ ʧʦʩʪʫʧʢʘ ʠʣʠ ʧʨʦʧʫʩʪʘ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠ/ʠʣʠ 
ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ, ʢʘʢʦ ʿʝ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʦ, ʠʣʠ 
ʥʝʧʦʰʪʦʚʘˁʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʦʙʘʚʝʟʝ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʝ ʫ ʦʚʦʤ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ ʠ/ʠʣʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʦʛ 
ʩʫʙʿʝʢʪʘ, ʢʘʢʦ ʿʝ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʦ. 

23.5. ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʠ ʉʧʨʦʚʝʜʙʝʥʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʫ ʜʘ 
ʩʚʠ ʋʛʦʚʦʨʠ ʩʘʜʨʞʝ ʦʜʨʝʜʙʝ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʟʘʭʪʠʿʝʚʘ ʦʜ 
ʀʟʚʦʹʘʯʘ ʨʘʜʦʚʘ ʜʘ ʧʦʪʚʨʜʝ ʠ ʫʩʘʛʣʘʩʝ ʦʜʨʝʜʙʝ ʢʦʿʝ ʩʝ 
ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʦʙʘʚʝʟʝ ʠ ʥʘʢʥʘʜʫ ʰʪʝʪʝ ʧʨʦʧʠʩʘʥʝ ʫ ʦʚʦʤ ʯʣʘʥʫ 
23. (ʆʙʘʚʝʟʝ ʠ ʥʘʢʥʘʜʘ ʰʪʝʪʝ). 

ʏʃɸʅ 24. 
ʆʙʘʚʿʝʰʪʝˁʘ ʠ ʜʨʫʛʘ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʘ 

24.1. ʉʚʘ ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʘ ʢʦʨʝʩʧʦʥʜʝʥʮʠʿʘ ʢʦʿʘ 
ʩʝ ʫʨʫʯʫʿʝ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ ʤʦʨʘʿʫ ʙʠʪʠ ʫ 
ʧʠʩʘʥʦʤ ʦʙʣʠʢʫ ʠ ʫ ˁʠʤʘ ʩʝ ʥʘʚʦʜʠ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʦʥʠ ʢ¹ʜ 
(ʉʝʨʘʧʠʩ ʙʨ. 2018-0281ï ʌʀ ʙʨ. 99599 ʠ "WB-IG10-BIH-
ENV-03") ʠ ʥʘʩʣʦʚ ("ʉʧʦʨʘʟʫʤ ʦ ʛʨʘʥʪʫ ï ɺʦʜʦʚʦʜ ʠ 
ʢʘʥʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʈʝʧʫʙʣʠʢʘ ʉʨʧʩʢʘ II, ʫʣʘʛʘˁʝ ʫ ʦʧʰʪʠʥʘʤʘ 
ɼʦʙʦʿ, ɻʨʘʜʠʰʢʘ, ʃʘʢʪʘʰʠ, ʇʨʠʿʝʜʦʨ, ʇʨˁʘʚʦʨ, ʊʝʩʣʠ˂, 
ʊʨʝʙʠˁʝ, ɺʫʢʦʩʘʚˀʝ, ʈʦʛʘʪʠʮʘ, ʅʝʚʝʩʠˁʝ, ʀʩʪʦʯʥʘ ʀʣʠ˅ʘ, 
ʅʦʚʠ ɻʨʘʜ, ʄʠʣʠ˂ʠ, ʏʝʣʠʥʘʮ ʠ ɿʚʦʨʥʠʢ") ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ. 

24.2. ʉʚʘʢʦ ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʝ ʜʘʪʦ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʠʣʠ ʫ ʚʝʟʠ ʩ 
ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ ʤʦʨʘ ʙʠʪʠ ʥʘ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ. ʉʚʠ 

ʜʨʫʛʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ ʢʦʿʠ ʩʝ ʜʦʩʪʘʚˀʘʿʫ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʠʣʠ ʫ ʚʝʟʠ ʩ 
ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ ʤʦʨʘʿʫ ʙʠʪʠ ʥʘ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʠʣʠ, ʘʢʦ 
ʥʠʩʫ ʥʘ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʜʦʩʪʘʚˀʘʿʫ ʩʝ ʫʟ ʩʣʫʞʙʝʥʠ 
ʧʨʝʚʦʜ ʥʘ ʝʥʛʣʝʩʢʠ ʿʝʟʠʢ, ʧʨʠ ʯʝʤʫ ʿʝ ʤʿʝʨʦʜʘʚʘʥ ʧʨʝʚʦʜ ʥʘ 
ʝʥʛʣʝʩʢʠ ʿʝʟʠʢ, ʦʩʠʤ ʘʢʦ ʩʝ ʨʘʜʠ ʦ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʦʤ, 
ʩʪʘʪʫʪʘʨʥʦʤ ʠʣʠ ʩʣʠʯʥʦʤ ʩʣʫʞʙʝʥʦʤ ʜʦʢʫʤʝʥʪʫ. 

24.3. ʆʩʠʤ ʟʘ ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʧʘʨʥʠʯʥʝ 
ʧʦʩʪʫʧʢʝ, ʙʝʟ ʦʙʟʠʨʘ ʥʘ ʪʦ ʿʝʩʫ ʣʠ ʧʦʩʪʫʧʮʠ ʫ ʪʦʢʫ ʠʣʠ ʩʫ 
ʠʟʛʣʝʜʥʠ, ʢʦʿʘ ʩʝ ʫʨʫʯʫʿʫ ʥʘ ʘʜʨʝʩʝ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʫ ʜʘˀˁʝʤ 
ʪʝʢʩʪʫ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʧʦʰʪʦʤ, ʫ ʚʠʜʫ ʩʣʫʞʙʝʥʦʛ ʧʠʩʤʘ ʩ 
ʧʦʪʚʨʜʦʤ ʦ ʧʨʠʿʝʤʫ, ʩʚʘ ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʘ ʠ ʢʦʨʝʩʧʦʥʜʝʥʮʠʿʘ ʫ 
ʚʝʟʠ ʩ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ, ɸʢʪʠʚʥʦʰ˂ʫ, ʈʘʜʦʚʠʤʘ, ʈʦʙʦʤ 
ʠ/ʠʣʠ ʋʩʣʫʛʘʤʘ ʰʘˀʫ ʩʝ ʧʦʰʪʦʤ ʠʣʠ, ʫ ʤʿʝʨʠ ʫ ʢʦʿʦʿ ʩʫ ʪʦ 
ʋʛʦʚʦʨʥʝ ʩʪʨʘʥʝ ʜʦʛʦʚʦʨʠʣʝ ʧʠʩʤʝʥʠʤ ʧʫʪʝʤ, ʧʫʪʝʤ 
ʝʣʝʢʪʨʦʥʩʢʝ ʧʦʰʪʝ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʤ ʩʨʝʜʩʪʚʠʤʘ ʝʣʝʢʪʨʦʥʩʢʝ 
ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʝ, ʥʘ ʩˀʝʜʝ˂ʝ ʘʜʨʝʩʝ: 

ɿʘ ɹʘʥʢʫ 
ɽʚʨʦʧʩʢʘ ʠʥʚʝʩʪʠʮʠʦʥʘ ʙʘʥʢʘ 
98-100 ɹʫʣʝʚʘʨ ʂʦʥʨʘʜ ɸʜʝʥʘʫʝʨ 
ʃ-2950, ʃʫʢʩʝʤʙʫʨʛ 
ʀʤʝʿʣ: glo_elan_wb&t@eib.org 
ɿʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢʘ 
ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ ʬʠʥʘʥʩʠʿʘ ʠ ʪʨʝʟʦʨʘ ɹʀʍ 
ʊʨʛ ɹʠʍ 1 
71000 ʉʘʨʘʿʝʚʦ 
ɹʦʩʥʘ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʘ 
ʀʤʝʿʣ: trezorbih@mft.gov.ba 
24.4. ʉʚʝ ʠʟʤʿʝʥʝ ʛʦʨʝʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʢʦʥʪʘʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 

ʚʘʞʝ ʩʘʤʦ ʥʘʢʦʥ ʰʪʦ ʜʨʫʛʝ ʋʛʦʚʦʨʥʝ ʩʪʨʘʥʝ ʦ ʪʦʤʝ ʙʫʜʫ 
ʦʙʘʚʠʿʝʰʪʝʥʝ ʧʠʩʤʝʥʠʤ ʠʣʠ ʝʣʝʢʪʨʦʥʩʢʠʤ ʧʫʪʝʤ ʥʘ 
ʛʦʨʝʥʘʚʝʜʝʥʝ ʘʜʨʝʩʝ. 

24.5. ʉʤʘʪʨʘ ʩʝ ʜʘ ʩʫ ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʘ ʠ ʜʨʫʛʘ 
ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʘ ʜʘʪʠ ʦʥʜʘ ʢʘʜʘ ʠʭ ʧʨʠʤʠ ʋʛʦʚʦʨʥʘ ʩʪʨʘʥʘ. 

ʏʃɸʅ 25. 
ʄʿʝʨʦʜʘʚʥʠ ʟʘʢʦʥ ʠ ʨʿʝʰʘʚʘˁʝ ʩʧʦʨʦʚʘ 

25.1 ʆʚʘʿ ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʘ ʥʝʫʛʦʚʦʨʝʥʘ ʦʙʘʚʝʟʘ 
ʢʦʿʘ ʧʨʦʠʟʣʘʟʠ ʠʟ ʠʣʠ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ, ʫʨʝʹʝʥʠ 
ʩʫ ʟʘʢʦʥʠʤʘ ʃʫʢʩʝʤʙʫʨʛʘ. 

25.2 ʉʫʜ ʧʨʘʚʜʝ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ ʠʤʘ ʠʩʢˀʫʯʠʚʫ 
ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪ ʜʘ ʨʿʝʰʘʚʘ ʙʠʣʦ ʢʘʢʘʚ ʩʧʦʨ (ʉʧʦʨ) ʢʦʿʠ 
ʧʨʦʠʩʪʠʯʝ ʠʟ ʠʣʠ ʫ ʚʝʟʠ ʩ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ (ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 
ʩʧʦʨ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ, ʚʘʣʠʜʥʦʩʪ ʠʣʠ ʨʘʩʢʠʜ 
ʦʚʦʛ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠʣʠ ʧʦʩˀʝʜʠʮʝ ˁʝʛʦʚʦʛ ʧʦʥʠʰʪʘʚʘˁʘ) ʠʣʠ 
ʙʠʣʦ ʢʦʿʦʤ ʚʘʥʫʛʦʚʦʨʥʦʤ ʦʙʘʚʝʟʦʤ ʢʦʿʘ ʧʨʦʠʩʪʠʯʝ ʠʟ ʠʣʠ ʫ 
ʚʝʟʠ ʩ ʦʚʠʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ. 

25.3 ʉʪʨʘʥʝ ʩʫ ʩʘʛʣʘʩʥʝ ʜʘ ʿʝ ʉʫʜ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ 
ʥʘʿʧʨʠʢʣʘʜʥʠʿʠ ʠ ʥʘʿʧʦʛʦʜʥʠʿʠ ʩʫʜ ʟʘ ʨʿʝʰʘʚʘˁʝ ʩʧʦʨʦʚʘ 
ʠʟʤʝʹʫ ʩʪʨʘʥʘ ʠ, ʧʨʝʤʘ ʪʦʤʝ, ʩʪʨʘʥʝ ʥʝ˂ʝ ʪʚʨʜʠʪʠ 
ʜʨʫʛʘʯʠʿʝ. 

25.4 ʂʦʨʠʩʥʠʢ ʩʝ ʫ ʦʚʦʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ ʦʜʨʠʯʝ ʩʚʘʢʦʛ 
ʠʤʫʥʠʪʝʪʘ ʦʜ ʠʣʠ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʧʨʠʛʦʚʦʨ ʥʘ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪ ʉʫʜʘ. 
ʆʜʣʫʢʘ ʉʫʜʘ ʜʘʪʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʦʚʠʤ ʯʣʘʥʦʤ ʢʦʥʘʯʥʘ ʿʝ ʠ 
ʦʙʘʚʝʟʫʿʫ˂ʘ ʟʘ ʩʚʝ ʋʛʦʚʦʨʥʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʙʝʟ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʘ ʠʣʠ 
ʫʟʜʨʞʘʚʘˁʘ. 

ʏʃɸʅ 26. 
ʅʝʦʜʨʠʮʘˁʝ 

26.1. ʅʠʢʘʢʘʚ ʩʣʫʯʘʿ ʥʝʠʩʧʫˁʘʚʘˁʘ ʠʣʠ ʦʜʣʘʛʘˁʘ ʦʜ 
ʩʪʨʘʥʝ ɹʘʥʢʝ ʧʨʠʣʠʢʦʤ ʦʩʪʚʘʨʠʚʘˁʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝʛ ʧʨʘʚʘ 
ʧʨʝʤʘ ʦʚʦʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ ʥʝ˂ʝ ʩʝ ʩʤʘʪʨʘʪʠ ʦʜʨʠʮʘˁʝʤ ʦʜ 
ʪʘʢʚʦʛ ʧʨʘʚʘ. 

26.2. ʅʠʰʪʘ ʫ ʦʚʦʤ ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ ʩʝ ʥʝ ʩʤʘʪʨʘ 
ʦʜʨʠʮʘˁʝʤ ʦʜ, ʠʟʨʠʯʠʪʠʤ ʠʣʠ ʠʤʧʣʠʮʠʨʘʥʠʤ, ʧʨʠʚʠʣʝʛʠʿʘ, 
ʠʤʫʥʠʪʝʪʘ ʠ ʠʟʫʟʝʪʘʢʘ ʢʦʿʝ ʫʞʠʚʘʿʫ ɹʘʥʢʘ, ˁʝʥʠ ʛʫʚʝʨʥʝʨʠ, 
ʜʠʨʝʢʪʦʨʠ, ʟʘʤʿʝʥʠʮʠ ʜʠʨʝʢʪʦʨʘ, ʩʣʫʞʙʝʥʠʮʠ, ʟʘʧʦʩʣʝʥʠ 
ʠʣʠ ʩʪʨʫʯˁʘʮʠ ʢʦʿʠ ʚʨʰʝ ʧʦʩʣʦʚʝ ʟʘ ɹʘʥʢʫ. 
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ʏʃɸʅ 27. 
ʇʦʪʧʫʥʦʩʪ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ 

ʉʧʦʨʘʟʫʤ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʧʦʪʧʫʥʫ ʠ ʠʩʢˀʫʯʠʚʫ ʠʟʿʘʚʫ ʦ 
ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠʟʤʝʹʫ ʋʛʦʚʦʨʥʠʭ ʩʪʨʘʥʘ ʫ ʚʝʟʠ ʩ 
ˁʝʛʦʚʠʤ ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ ʠ ʟʘʤʿʝˁʫʿʝ ʠ ʩʪʘʚˀʘ ʠʟʚʘʥ ʩʥʘʛʝ ʩʚʝ 
ʧʨʝʪʭʦʜʥʝ ʩʧʦʨʘʟʫʤʝ ʠʟʤʝʹʫ ʋʛʦʚʦʨʠʭ ʩʪʨʘʥʘ, ʙʝʟ ʦʙʟʠʨʘ 
ʥʘ ʪʦ ʿʝʩʫ ʣʠ ʠʟʨʠʯʠʪʠ ʠʣʠ ʠʤʧʣʠʮʠʨʘʥʠ, ʦ ʠʩʪʦʿ ʩʪʚʘʨʠ. 

ʏʃɸʅ 28. 
ʅʝʚʘʞʝˁʝ 

ɸʢʦ ʙʠʣʦ ʢʦʿʘ ʦʜʨʝʜʙʘ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ ʫ ʙʠʣʦ ʢʦʤ 
ʪʨʝʥʫʪʢʫ ʧʦʩʪʘʥʝ ʠʣʠ ʩʝ ʫʪʚʨʜʠ ʢʘʦ ʥʝʟʘʢʦʥʠʪʘ, ʥʝʚʘʞʝ˂ʘ 
ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʤʿʝˁʠʚʘ ʫ ʙʠʣʦ ʢʦʤ ʧʦʛʣʝʜʫ ʧʨʝʤʘ ʟʘʢʦʥʠʤʘ 
ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ, ʪʦ ʥʠ ʥʘ ʢʦʿʠ ʥʘʯʠʥ ʥʝ˂ʝ ʫʪʠʮʘʪʠ 
ʥʘ ʟʘʢʦʥʠʪʦʩʪ, ʚʘʞʝˁʝ ʠʣʠ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʦʩʪ ʧʨʝʦʩʪʘʣʠʭ 
ʦʜʨʝʜʙʠ, ʥʠʪʠ ʥʘ ʟʘʢʦʥʠʪʦʩʪ, ʚʘʞʝˁʝ ʠʣʠ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʦʩʪ ʪʝ 
ʦʜʨʝʜʙʝ ʧʨʝʤʘ ʟʘʢʦʥʠʤʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʜʨʫʛʝ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ. 

ʏʃɸʅ 29. 
ɽʥʛʣʝʩʢʠ ʿʝʟʠʢ 

ʉʧʦʨʘʟʫʤ ʿʝ ʩʘʩʪʘʚˀʝʥ ʥʘ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ. ʋʢʦʣʠʢʦ 
ʩʝ ʉʧʦʨʘʟʫʤ ʧʨʝʚʝʜʝ ʥʘ ʥʝʢʠ ʜʨʫʛʠ ʿʝʟʠʢ, ʤʿʝʨʦʜʘʚʘʥ ʿʝ 
ʪʝʢʩʪ ʥʘ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ. 

ʏʃɸʅ 30. 
ʉʪʫʧʘˁʝ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ 

30.1 ʀʟʫʟʝʚ ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ 30.1, ʢʦʿʠ ʩʪʫʧʘ ʥʘ ʧʨʘʚʥʫ 
ʩʥʘʛʫ ʠ ʧʦʩʪʘʿʝ ʧʫʥʦʚʘʞʘʥ ʥʘ ʜʘʪʫʤ ʧʦʪʧʠʩʠʚʘˁʘ 
ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ, ʉʧʦʨʘʟʫʤ ʩʪʫʧʘ ʥʘ ʧʨʘʚʥʫ ʩʥʘʛʫ ʠ ʧʦʩʪʘʿʝ 
ʧʫʥʦʚʘʞʘʥ ʢʘʜʘ ɹʘʥʢʘ ʜʦʩʪʘʚʠ ʧʠʩʘʥʦ ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʝ 
ʂʦʨʠʩʥʠʢʫ (ʜʘʪʫʤ ʪʘʢʚʦʛ ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʘ ʿʝ "ɼʘʪʫʤ ʩʪʫʧʘˁʘ 
ʥʘ ʩʥʘʛʫ"), ʢʦʿʝ ɹʘʥʢʘ ʠʟʜʘʿʝ ʥʘʢʦʥ ʰʪʦ ʩʝ ʦʧʨʘʚʜʘʥʦ ʫʚʿʝʨʠ 

ʜʘ ʿʝ ʧʨʠʤʠʣʘ ʜʦʢʘʟʝ ʦ ʩʚʠʤ ʧʦʪʨʝʙʥʠʤ ʩʣʫʞʙʝʥʠʤ ʠ 
ʚʣʘʜʠʥʠʤ ʦʜʦʙʨʝˁʠʤʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʨʘʪʠʬʠʢʘʮʠʿʫ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ 
ʇʨʝʜʩʿʝʜʥʠʰʪʚʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʠ ʦʙʿʘʚʫ ʥʘʚʝʜʝʥʝ 
ʨʘʪʠʬʠʢʘʮʠʿʝ ʫ "ʉʣʫʞʙʝʥʦʤ ʛʣʘʩʥʠʢʫ ɹʠʍ". 

30.2 ɸʢʦ ɼʘʪʫʤ ʩʪʫʧʘˁʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʥʝ ʥʘʩʪʫʧʠ 
ʥʘʿʢʘʩʥʠʿʝ ʫ ʨʦʢʫ ʦʜ 18 (ʦʩʘʤʥʘʝʩʪ) ʤʿʝʩʝʮʠ ʦʜ ʜʘʥʘ 
ʟʘʢˀʫʯʝˁʘ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ, ʉʧʦʨʘʟʫʤ ʥʝ ʩʪʫʧʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʠ ʥʠ 
ʙʠʪʠ ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʥʠʢʘʢʚʝ ʜʦʜʘʪʥʝ ʨʘʜˁʝ. 

ʋʛʦʚʦʨʥʝ ʩʪʨʘʥʝ ʧʦʪʧʠʩʘʣʝ ʩʫ ʦʚʘʿ ʩʧʦʨʘʟʫʤ ʫ ʩʚʦʿʝ 
ʠʤʝ ʫ 3 (ʪʨʠ) ʦʨʠʛʠʥʘʣʥʘ ʧʨʠʤʿʝʨʢʘ ʥʘ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʦʜ 
ʯʝʛʘ 2 (ʜʚʘ) ʧʨʠʤʿʝʨʢʘ ʟʘʜʨʞʘʚʘ ɹʘʥʢʘ, ʘ ʿʝʜʘʥ (1) 
ʧʨʠʤʿʝʨʘʢ ʟʘʜʨʞʘʚʘ ʂʦʨʠʩʥʠʢ. 

ʉʘʨʘʿʝʚʦ, 29. ʿʘʥʫʘʨ 2026. ʛʦʜʠʥʝ 
ʃʫʢʩʝʤʙʫʨʛ, 29. ʿʘʥʫʘʨ 2026. ʛʦʜʠʥʝ 
ɿʘ ʠ ʫ ʠʤʝ 
ɹʆʉʅɽ ʀ ʍɽʈʎɽɻʆɺʀʅɽ 
/ʩʚʦʿʝʨʫʯʥʠ ʧʦʪʧʠʩ/ 
_____________________________ 
ʄʀʅʀʉʊɸʈ: ʉʈɫɸʅ ɸʄʀɷʀɴ 
ɿʘ ʠ ʫ ʠʤʝ 
ɽɺʈʆʇʉʂɽ ʀʅɺɽʉʊʀʎʀʆʅɽ ɹɸʅʂɽ 
/ʩʚʦʿʝʨʫʯʥʠ ʧʦʪʧʠʩ/ 
_____________________________ 
Kristina Kanapinskaite 
ɺʦʜʠʪʝˀʠʮʘ ʦʜʿʝˀʝˁʘ 
/ʩʚʦʿʝʨʫʯʥʠ ʧʦʪʧʠʩ/ 
_____________________________ 
Victor Dominiak 
ʉʘʚʿʝʪʥʠʢ 
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